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      PAVISAM NOTEIKTI VIŅŠ CIETA, taču diez vai sāpes bija gluži tik lielas, kā pauda viņa grimase. Vaigi viņam bija sasārtuši un piepūsti, piere saraukta un klāta sīkām sviedru lāsītēm, bet bārdas muklājos iegrimušās lūpas— sakniebtas. Viņa seja sāpīgi savilkās vēlreiz— tāds varētu izskatīties nabaga pagāns, kuru krustneši pārliecina nākt zem kristiešu spārna ar sarkani nokaitētu knaibļu un liela koka vesera palīdzību.


      Tad atvieglojuma mirklis— Viktora Drāksa aizmiglotās acis iepletās, lūpas atkal parādījās no sejas apmatojuma džungļiem, un piere noskaidrojās. Viņš izdvesa garu, svētlaimīgu nopūtu, kuras beigas noslāpēja negaidītā ūdens mutuļošana, acīmredzot pateicoties kādam sensoram kaut kur tualetes poda iekšienē. Ar šādām ekstrām viesnīcas pelna sev piecas zvaigznes. Ūdens gāziens Viktoru nepatīkami pārsteidza, un viņš pieslējās visai pērtiķiskā pozā, viegli ieliektām kājām, kamēr rokas pasniedzās pavilkt uz augšu šortus.


      Kas attiecas uz viesnīcu vannas istabām, šī nebija no sliktākajām, raudzīdamies spogulī, Viktors atzina. Vanna šķita pietiekami liela pat viņa pamatīgajiem apjomiem, grīda sildīja kājas, un dāvinātajiem tualetes piederumiem bija tik sīciņas etiķetes, ka tie nevarēja nebūt dārgi. Bija pat grima spogulis uz elastīga kāta, kurā centrālo stiklu ietvēra apaļš spožas gaismas vainags— gluži kā miniatūra operāciju zāles lampa. Viņš paliecās uz spoguļa pusi, palielinājumā varēdams aplūkot kuplos kumšķus nāsīs. Viņš parāva dažus no vecākajiem folikuliem, taču, sajutis, cik sāpīgi būs no matiņiem atbrīvoties šādā ceļā, drīz vien atteicās no šīs stratēģijas un nostājās pretī savam kailajam attēlam lielajā spogulī.


      Miesa vismaz vēl šķita gana elastīga, lai arī to lūkoja apstrīdēt pārlieku liels daudzums ļumīguma. Viktors bija piedzimis ar neveiklu, bet robustu miesasbūvi. Viņš izskatījās spēcīgāks nekā bija, it kā kaut kur dziļi viņā slēptos viņa zemniecisko senču zemes spēks. Taču studiju un akadēmiskās karjeras gadu gaitā šī enerģijas sēkla pamazām izkalta un sarāvās, lai arī apvalks palika, kāds bijis. Varbūt tas vēl nebija pagalam, taču atjaunotne šķita maz ticama tagad, kad viņš jau bija vidējā pusmūžā. Un tomēr Viktora ārienē saglabājās kas neapšaubāmi lācīgs— ironiski, kā citi bija atzīmējuši —, un šo iespaidu pastiprināja viņa zemā rūkšana un skatīšanās caur pieri.


      Rūkšana bija viņam pilnīgi neapzināta parādība, kas gan nepalika neievērota citiem. Skarbais skatiens bija domāts, lai kontrolētu sejas izteiksmi. Grumbiņas ap acīm un mutes kaktiņiem bija diezgan ievērojamas, viņš ar patiku konstatēja. Viņš jutās kā “tips”, un tipam vajadzēja tipa seju un tipa izturēšanos. Viktoram pavisam noteikti bija abi, kaut gan, tāpat kā ar lāča rēcienu, viņa iedomas par savu tēlu ne vienmēr sakrita ar to, par ko sačukstējās viņa paziņas.


      Viņš uzsita sev pa vēderu, kurš sānos bija spalvains, bet vidū pliks, un naba atgādināja aku meža izcirtumā. Pāris sekundes tā bīstami trīcēja. Viktors pacēlās pirkstgalos, tad atkal atbalstījās uz papēžiem. Pāri vēderam pārskrēja tāds kā vilnītis, tad līdz pusceļam sekoja atplūdi.


      Vai viņš pieņemas svarā? Grūti pateikt. Dažādi spoguļi piedāvā dažādus spriedumus, un Viktors ielūkojās tik dažādos spoguļos tik daudzās dažādās viesnīcās, ka bija neiespējami saglabāt precīzu priekšstatu pašam par savu fizisko veidolu. Viņš sevi mierināja ar domu, ka, visticamāk, šis ir īpaši neglaimojošs spogulis un ka viņš vēl mazliet sapampis pēc lidojuma no Belgradas. Viņš ievilka vēderu un pagriezās profilā. Varēja būt arī ļaunāk. Lidojumi allaž veicināja zināmu žultainumu, un tie viņam tika uztiepti gandrīz tikpat bieži kā šie sasodītie spoguļi. Ja viņš ēstu mazliet veselīgāk un mazliet vairāk sportotu, starpība varētu būt jūtama. Ìērbdamies viņš negribīgi apsvēra šo ideju. Viss, kas būtu nepieciešams, būtu palaikam iegriezties peldbaseinā vai vienatnē paklīst pa tās pilsētas ielām, kurā nu kuru reizi gadījās būt.


      Būtu gana vienkārši aprobežoties ar vienu glāzi vīna— augstākais, divām— un izvēlēties augļu salātus sorbeta vietā. Vispār jau viņš bija tīri izskatīgs vīrietis, un viņa vaibstiem piemita zināms raksturs, un tas bija kas vairāk par jaunību un skaistumu. Taču, lai kā viņam nepatiktu atzīt, zināmās aprindās izskatam, kā liekas, bija lielāka nozīme nekā pirms desmit vai piecpadsmit gadiem. Glītie runātāji aizvien biežāk saņēma ielūgumus uz pasākumiem, kādus viņu garīgās spējas diez ko nebija pelnījušas.


      Lidojot no Belgradas un lasot aviokompānijas žurnālu, viņš ievēroja, ka kaut kas līdzīgs notika arī klasiskās mūzikas pasaulē. Šķirstīdams lappuses, viņš bija pārlaidis acis pļāpām par labākajiem restorāniem dažādajos galamērķos, būdams pārliecināts, ka ar laiku pabūs tajos visos, un brīdi bija uzjautrinājies par bezcerīgi naivu reklāmu, kurā tūristus mēģināja pievilināt Latvijas pilsēta, kura izcēlās vienīgi ar savu gāzes termināli, bet kuras smaidīgais mērs uzskatīja, ka tā ir apmeklējuma vērta vietējo violeto cūku, sporta centra, pārlieku restaurētas pils un dažu vidēja izmēra pakalnu dēļ, kuri nez kāpēc bija ārkārtīgi nozīmīgi.


      Tad, atvēruma otrā pusē, viņš pamanīja recenziju par Šūberta “Foreļu kvinteta” jaunu interpretāciju. Neko daudz par šo žanru viņš nezināja, taču atcerējās, ka studenta laikos viņam piederēja šīs kompozīcijas ieraksts, kuru, caurām naktīm strādādams pie disertācijas, viņš spēlēja uz veca atskaņotāja, lai noslāpētu troksni, ko radīja pirmā stāva logam garām ejošie cilvēki un viņa studiju biedru šļupstošie izsaucieni, kas, atgriežoties no garākas svinēšanas, atbalsojās četrstūrainajos iekšpagalmos.


      Viņš joprojām gara acīm redzēja savas skaņuplates apvāku— tur bija reproducēta detaļa no šīs zivs 19. gadsimta attēla, kurš viņam patika par spīti nemākulībai un atbaidošajai iespieduma kvalitātei. Sīkiem burtiņiem zem apvāka teksta tika atklāts, ka attēls ir no kāda neievērojama slovēņu mākslinieka gleznas, kura tagad ir Dienvidslāvijas Nacionālās galerijas īpašums. Sēžot un rakstot par Viduseiropas un Austrumeiropas politiku, viņam bija bijis tīkami domāt par vēstures viļņiem, kas bija vēlušies turp un atpakaļ pāri šai Austroungārijas forelei, par dižās impērijas sabrukumu un izzušanu, par nacionālo kustību pirmsākumiem, par kariem, revolūcijām un jaunu, Dienvidslāvijai līdzīgu impēriju rašanos. Viņam būtu bijis jo tīkamāk redzēt savu veco, pazīstamo zivi uz jaunā “Foreļu kvinteta” vāka, lidmašīnai lidojot pāri Triglava kalnam, neatkarīgās Slovēnijas simbolam, kurpretim Dienvidslāvija tagad, līdzīgi Austroungārijai, bija mazāk apjomīga nekā ēna, ko lidmašīna meta uz Juliāna Alpiem.


      Taču tagad “Foreļu kvintetu” pārstāvēja fotogrāfija, kurā bija redzama jauna, nepavisam ne forelīga pianiste. Koķeti pozēdama blakus romiešu skulptūras reprodukcijai un rotaļādamās ar savu garo šalli, it kā tā nule kā būtu izstāstījusi smieklīgu anekdoti, jaunā rumāniete izskatījās pēc tādas, kas starp skaņdarba daļām pozē kā modele katalogiem un droši vien uzkož suši no sava steinveja vāka, kas tad arī varētu būt neparasta saikne ar forelēm. Var jau būt, ka viņa bija tik laba, kā apgalvots recenzijā. Var arī būt, ka pianiste, kas bija ierakstījusi Viktora veco skaņuplati, arī bija tā izskatījusies. Taču tas šķita ārkārtīgi maz ticams.

    

  


  
    
      BROKASTU BEKONS


      VIKTORS NEKAD NEJUTĀS ĪSTI IZSALCIS, iekams nebija nokļuvis brokastu zālē. Tur viņa negribīgās pārdomas par augļu salātiem un grieķu jogurtu pilnībā aizmēza bekona smarža— bekons bija narkotika, kuru viņš bija sācis baudīt pirmajos Kembridžas gados. Bekons bija un palika viena no anglofilu afektācijām, kuras Viktors saglabāja līdz ar novalkātu Harisa tvīda žaketi— to viņš izmantoja, lai radītu dona un akadēmiķa iespaidu,— un uz pieres atbīdītām pusmēnešu lasāmbrillēm, kas bija šķietami ikdienišķa parādība, taču patiesībā bija nokopēta no ievērojama kuratora un praktizēta pie universitātes spoguļa— glaimojošāka nekā viesnīcas numurā.


      Viņš pat bija mēģinājis kultivēt sevī spēju novērtēt sauso Londonas džinu tā rozā, dzeloņplūmju vai tonika ietērpā, par spīti riebumam pret jebkādu alkoholu. Viņš gan nebija to pircis kopš izlaiduma un, par spīti sirsnīgiem pūliņiem pierast pie šīs dziras, nekad to īsti neizbaudīja, lai gan allaž pasūtīja džinu un toniku, kad jumta pieņemšanās Varnā, Atēnās vai Dubrovnikā bija jāizvēlas kas dzerams.


      Lai kā viņa smadzenes pieprasītu atlantismu, aknas kaitinošā kārtā turpināja vergot šņabim, kas bija raksturīgs viņa izcelsmei kaut kur starp Karpatiem un Kaukāzu. Taču no šņabja viņš izvairījās par katru cenu— tas lika uzbangot asinīm un kaislībām tiktāl, ka paostot vien, viņš jau varēja atteikties no apgaismības ieguvumiem un noslīdēt muļķīgā iracionālismā, kāds viņam riebās. Doma, ka varētu apzināti notrulināt intelektu un nopietnas domāšanas spējas, viņu šausmināja gandrīz tikpat lielā mērā kā aizdomas, ka šņabja dzeršana ir sava veida netiešs atbalsts Krievijai un krieviskajam.


      Līdz ar bekona izraisītajām patīkamajām atmiņām par Albionu brokastis nāca arī ar netīkamāku piedzīvojumu. Pie viena no labākajiem galdiņiem, pie loga, kas ierāmēja skaistu skatu ar Tallinas saltajiem torņiem, sēdēja Pāvels Pančevs. It kā ar viņa klātbūtnes faktu vien vēl nebūtu gana, tieši pretī Pančevam bija, kā šķiet, vienīgā brīvā vieta brokastu zālē— tur neviens nesēdēja un to nepadarīja nepieejamu pamestas bulciņas un musli bļodiņas.


      Mīņādamies pie galda piederumiem ar bekonu vienā rokā, kafiju otrā, Drākss vēlreiz pārlaida acis telpai. Izrādījās, ka vēl viena brīva vieta tomēr ir, drūmā kaktā, tik tikko ārpus virtuves virpuļdurvju viesuļa zonas— taču tas būtu pie galda blakus kādam ķīnietim. Var jau būt, ka šī bija iespēju zeme un aizvien ienesīgāka vieta, kur lasīt lekcijas, taču, ja nu Viktors ko bija iemācījies savos politiskās sludināšanas gados, tad tas bija vairīties no brokastošanas kopā ar ķīniešiem. Tas, kā viņi jauki smaidīja un uzdeva zīmīgus jautājumus, tiesājot vārītās olas, vienmēr šķita ļoti aizdomīgi un radīja iespaidu, ka brokastis viņus neko daudz neinteresē.


      Turklāt tagad Pančevs bija viņu pamanījis... iespējams, pat bija fiksējis viņa neizlēmīgumu, un to nevarēja pieļaut. Nevarēja pieļaut, lai viņš domā, ka Drākss no viņa izvairās. Tas būtu netiešs kompliments, kas apstiprinātu, ka Pančevs ir sava veida drauds un līdz ar to līdzvērtīgs viņam.


      Viņu acis uz mirkli sastapās, un Drākss darīja visu, lai saglabātu vienaldzīgu seju, vienlaikus pētot Pančeva uzkrītoši tumšās acis un vienlīdz tumšo matu vilni, kas vēlās pāri vienai pieres pusei. Uzstājoties viņš ik pa dažām minūtēm noglauda matus, pabīdot tos sāņus— ieradums, kurš Viktoru tracināja, arī paša nepievilcīgās, rūsganās galvas rotas dēļ. Sejas krāsas dēļ, kura likās radusies pie Vidusjūras, tomēr bāla, Pančevu varēja noturēt par kādas Vidusāzijas valsts diplomātu vai varbūt kādu no tiem neievērojamajiem, jauneklīgajiem Romas imperatoriem, kuri ilgi nevilka, jo kāds viltīgs senators viņus ar intrigām pāragri noveda kapā. Viktors izjuta lielu respektu pret Romas Republiku un pieskaitīja mīlestību uz Ciceronu savām Kembridžā iegūtajām vājībām.


      Patiesībā Pančevs bija pa pusei slovāks, pa pusei ungārs ar gruzīnu vecmāmiņu, kas viņam kaitinošā veidā ļāva brīvi mainīt identitāti no slāva uz somugru vai kaukāzieti. Tas viņam sagādāja daudz ielūgumu— krietni vairāk nekā, pēc Viktora domām, viņam pienāktos. Viņa veiksmīgais gēnu mantojums, jaunība, izskatīgums un visnotaļ tīkamās manieres aizēnoja otršķirīgu prātu, kas asprātību vērtēja augstāk par patiesu dziļumu. Viņš būtu pavisam labi iederējies blakus pianistei uz “Foreļu kvinteta” vāka. Ļaudis rādītu uz viņiem ar pirkstu un jūsmotu, cik lielisks pāris viņi ir.


      Somugriskajā Tallinā Pančevs noteikti sāks savu referātu ar vārgu jociņu, ka publikā sēž viņa attāli radinieki. Šī skolnieciskā banalitāte lika Viktoram pasmaidīt, apsēžoties blakus savam pretiniekam, un līdz ar to no viņa uzvedības pazuda jebkādas spriedzes pazīmes. Un tomēr varēja droši apgalvot, ka Viktors Drākss izjuta nepārprotamu nepatiku pret Pāvelu Pančevu.


      “Labrīt, Pol,” Viktors sacīja, joka pēc angliskodams šo vārdu.


      Likās, ka Pančevam nav iebildumu. “Labrīt, profesor,” viņš atbildēja. “Lūdzu, pievienojieties man, kaut gan esmu jau gandrīz beidzis.”


      Viktors nolēma ļaut runāt Pančevam, ja jau nepieciešama saruna. No šī indivīda nebija ko mācīties.


      “Neiedrošinājos cerēt, ka jūs šeit aplaimosit mūs ar savu klātbūtni,” Pančevs sarkastiski— vai varbūt arī ne sarkastiski— sacīja. “Vakar neredzēju jūs atklāšanas pieņemšanā.”


      “Es vēlu ielidoju,” norūca Drākss. “Ļoti vēlu. Tad man vajadzēja veikt dažus svarīgus zvanus uz Štatiem.” Tie bija meli. Kaut gan Viktors bija ielidojis tuvu pusnaktij, viņš bija taisnā ceļā devies gulēt— pēc tam, kad bija iedzēris pāris tablešu miegam.


      Saraustīts miegs bija tikai viena no neērtībām, kas bija jācieš godājamajiem lekciju tīkla dalībniekiem— tiesa gan, apmaiņā pret krietni vien lielākām ērtībām. Braukāšana šurp turp no vienas kontinenta malas uz otru divreiz nedēļā gan neizraisīja klasisko džetlegu kā starpkontinentālie ceļojumi, bet gan tā atšķaidītu pašmāju variantu, kas izpaudās nevis piepešā laika izjūtas zaudēšanā, bet gan viltīgākā, lēni uzbrūkošā sajūtā— sava veida personīgā aizkaitinājumā par pulksteņu šķietamo neizlēmīgumu. Šķita, ka laiks ir kā mašīna ar sabojātu ātrumkārbu un īpašnieku, kas ir pārāk skops, lai aizvestu to uz darbnīcu.


      Simptomi bija tie paši kā citai pakāpeniskai saslimšanai: aizkaitināmība, žultainība, nakts svīšana un piepešs nogurums. Daudzu gadu gaitā kumulatīvais efekts bija pamatīgi palīdzējis radīt pašreizējo Viktoru Drāksu. Viņš bija turējies pretī, cik ilgi spēja, taču beidzot, pateicoties cita ilggadīga lekciju maršruta dalībnieka ieteikumam, Viktors bija ķēries pie farmaceitiskām metodēm, lai tiktu galā ar Austrumeiropas laika joslām. Viņš gan nebija gribējis to darīt, taču tad ievēroja, kā viņa kolēģu priekšlasījumi neapšaubāmi kļūst enerģiskāki pēc laikā ieņemtām zālītēm. Tā nu Viktors sekoja viņu paraugam, dubultojot ikmēneša recepti no kāda čehu farmaceita, uz kuru varēja paļauties, lai tiktu pie zilajām tabletēm, kas ieaijāja morfija klēpī, un sarkanajām, kas asināja intelektu diskrēti, taču uzticami.


      “Es ierados taisnā ceļā no Balkānu Drošības konferences Belgradā,” Viktors turpināja, saskatīdams iespēju nolikt Pančevu pie vietas. “Jums tur būtu vajadzējis būt, Pol. Pirmklasīga, saprātīga domu apmaiņa, sevišķi enerģijas jautājumos. Tas, protams, bija pirmais pasākums, taču nākotnē, tas, manuprāt, varētu izaugt par kaut ko reģionāli patiesi nozīmīgu. Starts mums izdevās lieliski. Es to pateicu arī rīkotājiem un, kā likās, mana reakcija viņus iepriecināja. Paturiet to pie sevis, bet viņi mani uzaicināja nākamgad nolasīt pamatreferātu,” Viktors starp bekona kumosiem stāstīja.


      “Es atbildēju, ka došu atbildi nākamo pāris mēnešu laikā... Ja vēlaties, palūgšu, lai viņi jums aizsūta informāciju par nākamā gada pasākumu, kolīdz būs izstrādāta programma. Vai varbūt vēlaties, lai iesaku jūs kā dalībnieku? Viņi var pat sagribēt, lai piedalāties kādā no diskusiju paneļiem, ja es to ieteikšu— varbūt par kādu etnisko jautājumu?”


      “Tas ir ļoti laipni no jūsu puses, bet...”


      Viktors ar bulciņu aizgaiņāja Pančeva patīkami neveiklos protestus.


      “Tas man nesagādātu nekādas grūtības. Jāatzīst, ka šīgada programmā bija vairāki robi. Jūs varētu palīdzēt tos aizpildīt.”


      “Pēc tā nav nekādas vajadzības, profesor,” Pančevs sacīja, atbīdīdams no pieres melno matu sprogu. Viktors cerēja, ka uz bekona nebūs uzkritis kāds mats.


      “Taisnību sakot, Belgrada mani šogad aicināja, taču biju spiests atteikt, jo nesapratu, kā varētu nolasīt kvalitatīvu pamatreferātu gan tur, gan te un tik tuvu vienu otram. Cilvēks nevar būt visur vienlaikus un...” šajā mirklī Pančevs, kā liekas, apjauta, ka teju netieši izpaudīs ko neglaimojošu sakarā ar to, ka Viktors tieši tā rīkojies, un lūkoja kļūmi labot: “Tas ir, ne jau katram piemīt jūsu izturība.” Iztapīgs smaids. “Varbūt šovakar jūs būsit tik laipns, lai sniegtu man Belgradas diskusiju kopsavilkumu? Viņiem noteikti nāca par labu, ka piedalās jūsu kalibra runātājs. Te būs manas istabas numurs.”


      Viņš izvilka no kabatas vizītkarti— daudz iespaidīgāku par to, kuru Viktoram bija izsniedzis Benbo fonds un kuras dizains, kā liekas, nebija mainījies trīsdesmit gadu laikā. Otrā pusē Pančevs uzšņāpa savas istabas numuru— Viktors pamanīja, ka tā atrodas augstāk nekā viņējā,— un pastūma vizītkarti pāri galdam Viktoram, kurš to iebāza krūšu kabatā, pat nepaskatījies.


      “Varbūt, kad atbrīvojaties, varat man piezvanīt— es būtu priecīgs ar jums kopā kur iziet. Neviens taču nepamanītu, ja mēs aizmuktu uz stundiņu paskatīties uz pilsētas ievērojamākajām vietām paši savā tempā? Tagad gan atvainojiet, man jāiet sagatavoties...”


      “Kam?”


      “Manam panelim. Esmu moderators pirmajā panelī— trīs Baltijas valstu prezidenti plus premjers. Man jāpalasa šodienas vietējā prese, iekams ņemt rokā mikrofonu. Nebūtu labi nezināt dalībnieku pēdējā laika nostāju.”


      Kaut kur pie vārda “prezidenti” Viktors ievēroja, ka kontinenta bekons nepavisam nav tik garšīgs kā Kembridžas bekons. Tas bija sīksts kā gumija, grūti norijams. Viņš nebija sīki izpētījis konferences dienaskārtību. Pēc dažiem gadiem lekciju maršrutā izveidojas sajūta par šīm lietām un vienīgais, kas viņam šķita svarīgi, bija, ka viņš referē pirmās dienas rītā, kas nozīmēja, ka viņš ir viens no svarīgākajiem runātājiem.


      Premjerministri, prezidenti un citi VIPi tika vienmēr iekļauti kā pirmie, lai viņi stulbajai presei par prieku pateiktu savu iepriekšparedzamo sakāmo, taču būt šīs diskusijas moderatoram no sapulcējušos analītiķu, akadēmiķu un ekspertu viedokļa nozīmēja spēlēt pirmo vijoli. Ieraudzīdams Pančevu, Viktors bija pieņēmis, ka viņš uzstāsies pēcpusdienā kādā visnotaļ maznozīmīgā panelī. Ziņa, ka viņš sāk visu konferenci, nosakot tās toni un tembru, bija ļoti satraucoša, robežojoties ar neciešamu. Tas nozīmēja, ka viņš runās pēc Pančeva.


      Kamēr Viktors vēl bija iegrimis šais atklāsmēs, Pančevs nolika salveti uz maizes šķīvīša, bet nazi un dakšiņu rūpīgi novietoja uz glīti atbīdītajām banānu mizām un melones mizas. “Tad līdz vakaram, profesor? Nokārtosim, lai pie vakariņu galda sēžam blakus...”


      “Lai veicas,” Viktors nomurmināja.


      “...un jums arī laimīgi! Izbaudiet Rīgu!” pa ceļam uz liftu Pančevs uzsauca pāri plecam.


      Viņš ir aiz Pančeva. Katastrofāli! Tas šķita iezīmējam nozīmīgu pārbīdi viņu attiecībās— patiesībā Viktora attiecībās ar visu ģeopolitiskās pētniecības pasauli. Tāds otršķirīgs prāts kā Pančevs vada prestižu starptautisku konferenci? Tur jābūt kādai kļūdai. Muļķīgai organizatoru kļūdai, kuri sajaukuši Pančevu ar kādu citu. Taču viņi tādu pašu kļūdu bija pieļāvuši arī Belgradā... Tā vietā, lai turpinātu šo domu gaitu, no kuras viņam reiba galva, Viktors nolēma atgriezties numurā un sagatavoties savai paneļdiskusijai. Tā būs nesalīdzināmi labāka nekā Pančevam. Tā parādīs, kāds viņš patiesībā sekls šarlatāns, tā krasi izcels viņa visai iepriekšparedzamo interpretāciju...


      Piepeši viņa prāts pārslēdzās uz ko citu. Ko viņš tādu uzsauca pāri plecam? “Izbaudiet Rīgu?” Viktors palūkojās pa plašajiem logiem uz torņu un jumtu panorāmu. Izskatījās, ka Tallina galu galā tiešām ir Rīga.


      Ja tiktu sajaukta Berlīne ar Parīzi, tad būtu iemesls uztraukumam, taču sajaukt šīs divas Baltijas galvaspilsētas bija saprotami. Tās nepavisam neizskatījās līdzīgas, taču no ģeopolitiskā viedokļa tās bija zemes, kas patiesībā bija gluži nenozīmīgas, labākajā gadījumā šauras buferzonas starp īstajiem varas centriem. Tā bija provokatīva doma, kas viņam patika. Viņš to pasviedīs auditorijai jau no paša sākuma— un tas noteikti piesaistīs uzmanību, taču tad viņš viltīgi uzrādīs iemeslus, kāpēc, par spīti “nenozīmīgumam” tās var padarīt “nozīmīgas” ļoti būtiskā veidā.


      Viņš jutās tik gandarīts, ka nolēma paņemt vēl vienu porciju bekona un devās pie garojošajām karsto ēdienu paplātēm, lai apmierinātu kāri. Kad viņš bija uzlicis bekonu uz viena šķīvja un grauzdiņus uz otra— jo uz gaļas šķīvja nepietika vietas— un atgriezies pie sava galda, viņa vietu bija aizņēmis mazs vīrelis, uzcirties zilā žaketē ar spožām pogām, pelēkās biksēs un baltā kreklā, kuru atsvaidzināja koši dzeltena rakstaina kaklasaite. Trūka vienīgi cepures ar enkuru, lai viņš pilnībā izskatītos pēc grieķu kuģniecības magnāta, kurš teju stāsies uz kapteiņa tiltiņa savā luksusa jahtā.


      Viktors slējās pāri pundurīgajam navigatoram kā tornis un, turēdams katrā rokā pa šķīvim, gluži kā Justīcijas statuja, kura apsver spriedumu “vainīgs” bekona sendvičiem, nokremšļojās. Vīrelis pacēla acis no sava šķīvja ar marinēto siļķi un atplauka smaidā, kas sniedzās no viena rožaina vaiga līdz otram. Ar pāvesta cienīgu dakšiņas vēzienu viņš laipni pamāja, lai Viktors sēžas vien viņam pretī.


      Tā vietā, lai sāktu gari skaidroties, ka viņš šo galdu ieņēmis pirmais, Viktors nolēma šo lietu necilāt un apsēdās, ar sēžamvietu netīkami sajuzdams Pančeva iesildīto sēdekli. Iekams viņš bija paspējis atjaunot atmiņā domu pavedienu sakarā ar Baltijas valstu nenozīmīgumu, negribētais galda saimnieks ķērās pie mārketinga kampaņas— acīmredzot labi uztrenētas —, lai reklamētu ostas pilsētu V----.


      “Esat pamēģinājis?” miniatūrais magnāts apvaicājās, norādīdams uz marinēto zivi ar dakšiņu un vienlaikus turpinādams gremot. “Garda! Un ražota vismūsdienīgākajā konservu fabrikā V---- brīvostā, pieder norvēģu firmai! Viņu izvēle ražot V---- bija tiešs rezultāts veiksmīgai misijai uz Kristiansandu, kuru rīkoja V---- municipalitāte pēc mēra Anrija Pletenberga iniciatīvas...”


      “Tiešām?” Viktors pārjautāja savam bekonam.


      “Vai esat jebkad domājis par sava biznesa pārvietošanu uz V----? Vai tā būtu ražošana vai pakalpojumi, V---- ir tik daudz, ko piedāvāt, un tā ir lieliska vieta, kur audzināt bērnus.”


      “Man nav ne biznesa, ne ģimenes.”


      “Tad jums jāatbrauc kā tūristam un jāredz viss pašam,” vīriņš teica, nemaz nesatraukdamies. “Mums ir pludmale, kas ieguvusi balvas, ievērojama pils, puķu pulkstenis un vairāki nozīmīgi akmeņi, ieskaitot ceturto lielāko Latvijā. Re, te būs brošūra.” Kaut kur no galdapakšas viņš izvilka spīdīgu izdevumu ar oranžu vāku.


      Kaut arī, likdams kopā jaunu bekona sendviču, Viktors veltīja tam tikai īsu skatienu, pusceļā viņu apturēja pats galvenais attēls. Zemes un jūras ainavu ielenkts pilsētiņā, kas izskatījās diezgan garlaicīga, bija pats iznesīgais mazais vīrelis, kurš no vāka smaidīja Viktoram tieši tāpat kā tagad pie galda.


      “Bet tas taču esat jūs!” Viktors neviļus izsaucās.


      “Anrijs Pletenbergs, V---- mērs, ārkārtīgi priecājos iepazīties,” vīrelis sacīja, beidzot nolikdams dakšiņu un pastiepdams roku pāri siļķei. Viktors to saņēma, atkal pilnīgi neviļus.


      “No jūsu akcenta noprotu, ka laikam būsit no Lielbritānijas?” mazais vīriņš satraukti noprasīja.


      Nevēlēdamies savam kaitinošajam galdabiedram dot jebkādu mājienu par savu patieso identitāti, Viktors pamāja. Tas, šķiet, mazo cilvēku iepriecināja, jo viņa smaids kļuva vēl jo platāks.


      “Lieliski, lieliski. Mīlu Angliju. Es tur regulāri braucu pie drēbnieka. Šī žakete— nē, būtu jāsaka “bleizers”— ir no Anglijas. Tāpat kā kurpes. Bikses diemžēl ir no Maskavas. Vai drīkstu jautāt, kur tieši no Anglijas?”


      “No Kembridžas,” Viktors nu jau trešo reizi atbildēja bez domāšanas.


      “Ak, Kembridža...” Anrijs Pletenbergs pamāja un šķita iegrimstam sapņos par torņiem un airēšanas sacensībām. Tad mazliet negaidīti viņš pajautāja: “Vai P. Dž. Voudhauss gandījumā nebija no Kembridžas?” Izskatījās, ka šī informācija viņam ir vitāli svarīga, savukārt viņa vieglais latviešu akcents vārdu “Vudhauss” padarīja par atskaņu frāzei “goat house”— kazu māja.


      “Nezinu,” Viktors atbildēja. “Patiesībā neesmu viņa cienītājs. Viss, ko zinu, ir, ka viņš galu galā kļuva par amerikāni.”


      “Jā, nudien žēl,” Pletenbergs atzina, it kā iegūt Amerikas pilsonību būtu apmēram tas pats kā zaudēt kāju negadījumā lauku darbos. Tad, kā nospiežot kādu iekšēju slēdzi, atgriezās smaids. “Esmu liels P. Dž. Vudhausa cienītājs. Tas būs viss, Džīvs— ha!”


      “Lūdzu mani atvainot, man jāiet sagatavoties, Plat...”


      “Pletenbergs. Anrijs Pletenbergs. V---- mērs Anrijs Pletenbergs.” Vienu acumirkli viņa balsī ieskanējās tāds kā niknums, kā bērnam, kurš atsakās iet gulēt.


      “Kā jau sacīju, Pletenberga kungs, man jāiet,” Viktors sacīja. Viņš noslaucīja muti, nolika salveti un piecēlās. Kaut kas šajā vīrelī bija ārkārtīgi kaitinošs, un viņš nespēja turēties pretī kārdinājumam nolikt viņu pie vietas. “Es, redziet, pēc pusstundas uzdošu jautājumus trim Baltijas valstu prezidentiem un jūsu premjeram.”


      “Ha! Prezidents Liepiņš! Tas vecais mērkaķis! Es viņu pazinu, kad viņš vēl bija elektroinženieris! Viņš brauca uz V---- labot man ceļamkrānus! Ja gribat uzdot viņam labu jautājumu, pajautājiet, kā viņš dabūja atļauju bankas dibināšanai, ja viss, ko prata, bija labot drošinātājus! Ja viņš piemirsis atbildi, jo pamazām kļūst vecs un aizmāršīgs, iečukstiet viņam ausī vārdu Anrijs Pletenbergs— uz to viņš reaģēs! Kas attiecas uz premjerministru, pajautājiet, vai viņam vēl ir Anrija Pletenberga dotais zīmogs. Viņš sapratīs, uz ko tas attiecas! Atradies premjerministrs— joprojām redzu, kā viņš iznāk no sava kabinetiņa Satiksmes ministrijas pagrabā ar to zīmogu rokā. Viņš mēdza tam uzpūst, it kā būtu pasaules svarīgākais cilvēks, un tad apzīmogot dokumentus, lai piešķirtu tiem likuma spēku. Pajautājiet, kam tas zīmogs ir tagad!” Viņš izplūda smieklos, kuros nebija ne mazākās jautrības.


      “Izbaudiet konferenci,” Viktors sacīja, atstādams kaujas lauku.


      “Neņemiet ļaunā, bet esmu pārāk aizņemts cilvēks, lai visu dienu tupētu konferencē,” Pletenbergs nosauca viņam pakaļ. “Brokastis ir labākais laiks, lai noķertu kādu cilvēku, ko? Bet varbūt varat savā referātā pieminēt V---- un tās iespējas? Bija jauki iepazīties!”

    

  


  
    
      AGRĪNA KĻŪDA


      LĪDZ BRĪDIM, KAD VIKTORS NOKĻUVA atpakaļ savā numurā, viņa oma jau bija uzlabojusies, kaut gan viņš ne reizi vien apstājās tepiķotajā koridorā, lai pārliecinātos, ka aiz viņa neplakšķ Pletenberga soļi. Kaut gan doma, ka būs jāspēlē otrā vijole aiz Pančeva, bija nepanesama, viņš atjaunos dabisko kārtību— tā viņš prātoja, vērodams Rīgas nu jau ne ar ko nesajaucamo panorāmu. Vienīgais veids, kā reaģēt, bija otrajai vijolei apkaunot šķietamo pirmo, nodemonstrējot žilbinošu virtuozitāti.


      “Cienījamās dāmas un godātie kungi, ekselences, preses pārstāvji, es gribētu sākt ar apgalvojumu, kurš jūs šokēs. Viss, ko lūdzu, ir uzklausīt mani, iekams tieku deportēts!” Te viņš ieturētu smieklu pauzi. “Taču reizēm sāpīga patiesība var mūs novest pie visefektīvās rīcības. Šodien es gribētu jums sacīt, ka šai zemei, kurā mēs atrodamies (labāk saukt to par “zemi”, nevis vārdā, jo, ja nu atkal sajūk), šai zemei un varbūt pat visam reģionam vienkārši... nav... nekādas... nozīmes!”


      Te viņš atkal dramatiski apklustu un uzbīdītu acenes no deguna uz galvvirsu, tādējādi signalizējot uvertīras beigas un gatavību ķerties pie galvenās tēmas. Viņš jau sajuta, ka no tā iznāks provokatīvs raksts Benbo fondam, Vašingtonas domātavai, kur viņš bija profesors emeritus.


      Hārvijs Benbo, dzimis Heršels Barenboims, bija cēlies no tās pašas mazās Karpatu pilsētiņas kā Viktors, sapelnījis bagātību Savienotajās Valstīs kā desu magnāts (“Hotdogs— tas ir Benbo!”) un īsi pirms nāves 1978. gadā ar savu ievērības cienīgo kapitālu izveidojis Benbo fondu, kura mērķis bija pētīt un darīt zināmas sabiedrībai Padomju Savienības ļaunprātības. Tas bija pārdzīvojis šķietamo PSRS sabrukumu, pateicoties ģeopolitikai. Tā nu cīņa pret Ļaunuma impēriju turpinājās, vienkārši no padomju kodoldraudiem pārvirzoties uz Krievijas ekonomiskajiem draudiem.


      Pateicoties Benbo tālredzībai, viņa vārdā nosauktais fonds ieguva ērtu biroju netālu no Linkolna memoriāla, pastāvīgu aptuveni četrdesmit cilvēku personālu— no tiem puse bija pa pasauli braukājoši akadēmiķi— un nekad neizsīkstošu naudas krājumu, kuru varēja izmantot līdzdalībai konferencēs, laikrakstu izdošanai zem fonda logo un vispār visu pareizi domājošu cilvēku pulcēšanai brīvības mērķa vārdā.


      Benbo portrets joprojām karājās visās telpās, izņemot tualetes. Diemžēl, kā daudzi ļoti bagāti cilvēki, Benbo bija bijis vientuļnieks, un vienīgā lietojamā viņa fotogrāfija bija nožēlojams reklāmas uzņēmums no piecdesmitajiem gadiem, kurā viņš bija redzams salmu cepurē un raga brillēs, piesardzīgi turot rokā vienu no saviem produktiem bulciņā un gatavojoties no tā nokost. Kad dižais vīrs ieraudzīja uzņēmumu, viņš nekavējoties atlaida visu savu mārketinga nodaļu, kā arī stenogrāfisti, kurai nelaimējās gadīties tajā pašā telpā.


      Gadu gaitā bija mēģināts dabūt hotdogu prom no attēla, lai radītu cienījamāku portretu, sākumā izmantojot fotogrāfijas tehniku, tad pulverizatorus un visbeidzot datortehnoloģijas, taču ar sinepēs grimstošo objektu bija lielākas grūtības nekā gaidīts. Ja desiņu vienkārši likvidēja, tad Benbo labā roka rādīja nepārprotami piedauzīgu žestu. Ja no kadra izņēma roku visā garumā, tad leņķis, kādā Benbo bija paliecies uz priekšu, un viņa pavērtā mute šķita liecinām, ka viņš ir stipri vien bēdīgā veselības stāvoklī.


      Kādam ekspertam no Holivudas datoranimācijas studijas bija piešķirti dāsni līdzekļi, lai viņš izmēģinātu jaunāko deviņdesmito gadu tehniku, ar kuru izdevās aizvērt Benbo muti, savilkt roku izaicinošā dūrē un atbrīvoties no aizvainojošā gaļīgā garduma, taču arī tas nebija pietiekami— nepārprotamā, pārspīlētā līksme, kas liecināja “Es tūliņ iekodīšos benbo,” tā arī palika aiz viņa biezajiem aceņu stikliem— novēlojies apliecinājums tā nelaimīgā reklāmas darbinieka spējām, kurš bija izdomājis sākotnējo kampaņu.


      Savā siltajā viesnīcas numurā Viktors nostājās tik tuvu logam, ka izelpotais gaiss uz stikla izplūda miglainā plankumā, neļaujot saskatīt pilsētas gadsimtu senās ķieģeļu noliktavas, pareizticīgo baznīcu ar koka kupolu un pusi padomju debesskrāpja, kuru vietējie dēvēja par “Staļina kūku”— it kā Daugavas ieteka piepeši būtu atrijusi Baltijas jūras miglu. Tas bija labs tēls, kuru, iespējams, varēja izmantot kā plašāku metaforu runas gaitā: neievērojamās Baltijas zemes lēni iznirst no aizmirstības, saules izgaismotas un reljefas, to baznīcu torņiem ar zeltītajiem gaiļiem uztverot demokrātijas un progresa starojumu un kalpojot par paraugu milzīgajai, drūmajai zemei viņpus robežai.


      Ar “milzīgo, drūmo zemi”, protams, bija domāta Krievija, taču ģeopolitiskās diskusijās nevarēja tā vienkārši teikt “Krievija”, gluži tāpat kā nopietni aktieri nemūžam teātrī neteiktu “Makbets”. Par Krieviju allaž jārunā dramatiskā, draudīgā veidā. Droši vien pēc viņa referāta sekojošajā preses konferencē kāds žurnālists pajautās viņam, vai “milzīgā, drūmā zeme” nav Krievija, bet pat tad viņš mīklaini atbildēs, ka interpretācija ir klausītāju ziņā. Šī doma lieka viņam ieķiķināties, taču ķiķināšana pārgāja rejošā klepū, kas aizmigloto laukumiņu uz loga noklāja sīkiem siekalu pilieniņiem, ievērojami mazinot gleznaino efektu.


      Kakls viņam droši vien bija aizsmacis vēl no lidojuma. Ja iziet uz labāko, uz ko viņš spējīgs, tad nepieciešams parastais operas skatuves cienīgais priekšnesums, tāpēc viņš nolēma, ka vietā būs kāda no čehu farmaceita sarkanajām tabletītēm. Viņš paņēma pudelīti ar tabletēm no minibāra, kur bija to atstājis, izklaidīgi prātodams, vai labāk izklausās “milzīgā, drūmā zeme” vai “drūmā, milzīgā zeme”. Skaļi izrunādams abas alternatīvās frāzes, viņš iemeta tableti mutē. Tieši tajā brīdī cauri pelēkajam mākonim izlauzās gaismas stars, izgaismodams zaļgani nosūbējušos Jēkaba un Pētera baznīcu torņus, likdams īsi iezaigoties zeltītajiem gaiļiem. Šī aina lika viņam iesmieties un izraisīja tik labu garastāvokli, ka viņš nosprieda— pieļaujama divu tablešu deva, lai nodrošinātu, ka viņš nesāks vīst sava iecerēti episkā priekšnesuma vidū.


      Galu galā Viktors zināja, ka, izmantodams čehu farmaceita pakalpojumus, ir labā kompānijā. Viņš bija saticis šo gara auguma eleganto, ūsaino vīrieti kādā Prāgas konferencē, kur, kā šķiet, viņš pazina lielu daļu dalībnieku. Tērpies tumšzilā uzvalkā, sirmos matus pieglaudis ar eļļu, viņš, kā likās, varētu būt gluži labs vidēja izmēra Viduseiropas valsts prezidents un kafijas pauzes laikā civilizētā sarunā ar Viktoru bija informējis, ka viņa klientu vidū ir visai cienījams kontinenta vadošo prātu un lēmēju kontingents. Raugoties no šāda skatleņķa, “čeha draugu” vidū bija kļuvis par spēli mēģināt uzminēt līdzīgi iesvaidītos un no viņu runu stila izsecināt, tieši kādu farmaceitisku uzmundrinājumu viņi saņēmuši, turklāt uzzinot savu līdzbiedru vārdus, zuda jebkādas šaubas, vai vajadzētu palaikam iemest mutē kādu stimulējošu tabletīti.


      Savā nevērīgajā manierē farmaceits atklāja, ka viens no viņa visaizrautīgākajiem klientiem bijis kāds no ziemeļatlantisma pīlāriem— patiesībā tas bijis tik pārlieku aizrautīgs, ka pats farmaceits pieprasījis samazināt sūtījumus, kas uzlabo garastāvokli, jo baidījies, ka Rietumu lauva patērē industriālus daudzumus pats vai— kā vēstīja baumas— nodod tos tālās zemēs citiem, uz kuru garīgo stabilitāti nevar paļauties. Globālā miera vārdā farmaceits bija atteicies no papildu labuma gūšanas un juties atvieglots, ka viņa klients ar laiku paklausījis viņa lūgumam.


      “Ir divi veidi, kā tikt galā ar prasībām, ko uzstāda laiks un vara,” farmaceits sacīja, nokozdams kūkas gabaliņu. “Pirmais ir attīstīt spēju iesnausties. Vairums politiķu apgalvo, ka to dara, taču viņi melo. Tikpat kā neviens neprot snaust produktīvi. Viens mans ievērojams kolēģis neirologs ir to pētījis. Ar prieku nosūtīšu jums pētījumu. Izplatītākais veids ir saņemt palīdzību no tādiem kā es. Un kāpēc gan ne? Ja vien cilvēki mirkli apstātos un padomātu, kādas prasības viņi uzstāda saviem līderiem, viņi nevarētu neredzēt, ka šis ir labākais risinājums.


      Šie ļaudis ceļo šurp turp bez jebkādas iespējas izgulēties, katrs viņu vārds, rīcība un sejas izteiksme tiek nedēļām no vietas sīki pētīti. Tauta domā, ka viņu rokās ir vara, taču vairums dzīvo pastāvīgās bailēs— bailēs, ka viņi pateiks vai izdarīs ko aplam, ka viņi atstās vājuma iespaidu vai kāds no kolēģiem vai konkurentiem viņus pārspēs. Tas ir neiedomājams stress. Viss, kas var mazināt šīs bailes un atjaunot pašpaļāvību, noteikti ir vērtīgs ieguldījums valsts drošībā.


      Šajā gadījumā ar prieku ziņoju, ka dižais vīrs, par kuru nupat runājām, sava otrā termiņa beigās uzrakstīja man brīnumjauku vēstuli, kur pavēstīja, ka mani pakalpojumi viņam vairs nebūs nepieciešami un kā dāvanu pievienoja smalku porcelānu— patīkama detaļa. Biju priecīgs to saņemt. Viņš devās uz savām lauku mājām, vairākus mēnešus nogulēja un drīz vien bija lieliskā formā. Pastrādāja labdarībai, sarakstīja grāmatu. Taču tagad viņam sāk kļūt garlaicīgi un runā, ka nākamgad viņš atkal plāno startēt vēlēšanās. No sava biznesa viedokļa, es, protams, jūtos iepriecināts, taču, vai tas nāks par labu mieram visā pasaulē, ir pavisam kas cits...”


      Viktors saprata farmaceita vārdos ietverto mācību un vienmēr centās nekļūt atkarīgs no abām mazajām pudelītēm, kuras farmaceits dēvēja par “pacilātājiem” vai “izlīdzinātājiem”. Lai nu kā, Viktors bija, cik vien iespējams, tālu no atkarīgo tipa, un reizēm pagāja nedēļas, iekams viņš vispār atcerējās, ka veļas somā ielicis arī zāles.


      Viņš atskrūvēja vāciņu ūdens pudelei, kas bija viesmīlīgi novietota vienā pusē nelielajam rakstāmgaldam, sajuzdams, kā līdzīgi divām biljarda bumbām uz mēles mirklīgi sasitas kopā mazās sarkanās tabletītes. Joprojām juzdams ārkārtīgu sausumu kaklā, viņš ieņēma lielu malku, ļaudams vēsajam šķidrumam noskalot rīkli, kurai būs jāvokalizē labākais sezonas referāts.


      Labi, ka Pančevs bija metis šo izaicinājumu, tas viņam dod iespēju parādīt, kā...


      Plaušas viņam dega kā ugunī, kuņģa saturs spiedās uz augšu, galva griezās.


      Viņš stāvēja pie loga, skatīdamies uz pudeli. Etiķetes nebija. Tas bija “dizaina ūdens”. Viņš paostīja pudeli. Tas nebija nekāds dizaina ūdens. Viņš pacēla mazo balto kartīti, kas gulēja uz paplātes blakus pudelei, pakrūtē sagriežoties baiļu virpulim.


      “Konferences rīkotāji un Rīgas Spirta rūpnīca dāvina jums šo četrkārt destilēto šņabi, kurš, kā mēs ceram...”


      Tālāk nelasot, viņš pasniedzās pēc zāļu pudelītes, kuru bija nesen iegādājies jaunu. Viņš zināja, ka tai nav etiķetes, jo tāda nebija nepieciešama. Tā nebija pilna ar sarkanām tabletītēm, kā vajadzētu,— tā bija pilna ar zilajām, kuras viņš dzēra, lai varētu iemigt. Viņš nesaņēma uzmundrinājumu. Viņš bija divkārši “izlīdzināts”.


      Viktors bija lasījis, ka galva var “griezties”, taču šī bija pirmā reize, kad to darīja paša galva, kura griezās pretējā virzienā nekā kuņģis. Tā nebija patīkama sajūta, jo bija grūti pateikt, cik lielā mērā griešanos izraisījis šoks un cik— diezgan pamatīgais klunkšķis, ko viņš bija ierāvis. Stindzinošā nervozitātē, iztēlodamies, kā četrkārtīgi dzītā latviešu kandža ieplūst viņa asinīs, viņš atrāva minibāra durvis un pasniedzās pēc ūdens pudeles. Vāciņš nost, aukstais pudeles kakliņš sitās viņam pret zobiem, kad viņš lūkoja nekavējoties atšķaidīt situāciju.


      Pārsteidzoši, cik bieži mēs pieļaujam vienas un tās pašas elementārās kļūdas. Cilvēks, kurš nakts vidū pa ceļam uz tualeti atdauza kājas īkšķi pret gultas stabu, nereti to pašu atkārto atpakaļceļā. Cilvēks, kurš sastiepis muguru, ceļot smagu kasti, tikai retumis nolems palūgt kādu palīgā. Nē, viņš labāk mēģinās vēlreiz, lai pierādītu kaut ko nepierādāmu un tad, trīs nedēļu garumā gulēdams uz muguras un pētīdams gaismas ķermeņus, secinās, ka vienīgais, ko izdevies pierādīt, ir— kaste viņam bijusi par smagu. Gandrīz šķiet, ka mums piemīt kāda iedzimta griba rīkoties stulbi, kas reizēm pārņem mūsu motoriku un ar pilnu jaudu liek traukties uz tuvāko laternu stabu.


      Tieši tā notika ar Viktoru Drāksu. Otrā pudele bija tāda pati kā pirmā. Vēsture nebija papūlējusies vispirms atkārtoties kā traģēdija un tad kā farss. Tā bija atteikusies no marksistiskās pieejas un taisnā ceļā ķērusies pie farsa. Vai varbūt tā vienkārši jauca kārtis, un traģēdija bija vēl priekšā.


      Viktors devās uz vannas istabu padzerties no krāna un apslacīt seju, taču vispirms viņš nolēma pamēģināt izvemties podā. Viņš notupās uz ceļiem, pārliecās pār podu un virzīja roku pie mutes, lai lūkotu pakairināt mandeles, kad piepeši no poda tieši viņam sejā izšļācās ūdens. Pārsteigumā viņš atsprāga atpakaļ, sadurdamies ar apsildāmo dvieļu žāvējamo, bet, tā kā dvieļu uz tā vairs nebija, tas patiesībā bija kļuvis par nokaitētu režģi, kas apdedzināja viņam kaklu un lika automātiski lidot atkal uz priekšu. Kamēr viņš tupēja četrrāpus uz vannas istabas grīdas ar aukstu, slapju pieri un apdedzinātu pakausi, viņam tā arī neiznāca pārdomāt, kā viesnīcas izpelnās savu pieczvaigžņu reitingu, un tad guļamistabā iezvanījās telefons.


      Izrāpojis no vannas istabas kā milzīgs zīdainis, viņš pacēla klausuli, bažīgi ievērodams savu trīcošo roku.


      “Drāksa kungs?”


      “Grrr, jā.”


      “Tātad, Drāksa kungs, vai būsit puslīdz gatavs? Tātad mēs gribētu sākt pēc pāris minūtēm un būtu jauki, ja visi šīsdienas runātāji būtu kopā uz galveno referātu?” Balsij piemita tā īdošā intonācija, kas visam teiktajam liek izklausīties pēc jautājuma. Tas bija vēl nepatīkamāk nekā apziņa, ka viņa rīcībā ir tikai dažas sekundes, iekams parādīties lejā un ka tagad viņam ir vairs tikai rudimentāra nojausma par to, ko sacīs, kad tur nokļūs. Kaut ko par miglu un buferiem, zemēm, kam ir nozīme un kam tās nav, un par drūmiem mežiem, kas stiepjas, cik tālu vien sniedzas iztēle.


      Taču viņš bija Viktors Drākss, un par viņu drukātā vārdā bija teikts, ka viņš ir viena no vadošajām autoritātēm Austrumeiropas ģeopolitikas jomā. Viņš bija pieprasīts Belgradā un pieprasīts arī te, Tallinā, Rīgā vai Viļņā, lai arī kas te būtu. Tam nebija nekādas nozīmes. Viņš mazliet grīļīgi pieslējās kājās, iesēja kaklasaitē diezgan vaļīgu mezglu un teica sev, ka vajadzēs vairāk par Pāvelu Pančevu, aplamajām tabletēm un dažiem mēriņiem vodkas, lai pazemotu Viktoru Drāksu.

    

  


  
    
      NEAIZMIRSTAMS REFERĀTS


      KONFERENČU ZĀLE BIJA NO TĀM, kuras būtu pieņemamas pirms dažiem gadiem, kad lekciju orbīta bija vēl postpadomju bērna autiņos, kad tā vēl bija saglabājusi kaut ko no samizdata sapulcēm, kas patiesi bija virzījušas notikumus. Taču šīsdienas nobriedušajam konferenču tirgum, kad pilīm līdzīgie hoteļi un konferenču centri no Sahāras tuksneša līdz polārajam lokam— vietas eksotika jau bija kaut kas iepriekšparedzams— bija kļuvuši par ikdienas parādību, telpa bija mazliet par noplukušu, mazliet par šauru visiem tajā sanestajiem galdiem un krēsliem. Gaisa kondicionieris darbojās ar tādu troksni, it kā tas ciestu no aritmijas, un tam nebija tikpat kā nekāda iespaida uz gaisu telpā, kas bija gan pārāk karsts, gan pārāk mitrs.


      Vēlēdamies, lai visi redz, cik viņš gatavs, Viktors nosēdās vienā no četriem tukšajiem ādas krēsliem, izraudzīdamies vienu no abiem vidējiem, lai būtu drošs, ka būs labi redzams jebkurā fotoattēlā.


      Publika mazliet grīļojās, it kā telpā būtu ieplūdusi viegla migliņa, taču, ja neņēma to vērā, viņam šķita, ka atgūst kontroli pār savām maņām un motoriku, kaut gan gaisa kondicionierim, kā likās, aizvien grūtāk nācās tikt galā ar ķermeņu siltumu, ko radīja žņaudzošās kaklasaites ap gaļīgajiem kakliem un jostas ap izplūdušajiem vidukļiem.


      Gaiss kļuva aizvien smacīgāks, tāpēc Viktoram ienāca prātā lieliskā ideja palaist vaļīgāk kaklasaiti tad, kad viņam tiks dots vārds— jauks papildinājums aceņu pabīdīšanas ieradumam, kas vēl uzlabos viņa tēlu— dīvains, bet spožs akadēmiķis. Lai papraktizētos, viņš mazliet pavilka pirms dažām minūtēm apjukumā improvizēto mezglu, taču tas bija kaut kas līdzīgs cilpai, jo savilkās ciešāk. Nākamie mēģinājumi palaist to vaļīgāk padarīja mezglu vēl jo ciešāku, līdz viņš bija spiests paraut to sāņus, lai kaut cik atbrīvotu aizžņaugto rīkli, un tas viņam nelika izskatīties neko elegantam.


      Viņš redzēja, kā zālē ienāk Pančevs un sasveicinās ar visiem tuvumā esošajiem, smaidīdams savu pārlieku baltzobaino smaidu. Kā viņš tik smacīgā gaisotnē varēja izskatīties tik svaigs, bija tiešām kaut kas, tas bija gandrīz pārdabiski. Gan jau tam sakars ar viņa jauktajām asinīm. Droši vien viņam bija kāda lāse no beduīniem. No čigāniem, eskimosiem, pigmejiem... Gaisa kondicioniera dūkšana kļuva vēl skaļāka— vai varbūt tās bija slāpētās balsis no tulkotāju kabīnes telpas stūrī? Ko gan viņi tulko, ja neviens nerunā? Ļoti dīvaini. Bet, paldies dievam, viņš jutās atspirdzis un skaidrā... ja neņem vērā gaisa kondicionieri, kurš turpināja vienmuļi dūkt...


      * * *


      “Atvainojiet? Atvainojiet, ja?” Balss nāca no tālienes, taču tuvojās, lēni tuvojās. Tā sākās kā gaisa kondicioniera dūkšana, taču ātri vien pārvērtās kaitinošajā balsī, kuru bija dzirdējis telefona klausulē savā viesnīcas numurā. Tad viņa otrā ausī ieskanējās cita balss.


      “Viktor!” Pančeva skaidrais tembrs viņu uzrāva no apātijas. Viņa konkurents skatījās uz viņu no augšas ar noraizējušos skatienu. Liekulīgas rūpes, Viktors sprieda, iekams bija pilnībā aptvēris, ka viņam Pančevs veltī savu mīklaino izsaucienu, kamēr konferences organizētāju anonīmā rokasmeita bezpalīdzīgi skatījās uz abiem— te uz vienu, te uz otru.


      “Viktor, kā jūtaties? Vai jums ir kādas zāles? Vai slikti ar sirdi?”


      Viktors izgrūda savu lāča rēcienu un pieslējās kājās, pastumdams Pančevu malā kā vieglu priekškaru. Un tūliņ pat viņš arī nožēloja savu rīcību. Telpu pildīja virmojoša migla. Viņš būtu varējis palikt sēžam un notēlot sirdslēkmi. Vienu mirkli viņš apsvēra iespēju izlikties noģībstam, taču lepnums ņēma virsroku, un viņš atcerējās, ka nav situācijas, no kuras Viktoru Drāksu nepaglābtu viņa erudīcija un intuīcija.


      Pančeva raižpilno seju nomainīja četras citas, kuru izteiksme sniedzās no viegla uzjautrinājuma līdz pamatīgam aizkaitinājumam. Sejas, kuru īpašnieki bija Lietuvas un Igaunijas prezidenti, bija vairāk vai mazāk apjukušas. Turpretim Latvijas prezidents un premjerministrs šķita mazāk līdzjūtīgi, it kā viņi apsvērtu iespēju momentā ierosināt likumprojektu, kas ļautu bez tiesas sankcijas apcietināt jebkuru ārzemnieku, kas atrodas uz publiskas skatuves iereibis.


      Vēl jo ļaunāk, aiz līderu ierindas bija vēl vesels seju pūlis, ar izteiksmēm amplitūdā no nicinājuma līdz pārgalvīgai jautrībai.


      Viktors viņiem vēl parādīs. Viņš jau bija ieplānojis sniegt virtuozu priekšnesumu, un tieši to viņš arī darīs. Domādams tik ātri, ka pārsteidza pats sevi, viņš nolēma bez liekas minstināšanās sākt ar savu provokāciju. Nesakarīgais sākums varētu pat pastiprināt dramatisko efektu. Sinapsēm elektrizēti sprakstot, viņš iestrādās šo incidentu savā runā, lai visbeidzot tas atklātos kā spoža izrāde. Varbūt kaut kādā sakarā ar snaudošiem milžiem— Krievija kā piedzēries lācis, kas mostas no miega ar bīstamu, apjukuma pilnu agresiju? Gan jau viņš sapratīs. Tagad vienkārši jāsāk un jāuzticas savam brīnišķīgajam prātam. Viņš atvēra muti un sāka runāt, vērdamies telpas dziļumā un neuzlūkodams publiku— gluži kā bija mācīts Kembridžā.


      “Dāmas un kungi, ekselence un preses kungi. Un preses pārstāvji. Es gribētu sākt ar to, ka jūs apvainošu. Vietai, kur mēs atrodamies, nav nozīmes! Ne vismazākās!” Kā jau tika izmēģinājis, viņš ieturēja pauzi, dramatiskam efektam viegli šūpodamies, un ar gandarījumu saklausīja, ka publikā patiešām dzirdama tāda kā murdoņa.


      “Ļaujiet man pabeigt, iekams jūs apvainojat mani. Viņpus robežai ir liels mežs, un kādu dienu tur... būs pilns ar... gaiļiem drūmā ēnā. Ar gailīšiem. Nē. Lai nu kā, tur dzīvo liels lācis, kurš droši vien ir nikns un iereibis,” tas izraisīja auditorijā vēl lielāku troksni, taču viņš ātri turpināja. “Ja mēs to pamodināsim, ko tas darīs? Viss atkarīgs no tā, vai mēs to bakstīsim ar nūju vai ar... burkānu. Grrrr.”


      Šajā vietā Viktors pilnībā zaudēja līdz šim skaidro domu gaitu, jo auditorijā piepeši sēdēja truši. Viņi nebija turējuši solījumu nogaidīt lekcijas beigas. Viņi bija pārvērtušies lielos, resnos trušos ar rozā purniem un nokareniem smakriem. Kembridžā to uzskatītu par ļoti sliktu stilu. Cienījamu viesu pilna auditorija nekad viņa lekcijas laikā nebija pārtapusi pūkainos zālēdājos. Viņi joprojām bija tērpušies savos uzvalkos ar svītriņu un kostīmu svārkos, un nez kāpēc atturējās pakļauties kārdinājumam likt lietā izvirzītos priekšzobus un sākt grauzt savu apkaklīšu malas un kaklasaites. Viņš zināja, ka tie joprojām ir cilvēki, tomēr viņiem visiem piemita kas visnotaļ garausīgs.


      Tad pa mugurkaulu augšup sāka kāpt bailes. Tāds kā lienošs saltums, kas tad, ja gadījumā sasniegtu viņa galvu, liktu viņam šausmās aptvert, kas patiešām notiek. Kā cilvēks, kurš tumsā dzird aiz sevis soļu troksni, bet atsakās pagriezt galvu, viņš gribēja noliegt šausmas, skatīdamies tieši uz priekšu. Viņš šobrīd piedzīvo kaut ko briesmīgu un zina, ka viņam uzbruks kaut kas vēl nesalīdzināmi baismīgāks. Viņam jātiek projām, iekams soļi viņu panāk un viņš sajūt saltu elpu pakausī, kam seko salts tērauds starp lāpstiņām. Viņam jābēg.


      Nolēcis no podesta, viņš, cik vien ātri jaudāja, metās uz izeju, lūkodams skatīties tikai uz durvīm, nevis uz zālēdāju delegātu raustīgajām sejām— daži no tiem tagad bija pavērsuši pret viņu fotoaparātus un mežonīgi vicinājās ar salātu lapām. Krēslu rindas pa labi un pa kreisi no viņa šķita saplūstam kopā kā paisuma vilnī, kas draudēja viņu nākamajā brīdī aprīt un aizvilkt atpakaļ uz podestu. Viņš turpināja gaitu, it kā bristu cauri spēcīgai straumei, līdz beidzot viņa roka sataustīja konferenču zāles lielo durvju misiņa rokturi.


      Rokturis bija vēss, taču Viktors neviļus sev piezīmēja— ņemot vērā, ka šī ir pieczvaigžņu viesnīca, tam būtu bijis jābūt labāk nopulētam, sevišķi jau nu pasākumam, uz kuru ieradušies trīs prezidenti un premjerministrs. Šī konstatācija lika viņa domām aizklīst atpakaļ pie pašreizējā pazemojuma. Bija vairāk nekā skaidrs, ka jāatver durvis un jātiek laukā, lai starp viņu un smacējošo atmosfēru telpā, kuru apdzīvoja ļoti svarīgie truši, izveidotu sava veida vairogu.


      Ar savu visai ievērojamo svaru viņš uzgūla rokturim. Tas mazliet nočīkstēja savā ietvarā, taču durvis neatvērās. Viņš pavilka atkal, viņš rāva rokturi tik spēcīgi, ka iesāpējās elkonis. Atkal nekā. Viktors sāka raustīt rokturi kā apsēsts mēnessērdzīgais, ķermenim raujoties čokurā un svīstot— pa daļai no neierastās piepūles un pa daļai no smieklu vētras, kas bija sacēlusies viņam aiz muguras. Viņš rāva stiprāk un stiprāk, gandrīz ar visu ķermeni uzguldams nespodrajam rokturim. Tomēr labi, ka tas nebija pārāk nopulēts— vieglāk satvert. Taču viras būtu vajadzējis ieeļļot— kā gan var būt, ka tik svarīgas durvis ir tik grūti atvērt?


      Krāsa uz durvju aplodas sāka plaisāt— tik liela bija enerģija, kuru Viktors ielika savā uzbrukumā. Ar acs kaktiņu viņš redzēja bariņu sevišķi stūrgalvainu, strupausainu trušu, kuri nāca viņa virzienā. Nozīmītes uz žakešu atlokiem skaidri liecināja, ka tie ir miesassargi.


      Izdvesis skaņu, kas vairāk izklausījās pēc īdiena, nevis viņa parastā lāča rēciena, Viktors visu atlikušo enerģiju ielika pēdējā, saspringtā mēģinājumā paraut durvis uz savu pusi. Tās beidzot atvērās— tikai pretējā virzienā, atsedzot skatienam izbiedētu viesmīli, kuram rokā bija paplāte ar pusē pielietām šampanieša glāzēm. Varbūt pat veselu sekundi sviedriem noplūdušais Viktors Drākss un jauneklis, kura vārda plāksnīte informēja, ka viņa vārds ir Laimonis un viņš gatavs palīdzēt, skatījās viens uz otru kā sevišķi izkropļotā greizajā spogulī.


      Bija pagājuši daudzi gadi, kopš Viktors bija skrējis— pa īstam skrējis, tik ātri, cik vien kājas nes. Taču viņš nebija zaudējis savas iemaņas un nepameta skatienu atpakaļ pat tad, kad viņu no viesnīcas priekštelpas izdzina plīstošu šampanieša glāžu troksnis.

    

  


  
    
      LATVIJAS GALVASPILSĒTA


      PASTĀV UZSKATS, KA PILSĒTĀS, kurām cauri tek liela upe, nav iespējams pilnībā apmaldīties. Tomēr neiespējami tas nav. Daugava gana skaidri pārdala Rīgu, labā krasta senos akmens un jaunos stikla torņus atstādama visai plaša rokas stiepiena attālumā no čīkstošajām koka mājiņām un klusi drūpošajiem parkiem zemu apbūvētajā kreisajā krastā. Kruīza kuģi, kas pietauvojas Rīgas pils ēnā, reti kad aizbrauc pāri līdz neelegantajai Pārdaugavai un, ja arī to dara, tad tikai tādēļ, lai skatienam pavērtos visskaistākais Vecrīgas skats vai dažas minūtes veltītu “ostalģijai”, veroties uz rēgaino, savādi bērnišķīgo padomju pieminekli Uzvaras parkā, kur cars reiz izdarīja neviļus pakalpojumu saviem boļševiku pēcnācējiem, iestādot ozolu birzi— noderēja dažus gadu desmitus vēlāk, kad bija jālinčo nacisti.


      Iebraucējiem no lidostas savukārt kļūst labi ap sirdi, ieraugot, kā parastos autosalonus un lielveikalus negaidīti nomaina Kalnciema ielas skaistās koka savrupmājas, kurām dažai labai ārsienu dēļi nobeicēti melni, lai labāk izceltu zeltaino koka rakstu klasiskajos portikos un kokgriezumiem rotātos logu rāmjus. Šur un tur starp dzegām un zelmiņiem iegravēti vai izcelti savādi pagānu kultūras simboli, gluži kā hieroglifi noslēpumainā tekstā, kas klīst no ēkas uz ēku, nicīgi atturēdamies pieskarties jebkam, kas celts no betona, tērauda un stikla, gadījumam, ja saskare ar šādām tīrām, jaunām vielām laupītu simboliem to vispārinājumu, kāds uzkrāts gadsimtu gaitā. Taksometros traukdamies tam visam garām, jaunatbraucēji sev piezīmē, ka vajadzēs atgriezties un izpētīt šo pilsētas daļu, taču bez izņēmuma to aizmirst, kolīdz minūti vēlāk skatienam paveras Vecrīgas smailes.


      Tāda upe kā Daugava— krievu maigajā izrunā Dvina— reizēm kļūst par tādu kā spoguli, kas atspoguļo panorāmas un ceļu kartes, atsviežot atpakaļ cilvēka orientācijas izjūtu un nezinošajam ciemiņam radot Aizspogulijas nerealitātes un nedrošības sajūtu. Rīga patiesībā ir divas pilsētas; tikai Daugava nepagurusi strādā, lai tās apvienotu un savītu kopā ar saviem atspulgiem bagātajiem vilnīšiem.


      Viktors stāvēja bruģētā laukumā, satiksmei šaudoties ap tramvajiem un trolejbusiem vidējā plānā, kamēr mazi tūristu pulciņi rotēja kameru priekšā, bet vientuļi tēli ar pulksteņa noteiktu mērķtiecību traucās uz visām pusēm. Viktors stāvēja tam visam pa vidu, bez mazākajām enerģijas pazīmēm. Pēc taisnības viņam būtu jārunā uz skatuves, šobrīd jātuvojas referāta noslēgumam un brīdim, kad viņš iebāzīs brilles atpakaļ krūšu kabatā, kas parasti bija signāls sākt aplausus.


      Taču šoreiz aplausus saņems Pančevs, kamēr viņš stāv laukuma vidū kā piepūsta versija par neinteresantā bruņinieka Rolanda statuju no viņa pa kreisi, kuru dedzīgi fotografēja grupa Austrumāzijas tūristu.


      Gandrīz pilnīgais norāžu trūkums un Viktora jau tā mulsais stāvoklis pastiprināja viņa pieaugošo dezorientāciju. Bija gana daudz ceļazīmju ar bultām, kas norādīja pa kreisi, pa labi vai taisni, taču kaut kāda iemesla dēļ latvieši bija nolēmuši nebojāt šo ģeometrisko perfekciju, pievienojot vietu nosaukumus. Zīmes bija īpatni filozofiskas, tās norādīja, ka izvēles brīvība ir iluzora un, lai kādu ceļu tu izvēlētos, visdrīzāk— gribi vai ne— nokļūsi tieši tajā pašā vārdā nenosauktajā galamērķī.


      Baltajām bultām uz zila fona piemita zināma tīkama tīrība, it kā to autori būtu mākslinieciski izraudzījušies estētiku pāri utilitārajam. Tās bija zīmes apbrīnošanai, nevis sekošanai. Bulta, kas norāda pa kreisi, bulta, kas rāda pa labi un bulta, kas aicina doties taisni uz priekšu. Viktors atraugājās un, piepeša, nepārprotami ķīmiski izraisīta izlēmīguma pārņemts, devās “taisni uz priekšu” virzienā.


      Taisni uz priekšu bija virziens uz bāru, kas bija bīstami. Viktors vilka savu smago ķermeni uz to pusi, gandrīz paslīdēdams uz bruģakmens, ko gadsimtu gaitā bija nogludinājuši lieli vīri, meklēdami šķidru spirdzinājumu. Viņš izklumburoja uz ielas un sekundi stāvēja šausmās sastindzis, vērodams, kā tuvojas elegants mersedess.


      Vienā no tiem absurdajiem mirkļiem, kādi raksturīgi nāves briesmu brīžiem, mersedesam tuvojoties, viņš ievēroja, ka auto ir aptumšoti stikli, kas vairoja tā draudīgo izskatu. Uz motora pārsega nebija mersedesa zvaigznes, un tieši virs labās riteņa arkas bija maza tērauda kniede. Nevainojamais korpuss bija nopulēts līdz plūstošam mirdzumam. Nenovēršamās nāves priekšā Viktora domas pievērsās nevis viņa nekrologam vai traģiskajam zaudējumam, ko viņa nāve nozīmēs politoloģijai, bet gan tam, cik droši vien sarežģīti un dārgi ir atjaunot mersedesa firmas zīmi pilnīgi jaunam S klases auto.


      “Varētu nozagt citai mašīnai. Varbūt tā arī noticis ar šo. Kāds zīmi nozadzis, lai atvietotu to, kura nozagta paša mašīnai...”


      Kamēr viņš beidza izstrādāt teoriju par nebeidzamu mersedesa firmas zīmju zādzību virkni, aptumšotais autovadītājs uzmina bremzēm, kas tūliņ pat paklausīja pavēlei apstāties. Mašīnas pakaļdaļa nodrebēja, tai salecoties un apstājoties kā liela viļņa krastā izmestam valzirgam. Viktors būtu varējis pastiept roku un pieskarties vietai, kur trūka firmas zīmes, ja vien viņa muskuļus nestindzinātu gaidāmais trieciens.


      Likās, pagāja ļoti ilgs laiks, iekams auto vai Viktors sakustējās. Tad mirklis bija noslēdzies, it kā neredzams kinorežisors būtu uzsaucis “stop, nofilmēts!”. Viktora muskuļi nedaudz atslāba. Viņš pārgāja ielas otrā pusē, ievēroja, ka mašīnai ir Krievijas diplomātiskā dienesta numurs, un piepeši sajuta nelabumu. Aiz aptumšotajiem logiem bija manāma kustība, it kā pasažieri grasītos izkāpt. Viņu sagrāba bailes, un viņš metās pilsētas domes laukuma tūristu drūzmā, kamēr auto durvis atvērās un kāds viņu pasauca vārdā. Viktors neatskatījās un neapstājās, kamēr nebija gluži bez elpas un izmircis sviedros.


      Teju nāvējošais piedzīvojums ar krievu mašīnu lika viņam atmest pēdējās domas, ka vajadzētu atskurbt un lūkot labot konferencē nodarīto postu. Lai arī nevarētu teikt, ka dzīvības saglabāšana darītu Viktoru laimīgu, viņš atzina, ka tas ir vienīgais fakts, par kuru viņš šobrīd var būt drošs. Ne par ko citu viņš negribēja domāt. Viņš nolēma piedzerties un sākt visu no jauna, kad būs pamodies nākamajā rītā.

    

  


  
    
      VILCIENS NO TORŅAKALNA


      PIRMAIS BĀRS BIJA GARLAICĪGS. Tas bija pilns ar smejošiem tūristiem, bet viesmīļi bija izdēdējuši latvieši, kas izskatījās smieklīgi svītrainajās amerikāņu uniformās, kuras pieprasīja attiecīgā franšīze. Pāris noplukušāki, melnīgsnējāki tipi drūmi kluknēja pie galdiņiem netālu no tualetes, murminādami kādā no tjurku valodām dārga paskata mobilajos telefonos un lūkodamies pēc labi koptiem skandināviem ar bieziem makiem, kuri būs baudījuši mazliet par daudz lētā alkohola. Tipi izskatījās pēc izkāmējušiem Kaukāza lauvām, kas vēro veselīgu zebru ganāmpulku.


      Remdenam alum uzdzēris pa virsu šņabi, Viktors devās uz mazliet labāku viesnīcas vestibilu, pie kura ārpusē bija rakstīts, ka tas piedāvā “slavenos klasiskos kokteiļus”. Viņam par lielu vilšanos personāls nekad nebija dzirdējis par daikiri vai gibsonu, tāpēc viņš samierinājās ar vietējo “klasikas” definīciju— tajā ietilpa ar saulsardziņu rotāts “Sekss pludmalē”, kas Viktoram bija jaunums visādā nozīmē.


      Tālākie notikumi, šķiet, liecināja par vēl vienu bāru viņa dzerstiņa mezolīta periodā, taču viss, ko viņš vēlāk neskaidri atcerējās, bija domstarpības par bāra tēriņu, izplūdušas melnīgsnējas sejas, kas blenž uz viņu no krēslas, nemākulīgs Če Gevaras portrets kādā kubiešu bārā un pērļainu laternu virtene, kas stiepjas gara jo gara pāri aukstam un vējainam tiltam.


      Kad Viktors bija sasniedzis pēdējo bāru un atbrīvojies no vēl pārpalikušajiem priekšstatiem par atrašanās vietu, viņam bija izdevies sadzerties līdz daļējai skaidrībai. Garām ik pa piecpadsmit minūtēm brauca tramvaji, kuru sliedes bija iestrādātas bruģakmeņos. Kombinācijā ar bāra novietojumu tieši zem ielas līmeņa tas izraisīja tādu kā fatālistisku drebēšanu, riteņiem noklandot garām logam. Ik pusstundu pa sliedēm, kas atradās nedaudz tālāk no uzbēruma— tramvaja sliedes šķērsoja dzelzceļu pa mazu tiltiņu turpat blakus bāram —, garām gāja vilcieni, radīdami vēl skanīgāku un dobjāku dunoņu. Apmēram reizi stundā tramvajs un vilciens brauca garām vienlaikus, izraisot vibrējošu troksni, kas atgādināja pērkona grāvienus kādā netālā ellē.


      Bārs radīja vienlaikus netīrības un nevainojamas spodrības iespaidu. Tam piemita miklu, sastāvējušos kartupeļu dvaka— tie tika glabāti lielā maisā tualetē zem izlietnes un it kā prātoja, vai sākt pūt vai pagaidīt, kad tos pārvērtīs kandžā nelielā, šķūnītī iekārtotā darītavā pie dzelzceļa uzbēruma. Taču gan grīda, gan lete spīdēja, bārmenei stumdot pa linoleja flīzēm pēc dezinfekcijas līdzekļa smakojošu lupatu garā kātā.


      Bija tikai vēla pēcpusdiena, tāpēc bārā bija maz apmeklētāju. Kaktā sēdēja ļoti kalsns vīrietis un ļoti resna sieviete, kuri cītīgi izvairījās viens no otra skatieniem un tikai palaikam kaut ko nomurmināja viens otram, it kā būtu tur sēdējuši jau daudzus gadus— varbūt jau kopš viņu tālās, atmiņā neskaidri saglabātās kāzu dienas, kad viņa vēl bija slaida, viņš spēcīgs, un vārdi, ko viņi sacīja viens otram, vēl bija agrāk nedzirdēti.


      Zem televizora ekrāna, kur Čaks Noriss mēmi un palēnināti šaudījās starp mobilo telefonu zvanu opciju reklāmām, drūmi kaut ko sprieda trīs jaunu vīriešu grupiņa— diviem uz sejas bija zilumi. Viens bija daudz vairāk iereibis nekā pārējie, un viņi palaikam maigi atspieda draugu atpakaļ sēdeklī, kad viņš sāka klanīties uz priekšu. Līdz pat pēdējam laikam puisi būtu varēts saukt par glītu augsto vaigu kaulu un gaiši zilo acu dēļ, taču viņa seja jau uzrādīja ilgstošas dzeršanas sekas— acis bija aiztūkušas, āda dzeltenīga. Tā nu viņš tur sēdēja, ik pa brīdim nolamādamies, bet pārsvarā vienkārši urbdamies ar skatienu sienās— paštaisīta traģēdija, kas tuvojas savam nenovēršamajam noslēgumam. Viņa draugi atstāja iespaidu, ka kādu dienu varētu pārtraukt dzert, nodibināt ģimeni un atklāt citu ceļu, taču viņš bija iezīmēts haotiskai un bezjēdzīgai nāvei. Trijotne sarunājās krieviski, taču piedzērušajam mugurā bija vecs, notraipīts latviešu futbola krekls.


      Kad Viktors iegāja bārā, neviens viņam nepievērsa uzmanību. Viņa šļupstošais lūgums pēc šņabja šķita pilnībā iederamies vietas stilā, taču jau tad, kad bārmene lēja viņam dāsnu devu Moskovskaja, draudi iemiesojās stūrainā vīrā, kura melnais treniņtērps kliedzoši kontrastēja ar viņa īsi apcirptajiem, iesarkanajiem matiem. Šķita, ka viņš pilnībā veidots no kubiem— sākot ar galvas formu un beidzot ar izdedžu betona blokiem līdzīgajām dūrēm. Pamanījis Viktoru sēžam pie bāra, viņš mazliet atlieca galvu. Viņš aizslāja līdz bāram un apsēdās uz ķebļa līdzās Viktoram.


      Lūkodamies uz mušu, kas riņķoja virs galvas, nevis tieši uz Viktoru, kubveida vīrs krieviski jautāja: “Esi žīds?”


      Jautājumā bija jūtama viegla ziņkāre, kas to padarīja vēl jo biedējošāku. Viktors juta, kā vēderā sāk strauji riņķot baiļu žults.


      Kaut kur miglainajā Karpatu pagātnē Viktora senčos bija uzradies kāds Viļņā dzimis ebreju drēbnieks, kuru cienīja par viņa izcili ērti pašūtajām biksēm. Viņš reti kad atzina šo faktu, izņemot Telavivā notiekošās konferencēs, kur čaklo auduma graizītāju varēja likt lietā kā pierādījumu Viktora dziļajai līdzjūtībai pret ebreju tautu.


      Turpretim tagad, ņemot vērā apstākļus un skatienu melni tērptā personāža nesaudzīgajās acīs, kurās asinsvadi, kas bija tādā pašā krāsā kā viņa mati, izskatījās kā ietetovēti ap zīlītēm, nelikās vietā izsaukt veco, strādīgo litvaku no viņa sen likvidētās darbnīcas.


      “Man liekas, tas soms, kurš mēģināja mani nogalināt, bija žīds,” vīrs prātoja, joprojām ar skatienu sekodams mušai, kuras neveiklā, neizlēmīgā šaudīšanās varētu būt deja, ko iedvesmojušas Viktora tā brīža domas. “Esi žīds?” vīrs atkārtoja, pagriezis kantaino galvu par deviņdesmit grādiem, lai beidzot uzlūkotu Viktoru.


      Krieviski Viktors patiešām runāja— pareizāk sakot, viņš runāja ārkārtīgi formālā un vecmodīgā krievu valodas variantā, kurā tagad nerunāja un droši vien nekad nebija runājis neviens cits. Tas viņam ļāva pietiekami labi izlasīt Kremļa preses paziņojumus, lai tiem nicinoši uzšķaudītu, taču neļāva saprast neskaitāmos krievu televīzijas kanālus, ar kādiem bija nācies sastapties viesnīcās,— tur anahroniski virknējās spožu izrāžu translācijas no Maskavas teātriem, ziepju operas un mazbudžeta krimiķi, kuros labie uzvarēja ar uzticamu policijas suņu palīdzību un vienmēr nospļāvās, ja viņus mēģināja piekukuļot.


      Savādi, bet viņš tīri omulīgi jutās smalko krievu diplomātu sabiedrībā, kurā vienkāršie cilvēki jutās melni un maziņi, taču bija pilnīgi bezpalīdzīgs, redzot televīzijā pusmūža vīru, saģērbušos kā krievu večiņu un stāstām anekdotes. Ko līdzīgu viņš bija pieredzējis Kembridžā: akadēmiskā angļu valoda, kāda skanēja lekcijās un debatēs viņa koledžas viesistabās, šķita tik daudz uzticamāka nekā taksistu un veikalnieku nepieejamā izloksne. Reiz viņš bija iegājis dārzeņu veikalā, lai nopirktu ābolus, taču piecas minūtes vēlāk bija izgājis no tā, nesdams puravus un plūmes,— tikai tāpēc, ka veikalnieks bija no Īstkilbraidas, kas, kā viņš vēlāk uzzināja, atrodas Skotijā.


      Apzinādamies savus lingvistiskos ierobežojumus, Viktors pēc iespējas centās izvairīties no krievu valodas, mēģinādams radīt iespaidu, ka tas saistīts ar viņa vispārējo nepatiku pret krievisko, nevis ar ko citu. Kad kokteiļpieņemšanā vai vēla vakara neformālā pasākumā viņu bija notvēris kāds krieviski runājošais, viņš konstatēja, ka pietika pamāt ar roku, ātri pateikt “kaņešna” vai “davai”, lai radītu iespaidu, ka viņš pārvalda sarunu valodu. Pašreizējā situācijā kā atbilde nederēja ne viens, ne otrs.


      Skolā viņš bija iemācījies no galvas vienu vienīgu krievu dzejoli: Pimena monologu no “Borisa Godunova”. Kad vien viņa krievisko kvalifikāciju bija nepieciešams mazliet uzspodrināt, Viktors brīvi izraudzījās kādu rindu un norunāja to melodramatiskajā stilā, kuru krievi tā ciena— ar visiem cietajiem r un izlocītajiem patskaņiem. Vai tas būtu komiķis vai klasiķis, Dima Bilans vai Vladimirs Majakovskis, krievi vienmēr uzklausīs cilvēku, kurš mēģina runāt krieviski. Un visiem krieviem patīk Puškins, sevišķi tiem, kuri nekad viņu nav lasījuši.


      Līdz šim nevienā sarunā viņš nebija piedzīvojis neveiklu situāciju, kuru nevarētu glābt Pimena monologs. Intelektuāļi to pazīst pietiekami labi, lai viņus pārņemtu salda pašapmierinātība, to atpazīstot, tomēr tas ir pietiekami svešs, lai cilvēks, kurš to citē, izpelnītos atzinību. Savukārt mazāk izglītotie pamana ne ar ko nesajaucamo Puškina tembru, taču vienlaikus dzejolis ir pietiekami nesaprotams, lai liktos reizē dziļš un piemērojams jebkurai situācijai.


      Citēt Puškinu nelikās labākais veids, kā atbildēt melnā tērptajam sarkanmatainajam huligānam, kurš blenza uz viņu. Taču savā alkohola piesūcinātajā, emocionāli pārsātinātajā stāvoklī tas bija vienīgais, uz ko viņš jutās spējīgs.


      “Un zinās tie, kas nāks aiz pareizticīgiem, kāds liktens bijis viņu dzimtai zemei...” viņš sacīja, balsij uz beigām aizlūstot šņukstā.


      “Ak tu esi pareizticīgs?” Vīrs atgāzās pret ķebļa atzveltni. “Man likās, tu izskaties pēc žīda. Es ar žīdiem labprāt noņemos. Viņi varētu mums, krieviem, šo to iemācīt. Mums vajadzētu būt vairāk nekā viņiem, izņemot, kā tu teici, pareizticīgos. Runā, ka esot pareizticīgie žīdi, taču es neticu, ka tā var būt.”


      “Es neesmu krievs,” Viktors sacīja.


      “Jā, to jau es sapratu no tavas runas. Es jau zināju, ka neesi krievs, kolīdz pagāji man garām. Bet pag, tu tak nebūsi soms, ko? “


      Viktors uz mirkli apjuka. Krievu vārds “soms” šķita pazīstams, taču viņš nevarēja atcerēties, ko tas nozīmē, lai arī tas izklausījās tieši tāpat kā angļu ekvivalents. Ìeopolitiskajās diskusijās Somijas vārds uzpeldēja pārsteidzoši reti. Pat somi diez ko par to nerunāja. Vīra seja mazliet pietvīka, un viņš sakoda zobus. Deniņos redzami sāka pulsēt dzīsla.


      “Es jautāju, vai esi soms?” viņš atkārtoja, pieliekdamies Viktoram pie pašas bārdas.


      Kaut kur dziļi ieslēdzās pašsaglabāšanās neironu tīkls un Viktoram gar acīm pazibēja krievu vārds “finskij”— “somu”. Kāds absurds. Viņš taču nemaz neizskatījās pēc soma. Vai tiešām viņam to jautāja? Varbūt tas bija viņa auguma dēļ— visi somi ir liela auguma, vai ne?


      “Somija? Soms? Nē, es neesmu no Somijas. Es esmu no... no Karpatiem.”


      Kantainais vīrs atvēzēja savu kantaino dūri, un tā kā virzulis šāvās pret Viktoru. Viņš sarāvās, mirkli prātodams, vai jebkad vēl pamodīsies un, ja pamodīsies, tad kur. Taču brīdī, kad dūre nonāca ar viņu kontaktā, tā bija pārtapusi atvērtā plaukstā un trāpīja Viktoram nevis pa zodu, bet pa muguru— tas bija belziens, no kā aizrāvās elpa.


      “Ak tad serbs!” vīrs iesmējās. “Juta, ielej manam slāvu brālim no manis,” vīrs ar mājienu uzrunāja sievieti ar slauķi. “Serbiem man ir daudz laika. Viņiem ir iekšas, un viņi nebaidās sacelt traci. Mēs, krievi, varētu kaut ko no jums, serbiem, pamācīties. Pareizticīgie— nu, kā tad, tagad es saprotu! Arī no žīdiem varētu pamācīties. Tikai lai tu nebūtu soms!” Pie vārda “soms” viņš raidīja neredzamu spļāvienu telpas kaktā.


      “Esi kādreiz bijis Somijā?” viņš turpināja.


      “Esmu, bet...”


      “Bet atkal aizbrauci no turienes! Tas ir labākais, ko varēji izdarīt, brāli četņik. Tā ir riebīga vieta. Lielāko daļu gada sniegs līdz jostasvietai. Kārtīgi iedzert par normālu cenu i nedomā, kaut gan visi pastāvīgi šķiet pilnā. Kad esi viņiem novergojis cauru dienu, viņi tev sāks lasīt lekcijas par to, ka tu dzer uz ielas. Helsinki ir īsts caurums. Es nekad tur neatgriezīšos. Pareizi darīji, ka aizbrauci. Rīga ir daudz labāka. Te vismaz cilvēkiem sirds īstajā vietā!” Vīrs paliecās uz Viktora pusi, uzsizdams ar dūri sev apmēram pa to vietu, kur mēdz atrasties sirds.


      “Paskaties,” vīrs mudināja, pavilkdams uz augšu džemperi un atklādams bakurētainas ādas laukumiņu zem ribām. Tur tas soms man iedūra.”


      Viktoram tā izskatījās pēc aklās zarnas operācijas rētas.


      “Un kāpēc viņš mani sadūra?” vīrietis turpināja, uzdodams sev jautājumu, kuru Viktors jau bija nolēmis neuzdot. “Es tev pateikšu... tāpēc, ka viņš bija utains soms! Liels, blonds, zilacains soms! Neapvainojies, es patiesībā nedomāju, ka tu varētu būt viens no tiem nožēlojamiem zivju rijējiem!”


      Un viņš dobji iesmējās, uzlikdams smagu plaukstu Viktoram uz pleca. “Es tev varētu parādīt vēl daudz ko. Mana meitene saka, ka mans ķermenis izskatās pēc kartes— tik daudz tur dažādu rētu! Pēc slikti salocītas ceļu kartes! Kuru salocījusi sieviete, vai ne ko, Juta?”


      Laizdama lupatu pa grīdu vēlreiz uz riņķi, Juta pasmaidīja smaidu, kas bija gluži pretējs smaidam.


      Iedomāties, ka Viktors Drākss, Krievijas soģis, varētu sēdēt krievu pilnā bārā un iedzert pie panslāviska tosta, vēl dienu iepriekš būtu neiespējami. Taču te nu viņš bija, kopā ar somus nīstošu huligānu, un prātoja, kā viņš te nokļuvis un kas notiks tālāk. Viņa alkohola aizmiglotajā prātā atkārtojās šī rīta šausminošā notikumu secība, kas lika viņam iztukšot glāzi, bez entuziasma uzsaucot “Na zdravija!”


      “No šitā tev paģiru nebūs,” finofobiskais apsargs smējās, “tu vienkārši līdz paģirām nenodzīvosi!” Jaunekļa vraks kroga stūrī pievienojās ar skaļu “Bļa!”


      Kaut arī viņš labi apzinājās, cik tas absurdi, Viktors nespēja atturēties no nemitīgas skatīšanās uz durvīm, kamēr stiprais šņabis dedzināja viņam mēli. Viņš baidījās, ka varētu ienākt Pančevs. Nekas tāds, protams, nevarēja notikt, taču tad, kad domas nomāc bailes, veselais saprāts mēdz izlavīties pa aizmugures durvīm un paslēpties aiz atkritumu tvertnēm. Nakts ir vienkārši nepietiekami izgaismota dienas kopija, taču šī apziņa neliek cilvēkam, kurš, saulei rietot, viens atrodas meža vidū, baidīties mazāk, lauku idillei pārtopot milzīgā, krēslainā labirintā.


      Līdzīgi bailēs sarāvās Viktora sirds, viņam aiz bāra matētajām durvīm ieraugot kādu figūru, kas grasījās ienākt. Viņu stindzināja doma, ka durvīs varētu parādīties Pančeva gludā seja ar sardonisko izteiksmi, ka viņš varētu fiksēt šo slāviskās brālības ainu, pasmaidīt savu sarkastisko smaidu, lai tad strauji nozustu un informētu pārējos konferences dalībniekus par šo jauno papildu skandālu, kas paskaidro iepriekšējo skandālu ar trim prezidentiem un vienu premjerministru.


      Jo kā gan citādi varētu izskaidrot viņa šīrīta izgāšanos, ja ne kā krievu inscenētu sazvērestību padarīt šo nozīmīgo reģionālo konferenci par izsmiekla objektu? Nav jau pirmā reize, kad šķietams Krievijas kritiķis atmaskots kā viens no tās aģentiem. Savā ziņā ilgstošā lāča kaitināšana Viktora kontā padarīja šo interpretāciju jo ticamāku, jo kā gan viņš būtu varējis tik ilgi nodarboties ar kritizēšanu, ja to neatbalstītu viņa priekšnieki Maskavā?


      Viss sakrita savās vietās; iemesls, kāpēc viņš vienmēr aprobežojās ar akadēmiskiem rakstiem, nevis rakstīja grāmatu, lai padarītu savu dūres vicināšanu pret Krieviju redzamu plašākai publikai; iemesls, kāpēc viņam nekad netika atteikta iebraukšanas vīza Krievijā, kaut gan visi zināja, ka tie, kuri bija ierakstīti Kremļa ienaidnieku sarakstā, varēja rēķināties ar dažnedažādiem birokrātiskiem šķēršļiem un sīkām neērtībām. Un pats galvenais— te bija izskaidrojums, kāpēc Viktors kļuvis par tik parastu seju konferenču lokā: Maskavai viņš tur bija nepieciešams.


      Visās šais stratēģiskajās apspriedēs, neoficiālajos brīfingos, neformālajās konsultācijās un rāmajās pastaigās ar svarīgiem ļaudīm pa viesnīcu dārziem— visur viņš bija bijis klāt. Maskavas ieliktenis uzvedās kā viskareivīgākais no ieroču žvadzinātājiem, taču visu laiku nodarbojās ar to, ka izdibināja, piefiksēja un nodeva saviem dresētājiem patieso cīnītāju domas.


      Un, ja tā pa īstam palūkojās, ko tad Viktors Drākss tādu īpašu devis šais pēdējos divdesmit gados, vai tas tiešām bija kas vairāk, nekā primitīva krievu ideja par pretkrievisku retoriku? Tas viss bija pārlieku automātiski un iepriekšparedzami— visas šīs denunciācijas, apsūdzības, slēpto nozīmju interpretācijas— vai gan tur bija kas patiesi oriģināls un vai drīzāk tas nebija nekas vairāk par citu, patiesu komentētāju izteiktu viedokļu primitīvu kompilāciju? Vai Viktors jebkad bija devis ko patiesi unikālu?


      Visu šo izlikšanos vajadzēja pamanīt agrāk, delegāti sacīs cits citam, galvu šūpodami. Viņi jokos, ka, būdami profesionāļi, viņi gandrīz vai apbrīno, kā krievu slepenie dienesti radījuši, iefiltrējuši un izmantojuši Viktoru, ļaujot viņam palikt slepenā statusā, līdz beidzot viņu aktivizējuši ar tik satriecošiem rezultātiem. Kopš Jeļcina laikiem nevienam nebija ienācis prātā ģeopolitikā izmantot šļupstošu alkoholiķi. Tas varētu pat nozīmēt, ka no Austrumiem nāk jauni draudi: tiks lietots kas tāds, ko varētu dēvēt par “absurdistu intervenci”, lai grautu svarīgu Rietumu demokrātisko institūciju ticamību. NATO, bez šaubām, bija satraucoši neaizsargāta pret šo jauno ieroci un tai vajadzētu izveidot stratēģiju, lai aizstāvētos pret šādiem kumēdiņu draudiem.


      Un Pančevam tiks sazvērestības atklājēja gods. Viņa akcijas neiedomājami celsies. Viņa karjera uzplauks, un viņš allaž tiks izcelts kā vīrs, kurš uzrādījis lapsu vistu kūtī, Viktoru Drāksu— atceraties tādu?


      Kāpēc Viktors tā rīkojies? Nelikās, ka viņam piemistu neapmierinātas kāres— seksuālas vai finansiālas. Nav šaubu, ka viņu gaidīja dāsna pensija un omulīga vasarnīca kaut kur Ņevas, Volgas vai Maskavas upes krastos, bet tas jau sīkums. Nē, skaidri redzams, ka Viktora motivācija bija ideoloģiska. Viņš bija apsēsts ar vēsturiskajiem un ekonomiskajiem procesiem, kas vienmēr bijusi īstena marksista pazīme. Droši vien viņš, līdzīgi Vladimiram Putinam, uzskatīja, ka Padomju Savienības sabrukums bijusi divdesmitā gadsimta lielākā politiskā katastrofa. Nelieli izpētes darbi, ko varētu veikt labi situētas kontaktpersonas, drīz vien uzrādītu šķietami nejaušas, bet noteikti nozīmīgas sakritības starp abu vīru pārvietošanos telpā. Bija gandrīz droši, ka Viktors ir Vlada cilvēks.


      Apzināti vai ne, bet Viktors zināja īstās atbildes uz šiem jautājumiem. Viņš nekad nebija sarakstījis grāmatu tāpēc, ka uzskatīja populāro pieeju par savas akadēmiskās karjeras necienīgu. Lai grāmata būtu dzīvotspējīga, vajadzētu visu vienkāršot un padarīt pieejamu plašam lokam, un rezultāts būtu viens no tiem klišejiskajiem darbiem, kādus raksta žurnālisti un kas nav nekas vairāk par panikas celšanu un izplūdušiem vispārinājumiem.


      Neapzināti viņš nekad nebija sarakstījis grāmatu, jo baidījās, ka tā varētu būt zem šo skribentu līmeņa vai, konkrētāk, nevarētu mēroties ar trim Pančeva sarakstītajām grāmatām, kuras viņš pie mazākās izdevības tik bezkaunīgi centās notirgot. Tāpēc viņš palika lauciņā, kur, kā viņš zināja, varēs pārspēt preses rakstītājus: sausi, faktiem bagāti, rūpīgi anotēti un tik tikko lasāmi akadēmiski raksti, kurus visus publicējis Benbo fonds.


      Viņam nekad nebija bijis problēmu dabūt vīzu, jo, no viņa viedokļa, Krievijas varas iestādes zināja, ka izraisīt kādas problēmas nozīmētu atzīt un pat veicināt viņa kā kritiskas balss svarīgumu. Viņš bija pārliecināts, ka viņa vīzas pieteikumi vienmēr apstrādāti aizdomīgi gludi.


      Un viņš bija kļuvis par pastāvīgu mēbeli konferenču lokā pavisam vienkārša iemesla dēļ: tā bija viņa dzīve. Viņam nebija ģimenes un pastāvīgas piesaistes kādai vietai— katrā ziņā ne jau nu Benbo fonda žēlsirdīgi piešķirtajam dzīvoklim —, viņš neprata gatavot, tīrīt, šūt vai vadīt auto. Viesnīcas bija viņa mājas, brīvpusdienas— uzturs, lidostu transfēri un grupu braucieni— ceļošanas veids. Konferenču loks nebija cikls, kurā viņš iegāja tikai šad un tad, kā to darīja amatieri. Tas bija viņa dzīves pamats. Un kālab ne? Viņam nebija nekādu citu interešu kā ģeopolitiskas diskusijas. Viņš darīja to, kas viņam patīk un uzskatīja, ka dara ko svarīgu, bez tam tas bija vienīgais, kas viņam padevās.


      Vai pareizāk— bija padevies. Grūti iedomāties, ka pēc šīrīta fiasko būtu iespējama atgriešanās, un tas pavēra šausminošo iespēju, ka dzīvē būtu jādara kas cits.


      Durvis atvērās, un kāds ienāca. Pančevs tas nebija. Tas bija kārns jauneklis ar apsaitētu rokas locītavu. Viņš aplaida skatienu bāram, pretī saņemdams nepatikas pilnus skatienus no trim draugiem un pat drūmā pāra stūrī. Galvai viegli raustoties, viņš nervozi piegāja pie letes. Antisoms blenza viņā, neko neteikdams, taču skatiens bija pilns nicinājuma.


      Par spīti telpā valdošajai spriedzei un apmeklētāju nepārprotamajai nepatikai pret atnācēju, neviens nepakustējās uz viņa pusi. Pat speciālo uzdevumu vienības stūrainais slāvu cietpauris savā agresijā aprobežojās ar miroņgalvas stīvo blenšanu. Pagāja pāris garu sekunžu, tad viņš piecēlās, ar gaļīgu ķepu vēlreiz draudzīgi iebelza Viktoram pa muguru un izgāja pa tām pašām durvīm, teatrāli nospļaudamies notekā, kad kāpa pāri slieksnim.


      Atnācēju nekas no tā visa, šķiet, nesatrauca, un viņš nosēdās tukšajā vietā blakus Viktoram, pazibinādams viņa virzienā smaidu, kas vairāk izskatījās pēc mēģinājuma noskaidrot viņa noskaņojumu nekā pēc patiesa prieka izpausmes. Ar delikātu, gaisīgu apsaitētās rokas kustību viņš pamāja Jutas virzienā. Viņa nekavējoties ielēja viņam dzērienu, taču šoreiz tas nebija stiprais alkohols. No aukstumskapja aiz bāra izvilkusi skārdeni, viņa atrāva tai vāku un bez kādām ceremonijām iegāza saldi smaržojošo sarkano limonādi garā glāzē un pasniedza to jaunajam cilvēkam, ne reizi nesastapdama viņa skatienu un tūlīt pat atgriezdamās pie slotas, it kā tā drīzāk būtu gatava nodrošināt aizraujošu sarunu.


      Kārnā jaunekļa dzēriens smaržoja pēc mākslīgām avenēm, kas bija sajauktas ar sīrupu un šņāca ķīmiskā niknumā. Likās dīvaini, ka šai dzertuvē Viktors sastapis kādu, kurš ne vien ir skaidrā, bet, kā šķita, skaidrā arī paliks. Arī pēc psihopāta kārnais neizskatījās— patiesībā viņa seja bija visai inteliģenta un draudzīga; iespaidu mazināja tikai mazliet raustīgais platās mutes kaktiņš. Gandrīz tajā pašā mirklī Viktora nogurdinātajā prātā iešāvās doma, kas šķita gandrīz tikpat spoža kā demokrātijas ideja: jāpanāk, lai šis mazais atturībnieks palīdz viņam nokļūt mājās.


      “Atvainošan, vai jūš runājat anliški?” Viktors nošļupstēja. Sagrozījies uz ķebļa, viņš mēģināja vēlreiz: “Atvainojiet, vai jūs runājat angliski?”


      Kārnā jaunekļa seja pie šiem vārdiem šķita kļūstam pilnīgāka un sārtāka. “Jā-āā! Tas ir, jā! Vai esat anglis? Amerikānis? Ko, ellē, jūs te darāt?” Vārds “amerikānis” tika izrunāts ar daudz lielāku jūsmu nekā vārds “anglis”. “Jā-āā, es Anglijā nodzīvoju divus gadus. Nav labi, atbraucu atpakaļ. Bet plānoju drīz braukt uz Ameriku.”


      “Es dzīvoju Savienotajās Valstīs.”


      “Tiešām? Kur?”


      “Vašnā. Vašingtonā.”


      “Tiešām?”


      “Tiešām, jā. Bet lieta tāda, ka es šorīt izdarīju ko... muļķīgu.” Atmiņas draudēja atgriezties, tāpēc Viktors turpināja. “Tagad man jātiek atpakaļ mājās, atpakaļ viesnīcā. Vai varat man pateikt, kā tur nokļūt?”


      “Skaidra lieta, vecais,” kārnais jaunais cilvēks atsaucās, cik vien labi spēdams atdarinot amerikāņu akcentu. Uz ekrāna virs galvas, beigu titriem slīdot, Čaks Noriss atzinīgi smaidīja. “Bet vispirms es jūs pacienāšu...”


      “Nav nekādas vajadzības, tiešām...”


      “Hei, nu pasēdēsim brīdi. Jūs esat manā teritorijā. Juta!” Viņš deva starptautiski pieņemto zīmi, ka nepieciešams atkārtojums, un Juta ar nopūtu paklausīja.


      Kad Viktors iebāza roku kabatā pēc maka, jaunais cilvēks uzlika viņa rokai savējo un stingri to atbīdīja.


      “Šitā vieta pieder manam tēvam, manam papam. Īsts ūķis, taču maniem draugiem te nekas nav jāmaksā. Mans vārds ir Kristaps. Sauciet mani par Krisu.”


      “Viktors,” Viktors sacīja. Viņš automātiski pastiepa roku, tad aptvēra, ka sniedz to puiša apsaitētajai rokai. Kriss atgaiņājās no viņa bažām.


      “Ai, tas nav nekas, vienkārši zāles, kas man jālieto. Amerikā tās sauc par drogām, ne?”


      “Grrr, jā, laikam gan.”


      “Joki. Tātad jūs ejat uz “drogu veikalu” pirkt drogas, vai ne? Bet tai pašā laikā jums ir karš pret drogām? Un sekss un drogas, un rokenrols?” Dažādie vārda “drugs” lietojumi, šķiet, Kristapam likās ļoti uzjautrinoši.


      Televizorā viņiem virs galvas Čaka Norisa un viņa vienlīdz sirmo mācekļu piedzīvojumiem sekoja ziņas. Viktors ar vienu aci vēroja ekrānu, nervozēdams, ka varētu parādīties kadri, kuros vadošs eksperts viņa jomā grīļojas pa skatuvi, uz kuras atrodas arī trīs prezidenti un viens premjerministrs. Viņš domās nosvītroja vienu ziņu virsrakstu pēc otra, kamēr Kristaps turpināja savu muļķīgo, mazliet maniakālo pļāpāšanu. Vadošais sižets bija kaut kas par autobusiem, tramvajiem un rindām, nākamais saistījās ar kādu vecu sievieti, kura kaut ko stāstīja par savu kaķi, trešajā bija redzama degoša lidmašīna kādā Krievijas purvā.


      Ceturtais sižets patiešām sākās ar pazīstamu seju— par laimi, nevis Viktora, bet tā mazā cilvēciņa, kurš no rīta bija sēdējis viņam pretī pie brokastu galda. Taču stundās pēc kaitinošās vārīšanās vīru acīmredzot bija piemeklējusi kāda nelaime, kas bija vēl lielāka nekā Viktora nepatikšanas. Raidījumā viņš bija redzams uz kruķiem klumburējam lejā pa kādas oficiālas iestādes kāpnēm, bet viņa torss bija iespīlēts mīklas krāsas ķirurģiskā korsetē, kas viņu padarīja līdzīgu labi izceptai desiņai.


      Mazais vīriņš runāja, skatoties kamerā, un sākumā šķita, ka viņš kuru katru mirkli varētu paģībt no sāpēm, taču tad, atvairot kādu acīmredzot provokatīvu jautājumu no viņu ieslēgušā žurnālistu loka, viņa izteiksme mainījās uz kaut ko līdzīgu dusmām. Viņš likās aizmirsis par savām ciešanām un pāris reižu pat trieca kruķus pret zemi.


      Pēc tam gluži kā pensionētu pretoriāņu gvardes falanga viņam tuvojās vecu sieviešu rinda, kuras apbēra viņu ar krāšņām buķetēm; tas atjaunoja vīriņa labo omu, viņš atdeva kruķus izdilušam vīram, pēc izskata advokātam, sirsnīgi pateicās vecenēm un ielēca gaidošā BMW, kas viņu aizrāva projām.


      Viktors paliecās uz Krisa pusi, ļenganu roku pamādams uz ekrānu. “Kaš taš tāds?” viņš noburkšķēja.


      Kriss sekoja viņa skatienam, tad atkal sāka smieties. “Haha— Pletenbergs! Lielākais blēdis valstī! Viņš vienmēr nonāk tiesā, bet viņu nekad nepaņems pie dziesmas. Viņš ir pārāk gudrs. Droši vien samaksājis tiesnešiem. Un tie ir vēl lielāki blēži!”


      Izdzirdis Pletenberga vārdu, nepiedienīgais jaunais cilvēks futbolista tērpā nokliedza ko tādu, kas laimīgā kārtā bija pārāk rupjš, lai Viktors to saprastu, bet tad atgriezās savā puskomas stadijā.


      “Kaš viņam vainaš?” Viktors jautāja, atkal norādīdams uz Pletenbergu.


      “Nekas. Katrreiz, kad viņam jāiet uz tiesu, viņš saslimst. Tas tāds cirks. Viņš ir... kā sauc to, kas cirkā ir galvenais?”


      “Manēžas inspektors. Viņš ir manēžas inspektors?”


      “Nē, ne manēžas inspektors. Klauns. Viņš ir klauns. Galvenais klauns.”


      Smaidošo Pletenbergu nomainīja laika ziņu meitene, kuras sejas izteiksme liecināja tikai par stipru vēju un slapjdraņķi. Viktors nolēma, ka pienācis laiks paātrināt notikumu gaitu. “Esmu apmeties Grand Hotel Europe. Vai Europe Grand Hotel. Kaut kāda šo vārdu kombinācija. 419. numurs.” Viktors reizēm aizmirsa hoteļa nosaukumu, taču istabas numuru nekad.


      “Tās ir divas dažādas viesnīcas, bet abas ļoooti labas! Laikam esat bagāts.”


      “Man tiešām jātiek atpakaļ...”


      “Protams, vecais. Es jūs pavadīšu mājās. Tikai vispirms iztukšosim glāzes, ja? Vislabāk braukt ar vilcienu. Stacija ir tepat blakus, pārbrauciet vienu pieturu pāri upei un redzēsit savu jauko viesnīcu, izejot pa otru galu. Nekādu problēmu!”


      Iztukšot negribētu dzērienu— augsta, bet neizbēgama cena, Viktora stingās smadzenes prātoja. Ja paveiksies, neviens neredzēs, kā viņš aizlavās atpakaļ uz savu numuru. Viņš sabruks ērtajā, vēsajā gultā, pārvilks segu pāri galvai un lūgs dievu, lai tad, kad viņš nākamajā rītā modīsies, viņš atkal atrastos jaukā vannas istabā ar klozetpodu, kurš šļāc ūdens, un dvieļu sildītāju, un labumu turzu no konferences rīkotājiem, bet priekšā būs diskusijām pārpilna diena. Ja vispār jebkad vajadzētu izvairīties no oriģinalitātes, tad tagad ir īstais brīdis. Kaut gan patlaban viss šķita nomācoši reāls, viņš turējās pie klišejas, ka viss varētu tomēr būt slikts sapnis.


      Saņēmis visus no Karpatu senčiem mantotos spēkus, viņš palūkojās uz mirgojošo šķidrumu, kas vizēja biezā stikla apvalkā kā nespodra spuldze. Laukā pa perpendikulārām trajektorijām garām aizripoja vilciens un tramvajs, liekot visam bāram nodrebēt zemā dūkoņā. Strauja rokas kustība, un glāze bija tukša, bet viņš mērķtiecīgi piecēlās. Aiz muguras nogāzās bāra ķeblis, kaut gan likās, ka, rāpjoties lejā, viņš tik tikko tam pieskārās. Viņš metās uz durvīm un atrāva tās vaļā, ar zināmām šausmām konstatēdams, ka debesis ir tumši violetā krāsā. Dzestrais vakara gaiss iedarbojās uz viņu kā pļauka, kas lika viņam nedaudz atžirgt. Dungodams “Hotel California”, tādā kā dejas solī viņam sekoja Kristaps.


      Aiz viņiem iznāca arī Juta. Iztukšojusi notekā spaini, viņa devās atpakaļ iekšā, lai palūkotu, kā klājas tā partnerei slotai.


      Bija skaidri redzams, ka ceļš kādreiz bijis bruģēta maģistrāle, taču, būvējot tramvaju tiltu pāri dzelzceļam, tas saīsināts. Seni bruģakmeņi, ko klāja pūdercukuram līdzīgas smiltis, veda lejup pa lēzenu nogāzi uz koka stacijas ēku. Tumšajā puskrēslā balti krāsotie burti uz stacijas izkārtnes bija redzami pa labu gabalu: “Torņakalns”.


      Lejupvedošais ceļš ļāva Viktoram iet ātrāk. Kristaps jeb Kriss, kā viņš uzstāja, tagad gāja viņam līdzās, reizumis aplikdams roku ap pleciem vai ar plaukstu piepalīdzēdams tikt uz priekšu. Kāpjot uz peronu pa mazām kāpnītēm, Viktors ieraudzīja koka vagonu, kas stāvēja atstatu, dažus metrus no galvenās līnijas. Tā priekšā bija novietots liels granīta akmens ar iegrebtu skaitli 1941.


      “Kaš taš?” viņš apjautājās.


      “Ai, nekas,” Kriss atteica. “No šejienes deportēja cilvēkus. Piecpadsmit tūkstošus vienā naktī.”


      “Uz kurieni?” Tas bija muļķīgs jautājums.


      “Uz Disnejzemi! To, kas Sibīrijā. Kura ir Floridā— Disnejzeme vai Disneja pasaule? Vēl četrus tūkstošus izsūtīja dažus gadus vēlāk, jo tiem pirmajiem tur gāja tik jautri.”


      Viktors neko neatbildēja. Viņš jutās mazliet vairāk atžirdzis— bet ne daudz. Perona laternu dzeltenīgajā gaismā klusi kluknēja tikai četri pieci cilvēki. Pirms septiņdesmit gadiem te būs bijis tūkstošiem, un briesmīgs troksnis, kādu saceļ salauztas un izkropļotas dzīves, plāni, kas pārsvītroti un nomesti blakus sliedēm. Viņam briesmīgi sagribējās būt atpakaļ viesnīcas numurā.


      “Kur var nopirkt biļeti?” viņš jautāja, sniegdamies pēc maka. Šoreiz Kristapa roka bija uz viņa apakšdelma, iekams tas bija sasniedzis kabatu.


      “Nav vajadzīgs. Stacija ir slēgta. Biļeti var nopirkt vilcienā. Taču jābrauc tikai viena pietura. Upi vilciens šķērso vienas minūtes laikā. Kontroliere droši vien pat neko nejautās. Bet, ja jautā, biļeti var nopirkt no viņas. Arī viņa grib tikt mājās. Lūdzu...” Kriss pasniedza Viktoram lata monētu. “Viņa izdos atlikumu. No šīs stacijas lēti ceļot.”


      Kārnā jaunekļa dāvana bija savādi aizkustinoša. Viktors bija radis saņemt dāvanas no konferenču rīkotājiem kā pateicību par viņa līdzdalību, suvenīrus no tūrisma departamentiem, kuri izmisīgi vēlējās, lai žurnālisti pieminētu viduvējās atrakcijas, ar kurām viņi tā lepojās; grāmatas recenzēšanai un rekomendācijām uz apvāka, saldumus par to, ka viņš veltījis savu dārgo laiku tās vai citas balvas kandidātu izvērtēšanai. Vai vismaz pusdienas no avīžniekiem, kuri neveikli mēģināja kultivēt viņu kā kontaktpersonu. Ļoti sen neviens viņam nebija kaut ko dāvinājis, negaidot neko pretī. Neskaidras atmiņas par jaunu meiteni, kas sēž zālē Kembridžā, izjoņoja cauri prātam ātrāk par zaķi un prom bija.


      “Paldies. Kā varu jums atlīdzināt?”


      “Izmaksājiet man tasi kafijas, kad būšu Amerikā. Drīz vien es tur nokļūšu un jums būs pārsteigums mani redzēt!”


      Viktors zināja, ka tas nekad nenotiks. Līdz ar to kļuva vieglāk pieņemt dāvanu.


      Tiltu pāri dzelzceļa līnijai jau bija šķērsojis tramvajs, taču tā klaboņa nebija nekas pret to pērkondimdoņu basā, kādu sacēla vilciens, ar vienīgo spožo lukturi taustīdamies cauri biezējošajai tumsai. Tikai tad, kad tas apstājās pie perona, kļuva iespējams novērtēt tā izmērus. Vai nu tas bija daudz augstāks par vilcieniem, kādos viņš bija braucis iepriekš, vai arī perons bija daudz zemāks— vai abi kopā. Trīs gandrīz vertikāli pakāpieni veda uz pasažieru nodalījumu. Viktors uzlika kāju uz pirmā pakāpiena un lūkoja uzvilkt savu ievērojamo svaru uz otro. Tas nebija viegli. Kristaps palīdzēja, uzliekot rokas Viktoram uz gurniem un stumjot uz augšu. Ar zināmām pūlēm sasniedzis otro pakāpienu, uz trešo Viktors tēmēja ar jau lielāku pašpārliecību. Pacēlis kāju, viņš aiz muguras saklausīja plīšanas troksni un sajuta, kā ap apakšbiksēm sāk liegi vējot nakts gaiss.


      Kristaps tur apakšā iesmējās. Kad vilciens sakustējās un lēni izbrauca no Torņakalna stacijas, viņš joprojām smējās. Vagonā neviena cita nebija. Viktors sabruka uz tuvākā sola, sažņaudzis saujā vienīgo latu, ar kuru sagaidīt kontrolieri. Ļaunie smiekli bija izgaisinājuši viņa pateicības jūtas pret Kristapu. Garām paslīdēja stacijas ugunis, tām sekoja trīs apskrambātu taksometru rinda un vēl kāda mašīna, kas gaidīja pie stacijas ieejas. Šis auto, elegants melns mersedess, šķita kaut kur redzēts, taču jau pēc mirkļa tas bija pazudis, vilcienam uzņemot tempu, atstājot aiz muguras tumsā tītus aizaugušus mazdārziņus un klandot pāri dzelzs tiltam pār Daugavas upi. Spoži mirdzēja pilsētas centra ugunis. Viktors ierāvās sēdeklī un gaidīja, kad pienāks nākamā pietura. Karstais gaiss no grīdas līmeņa sildītāja dedzināja spalvas pārplīsušajā bikšu starā.

    

  


  
    
      UZ ZIEMEĻIEM CAUR ZIEMEĻAUSTRUMIEM


      KONDUKTORE BIJA LAIPNI ĻĀVUSI Viktoram izkāpt no vilciena. Laikam viņš būs pamodies, viņai pienākot, tāpat kā rumā mirkstošu jūrnieku pamodinātu kādas liktenīgas sirēnas parādīšanās. Viņš joprojām turēja sasvīdušajā rokā sudrabaino lata monētu, gluži tikpat slidenu kā uz tās attēloto lēkājošo zivi, un cerīgi to viņai piedāvāja, ar savām alkohola apstulbinātajām smadzenēm vēl nereģistrējot disonansi starp aizmigšanu tumsā un pamošanos spožā rīta saulē.


      Konduktores reakcija neatstāja ne mazākās šaubas, ka ar vienu latu ne tuvu nebūs gana, tāpēc viņš bāza roku kabatā pēc maka— bet tā tur vairs nebija. Normālos apstākļos viņam vajadzētu labi ja sekundi, lai saprastu, kas noticis. Pašreizējā stāvoklī tas prasīja vairāk nekā četras sekundes. Kristapa rūpīgi pastieptās rokas un atvadu smiekli izskaidroja pazudušo maku, taču nepavisam neizskaidroja pakāpeniski augošo caurumu starp kājām, kas lika bikšu starai plivināties kā sauszemē izmestai forelei. Vēl labu laiku tas bija un palika satraucošs noslēpums.


      Koki krita aiz vilciena loga kā domino. Viktors izdvesa smagu nopūtu un salika rokas lūdzošā izteiksmē. Viņš nepretojās. Viņa izskatījās pēc sievietes, kas jebkādu pretošanos apspiestu ar prūšu metodēm; pēc tādas, kas bez mazākās šaubīšanās nošautu katru desmito “zaķi”, pour encourager les autres.


      Vienā vienīgā purpurkrāsas plakstiņu noplivināšanā ietilpa visa apsūdzība, nosodījums un eksekūcija, kādu uz bungu rīboņas fona varētu piedzīvot kara tribunālā. Viktors vienkārši pacēla rokas padošanās žestā un virzījās uz durvīm— gūsteknis, kas notverts pie pašām dzeloņstieplēm.


      Izsēdināšana no vilciena nākamajā pieturā tika papildināta ar pazemojumu, viņam nokrītot uz tā saucamā perona. Pieradis pie zemo grīdu vilcieniem Rietumos, viņš bija piemirsis par gandrīz vertikālajiem trim pakāpieniem, kuru drošai pievārēšanai būtu vajadzējis pieturēties pie virves. Viņa kāja nokūņojās gaisā, fons ar koka būdu un priežu mežu apgriezās otrādi, un, viņam piezemējoties, visi jutekļi tika satricināti. Mierinājumu piedāvāja tikai vēsma, kas vējoja cauri apakšbiksēm, taču pat tai bija savas ēnas puses.


      Sekundi vēlāk viņš gulēja uz sūnām klātā uzbēruma un varēja aplūkot praktisko apakšveļu, kādu valkāja vecās sievietes, kas kāpa pāri viņa izplātajam un apdauzītajam ķermenim un vai nu sēdās vecās krievu ražojuma mašīnās ar jumtiem piesietu sadzīves tehniku, vai pa taisno nozuda mežā. To vidū bija arī viņa sargeņģelis, bet, tā kā Fortūna bija rotaļīgā noskaņojumā, viņš pat nenojauta par gaidāmo svarīgo pavērsienu. Atraitņu un vecmeitu rezervistu kontingents spieda pie netīrajām rūtīm degunus, vilcienam izbraucot no stacijas, nosodoši šūpodamas galvas par kārtējo alkohola upuri, pamazām attālinādamās virzienā uz plānu plaisu meža blīvajā sienā.


      Vilcienu varēja saklausīt vēl ilgi pēc tam, kad tas bija izzudis skatienam, it kā tas pāri plecam uzsauktu Viktoram pēdējo brīdinājumu. Viņš piecēlās, kā vien mācēja, sakārtoja bikses, lai tās pārāk neplandītos vējā un devās uz to, kas kalpoja par staciju— tas bija tikai betona bloks ar vārdu “Āraiši” baltiem burtiem uz liela koka dēļa, gluži tāpat kā “Torņakalns” otrā līnijas galā, ej nu sazini, pirms cik stundām.


      Viņš apsvēra situāciju. Viņš bija apmaldījies kaut kur Latvijas vidū, vietā, kuras nosaukumu viņš pat izrunāt lāgā nevarēja, nespēja saprast vai sarunāties vietējā valodā; viņam nebija nekādu dokumentu, tērēt viņš varēja tieši vienu latu, viņam bija caurums bikšu dibenā un šausmīgas paģiras.


      Vēl jo vairāk, viņš pavisam nesen bija izgāzies trīs prezidentu un viena premjerministra, ekspertu auditorijas un sava galvenā profesionālā sāncenša priekšā. Viņa karjera bija lupatās pat vairāk nekā bikses, un likās, ka viņam seko Krievijas valdības auto— kāpēc, nebija skaidrs, taču diez vai tādēļ, lai piedāvātu abonementu uz Lielo teātri.


      Īsi sakot, situācija bija tālu no ideālas. Tomēr, lai kā viņš mēģināja ar prātu racionāli izsvērt visas šīs eksistenciālās problēmas, domas pastāvīgi atgriezās pie tā, cik viņš izsalcis. Sen viņš nebija piedzīvojis badu— varbūt pat kopš Kembridžas laika, kad trīs zupas skārdenes maksāja apmēram tikpat, cik lietots Katulla runu sējums, līdz ar to pētnieks, kurš bija vairāk izbadējies pēc zināšanām nekā pārtikas, no zupas mēdza atteikties.


      Savukārt konferenču lokā badu tālu aiz apvāršņa bija atbīdījuši neskaitāmie kafijas starpbrīži, pusdienas, vakariņas, kokteiļvakari, zviedru galdi un pastāvīgi pieejamā apkalpošana viesnīcas numurā. Vai gan sagadīšanās, ka gandrīz visi referenti, kuri runāja par nepieciešamību pēc samazinātām institūcijām un enerģiskas rīcības, bija, labākajā gadījumā, korpulenti un dažos gadījumos iespaidīgi resni. Uz ielas, kur viņš reti kad parādījās bez pavadoņiem, Viktors izskatījās un jutās resns, taču savu kolēģu ģeopolitisko ekspertu sabiedrībā viņš bija pat visai slaids, kas nozīmēja vēl vienu iemeslu palikt viņu kompānijā un gūt labumu no relatīvisma.


      Viņam joprojām bija lata monēta, kuru laimīgā kārtā nebija ņēmusi pretī vilciena gorgona. Tā bija aptuveni tikpat vērta kā viens ASV dolārs. Droši vien nekur tālu viņš ar to netiks, taču, ja izdotos atrast veikalu, viņš varbūt varētu tur dabūt ko neko ēdamu un dzeramu un tad izstrādāt kaut kādu plānu. Viņa sākotnējā ideja— iet gar aprūsējušajām sliedēm cauri mežam atpakaļ Rīgas virzienā (lai arī viņam nebija ne jausmas, cik tālu viņš nokļuvis)— padarītu veikala atrašanu par maz ticamu, tāpēc viņš nolēma labāk iet pa zemes ceļu tajā virzienā, kur devās sagrabējušās ladas, cerībā atrast ciematu ar veikalu. Tur taču vajadzētu atrasties kaut kam ēdamam un kādam cilvēkam, kurš varētu palīdzēt. Ļaunākajā gadījumā viņš vienmēr varēs aiziet atpakaļ līdz stacijai un ar proviantu doties ceļā gar sliedēm vai sēsties vilcienā un pēc iespējas izvairīties no biļešu desantnieces.


      Pārējie pasažieri bija izklīduši mežā kā migla. Spīdēja saule, putni raidīja visos virzienos savas maigās dziesmas un rīkli attīrošos saucienus, un priežu sveķainie stumbri bija kā mērena ožamā spirta deva, kas ļāva Viktora izpluinītajām domām cik necik sakārtoties.


      Šim aromātam piemita līdzīgs sīvums kā asins garšai mutē. Pēdējoreiz viņš to pašu bija sajutis kādā pieņemšanā Zviedrijā pēc tās vai citas humānās organizācijas ielūguma, lai apspriestu cilvēktiesības Krievijā. Visu cauru dienu skandināvi bija vervelējuši savā sirdsšķīstajā manierē par aizturēšanu bez tiesas sprieduma, par mūsdienu gulagiem un preses brīvību, tā arī nepasakot neko sevišķi nejauku par Krievijas valdību, lai tikai neaizvainotu tās pārstāvi, kādu no premjerministra vietniekiem, vārdā Kopeikins, kurš bija parādījis laipnību, pasākumu apmeklējot, un šķita vairāk ieinteresēts flirtēt ar skaistākajām no klātesošajām sievietēm nekā lauzīt rokas vainas apziņā, sašust par kritiku vai nosodīt saimniekus par viņu liekulīgo viesmīlību.


      Vakarā daži izmeklēti referenti, to skaitā Viktors, tika iesēdināti Viktorijas laikmeta kuterī, saulei rietot, pārvesti pāri spoguļgludam ezeram un izlaisti uz mazas saliņas, kur zem audekla baldahīna bija izklāta spoža sudraba servīze. Negribīgi tumstošo Zviedrijas nakti izgaismoja lāpas, blondi viesmīļi negaidīti metās laukā no ēnām, kad pēc viņiem bija vajadzība, lai tad atkal ielēktu atpakaļ, bet sarunas pakāpeniski atvirzījās no faktiem un skaitļiem, ar kuriem Viktors jutās ērti, uz personīgākām un frivolākām lietām. Sarauktas pieres un mājošas galvas nomainīja smiekli un žestikulēšana, akvavitam bīdot sarunas uz aizvien lielāku ātrumu un skaļumu.


      Starp otro ēdienu un desertu vairāki viesi ik pa laikam atvainojās— vai nu lai apmeklētu svītrainajās teltīs pārdomāti iekārtotās tualetes vai lai veiktu spēcinošu pastaigu pa mazo saliņu un atbrīvotu vēderā mazliet vietas. Viktors bija viens no tiem— galvenokārt, lai tiktu projām no sabiedriskās čalošanas, kuru viņš uzskatīja par stulbu un tāpēc negribēja tai pievienoties.


      Mazas laiviņas turpināja braukāt pāri ezeram, vedot šurp jaunus krājumus un aizvizinot sudraba servētājus, kuri vairs nebija nepieciešami. Laivas laižot ūdenī, aiz to pakaļgala parādījās viļņi, kas izplatījās pa ūdens virsmu kā arfas stīgas ar vienādām atstarpēm, reizēm izraisot savādus rakstus, kad tie šķērsoja cits citu un atspoguļoja lāpu gaismu, it kā pats ezers būtu milzīgs lina galdauts, kas noausts svētkiem par godu. Viktoram pastaigājoties pa miniatūro oranžo smilšu pludmali, kas bija ne vairāk kā divdesmit metrus gara un divus plata, vilnīši vēlās viņam pret kājām. Viņa lielās pēdas atstāja dziļus nospiedumus, kurus viņš, uz brīdi apstājies, pētīja. Viņš pacēla skatienu un piepeši atradās aci pret aci ar Krievijas premjera vietnieku, kurš bija pienācis no otras puses.


      Viktors novērsa skatienu, taču no Kremļa pārstāvja nebija iespējams izvairīties, turklāt tas, Viktoram par pārsteigumu, uzrunāja viņu tēvvārdā, uzkavējās pie viņa un piedāvāja cigāru no ādas etvijas, kas izskatījās pēc zenītartilērijas patronu lentes.


      “Brīnišķīga vieta, vai ne, Viktor Nikolajevič?” Kopeikins sacīja, pagriezies pret ezeru un aizdedzinādams savu cigāru ar zilu liesmiņu no Dunhill šķiltavām ar Gazprom zīmolu.


      “Man tie zviedri ļoti patīk. Inteliģenta nācija, šaubu nav. Bet es nezinu, Viktor, kaut kā viņiem tomēr arī pietrūkst, vai jums tā nešķiet? Viņi baidās no pārsteigumiem. Ar haosu viņi nevar samierināties. Viņu pašu mākslinieki— Bergmans, Strindbergs, visi tie— viņi atzīst, ka viņiem nav dvēseles, un tā arī ir.”


      “Es nepiekrītu. Haoss parasti ir paviršības vai muļķības sekas,” Viktors atbildēja.


      “Jūs tā domājat? Neesmu par to pārliecināts. Redziet, mēs te stāvam pie šī Zviedrijas ezera un jūtamies visnotaļ drošībā. Mēs zinām, ka varam staigāt pa salu, prasīt, ko vien gribam, un mums to iedos. Mēs zinām, ka tad, kad būsim paguruši no ēdiena, dzēriena un labas kompānijas, varam lūgt, lai mūs aizved atpakaļ uz viesnīcu, un civilizētie zviedri to mums nokārtos. Un rīt viņi mūs pamodinās tieši tajā laikā, kad gribējām, lai mūs pamodina, un atkal mēs zināsim, kur mēs esam, ko darām, un, kad vakarā dosimies gulēt...”


      “Un ko jūs ar to gribat teikt?”


      “Ļaujiet man to prieku, Viktor Nikolajevič. Iedomājieties, ka mēs joprojām esam uz šīs salas, tikai tagad tā atrodas Krievijā. Kā mēs abi labi zinām, Krievijā ir daudz vietu, kas var līdzināties šai brīnišķīgajai ainavai mūsu priekšā vai pat pārspēt to. Tikai jūs un es, stāvam šeit Krievijā, runājam kā vīrs ar vīru, apspriežam dzīvi, politiku, sievietes... kas tik nāk prātā. Jo par spīti šim un tam, ko esat par Krieviju rakstījis— un es to esmu lasījis, Viktor, man tāds pienākums— tas viss, šīs domas, ir atļauts. Mūsu domas un jūtas ir tikpat brīvas kā jebkuram citam... Katrā ziņā tikpat brīvas kā jebkuram zviedram...”


      “Runāt par politiku uz salas ezera vidū ir viens. Kritizēt valdību Maskavā uz ielas ir kas cits, vai ne tā? Mēs abi labi zinām, kas notiktu tad!”


      “Nē, Viktor, nē. Tieši par to ir runa. Stāvot uz šīs skaistās Krievijas salas ar visu radību mums apkārt, runājot kā vīrs ar vīru, kas notiks? To nezina neviens no mums! Var notikt jebkas. Mēs varētu sakauties, varētu apkampties. Viens no mums varētu nolemt iesviest otru ezerā. Mēs varētu nolemt palikt te uz visiem laikiem. Mēs varētu nolemt satikties šeit tai pašā vakarā pēc gada vai arī nekad vairs neatgriezties, ja nu vienīgi tādēļ, lai mūs te apglabātu. Tieši to es gribu teikt— Krievijā iespējas ir tikpat bezgalīgas kā pati zeme. Tas izklausās pēc nožēlojama tūrisma lozunga, taču tā patiešām ir. Nevis tāpēc, ka esam kaut ko darījuši paši, lai tā būtu, jūs saprotat. Par spīti tam, ko jūs domājat un rakstāt, Krieviju neviens nekontrolē un nekontrolēs. Mūsu varenākie valdnieki bijuši tie, kuri to sapratuši. Mūsu mākslinieki sūdzas par dvēseles pārbagātību, nevis tās trūkumu. Bet jūs, Viktor, gribat mūs tiesāt tā, it kā kosmiskie likumi— ja drīkstu lietot šādu vārdu— šajā Krievijas salā, uz kuras mēs stāvam, būtu tie paši kā sīkie noteikumi, kas nosaka, kur uz šīs mazās Zviedrijas saliņas drīkst atrasties atejas.”


      “Izklausās, ka jūs esat pārlasījies Tolstoju, premjerministra vietnieka kungs.”


      Kopeikins skaļi iesmējās. “Tolstoju nevar pārlasīties, Viktor!” viņš rēca, uzsizdams Viktoram pa muguru ar tādu spēku, ka no cigāra nokrita ogle un tupināja bezspēcīgi gruzdēt smiltīs. Kopeikina roka joprojām bija cieši piekļauta Viktoram starp lāpstiņām.


      Viņš pielieca savu inteliģento seju tuvu Viktora sejai, taču skatiens joprojām bija piekalts mazajām gaismiņām, kas iezīmēja piestātni ezera viņā krastā. Tagad viņa balss bija gandrīz vairs tikai čuksts, taču nezin kāpēc skanēja kristālskaidri.


      “Tas, ko gribu sacīt, Viktor Drāks, ir— nākamreiz, kad rakstāt par tālīno krastu, varbūt varat mēģināt iedomāties, ka stāvat uz tā. Kolumbs domāja, ka ir atklājis Austrumindiju un, re, kā kļūdījās... un kas gan esam mēs salīdzinājumā ar Kolumbu vai Tolstoju?”


      Viņš apklusa, ievilka dūmu no cigāra un tad izelpoja, nosūtīdams līkumainus zilganus garaiņus pāri ūdenim. “Es zinu vietiņu netālu no Pleskavas, kas ir desmit reižu skaistāka par šo. Kādu dienu es jūs tur aizvedīšu un parādīšu otru krastu!” Viņš divreiz uzplikšķināja Viktoram pa plecu, gluži kā tēvs, kurš apsola dēlam dāvanu, ja tas labi uzvedīsies.


      Viktors nezināja, ko īsti atbildēt, taču viņam likās, ka klusums, kas bija iestājies, būtu jāpārtrauc. Protams, viņš ķērās pie Pimena monologa.


      “Nu klusums, miers, tik dažas sejas atmiņa vēl glabā,” viņš nomurmināja.


      Kopeikins turpināja ar nākamo rindu. “...un vārdi daži, ko esmu mantojis. Ir citi prom, uz neatgriešanos....”


      Viņš pasmaidīja. “Redziet nu, Viktor, ministrijā mēs nelasām tikai Tolstoju vien.” Viņš iesmējās, pamāja un devās tālāk, bet no tālīnās piestātnes šurp peldēja laiva, pilna ar lāceņu kūkām.


      Var jau būt, ka tā nebija tikai priežu smarža, kas Viktoram atgādināja sarunu ar Kopeikinu, ejot pa taku nepazīstamā Latvijas mežā. Doma būt kādā skaistā un rāmā vietā, kura slēpj kādus neskaidrus draudus, bija vēl kas abām vietām kopīgs. Viņš bija pārdomājis tikšanos uz zviedru salas daudzas reizes, mēģinot saprast, ko viņam būtu vajadzējis sacīt un kā viņš būtu varējis iebilst krievu bērnišķīgajai pārliecībai, ka viņi kaut kādā ziņā ir īpašs gadījums, it kā viņiem piešķirts par divdesmit procentiem vairāk likteņa un mistikas nekā citām tautām. Atlika tikai iziet cauri tipiskai Krievijas provinces pilsētiņai vai paskatīties uz dzelzsbetona un sarūsējušu dzelžu kaudzēm, ko viņi bija pametuši no Baltijas valstīm līdz pat Kazahstānai, lai apjaustu, cik kļūdaina ir šī pārliecība.


      Ikreiz, kad viņš galvā attina lenti ar šo tikšanos, tā kļuva mazliet satraucošāka. Vai tā tiešām bija bijusi nejaušība? Ārkārtīgi maz ticams. Runas par “jebko”, kas varētu notikt kuru katru brīdi un par apglabāšanu— vai tie bija draudi, veids, kā viņam pateikt, ka viņš tiek novērots? Un pretrunīgā draudzības un naidīguma tematika, runas par stāvēšanu otrā krastā— vai tas varbūt bija kāds mājiens “pārnākt” krievu pusē?


      Viktors nebija drošs, taču, jo vairāk viņš par šo tikšanos domāja, jo nozīmīgāka tā šķita. Krieviem bija tik raksturīgi spēlēt šādas spēlītes— kā gan lai jebkad saprot viņu patiesos nodomus? Varbūt pašu skaidras domas trūkums bija tas, ko viņi kļūdaini uzskatīja par “kosmiskajiem spēkiem”. Viņiem vajadzētu ieskatīties sevī, nevis apelēt pie “likteņa” kā attaisnojuma visam, kam viņi nav gatavi ķerties klāt, jo tas prasa smagu darbu.


      Taču saistībā ar Kopeikinu bija vēl kas, ko viņš nespēja saprast. Tam bija kāds sakars ar ielūgumu apmeklēt Pleskavu— ko tas īsti nozīmēja? Viņa domas aizklīda uz citu patīkamu ainu Kembridžā pirms trīsdesmit gadiem, kad viņš jutās līdzīgi apjucis no šķietami vienkāršas sarunas... taču autobusa pietura, ko viņš pamanīja tālumā, atveda viņu atpakaļ tagadnē.


      Viņš droši vien bija nogājis pāris kilometru, kad beidzot sasniedza autobusa pieturu. Ar vienu latu vajadzētu pietikt, lai aizvestu viņu līdz galapunktam— lai kur tas arī būtu; minibusiem, kas zibēja pa Rīgu, visiem bija zīmes, kas vēstīja, ka biļetes cena ir 40 santīmi, kas tad atstātu viņam 60 santīmus ēdienam un dzērienam. Būtu labi noķert autobusu, jo saule sildīja aizvien siltāk, kas savienojumā ar viņa tvīda uzvalku un reto sportošanu izraisīja progresējošu svīšanu. Nebija redzama neviena dzīva dvēsele, un vienkāršais lauku ceļš bez kādiem metāla nožogojumiem, kas bija padarīts par galveno šoseju, gandrīz taisns iestiepās garajās priedēs, samazinot viņa skatleņķi līdz teleskopiskai perspektīvai divos virzienos. Valdīja klusums, ja neņem vērā putnu vienaldzīgos komentārus un troksni, ko radīja viegla lidmašīna, kas riņķoja kaut kur tālu prom, iespējams, miglodama lauku.


      Tālumā pie horizonta viņš pamanīja nelielu mākonīti. Tas auga aizvien lielāks, gluži kā pirmoreiz pamanot Septīto kavalēriju kovboju filmā, pieaugot līdz putekļu astei, kas vilkās pakaļ komētai līdzīgai sarkanai automašīnai ar grabošu piekari. Viktors nekad mūžā nebija īkšķojis, taču, mašīnai tuvojoties, viņš pastiepa īkšķi, nespēdams atcerēties, vai tam būtu jābūt pavērstam uz augšu kā Augustam vai uz leju kā Kaligulam. Viņš izvēlējās otro alternatīvu, taču tam nebija nozīmes. Vecais, sarūsējušais moskvičs nepabrāzās gluži garām, taču brauca pietiekami ātri, lai liktu noprast, ka vadītājs nebija pat mirkli apsvēris iespēju kādu uzņemt savā auto. Viktora nolamāšanās pārvērtās par spļaudīšanos, kad viņu apņēma smalko putekļu velce, kas koda acīs un lika viņam ievilkt galvu žaketē, lai paglābtos no vēl lielāka smilšu vētras posta.


      Putekļi lēnām izklīda, sevi atkal pieteica zilās debesis un tumši zaļās koku galotnes, un Viktors atkal stāvēja klusumā. Viņš tieši bija sācis prātot, vai vajadzētu sākt soļot, kad pretējā pusē izveidojās jauns mākonītis. Gluži tāpat kā pirmais, tas auga augumā, taču straujāk, liecinot, ka šis satiksmes līdzeklis tiešām laiž ātri. Pavadošais troksnis bija dziļāks un gludāks, tajā piedalījās galvenokārt riepas un dzinējs, nevis mehāniskās daļas, kas pastāvīgi berzējas cita gar citu.


      Viktors atkal pastiepa roku, šoreiz ar īkšķi uz augšu. Šim žestam, kā šķiet, piemita burvju spēks, jo auto nekavējoties sāka bremzēt, kas putekļu mākoņa velcei lika to panākt un apņemt. Transporta līdzeklis tagad bija ne vairāk kā piecdesmit metru attālumā un gandrīz apstājies, taču, tā kā tas bija ietīts putekļu vērpetēs, nevarēja redzēt neko vairāk kā lielu, neskaidru siluetu. Viktors paspēra divus soļus uz priekšu, laimīgs, ka viņam izdevies ietaupīt 40 santīmus, taču tajā pašā mirklī piepeša silta vēja brāzma izlauzās no meža viņam aiz muguras un pārlidoja pāri ceļam, atsitot putekļus atpakaļ kā skatuves burvis, kurš noņem auduma gabalu kastei, kurā guļ kāds, pārgriezts uz pusēm. Viņa virzienā lēni ripoja spīdīgs mersedess ar dūmstiklu logiem, Krievijas valdības numuriem, priekšā trūkstošu emblēmu un tērauda kniedi virs priekšējā riteņa liekuma.


      Jau otro reizi divu dienu laikā Viktors no jauna atklāja savas skrējēja dotības, iešmaucot kokos līdz ar troksni, ko radīja smagas auto durvis, atveroties un aizveroties aiz viņa, un balsis, kuru veidotie vārdi aizķērās zaros un celmos, sasniedzot viņa ausis tikai kā griezīgi, guturāli saucieni.


      Pārsteidzoši, cik maz laika un telpas nepieciešams, lai labvēlīga ainava pārvērstos naidīgā. Meža ēnainā zemsedze ar pieticīgajām melleņu mētrām un meža zemenītēm piepeši kļuva par paklupinošu stiepļu mudžekli un potītes mežģošiem mīkstas zemes slazdiem, taču kaut kā Viktoram izdevās iestreipuļot paēnā kā pakaļkājās izslējušamies lācim. Atskatīties viņš neuzdrīkstējās, taču varēja iztēloties garus indivīdus ar īsi apcirptiem matiem, kas skraida šurp turp pa mežmalu, vilkdami Makarova pistoles laukā no garajiem ādas mēteļiem. Viņš gaidīja, ka jebkuru brīdi dzirdēs spalgu šāviena troksni un starp lāpstiņām sajutīs karstu, asi sāpošu lodi, taču tās tā arī nebija.


      Taču, kad viņš, smagi elsodams, beidzot apstājās un pagriezās, lai palūkotos atpakaļ, viņš bija pilnīgi viens. Ja slepkavas vai cilvēku laupītāji bija viņam sekojuši, tie acīmredzot jau pirms laba laika pārtraukuši viņu vajāt, jo tagad viņš ne tikai bija viens, viņš bija arī bezcerīgi apmaldījies.


      Kaut gan panikas sajūta mazinājās tikai nedaudz, bija pārsteidzoši, cik strauji mazinājās tūlītējas nāves draudu baismīgās proporcijas. Viņš vairs neskrēja, taču piepūle joprojām lika asinīm pulsēt deniņos tā, ka likās, kustas paši koki— tie slēpjas cits aiz cita, riņķo, virpuļo viens ar otru brāzmainā tautas dejā— veci ozoli, bērzi un priedes.


      Debesis sadarbojās ar mežu, pārvelkot sev pāri pelēku mākoņu plīvuru, līdz ar to pastiprinot bezvirziena viendabības sajūtu un pabeidzot dezorientācijas sazvērestību, kamēr putnu artava bija viņu nebeidzamā čalošana, piepildot katru sekundi ar bezjēdzīgām dziesmām, kas atbalsojās un pāratbalsojās uz visām pusēm.


      Intensīvās, bet bezdomīgās nāves bailes nomainīja bailes, kas savā ziņā bija dziļākas— bailes no pašreizējās realitātes.


      Koki, miklās zemes smarža, vieglais saules siltums uz ādas— viss šķita draudīgi īsts, pārlieku tuvs, it kā tas viss lauztos Viktora apziņā pret viņa gribu. Domāt, iztēloties kādu vietu, rakstīt par to ir viens, taču būt tur— pavisam kas cits, sevišķi, ja būt tur nevēlies. Apstākļi, kuru sakritības dēļ nonāc konkrētā vietā konkrētā laikā, var likties kā pašas vietas atriebība, it kā tā būtu tevi kaut kā atmānījusi šurp tieši tad, kad tevi te gaidīja.


      Viktors vēlējās būt atpakaļ savā viesnīcas numurā, izvēlēties starp sālītiem un grauzdētiem zemesriekstiem vai spriedelēt par to, kā tas vai cits likumprojekts varētu ietekmēt politiku, tāda klausītāja priekšā, kurš ciena viņa viedokli. Tā bija vienkārša dzīve, par kuru visos sīkumos gādāja izdarīgi rīkotāji. Te, mežā, nekas nebija organizēts. Viss bija bezpersonisks un vienaldzīgs. Likās, it kā pati daba būtu izraudzījusies Viktoru kādai īpašai mācībai, lai parādītu, cik maz viņš tai rūp. Viņš varēja aizbēgt no šāvējiem— bet kā gan aizbēgt no dabas?


      Piepeši no sevis pa kreisi Viktors manīja starp zariem kādu kustību. Instinkta dzīts, viņš notupās starp milzīgas priedes trūdošajām atliekām, uz kurām auga avenāji un nātres. Pirmā doma bija, ka slepkavas nav pārtraukuši vajāšanu un izmanto savu speciālo uzdevumu vienības pieredzi, lai sadzītu viņam mežā pēdas, taču drīz vien viņš pamanīja, ka tas, kurš nāk viņa virzienā, nav vis garš, bāls specnazu slepkava ādas jakā, bet gan īsa auguma vīrs rožainiem vaigiem, ģērbies netīrā vilnas džemperī un ar krāsu nošķiestās biksēs. Galvā viņam bija piešķiebta beisbola cepurīte, kāda labi iederētos hiphopa ballītē, ja vien uz tās nebūtu neiederīgais smaidoša delfīna tēls un saulē izbalējis uzraksts: “Esmu bijis JŪRAS PASAULĒ!”


      Šķībais deguns, pietūkušās ausis un aizpampušās acis liecināja par vīra intīmām attiecībām ar lētu šņabi, un sviedru smakā, kas, viņam nākot tuvāk, pieņēmās spēkā, bija kas vairāk par vienkāršu spirta niansi, it kā viss viņa ķermenis darbotos kā mobils brūzis. Vienā galā varētu ieliet vistīrāko avota ūdeni, bet jau pēc dažām stundām otrā galā droši vien parādītos acis aizmiglojoša kandža.


      Katrā rokā vīram bija pa lielu plastmasas spaiņu pārim, kuri, spriežot pēc zīmējumiem, reiz bija saturējuši restorāna vajadzībām pietiekamus saulespuķu eļļas un sviesta krājumus, bet tagad bija pilnīgi tukši; par to liecināja trulais ritms, ar kādu tie, vīram ejot, sitās kopā.


      Ja kādai publikācijai būtu vajadzīga ilustrācija, lai parādītu Austrumeiropā valdošo nabadzību un ar to saistīto alkoholisma problēmu, tad te nu tā ir, Viktors nodomāja. Dzērājs likās gana nekaitīgs, tāpēc viņš izslējās no savas slēptuves aiz kritušā koka un krieviski viņu uzrunāja.


      “Sveiki!”


      Ja arī vīru izbiedēja Viktora piepešā parādīšanās kā elfu karalim Oberonam, viņš tomēr ne mirkli nesaminstinājās. Varbūt garie vakari mežā ar puslitru vietējā ugunsūdens kā vienīgo kompāniju bija viņu padarījuši imūnu pret savādiem skatiem un parādībām. Lai nu kā, kad Viktors sveicienu atkārtoja gan krieviski, gan angliski, vīrs tikai pārmetoši nošūpoja galvu un nomurmināja kaut ko neskaidru, taču pietiekami noraidošā intonācijā, lai tas būtu saprotami— kā biznesmenis, kas paiet garām sīknaudu diedelējošam ubagam. Drīz viņš bija atkal nozudis sūnākslī.


      Viktors atkal palika meža vidū viens. Pamazām sāka dzist dienas gaisma. Neredzami putni izsmējīgi komentēja Viktora likteni, viņam atsākot slāt starp kokiem. Viņš bija ļoti izsalcis. Saule gluži izbālēja, un ēnas no tās vairs nebaidījās.

    

  


  
    
      NEVIESU NAMS


      VIŅŠ GANDRĪZ PAGĀJA GARĀM ZĪMEI, to neievērojis, kas gan nebija diez kāds brīnums, jo tā gulēja uz muguras, grāvī aiz dzīvžoga. Viņš bija soļojis mežam cauri, kā likās, stundām, mazliet baidīdamies, ka iet pa lielu, spītīgu apli vai ka zemsedzes atvases un dīgsti viņa ceļā atriebīgi sasniedz priekšlaicīgu briedumu, paplašinot mežu tālu uz priekšu gluži kā tādu sarkastisku godasardzi, kas apstāv viņa lapaino Latvijas odiseju.


      Ar laiku, kad saule jau berzēja muguru gar koku galotnēm, viņš uzgāja taku, kas pamazām kļuva platāka un sausāka, līdz beidzot savienojās ar tādu kā ceļu. Tāpat kā iepriekšējais, šis sastāvēja no oļiem un smiltīm, ko putekļu kārtas bija padarījušas baltas, bet gar malām bija pa dzīvžogam vai plašam laukam. Atbrīvoties no meža ķetnām bija atvieglojums. Kad viņš pamanīja zīmi, ienāca prātā, ka tā ir pirmā civilizācijas pazīme pēc īsās tikšanās ar vīru, kurš nesa spaiņus,— un jautājums, vai šis vīrs būtu uzskatāms par civilizācijas pazīmi, vēl bija apspriežams.


      Viktora skatienu bija piesaistījis Eiropas Savienības karogs. Parasti nespodrās zelta zvaigznes savā bezgalīgajā zilajā laukā tagad mirdzēja vakara saulē, viņa radzenē stimulējot tādu kā atpazīšanas refleksu— jo šis simbols tik bieži parādījās uz konferenču maršruta materiāliem, lekterniem, plakātiem un ēdienkartēm. To varētu pamanīt, pat nepazīstot, jo tas kalpoja kā pazīstamu seju un apmierinātas ēstgribas rādītājs, nevis kā pirmā transnacionālā valstiskuma vai diplomātisko ērtību simbols.


      Ar tvīda žaketes piedurkni viņš pašķīra irbuleņu dzīvžogu gar ceļa malu. Līdzās ES karogam, uz koka plāksnes, kas mitrumā un saulē bija sākusi piebriest un plaisāt, bija vārdi “Viesu nams”— angļu, vācu un latviešu valodā. Zem šī uzraksta bija ēdamā un dzeramā, kā arī peldēšanas, tenisa, slēpošanas, saunas un— viskārdinošāk— gultasvietu simboli. Piecēlis zīmi un gandrīz iekrizdams grāvī, kas oda pēc stāvoša ūdens un aļģēm, viņš lūkoja noteikt, kurā virzienā tai bija jārāda. Nekas nebija uzreiz noprotams, līdz viņš ieraudzīja pelējuma gandrīz saēstu bultu un “100 m” pašā zīmes apakšā. Un tiešām— mazliet paejot uz priekšu, svaigi asfaltēts sānceļš veda uz pievilcīgu aleju, kur koki bija formālāk izkārtoti nekā mežā, kurš turējās atstatu, lauka viņā malā, it kā šī uztieptā ģeometrija tam liktos aizdomīga.


      Viņš nogriezās pa šo ceļu, prātodams, ka varbūt varētu dabūt istabu, neko neiemaksājot avansā, izmantot telefonu, lai piezvanītu Benbo fondam ar lūgumu pēc palīdzības, un dažas dienas klusi padzīvot, gudrojot kādu sakarīgu plānu, lai izietu no šīs idiotiskās situācijas. Ja istabu nevarētu dabūt... šī doma lika viņam nodrebēt.


      Piegājis tuvāk nelielajam ēku pudurim, viņš redzēja, ka simboli uz kautrīgi novietotās informācijas plāksnes nebija melojuši. Vispirms kļuva redzami divi tenisa korti ar turnīru kvalitātes virsmas segumu un augstu tīkla nožogojumu, par kuru nebūtu jākaunas nevienam tenisa klubam. Aiz tiem bija kaut kas līdzīgs pirtij— lauku stilā, taču nepārprotami jauna celtne. Tā atradās blakus nelielam dīķim ar koptu apmali. Tālāk pie lielāka dīķa šūpojās niedres; pie dīķa bija mols, aiz kura slējās vēl viena koka ēka, kas izskatījās pēc vasarnīcas.


      Otrā kompleksa malā bija garāža četrām automašīnām, pa atvērtajām durvīm varēja redzēt lielu, tumšzilu BMW džipu, un tai blakus neliels glīts šķūnītis, kura viena vaļējā puse atsedza tūkstošiem rūpīgi sakrautu trīsstūrainu pagaļu. Līdzās šķūnītim bija divi balti karoga masti, pie viena no tiem plīvoja sarkanbaltsarkanais Latvijas karogs, pie otra— atkal Eiropas Savienības zilais ar zeltītajām zvaigznēm.


      Kompleksa centrā bija plašs, bruģēts pagalms ar aku, kas varēja būt gan funkcionāla, gan ornamentāla, jo tai vēl trūka laika uzaudzētas patinas. Akai līdzās— galvenā ēka. Apakšstāvs noteikti bija bijusi milzīga, no akmeņiem celta kūts ar masīviem, violetīgiem laukakmeņiem, iestrādātiem senā ķieģeļu mūrī un profesionāli veiktā apmetumā. Divi augšējie stāvi bija no brīnišķīga, tumši beicēta koka, kas izskatītos iespaidīgi pat flīģelim, kur nu vēl lauku viesu mājai. Visi logi bija ar dubultiem stikliem, gatavoti pēc mēra no mazliet gaišāka koka, kas varētu būt ozols. Vēl viena liecība, ka amatnieka darbiem nauda nav žēlota, bija maigais plašā niedru jumta liekums. To veidojošie zeltainie pavedieni izskatījās tikai nesen pabeigti, un korē saišķu gali bija savienoti etnogrāfiski krusteniskā rakstā.


      Šīs vietas nevainojami izstrādātais vizuālais tēls viesa Viktorā cerības. Viņš bija gaidījis pieticīgu lauku māju ar brīvu istabu un salmu smaržu, nevis šo grezno un ļoti gaumīgo iestādījumu, kas varēja sacensties ar dažu labu vietu konferenču maršrutā. Viņš nolēma palūgt brošūru un ieminēties par to konferences rīkotājiem kā par viņam zināmu interesantu vietiņu, kas varētu noderēt dziļi konfidenciālām un delikātām diskusijām, teiksim, par tirdzniecības tarifiem vai vīzu režīmiem. Tad viņš atcerējās savu visnesenāko piedzīvojumu konferencē, un dūša viņam atkal saplaka, prātojot, vai viņš jebkad vēl varēs kaut ko ieteikt kādam konferences rīkotājam. Viņš atkal apņēmās visu uzmanību veltīt tam, lai tiktu pie guļvietas un kaut kā ēdama.


      Kaut kur aiz mājas sāka riet suns. Rejām pieņemoties spēkā un skaļumā, Viktors paātrināja soli, cerēdams sasniegt misiņa klauvēkli pie galvenās ieejas, iekams suns būs viņu panācis, taču, dienas piepūles nogurdināts, viņš kustējās par lēnu. Rokas stiepiena attālumā no durvīm viņu apstādināja milzīga suņa parādīšanās— mērena ponija auguma dzīvnieks atlēkšoja ap ēkas stūri un strauji nobremzēja tikai dažus centimetrus no viņa, gaļīgajiem žokļiem tecinot garas slienas. Suns atieza zobus un gari un rupji ierūcās kā piekarināms laivas motors, dzeltenajām acīm izaicinot viņu izdarīt kaut vismazāko kustību.


      Viktors cerēja, ka kāds būs mājās. Ja ne, viņam te varbūt būs jāstāv visu nakti. Cilvēka labākais draugs viņam vienmēr bija licies viens no ļaunākajiem ienaidniekiem— varbūt tāpēc, ka pats izskatījās pēc lāča,— un šis milzīgais, slienainais asinssuns bija tam kārtējais piemērs.


      Viņam par atvieglojumu, blakus durvīm atvērās mazs lodziņš. Pusmūža blondīne ar lietišķi īsu matu griezumu palūkojās laukā, nomināli glīto seju savilkusi etiķskābā pretīguma izteiksmē. Viņa kaut ko spalgi uzkliedza Viktoram, ignorēdama elles suni, it kā tas būtu tikai viņa iedomu auglis. Viktoram nebija jāprot latviski, lai zinātu, ka viņa teikusi: “Ko jūs te darāt?”, “Vācieties projām no manas mājas!” vai ko tādā garā.


      Viktors pagrozīja acis, taču nebija gatavs riskēt ar galvas pagriešanu. Slienainā suņa un skābās blondīnes apvienotās agresijas piekalts uz vietas, viņš nespēja salikt kopā sakarīgus teikumus, tā vietā nākdams klajā ar virkni samudžinātu lūgumu un skaidrojumu, kas kļuva vēl juceklīgāki, kad suns, izdzirdis viņa balss skaņu, atsāka savu apdullinošo riešanu.


      “Es redzēju... (vau, vau!) viesu namu... (vau, vau!) naktsmājas...”


      Indīgā blondīne reģistrēja, ka viņš runā angliski un tāpat arī atbildēja. Tas likās arī nedaudz mīkstinām viņas attieksmi.


      “Būs laikam kāda kļūda. Te nav viesnīca.”


      Suns savukārt reģistrēja, ka saimniecei baismīgais lācis izraisa nepatiku, un pastiprināja savu vaukšķēšanu, kas vēl vairāk izsita Viktoru no sliedēm un izjauca komunikāciju. “Uz zīmes rakstīts “viesu nams”... (vau, vau!) es... (vau, vau!) Austrumeiropas lietu eksperts... (vau, vau!) Eiropas Savienība... (vau, vau!) ļoti svarīgi... (vau, vau!) istaba.”


      Pie vārdiem “Eiropas Savienība” sievietes sejas izteiksme piepeši mainījās no aizkaitinātas līdz šokētai, un tad uz gandrīz izbiedētu, kaut gan sieviete to centās apslēpt ar smaidu. Beidzot viņa pievērsās sunim ar līdzīgu tirādi kā iepriekš Viktoram, un nezvērs pagriezās un aizlavījās projām, it kā tam nupat būtu atņemts kauls, tomēr vispirms tas veltīja Viktoram ilgu skatienu, kas liecināja, ka viņam viss vēl nav zaudēts.


      Kad Viktora acis atkal pievērsās durvīm, to atvērtajā ailā stāvēja blondā sieviete, sveicienam pastiepusi roku.


      “Ilze Liepiņa, ļoti patīkami iepazīties. Bet vai nevarējāt iepriekš piezvanīt?”


      “Baidos, apstākļi bija tādi, ka tas nebija iespējams. Šī ir tāda kā pārsteiguma vizīte.”


      “Ak tā, tad tā tas notiek? Nezināju, ka tā drīkst.” Viņa izskatījās mazliet aizvainota un nopētīja Viktoru ar zināmām aizdomām. “Kur jūsu somas?”


      Viktors nesaprata, kas ar to domāts, bet turpināja par spīti visam. “Atstāju tās savā viesnīcā Rīgā, Grand Palace Europe...”


      “Ļoti laba viesnīca. Vīrs mani reizēm aizved tur vakariņās.” Uz viņu tas bija atstājis iespaidu, viņa priecājās, ka starp viņiem pastāv šāda saikne


      “Somas sekos. Es tikai aizvakar atbraucu no Bulgārijas.”


      “Jūsu uzmanības lokā ir arī Bulgārija?”


      “Protams. Kā jau teicu— visa Centrālā un Austrumeiropa.”


      “Tā ir liela atbildība. Cik tad jūsu tur ir?”


      “Es viens pats.”


      “Tiešām? Es domāju, ka jūsu ir vairāk. Tad jau laikam jājūtas pagodinātiem, ka atbraucāt pie mums?” viņa teica, iespējams, ar zināmu sarkasmu. “Kaut gan mums Latvijā nav nekā kopīga ar Bulgāriju, vai ne tā?”


      Šis jautājums šķita dīvains. “Ēē... nu, abas jūsu valstis taču ir Eiropas Savienības dalībvalstis? Postpadomju valstis ar politiskās korupcijas problēmām? Kaut gan, starp mums runājot, man šķiet, ka viņiem tā ir lielāka problēma nekā jums. Bulgārijas prezidents nav nekas daudz vairāk par gangsteri.”


      “Te viss ir vislabākajā kārtībā, kā pats redzēsit!” blondīne iespiedzās. Tad viņa ar zināmām pūlēm atguva savaldīšanos. “Nāciet nu iekšā. Varat apmesties privātajā viesu mājā. Manam vīram šovakar gaidāmi ĻOTI svarīgi viesi. Tāpēc es brīnos, ka jūs tā vienkārši uzrodaties. Tas varēja izraisīt dažnedažādas problēmas. Es domāju, ka Eiropas Savienība ir labāk informēta. Es gan personīgi balsoju pret iestāšanos, bet lai nu paliek,” un tad viņa piemetināja frāzi, ko jau kopš cilvēces rītausmas lietojis katrs blēdis, krāpnieks un andelmanis, “mums nav ko slēpt!”


      Viktors jau bija nopratis, ka viņi runā garām viens otram, taču negribēja riskēt ar piesolītajām naktsmājām, mēģinot kaut ko paskaidrot. Vēders viņam rūca, lai atgādinātu apvaicāties par ēdienu, kad viņi gāja pa plašu gaiteni, cauri milzīgai dzīvojamai istabai, kas bija iekārtota stilā, kuru visprecīzāk būtu raksturot kā moderni muižniecisku, un pa galvenās ēkas aizmugures durvīm uz taku, kas veda uz mazāko villai līdzīgo ēku, kuru viņš bija ievērojis, nākdams pa iebraucamo ceļu.


      “Vai jums ir restorāns?”


      “Restorāns tas gluži nav,” sieviete sacīja, bet tad piebilda, it kā lai pareklamētu īpašuma kulinārās iespējas, “...taču mums ir lieliskas iespējas rīkot banketus, kāzas un citas svinības! Jūs vēlaties ēdienu?”


      “Tas būtu lieliski.”


      “Nokārtošu, ka jums tas tiek piegādāts.”


      “Liels paldies. Jā, gribēju pavaicāt— vai ņemat kredītkartes? Kad iepazinos ar telpām, ko piedāvājat, neredzēju neko, kas liecinātu, ka tā būtu.”


      “Jūs tiešām gribat maksāt?”


      Dīvains jautājums. “Bet protams. Man nav līdzi daudz skaidras naudas, taču varu lūgt, lai birojs man pārsūta.”


      “Kredītkaršu aparāts mums šobrīd nedarbojas. Taču mēs noteikti varēsim to kaut kā nokārtot,” atbildēja mājasmāte.


      “Pēdējais jautājums. Vai jums ir telefons?”


      “Protams.”


      “Vai es varētu to izmantot? Zvanam uz ārzemēm?”


      “Jā, bet... vai nevarat pagaidīt līdz rītam? Mans vīrs būs kuru katru brīdi atpakaļ. Te jūs šonakt gulēsit.” Viņa atvēra villas durvis.


      “Cik tas maksās?” Viktors jautāja. Viņš bija iedomājies, ka tā būs vienkārša istaba, nevis vesela luksusa villa, kaut arī pēdējās viņš pazina labāk. Negaidīti izdevumi lika Benbo sīknaudas skaitītājiem raukt uzacis.


      Sieviete vēlreiz viņu noskatīja. “Kā jau teicu, to mēs varam... sarunāt. Noteikti varēsim vienoties par ļoti pieņemamu cenu. Varbūt rīt varēsit mums pateikt, kāda būtu parastā summa— par kādu naudu šādos apstākļos varētu būt runa.”


      Viktoram bija slikta nojauta, ka šīs pārpratums varētu noskaidroties ļoti nepatīkamā veidā, taču ēdiena un gultas apsolījums bija pārāk liela vērtība, lai ar tiem riskētu.


      “Man jūs jālūdz šovakar nekādā ziņā nenākt laukā, jo tas varētu izraisīt dažādus sarežģījumus. Man būs vīram jāpaskaidro, kāpēc esat šeit. Nosūtīšu jums ēdienu, kolīdz tas būs gatavs. Kas jums ar biksēm?” Viņa norādīja uz atplīsušo auduma gabalu, kas atklāja nepievilcīgu daļu Viktora ciskas iekšpuses.


      “Ā... Nākdams pa iebraucamo ceļu, aizķēros aiz ērkšķiem.”


      “Ko? Kurā vietā? Dzīvžogus mēs apcērpam reizi nedēļā! Dārznieks ir ļoti rūpīgs! Mēs nekad neesam nodarījuši skādi nevienam viesim vai tā mantām!” Viņa bija uz histērijas robežas.


      “Es teicu “iebraucamais ceļš”, bet patiesībā domāju īsi pirms tam. Tas notika uz ceļa.”


      Tas viņu nomierināja. “Nu, redzat? Es jau jums teicu. Mēs taču nevaram atbildēt par to, kas notiek katrā Latvijas kvadrātcentimetrā, vai ne? Mēs vienkārši rūpējamies par savu mazo kaktiņu un stūrīti, un te viss ir kārtībā. Labāk iedodiet man tās bikses. Teikšu Magdai, lai sašuj,” ar strauju rokas kustību viņa norādīja, lai viņš atdod bikses šai pašā mirklī.


      “Magda?” Viktors pārjautāja, kautrīgi kāpdams laukā no tvīda biksēm, neveikli kā mazs zēns cīnīdamies ar rāvējslēdzi un pogām.


      “Varētu viņu varbūt saukt par mūsu istabeni, taču viņa ir kas daudz vairāk. Viņai ir zelta sirds. Labāk iedodiet man arī žaketi. Izskatās, it kā tā būtu vazāta pa mežu.”


      “Paldies, jūs esat ļoti laipna,” Viktors teica, saspiezdams kopā kājas un sakrustodams rokas pār krekla krūtežu neveiklā kautrībā. Viņš nevarēja atcerēties, kad būtu tik trūcīgi apģērbts sievietes klātbūtnē. “Gribēju apvaicāties, vai te apmeties vēl kāds?”


      Viņa veltīja viņam šķību skatienu. “Nē,” viņa atbildēja, atvērdama durvis. “Pēdējie viesi aizbrauca šorīt. Tā bija krievu ģimene, un viņiem ļoti pie mums patika.” Durvis aiz viņas aizvērās.


      Tāpat kā viss pārējais kompleksā, Viktora villa bija dārgi, bet gaumīgi mēbelēta un būtu tīri labi iederējusies konferenču tīklā kā speciāla rezidence kādam no galvenajiem referentiem— fakts, ko viņš prātā pievienoja kompleksa derīgo iezīmju sarakstam. Lai cik patīkama būtu lielā istaba ar atsegtajām sijām un antikvārajām mēbelēm, lai cik nevainojami tīra virtuve ar medus krāsas priedes koka galdu un raupjajām akmens plāksnēm, šobrīd viņu interesēja tikai guļamistaba— ozolkoka gulta vilka viņu pie sevis, it kā viņš būtu nokausēta planēta, kuru uzsūc liesmojoša saule. Viņa acis vienaldzīgi slīdēja pāri prasmīgajiem kokgriezumiem uz gultas stabiem un briežiem, kuri vingrināja muskuļus galvgalī. Viss viņa ķermenis sabruka svētlaimīgā bezapziņā, vēl iekams viņš bija saskāries ar pelēkbrūno lina gultas pārsegu, kurā viņš ienira kā bezdibenīgā dzelmē.


      * * *


      Viņu uzmodināja zilas gaismas zibināšanās— tik nenozīmīga un klusa, ka bija jābrīnās, ka tā vispār iztraucējusi viņa mieru. Gaisma spēlējās uz sienām un griestiem, tā ka uz mirkli viņam radās iespaids, ka patiesībā atrodas zem ūdens. Tad viņš nosprieda, ka zibinās LED no pulksteņa pie gultas, kurš savulaik viņu modinājis no pieczvaigžņu miega viesnīcu istabās no Krimas līdz Skagerakam. Taču vienīgais pulkstenis istabā bija smagnējs koka mehānisms uz neaizkurtā kamīna dzegas, kurš teica “tak”, bet bija atteicies no “tik”.


      Kad viņa jutekļi beidzot savienojās ar apziņu, viņš redzēja, ka zilā gaisma nāk no loga. Viņš pacēla smalko lina aizkaru, lai palūkotos laukā.


      Otrā dīķa pusē piestāja un izslēdza motoru virkne dārgu limuzīnu, kurus no flangiem piesedza lieli džipi, kas mēness gaismā bija tik tumši spīdīgi, it kā būtu pārklāti ar jēlnaftu. Taču tas, kas uzreiz piesaistīja viņa uzmanību, kad tika izslēgtas pēdējās zilās bākugunis, bija trīs auto rotājums, kas slējās no motora pārsega virs labā riteņa. Katram no šiem auto bija kādas Baltijas valsts— Lietuvas, Latvijas vai Igaunijas— karodziņš uz trausla sudraba mastiņa.


      Viktors izberzēja acis, kā to darītu kāds multfilmas varonis, ieraugot kādu mulsinošu ainu. To darot, viņš gan apzinājās, cik šī kustība smieklīga— gluži kā dzērājam, kurš, ieraugot lidojošu ziloni, ielūkojas pudelē un tad aizsviež to pāri plecam,— bet ko gan citu viņš būtu varējis, kā cerēt, ka viņš sapņo un redzamā aina ir pēdējo divu dienu šausminošo notikumu terapeitisks atkārtojums.


      Kad viņš no jauna atvēra acis, automašīnas joprojām bija, kur bijušas, un no džipiem pie limuzīniem metās neliela armija miesassargu, kuri mēness gaismā izskatījās pēc uzvalkos tērptiem milžiem. Viņi šķita bezrūpīgi. Neviens neskatījās pāri dīķim uz aptumšoto villu vai arī, ja viņi to darīja, tad neievēroja bārdaino seju, kas izbrīnīta raudzījās uz viņiem no guļamistabas loga apakšējā stūra.


      Tagad no spoži izgaismotajiem automašīnu saloniem iznira trīs prezidenti ar saviem palīgiem. Prezidenti apmainījās rokasspiedieniem veidā, kas lika noprast, ka viņi to darījuši jau visu dienu, skaļi pasmējās par nesaklausāmu joku un sāka lēni soļot uz galvenās mājas pusi. Latvijas prezidents gāja pa priekšu un skaidroja kaut ko par kompleksu kolēģiem, droši vien piedienīgi atturīgā manierē pieminēdams, cik daudz darba un līdzekļu ieguldīts šajā vietā. Kādā brīdī viņš pat apstājās, pagriezās un norādīja uz villu, un tas lika Viktoram mesties tupus un paslēpties zem loga, iegūstot lielisku iespēju pārdomāt, ko tas viss nozīmē.


      Vienīgais mierinājums, kādu Viktors savas divu dienu diversijas laikā bija izjutis, bija apziņa, ka viņš vismaz ir tik bezcerīgi pazudis, ka nevienam, kurš gribētu mest sejā izgāšanos konferencē, nebūtu pa spēkam viņu atrast. Viņš vēl nebija izdomājis sakarīgu stratēģiju, lai paskaidrotu savu uzvedību, taču bija sākušas ataust dažas iespējas, un viņš bija drošs, ka pāris dienu laikā varētu izdomāt kaut ko vismaz pa pusei ticamu.


      Taču bija arī kaut kas šausminošs viņa ticībā, ka ir bezcerīgi pazudis, kad— ietekmīgajiem ļaudīm, kurus viņš bija aizvainojis— viņš nepavisam nebija pazudis. Veids, kādā viņš bija uzradies villā, šķita pārlieku nejaušs un absurds, lai pieņemtu, ka to kāds izplānojis, bet ja nu tomēr ir? Nevienam nebija labāka izdevība kontrolēt, kas notiek Baltijas valstīs, kā šo valstu prezidentiem, un viņam nebija īstas nojausmas, ciktāl sniedzās viņu vara un kā tā darbojās, izņemot uz starptautiskās skatuves, kur viņš mēdza tos dēvēt par “mailītēm”.


      Viņa runa konferencē, kura sākās ar paziņojumu, ka Baltijai “nav nekādas nozīmes”, taču bēdīgā stāvokļa dēļ viņam tā arī neiznāca sasniegt vietu, kur pagriezt argumentu otrādi un parādīt, ka nozīme tām tomēr ir. Vai prezidenti būtu tā apvainojušies par viņa rīcību, ka nolēmuši viņu nogādāt šajā vietā pilnīgā nekurienē un darīt ar viņu... diezin ko?


      Jo vairāk viņš par to domāja, jo vairāk apjuka. Visvairāk viņu uztrauca tas, ka viņa rīcībā nebija visu vajadzīgo faktu. Ja pret viņu tika rīkota kāda sazvērestība— ko ar to varētu cerēt panākt?— vai viņš tiktu kārtīgi norāts, vai viņam pavēlētu nekad vairs nepiesārņot ar savu klātbūtni Baltijas jūras krastus vai, ja varas iestādes bija gatavas spert tik ārkārtējus soļus, viņam draudēja vēl smagāks liktenis? Spīdzināšana? Cietums?


      Tāds lietas pagātnē jau bija notikušas, un visi zināja, ka Baltijas valstīs pastāv slepeni cietumi iespējamo teroristu aizturēšanai, bet tos taču baltieši nevarētu lietot, lai ieslodzītu Amerikas pilsoni? No otras puses, ja amerikāņi saņemtu pretī ko taustāmu— teiksim, tiesības izvietot raķetes vai treknu aizsardzības līgumu, kas ļautu tiem atbrīvoties no dažām nolietotām kaujas lidmašīnām, tad jāatceras, ka Viktors Drākss bija tikai naturalizējies pilsonis no miglainajiem Karpatiem, un kāda gan varētu būt viņa vērtība pēc tam, kad viņš apkaunojis trīs reģionālos sabiedrotos? Labāk tikt no viņa vaļā. Teorija, ka viņš visu laiku bijis latents krievu spiegs, šajos apstākļos likās pat ticamāka. Reģiona reālpolitikas vadošajam ekspertam nepavisam nepatika sajūta, ka viņš varētu būt viegli nomaināms kauliņš tieši tajā spēlē, kuru viņš visus šos gadus bija komentējis.


      Taču tas viss bija pārlieku neticami. Vai varēja nokārtot, ka viņš iet kādā konkrētā virzienā un grāvī atrod norādi? Ja tā tiešām bija neaptverami sarežģīta šarāde, tad ar to varētu izskaidrot, kāpēc sieviete, kas vadīja viesu namu, tik uzstājīgi gribēja, lai viņš ir viens šai villā, un neļāva viņam tūlīt piezvanīt uz Benbo— bet kāpēc viņa savu lomu runāja tik savādā veidā? Un pats galvenais— ja viņi visu laiku zināja, kur viņš ir, tad kāpēc vienkārši nesūtīt policijas busiņu viņu savākt? Un, ja baltieši gribēja, lai viņš saņem mācību, tad kāpēc viņu vajāja arī krievi?


      It kā atbildot uz šo jautājumu, kamēr viņš sarāvies tupēja uz grīdas, atgriezās zilā gaisma. Iedrošinādamies atkal pabāzt galvas augšdaļu virs palodzes, Viktors redzēja, kā pa garo iebraucamā ceļa aleju, pa kuru viņš bija nācis šurp, lēni tuvojas automašīna. Tā bija bez eskorta, bet tikpat spīdīga un draudīga kā pārējie transportlīdzekļi. Arī šo mašīnu rotāja standarts, kas no sudraba kāta virs priekšējā riteņa gurdi plivinājās rāmajā nakts gaisā.


      Arī Baltijas valstu prezidenti pamanīja automobili un pagaidīja uz takas, bet, mašīnai tuvojoties, Latvijas prezidents pamāja jautru sveicienu.


      Mašīnas priekšējie lukturi bija pārāk spoži, lai saskatītu detaļas, līdz tā iegriezās stāvvietā, kas tai bija rezervēta līdzās pārējiem limuzīniem. Kad gaismas strēles pāršūpojās pāri dīķim, uz mirkli izgaismojot Viktora pārsteigto seju, viņš ar šausmām ieraudzīja Krievijas Federācijas balti zili sarkano karodziņu. Prezidents tas nevarēja būt— pat slepena vizīte nozīmētu eskortu, kas būtu skaitliski lielāks par visu Latvijas armiju,— tātad tam jābūt vēstniekam. Ko gan viņš te dara? Šī aina kairināja Viktora profesionālo interesi, uz mirkli aizgaiņājot bailes— viņš prātoja, vai tikai gadījumā negrasās kļūt par liecinieku ģeopolitiskam noslēpumam. Ja šis atklājums būtu pietiekami nozīmīgs, tas varētu kļūt par viņa biļeti atpakaļ konferenču tīklā.


      Taču bailes no jauna atgriezās, pat vēl spēcīgākas, redzot, ka no mašīnas izkāpj nevis zirgaģīmis Krievijas vēstnieks Latvijā, bet gan jautrsejainais premjerministra vietnieks Kopeikins.


      Bija pagājis ļoti ilgs laiks, kopš Viktors bija izrunājis lamu vārdu, kāds tagad pārvēlās viņa lūpām, bet, gluži kā skriešana, tā bija prasme, kuru, kā izrādījās, viņš nebija pilnībā aizmirsis.


      Kopeikins pievienojās prezidentiem uz vēl vienu rokasspiedienu raundu, iekams viņi visi devās uz galveno mītni. Viktors minūtes divdesmit gulēja uz grīdas tumsā, prātodams, ko darīt. Mēģināt aizbēgt nebija vērts— šī vieta bija pilna ar drošības personālu, turklāt viņam nebija ne jausmas, kur viņš ir vai kurā virzienā viņam vajadzētu doties.


      Vienīgais, ko darīt, bija pieņemt, ko vien liktenis viņam gatavoja, ar iespējami lielāku pašcieņu, un papriecāties par ironiju, kāda piemita notikumu virknei, kuras gaitā vīrs, kuru pazina kā stingru baltiešu aizstāvi pret krievu agresiju, kļuvis par ķīlnieku acīm redzamai aliansei starp baltiešiem un krieviem.


      Personīgā līmenī tas bija šausminoši, bet pat sēžot uz gultas un gaidot uz klauvējienu pie durvīm, Viktors nespēja apspiest perversu lepnumu, ka viņš vismaz tiks ierakstīts Benbo fonda annālēs kā moceklis, kurš cietis brīvības un demokrātijas vārdā, kad beidzot patiesība nāks gaismā, pat ja tas prasītu daudzus desmitus gadu. Var gadīties, ka kāda no sanāksmju zālēm iecerētajā jaunajā Benbo fonda štābā tiks nosaukta viņa vārdā.


      Un tad viņš klauvējienu sagaidīja— tā gan nebija ritmiskā dauzīšana ar ādas cimdā tērptu roku, kāda gadu gaitā bija piepeši sagrāvusi Baltijā tūkstošiem cilvēku dzīvi, bet gandrīz kautrīgs kluss piesitiens, kas gan lika viņam satrūkties un kam nekavējoties sekoja troksnis, atveroties ārdurvīm.


      Viktors dziļi ievilka elpu, izslējās staltāks, nekā bija spējis gadiem, un lēni, soļiem veidojot dobjai bungu rīboņai līdzīgu pavadījumu uz koka kāpnēm, kāpa lejā, lai nostātos aci pret aci ar savu likteni.


      Viktoram par pārsteigumu, liktenis neparādījās kā liela auguma vīri garos ādas mēteļos, bet gan kā forele ar kartupeļiem, pākšu pupiņām un sēņu mērci. Tā gulēja uz virtuves galda baltā šķīvī zem nerūsējoša tērauda vāka. Līdzās šķīvim bija liela glāze baltvīna— deguns sacīja, ka droši vien šablī —, kas, viņam par brīnumu, bija labi atdzesēts. Iztinot nazi un dakšiņu no pelēkās lina salvetes, viņš pamanīja mazu, salocītu papīra gabaliņu, kas bija pabāzts zem šķīvja. Turēdams papīrīti izstieptā rokā— brilles bija žaketes krūšu kabatā— viņš iebaudīja pirmo kumosu sulīgās zivs, atzinīgi pats sev pamājot, un sāka lasīt.


      “Jums paredzēts pēriens plkst. 11.00 rīt no rīta. Palieciet mājā līdz tam laikam. Arlabunakti.” Viņš nolika dakšiņu.


      Lūk, kā. Barbarisks sods, kas pilnībā iederas šai barbariskajā mazajā Eiropas nostūrī. Taču pārsteidzošā kārtā tajā bija mazāk terora, nekā viņš bija gaidījis. Notiesātā pēdējā maltīte tik un tā garšoja lieliski. Viņš no jauna paņēma dakšiņu un ēdot ļāva domām klīst.


      Savā ziņā viņu interesēja, kādā formā pēršana varētu notikt. Studiju laikā Kembridžā mācībspēki un pat daži viņa studiju biedri tik bieži pieminēja “pērienus”, kurus viņi vai nu bija dāļājuši vai paši dabūjuši vecajās, dižajās Anglijas privātskolās, ka viņš gandrīz apskauda viņus par šo pieredzi, it kā tas būtu tāds kā brieduma rituāls, kādam viņš nebija pakļauts savā mazajā Karpatu skoliņā, kuru vadīja skolotāji, kas galvenokārt raizējās, lai nepaliktu iepakaļ viņa strauji augošajai inteliģencei.


      Tas pats bija augstskolā— provinces profesori darīja visu iespējamo, lai dotu īstas zināšanas, vienlaikus cenšoties sadzīvot ar sistēmu, kam patika visus patiesos faktus— evolūciju, ekonomiku, pat bioloģiju— vismaz kaut kādā pakāpē piesārņot ar marksisma-ļeņinisma pseidozinātni. Kopumā šie biklie, pagurušie vīri un sievas bija labi pastrādājuši— kad Viktors ieradās Kembridžā, viņam bija milzīgas slāpes pēc zināšanām, kas atstāja kaunā lielāko daļu viņa slinko, bezrūpīgo britu laikabiedru. Varbūt viņi labāk izklaidējās vakaros vai aizbraucot brīvdienās uz mājām, taču viņš vienmēr vairāk lasīja, vairāk zināja un vairāk rakstīja. Un, jo vairāk viņš zināja, jo vairāk viņš gribēja zināt, tā ka viņš nekad neizjuta kā trūkumu to, ka nebija naudas, nebija īstu draugu un viņu visai maz interesēja sabiedriskā dzīve ārpus universitātes pagalmiņiem un auditorijām. Akadēmiskajām spējām aizvien pieaugot, ārpasaule sarāvās un sačokurojās tiktāl, ka viņš to vairs tikpat kā nemanīja.


      Viņa izolāciju pastiprināja kāds incidents, kas joprojām viņu šad tad nodarbināja. Kādu ceturtdienu— viņš atcerējās, ka tā bija ceturtdiena,— pie viņa bibliotēkā pienāca glīta meitene, vārdā Amēlija. Viņš pat atcerējās, ko tobrīd lasīja— oficiālās Envera Hodžas un Josipa Broza Tito biogrāfijas, ko bija izdevušas viņu partijas. Plaisas, pretrunas un labojumi stāstos par abu dižo vadoņu tikšanās reizēm— it īpaši ņemot vērā, ka viņi necieta viens otru,— pavēra viņam dāsnu materiāla dzīslu, no kuras viņš smēlās vispirms disertācijai un kopš tā laika savām pēcvakariņu runām.


      Amēlija toreiz pajautāja, vai viņš esot Viktors Drākss un, ja esot, vai viņš kādreiz bijis Budapeštā? Viņš sacīja, ka tas viņš esot un tur esot bijis. Viņa pastāstīja, ka viņas vecāki esot no Ungārijas galvaspilsētas, bet nekad neesot par to runājuši un tagad abi esot jau miruši. Viņa bija dzirdējusi no saviem kursa biedriem, ka kāds spožs pētnieks no Austrumeiropas, vārdā Viktors Drākss, zinot itin visu par Austrumeiropu. Viņa gribētu dzirdēt, kāda ir Budapešta— jebkādas viņa atmiņas un iespaidus.


      Tosestdien viņi ar autobusu devās ārā no pilsētas uz kādu lauku krodziņu, kuru kāds no Viktora pasaulīgākajiem studiju biedriem bija ieteicis kā labu vietu romantiskam randiņam. Viņš bija pārbaudījis autobusu sarakstu, lai viss noritētu gludi, un viņi tika atalgoti ar brīnumskaistu pavasara dienu. Bija savādi staigāt pa Kembridžas apkaimes bukoliskajiem laukiem, šķērsot nelielas upītes pa akmens tiltiņiem, klausīties tālīnus zvanus no baznīcas, kur notika kāzas, un visu laiku runāt par plašo Donavas upi un par čigāniem ar akordeoniem un vijolēm uz ielu stūriem, taču Amēlija klausījās ļoti uzmanīgi, pārtraukdama tikai retumis, lai pārjautātu kādu faktu vai uzzinātu detaļas.


      Pēc “arāja pusdienām” krodziņā, par kurām Viktors samaksāja ar pēdējo naudu, kaut gan tas nozīmēja, ka nedēļu būs jāēd kondensētā zupa, viņi nosēdās zālē tuvējā pļavā. Izdzertā pinte alus vērta sarunu ekspansīvāku nekā parasti, un viņš sāka izskaistināt savus kupolu un bulvāru, flīzēto pirtstelpu un vēso alus pagrabu aprakstus.


      Tad notika kas ļoti dīvains. Amēlija pavaicāja, vai viņš Anglijā esot laimīgs.


      “Protams. Kembridža ir lieliska. Ja bērnībā, ko pavadīju ar aitām un kazām, man kāds būtu teicis, ka reiz es studēšu Kembridžas Universitātē un sēdēšu te kopā ar tevi, es nebūtu tam ticējis.”


      “Bet vai tev ir sajūta, ka te iederies?” Amēlija jautāja. “Esmu otrās paaudzes imigrante, bet pat man reizēm ir sajūta, ka... nu, ka Anglija mani negrib. Vai tev nav sajūta, ka piederi tai otrai vietai?”


      “Es neesmu ungārs.”


      “Zinu, bet tu esi no tās otrās Eiropas puses, no padomju puses. Vai tu nekad nevēlies atgriezties?”


      Viņš jau grasījās atbildēt, kad viņam iešāvās kas prātā. Amēlija lūko viņu savervēt. Viņš jutās piekrāpts un lēts, taču, jo vairāk viņš par to domāja, jo loģiskāk tas šķita. Viņš nekad agrāk nebija viņu redzējis, viņam nebija ne jausmas, vai viņas biogrāfija ir fakts vai fikcija, viņa bija viņu uzrunājusi, viņa bija gribējusi no viņa izspiest visu līdz pēdējam sīkumam— pašam par sevi tam nebija nekādas vērtības, taču tas liecināja par viņa spējām atcerēties —, un tagad viņa būtībā jautāja, kam viņš ir lojāls.


      Siltais alus šķita vēderā sarūgstam. Viņš nicināja savu naivumu. Viktors Drākss bija pazīstams kā izcils pētnieks un bija zināms, ka viņš nāk no Dzelzs priekškara otras puses. Savā ziņā dīvaini, ka viņu nav uzmeklējuši jau agrāk. Varbūt ir, taču viņš ir bijis tik naivs, ka nav to pamanījis. Un kāda gan cita iemesla dēļ šī glītā, jaunā meitene aicinātu tādu Viktoru Drāksu uz randiņu?


      Viktors sacīja, ka laiks atgriezties Kembridžā, un mēģināja izvairīties no tālākas sarunas, atbildot uz jautājumiem, cik vien tukši un iepriekšparedzami varēja. Amēlija to ievēroja, taču neko neteica. Viņa tikai izskatījās bēdīga un raudzījās uz savām kurpēm. Kad viņi sasniedza autobusa pieturu, saruna jau bija apsīkusi.


      Viņi gaidīja un gaidīja, bet autobuss nenāca. Pamazām Viktors atskārta, ka, pārbaudot laikus, viņš būs skatījies darbdienu sarakstu, taču Amēlijai viņš par šo kļūmi neko neminēja. Naudas viņam tik un tā nebija. Neatlika nekas cits kā gaidīt un cerēt, ka pienāks cits autobuss. Laiks bija apmācies un auksts. Amēlija devās atpakaļ uz krodziņu un izsauca taksometru. Tas pienāca un izlaida Viktoru pie viņa koledžas. Amēlija teicās samaksāt par braucienu un nozuda taksometra aizmugures sēdeklī.


      Mēnešiem viņš viņu nesatika, un tas vairoja aizdomas, ka viņa ir padomju aģente. Tad kādu rītu viņš redzēja, ka garām ar divriteni brauc meitene, kura ļoti izskatījās pēc Amēlijas. Bija saulaina diena, un viņa smaidīja, it kā viņas ceļamērķis solītu ko patīkamu. Vienubrīd viņš jau grasījās tai uzsaukt, taču to neizdarīja. Ja arī viņa Viktoru redzēja, tad to neizrādīja. Pēc dažām sekundēm viņa jau bija nozudusi, mīdamās tajā pašā virzienā, pa to pašu ceļu, pa kuru bija braukusi ar taksometru.


      Savādi bija tas, ka bez izņēmuma katrreiz, kad viņš ieradās Budapeštā uz konferenci, kas gadījās vismaz pāris reižu gadā, viņa pirmā doma bija, vai Amēlija jau pabijusi pilsētā un vai viņai licies, ka viņa apraksti bijuši precīzi. Nokļuvis līdz muitas postenim, viņš pieķēra sevi, ka pēta to ceļinieku sejas, kuri dodas pretējā virzienā, cerībā, ka to vidū varētu būt Amēlija un viņas sejas izteiksme varētu ko atklāt. Tad viņš nolēma noslīcināt atmiņas par viņu rūpīgā konferences darba kārtības izpētē.


      Tonakt Latvijā rītdienas solītā soda gaidas mazliet atgādināja autobusa gaidīšanu Kembridžas apkārtnes ciematā. Nekas cits neatlika kā gaidīt, nekāda alternatīva nebija pieejama, tāpēc Viktors vienkārši sēdēja uz gultas pie izslēgtas gaismas un vēroja kukaiņu šaudīšanos pa dīķa virsmu un to, kā miesassargu cigarešu oranžās uguntiņas zibinās ap limuzīniem kā spīdīgas vabolītes.


      Taču Viktoram nebija lemts pārlaist nakti vienkāršās stoiskās pārdomās. Piepeši pāri dīķa malai pāršāvās spoža liesma, vēl pāris reižu uzplaiksnīja, tad noplaka, kamēr viņš, acis samiedzis, pūlējās tumšajā nakts gaisā saskatīt, kas to izraisījis. Sākumā viņš neticēja savām acīm, bet, tā kā garā, dzeltenā gaismas strēle no atvērtajām galvenās ēkas durvīm dažas sekundes rotaļājās uz dīķa virsmas, bija skaidrs, ka nekādas kļūdas nav: tas, ar kuru, zem rokas saņēmis, gar dīķi pastaigājās Krievijas Federācijas premjerministra vietnieks Kopeikins, nebija neviens cits kā Pāvels Pančevs.


      Kā sastindzis viņš vēroja abus vīrus, lēni pastaigājoties, apmetam pilnu loku ap dīķi. Bija redzams, ka sarunu vada Kopeikins, bet Pančevs klausās un pa reizei iestarpina kādu komentāru. Viņam būtu gribējies dzirdēt, kas tiek sacīts, taču šādā attālumā tas nebija iespējams, tāpēc viņa prātam nebija sevišķi grūti izveidot versiju par to, kas sarunā notiek— instrukcijas no Maskavas, apsveikumi Pančevam par viņa augošo starptautisko reputāciju un pārspriedumi par to, kas sagaida Viktoru Drāksu.


      Taču viņi ne mirkli nepaskatījās uz villu, kas šķita dīvaini, ja viņi ir daļa no sazvērestības, kuras dēļ viņš te nokļuvis. Un ja tā, tad cik tālu sniedzas Krievijas ietekme? Ja vien būtu kāds veids, kā informēt Benbo fondu— pierādījumi par krievu iejaukšanos šādā mērogā noteikti taču pārspētu jebkādu neveiklību par viņa izgāšanos konferencē? Viņš varētu atgriezties konferenču tīklā ar stāstu, kas viņu padarītu par zvaigzni no Helsinkiem līdz Stambulai ar papildu labumu, ka Pāvela Pančeva meteorīta lidojums beidzas ar kritiena kataklizmu. Viņam jāpārcieš rītdienas “pēriens” sakostiem zobiem, gluži kā pirātu filmās, kur kāds jūrnieks dabū nobaudīt pletni, un jāmeklē iespējas aizbēgt un darīt pasaulei zināmu patiesību, kā pierādījumu uzrādot rētas. Šāds stāsts varētu pat būt grāmatas vērts.


      Un, ar šo jūrnieku folkloras piedzīvojumu joprojām zvārojoties no viena sāna uz otru viņa smadzenēs, diena beidzot pieveica Viktoru Drāksu, un viņš ienira atpakaļ bezdibenīgajā gultā, lai varonīgi cīnītos pret jebkāda veida pūķiem un velniem.

    

  


  
    
      PĒRIENS


      PĒRIENAM DIENA BIJA IZDEVUSIES. Daži jautri gubu mākonīši slinki slīdēja pa gaišzilajām debesīm, atgādinādami svaiga biezpiena kunkuļus. Vējš pūta maigi un neregulāri un nebija spēcīgāks par gaisa pūsmām no Viktora deguna un mutes, kad viņš krāca kā buļļvarde. Nejuzdamās apvainotas, ka Viktors nevelta tām uzmanību, dīķī pie villas bija iekārtojušās divas pīles un apsprieda visai nelielās izredzes sagaidīt šodien lietu, kamēr abinieki praktizēja savu niršanas tehniku no mazām krastmalas bedrītēm. Pārītis lielu līdaku bija ņēmušas vērā Viktora bezsamaņu un pēc īsas rītausmas vizītes ūdens virspusē un vieglām brokastīm tās nolēma sekot viņa paraugam, atgriežoties savās niedru gultās.


      Mostoties Viktora pirmā doma bija, ka šodien viņš runās par gāzes vadu nerealizēto stratēģisko potenciālu Baltijas valstīs. Pastāvēja dažas būtiskas iespējas, par kurām politiķi šķita neko nezinām un kuras skaidrojot, viņš pavisam noteikti atstās iespaidu. Otrā doma bija, ka spilvens bijis izcils un viņš tādu palūgs nākamreiz, kad paliks tās pašas hoteļu ķēdes viesnīcā. Trešā doma bija atskārsme, ka abas pirmās bijušas balstītas aplamā premisā, bet ceturtā— ka viņš ir pazudis un kā tāds dzimtcilvēks tūlīt saņems pērienu no Baltijas valstu prezidentiem.


      Vai viņi paši vicinās pātagu, vai to darīs kāds no viņu algotņiem? Pirmais variants būtu psiholoģiski smagāks, otrais— sāpīgāks. Viktors nosprieda, ka būtībā jau tam nav nozīmes, nomazgājās dušā, apģērbās, iegāja virtuvē, izdzēra glāzi ūdens un gaidīja.


      Pretēji viņa sapņiem par stūrainiem klāja vīriem, kuri aizvilks viņu uz pūpi un piesies pie rata ar kaņepju virvēm, viņa pavadone uz pēršanas vietu, kā izrādījās, bija mazā blondā sieviete, kuru viņš bija sastapis ierodoties, bet viņas vārdu paguvis aizmirst. Viņa bija paņēmusi līdzi viņa svaigi salāpīto un izgludināto uzvalku. Kamēr abi sarunājās, viņš iekāpa drēbēs otrādā kārtībā nekā iepriekšējā vakarā izģērbies.


      Viņa šķita nervozējam— varbūt pēriens bija retums pat Latvijā —, taču pēc īsas apmaiņas ar labrītiem un piezīmēm par laikapstākļiem, apvaicājās, vai viņš labi gulējis.


      “Tik labi, cik vien šais apstākļos varētu gaidīt,” viņš ironizēja.


      “Visas mūsu gultas ir ļoti ērtas. Tā apgalvo visi mūsu viesi. Es atvainojos, ja mana vīra viesi neļāva jums gulēt, taču ceru, jūs sapratīsit, ka no villas jūs nedrīkstējāt iziet. Tāpēc te šobrīd nav citu viesu. Jaunnedēļ atkal viņus laipni uzņemsim. Vai esat gatavs?”


      “Cik nu vien gatavs varu būt,” Viktors rezignēti sacīja, kad viņi, izgājuši no villas, devās pa taku, ko veidoja smiltīs prasmīgi iestrādāti baļķu ripuļi. Pēc neilga pārtraukuma, kura laikā viņš vilka plaušās pēc tikko pļautas zāles smaržojošo gaisu un priecājās par zilajām debesīm, viņš piemetināja jautājumu: “Vai stipri sāpēs?”


      “Kas sāpēs?”


      “Pēriens.”


      “Vai kādreiz esat jau pērts? Pirmajā reizē var mazliet sāpēt. Bet jūs drīz vien pieradīsit. Tas var kļūt par atkarību. Kad vīrs mani per, vienmēr lūdzos, lai tikai nepārstāj. Vēl, vēl, es saucu!”


      Bija atbaidoši, cik ikdienišķi viņa runāja par šo barbarismu. Nav brīnums, ka Turcija jūtas aizvainota, ka tai neļauj pievienoties Eiropas Savienībai, ja pastāvošās dalībvalstis uzlūko mājas pērienu par ģimenes dzīves daļu.


      Viņš pameta skatienu apkārt, prātodams, vai šī varētu būt pēdējā iespēja nokļūt brīvībā. Visas prezidentu mašīnas, izņemot vienu— latviešu —, un tās pavadošie džipi bija aizbraukuši, tā ka jādomā, viņu nesodīs vis prezidentu triumvirāts, bet gan tikai apvainotais mājastēvs. Divi būdīgi miesassargi snaikstījās ap džipu un viegli vien viņu aizturētu, ja viņš mēģinātu aizbēgt pa iebraucamo ceļu. Otrā virzienā mauriņš piepeši beidzās ar meža līniju, kas uz mirkli šķita cerīgāka, līdz viņš ieraudzīja atbaidoši garo ellessuņa līkumu, kas zvilnēja zālē koka paēnā, ar vienu pavērto aci viņu nicīgi vērodams. Šķita, ka tas izaicina viņu uz bēgšanas mēģinājumu.


      Takas krustojumā viņi pagriezās nevis uz galveno ēku, bet otrā virzienā, uz tenisa kortiem.


      “Varbūt vēlaties vispirms uzspēlēt tenisu?” blondīne apvaicājās.


      “Vai vēlos uzspēlēt tenisu? Nē!”


      “Mēs noteikti varētu atrast kādu pretspēlētāju— varbūt dārznieks? Nedomāju, ka Magda spēlē. Labāk spēlēt tagad, jo pēc tam jums var nebūt enerģijas. Un mēs gribētu, lai jūs izbaudāt visu, ko te, viesu namā, varam piedāvāt.”


      Tas nu bija pāri mēram. Doma par līksmu iesildīšanos pirms mežonīga miesassoda bija kas tāds, kas pat angļu privātskolās tiktu uzskatīts par nepieņemamu pārspīlējumu— Vimbldona krustojumā ar Sātana salu.


      Tagad viņi bija nonākuši pie nelielas koka būdiņas, kas atradās pie mazāka dīķīša aiz tenisa kortiem, ko viņš bija redzējis, ienākot kompleksā. Viktoram par pārsteigumu, nebija nekādu būdīgu sargu, kas viņu nospiež zemē un iebāž ādas sloksni starp zobiem.


      “Ejiet iekšā un noģērbieties, un es pēc dažām minūtēm būšu klāt,” blondīne, piespiesti smaidīdama, sacīja. “Pēc tam varēsit šo ieteikt jebkuram Eiropas Savienībā!”


      Ieejot tumšajā būdā, pretī vēlās degoša sēra smaka. Mazajā telpā bija koka sols, kaktā zems galdiņš un vēl divas durvis— vienas veda laukā uz ēkas aizmuguri, otras— virzienā uz nākamo telpu, no kuras bija dzirdama zema elektriska nots un piepešs šņāciens, it kā tur iedarbotos kāds pazemes geizers. Galvenokārt lai izbēgtu no karstuma, viņš ātri izģērbās, pakarot drēbes uz apdomīgi izvietotajiem pakaramajiem šai elles priekškambarī.


      Palicis tikai apakšbiksēs, viņš prātoja, ko no viņa sagaida tālāk. Bija dīvaina sajūta stāvēt kailam nevis spoži apgaismotā viesnīcas vannas istabā, bet pavisam citā vietā. Viņš juta, kā matiņi uz vēdera un kājām viegli sprogojas no karstuma, kas nāca no durvīm viņa priekšā un cīnījās ar vēso caurvēju no šķirbām ap otrām durvīm, pa kurām tik tikko ielauzās dienasgaisma. Viņš nezināja, kur likt rokas.


      Atkailinātības sajūta pastiprinājās, ienākot blondajai sievietei. Viņa iesmējās un norādīja uz viņa apakšbiksēm.


      “Ha! Velciet taču nost arī tās. Kur dzirdēts, ka kādu per apakšbiksēs? Tas būtu muļķīgi.”


      “Es tomēr gribētu tās paturēt, ja jums nav iebildumu,” viņš atbildēja, lūkodams savākt pēdējās pašcieņas drumslas.


      “Kā vēlaties. Taču jūs izskatāties smieklīgi! Un nu— tur iekšā!” Viņa pamāja uz karstajām durvīm.


      Viņš parāva sasilušo koka rokturi un kāpa pāri slieksnim.


      Par pirmo Hadesa valstības loku allaž ziņoja kā par samērā vieglu soda veidu tiem, kuri nelaimīgā kārtā piedzimuši neziņā, un tā bija arī ar Viktoru. Viņa personīgā elle bija ļoti tīkami uzbūvēta sauna ar priežkoka soliem, kas no karstuma vai spīdēja, norobežotu kaudzi vulkānisku akmeņu stūrī, uz kuriem no krāna pilēja ūdens, lai palielinātu mitrumu un paaugstinātu temperatūru līdz līmenim, no kura, kā likās, sāks vārīties asinis, un gaismu no sešām mazām LED spuldzītēm, kuru gaisma pakāpeniski mainījās no zilas līdz violetai, tālāk sarkanai un zaļai, lai tad atsāktu ar zilo.


      Sākumā valdīja klusums, bet tad pēc mirkļa, kamēr viņš novērtēja situāciju un bez īpašiem rezultātiem trauca sviedrus no pilošās pieres, sākās īstās mocības, kad no paslēptiem skaļruņiem pie tāda kā psihedēliski lēkājoša ritma sāka skanēt Amerikas iedzimto vienmuļais dziedājums. Viņš gandrīz vēlējās, kaut būtu pa taisno devies uz pērienu, no kura sākumā tā baidījās. Taču uz to vēl bija jāpagaida.


      Kad viņš jau teju bija paģībis no cepināšanās šai krāsnī, pie durvīm pieklauvēja. Viņš paķēra dvieli, kas salocīts gulēja sola galā, un ātri aptina to ap spalvaino vēderu; ienāca nevis sīkā blondīne, bet gan zilā kombinezonā tērpusies sieviete, kas bija vismaz tikpat liela kā viņš. Ienācēju vēlīgi varētu raksturot kā “matronas tipa” sievieti— viņa gluži labi varētu būt tās konduktores radiniece, kura bija Viktoru izsēdinājusi no vilciena.


      Viņa pamāja, lai Viktors apguļas uz vēdera. Viņš paklausīja. Ar strauju un izveicīgu kustību, kas bija pārsteidzoša viņas izmēriem, sieviete norāva viņam ap vidu aplikto dvieli, gluži kā burvju mākslinieks norauj galdautu, neizlaistot ne pilīti vīna no glāzēm, kas uz tā atrodas. Ieraugot apakšbikses, viņa raidīja gaisā banšī gaudām līdzīgu izsaucienu, vienā mirklī norāva tās viņam no kājām un ar ņurdienu aizmeta pāri plecam.


      Vienā rokā viņai, kā likās, bija vai puse meža. Gari bērza žagari ar visām lapām un daži ar spurdzēm viņas lielajā plaukstā veidoja saišķi, kuru viņa līdzīgi Gorgonai atvēzēja un tad ar švīkstu cirta Viktoram pa muguru. Viņš iekunkstējās vairāk no pazemojuma, nekā no īstām sāpēm.


      Vardarbība tika atkārtota vēl un vēlreiz, sitieniem kļūstot spēcīgākiem, bet to starplaikos tik veiktas savādas riņķveida kustības ar žagaru saišķi, tā ka viņa mocītāja drīzāk atgādināja apkopēju, kas slauka un dauza paklāju, nekā masieri, kura veic atsvaidzinošu spa procedūru. Tad piepeši ar gulaga sardzes delikātumu un pieklājību viņa izkliedza pavēli, pamādama, lai Viktors nekavējoties atstāj moku kambari.


      Viņš bija tik laimīgs, ka tiek dota neliela atelpa un iespēja ievilkt plaušās gaisu, kuru nav nule kā izvēmis vulkāns, ka pat neietinās dvielī, tāpēc sabijās, kad otrpus durvīm viņu sagaidīja mazā blondīne, kura, lūpas savilkusi, nopētīja viņa spīdīgo, uzblīdušo augumu no galvas līdz kājām.


      Spēcīgā amazone aizspraucās viņam garām un laukā pa aizmugures durvīm, ielaizdama ģērbtuvē brīnišķīgi vēsu gaisu, taču, kad viņš to kā izslāpis ievilka plaušās, kļuva skaidrs, ka viņa izgājusi laukā, lai uzsmēķētu cigareti. Tā oda pēc lodlampas izraisīta ugunsgrēka naftas pārstrādes rūpnīcā.


      “Kā patīk pēriens?” blondā sieviete pavaicāja. “Vai tā to sauktu? Šķiet, angliski nav precīza vārda, ar ko apzīmēt mūsu pirtnīcu.”


      “Jūs gribējāt teikt— saunu?” Viktors nočukstēja, aizsmacis no tveices.


      “Nē, nē, nē, sauna tā nav! Tā ir pirts, pirtnīca. Tas ir pavisam kas cits un ļoti latvisks,” viņa teica, turpinādama aplūkot kailo, stipri svīstošo un spalvaino savas jomas ekspertu.


      “Izskatās, ka jums tieši to vajadzēja.”


      “Tas... nepavisam nebija tas, ko es gaidīju,” Viktors elsa, šoreiz pārdomādams, kā stratēģiskāk novietot rokas, lai aizsegtu ķermeņa apakšdaļu, nevis par krievu raķešu izvietošanu Baltijas valstīs.


      “Bet starpību taču jūtat?” blondīne turpināja. “Tas ļoti nāk par labu asinsritei. Iztīrīs jums iekšas.”


      “Par to es nešaubos,” Viktors turpināja smagi elsot.


      “Bet, tā kā šī ir jūsu pirmā reize, mums nevajadzētu pārspīlēt. Es domāju, pietiks ar vēl vienu Magdas sesiju. Vai zinājāt, ka viņa reiz bijusi Andropova personīgā masiere?”


      No maza galdiņa stūrī viņa izņēma mapi un izšķirstīja plastmasas vāciņus, kuros glabājās avīžu izgriezumi krievu, latviešu un somu valodā; tie liecināja par Magdas tehnikas efektivitāti. Netālu no beigām bija liels un grezni gofrēts sertifikāts, ko izsniegusi PSRS Veselības aizsardzības ministrija, bet pēdējā lappusē— liela Magdas fotogrāfija, kurā viņas zods bija pastiepts uz priekšu gandrīz vienā līmenī ar milzīgajām krūtīm, pie kurām bija piesprausta virkne medaļu.


      “Andropovs bija tas, kurš nomira negaidīti, vai ne?” Viktors ieminējās. “Esmu dzirdējis dažas teorijas, ka viņš esot noslepkavots, taču masāžu kā slepkavības veidu neviens nav minējis”.


      Viņa jokam neizdevās pārvarēt kultūras ūdensšķirtni. “Ja Andropovs būtu saticis Magdu agrāk, varbūt viņš joprojām būtu mūsu vidū,” blondīne prātoja. “Varbūt Padomju Savienība turpinātu pastāvēt!” viņa piebilda, acīmredzot sajūsmināta par savas domas oriģinalitāti.


      “Man jāatceras pateikt Magdai paldies,” Viktors sēca.


      “Nu, elpu esat atvilcis, jāiet atpakaļ!” blondīne mudināja. “Tradicionāli pēc tam jāmetas laukā no pirtnīcas un jāvārtās sniegā, lai noslēgtu poras. Sniega nav, taču tepat ārā ir baseins, tāpēc tad, kad Magda jums pateiks, skrieniet un leciet taisni baseinā. Sajūta būs brīnišķīga un liks asinīm atkal riņķot. Pēc lēciena ūdenī es jūs aizvedīšu atpakaļ uz villu atpūsties. Ļoti svarīgi pēc pirtnīcas apmeklējuma pagulēt. Magda!”


      Atgriezās Magda— trūka vienīgi atslēgu saišķa un gumijas rundziņas, lai viņas izskats būtu pilnīgs —, un aizvilka Viktoru atpakaļ uz pirti, kur, padarot visu vēl ļaunāku, viņa lika viņam nogulties uz muguras, lai ar savu slotu tiktu klāt ķermeņa daļām, kuras reti kad tika atklātas dienasgaismai, nemaz nerunājot par asinsriti uzlabojošiem uzbrukumiem.


      Viktoram grūti bija nedomāt par baumām, kādas tīklā bija klejojušas gadiem par kādu poļu politiķi, kurš esot gatavs maksāt prāvu summiņu, lai viņu tumsā pērtu Austrumeiropas sievietes. Sesija ar Magdu droši vien viņu no šī slepenā netikuma izārstētu, bet, ja ne, tad viņš vismaz dabūtu ko atbilstošu cenai, Viktors prātoja.


      Varbūt kaut kur Magdas iespaidīgajās krūtīs slēpās kas līdzīgs žēlsirdībai, jo, kad Viktors jau gatavojās ieslīdēt bezapziņā, viņa iedunkāja viņu ribās un kaut ko uzbrēca, vienlaikus ar žestu norādīdama, lai iet ārā un lec baseinā. Noreibis no karstuma un sviedriem straumītēm tekot pār ķermeni, viņš nolēca no sola un devās uz durvīm, paātrinādams tempu ģērbtuvē un gandrīz izraudams durvis no eņģēm, iekams, tvaikiem garojot, parādījās ārpasaulē.


      Galvai joprojām griežoties, viņš lūkojās pēc solītā baseina. Pagāja mirklis, iekams viņš to ieraudzīja, un tas šķita mazāks nekā gaidīts. Tas arī nemaz nešķita vilinošs— ap malām auga neveselīga izskata nezāles un ūdens labākajā gadījumā bija caurspīdīgs, bet droši vien saskaņā ar latviešu folkloru tas nāca par labu ādai vai tamlīdzīgas tautiskas blēņas. Aizspiedis ar pirkstiem degunu un aizvēris acis, viņš veica lēcienu, mērķēdams uz baseina vidu.


      Tas nebija ienirt atsvaidzinošā dzīlē, kā viņš bija iztēlojies. Nē, tā bija lēna iegrimšana nejaukā, ķepīgā, siltā— kā?— masā. Iegrimis tikai līdz krūtīm, kad kājas atdūrās pret dibenu, viņš palaida vaļā degunu un ieelpoja vispretīgāko smaku, kādu jebkad bija ostījis. Viņš tūlīt atkal degunu aizspieda, taču nu jau atbaidošā smaka šķita iespraukusies katrā porā un to varēja baudīt ne tikai nazāli, bet arī orāli.


      Viņš sāka izmisīgi māt ar brīvo roku, panākdams to, ka krietns daudzums vircas nokļūst viņam uz galvas un piesaistīdams Bāskervilu suņa uzmanību— tas līksmi atlēkšoja līdz bedres malai un sāka riet uz viņu tā, ka bija skaidrs— viņš tiks saplosīts to pašu brīdi, kad lūkos tikt laukā no šīs riebīgās, smirdīgās bedres. Viktors bija iesprūdis nevis starp diviem cietiem dzirnakmeņiem, bet gan starp suni un sūdu.


      Jezga atsauca šurp mazo blondīni, kura dažu sekunžu laikā parādījās no pirts otras puses. Uzreiz viņa neko neteica, tikai piespiedusi rokas mutei, stāvēja plaši ieplestām acīm, kamēr suns turpināja apriet Viktoru. Tad viņa sāka spalgi, histēriski smieties, kas nozīmēja disonējošu kontrapunktu riešanai. Visu šo laiku Viktors bezpalīdzīgi stāvēja, pūlēdamies pēc iespējas mazāk ieelpot indīgos tvaikus, kas vāliem garoja tam apkārt.


      “Dabūjiet mani no šejienes laukā!” Viņš žēlā balsī ieīdējās.


      “Bet kāpēc jūs tur lecāt?” blondīne, elsodama no smiekliem, jautāja, “Jums taču bija jālec tīrajā ūdenī otrā pusē!”


      “Lūdzu!”


      Blondā ieskrēja atpakaļ pirtī pa aizmugures durvīm, kas bija bijušas Viktora nepatikšanu cēlonis. Mirkli vēlāk viņa atgriezās ar saīgušo Magdu un dažiem dvieļiem, kurus Magda sasēja kopā ar stividora veiklību un pameta Viktoram, lai nebūtu tieši jāpieskaras viņa netīrajam ķermenim. Pie otrā mēģinājuma viņš satvēra glābjošo virvi, un sievietes— viena maza, otra liela— par abām sāka vilkt savu lielo, brūno lomu uz tuvāko krastu.


      Savā ziņā neveiksmīgi, ka tieši tajā mirklī Latvijas prezidents iznāca no galvenās ēkas un sāka virzīties uz savu limuzīnu miesassarga un daudzsološā ģeopolitiskā komentētāja un neatkarīgā padomdevēja Pāvela Pančeva sabiedrībā— pēdējais bija uzaicināts palikt pa nakti, ņemot vērā, ka viņam nebija personīgā transporta.


      Grupiņa strauji devās uz mašīnu, bet tad tās uzmanību piesaistīja cita neliela grupa tālumā aiz pirts un ēkas aizsegtā lielā suņa riešana.


      “Kas tur notiek?” Pančevs apvaicājās, pētīdams dīvaino nelielo scēnu, kas patlaban risinājās.


      “Sasodītais suns atkal būs ielēcis vircas bedrē,” nopūtās prezidents. “Bet nāciet nu, dosimies projām, iekams mūs nav pamanījusi mana sieva un nesauc palīgā. Man šodien jātiekas ar Norvēģijas vēstnieku, un es to nedomāju darīt, notraipījies ar ķepu nospiedumiem un pagājušā mēneša sūdiem!”


      Prezidents pielika soli un simboliski pamāja savai sievai, kura vilka dvieļu galu kā Volgas strūdzinieks. Viņa palaida vaļā dvieli, lai pamātu pretī un nosūtītu viņa virzienā gaisa skūpstu— tas gan bija sentimentāli aizkustinoši, taču blakusefekts nozīmēja nomest Viktoru atpakaļ izmisuma muklājā. Taču, Magdai kalpojot par enkuru vienā virves galā un prezidenta auto nozūdot uz iebraucamā ceļa, viņām beidzot izdevās izvilkt Viktoru uz sauszemes, kur viņš gulēja, vārstīdams muti kā liela, brūna forele. Pēdējiem spēkiem viņš iesteberēja pirtī pa aizmugures durvīm, tad izsteberēja pa priekšējām un ieslīdēja vēsajā baseina ūdenī otrā pusē, kur viņa uzkrātie, vārdā nesaucamie mēsli beidzot atdalījās no viņa ķermeņa un aizpeldēja.

    

  


  
    
      DZĪVE VIRSOTNĒ


      PĀVELU PANČEVU IZBRĪNĪJA SAVĀDĀ AINA, kas risinājās pie pirts, taču nervozais prezidents bija pieteicis autokolonnai braukt ar tādu ātrumu, ka tad, kad viņš bija atsvabinājies no jostas un pagriezis galvu, kolonna jau bija nobraukusi labu gabalu pa aleju, un Latvijas prezidenta patīkamās privātās rezidences ēkas jau nozuda ainavas maigajā viļņojumā.


      Iepriekšējās divdesmit četras stundas bija viņam devušas pamatīgu vielu pārdomām. Kaut gan viņa kontakti ar lēmumu pieņēmējiem tīkla ietvaros bija bieži, tie parasti veidojās konferenču numuru un sēžu zāļu sterilajā vidē. Uzaicinājums pievienoties prezidentiem viņu neformālajās sarunās bija negaidīts, un, kā viņi pavēstīja, lēmums par to pieņemts vienbalsīgi pēc tam, kad viņš tik prasmīgi torīt novadījis debates, sevišķi jau ievērojot to, ka diena bija sākusies ar neveiklo brīdi, kad Viktors Drākss lēkāja pa skatuvi.


      Limuzīnam traucoties pa garo iebraucamo ceļu, Viktors nez kāpēc neizgāja Pāvelam no prāta. Blakus viņam sēdēja Latvijas prezidents, kurš viņam šķita gana patīkams cilvēks, tomēr tāds, kurš nepārprotami uzskatīja prezidenta amatu par neērtību, kas sarežģī viņa ģimenes dzīvi, nevis par godu, ko viņam parādījusi dzimtene. Viņš kalpoja jau otro gadu no paredzētajiem četriem un, kad pēc vakara maltītes viņi sniedzās pēc brendija, viņš jau prātoja par aiziešanu no augstā amata pirms termiņa beigām, lai pavadītu vairāk laika ar sievu un suni. Igaunijas un Lietuvas kolēģi visiem spēkiem centās viņu atrunāt, taču viņu pūliņi Pāvelam šķita negribīgi. Droši vien viņi to visu bija dzirdējuši jau iepriekš.


      Par laimi, neviens no līderiem diez ko nepazina neveiklu situāciju izraisījušo iereibušo, kurš bija ievadījis rīta konferenci tik neparastā veidā. Varbūt tas ir uz labu, Pāvels prātoja un nolēma taktiski neminēt kolēģa vārdu, kad saruna pie vakariņu galda uz īsu brīdi pievērsās rīta notikumiem. Kāpēc Viktors bija tā uzvedies, Pāvelam nebija ne jausmas— varbūt reakcija uz zālēm vai saindēšanās ar pārtiku? Vai līdz ar savu parasto bekonu Viktors torīt brokastīs bija ieēdis arī sēnes? Pāvelu tik ļoti bija nodarbinājusi gatavošanās semināram, ka grūti bija atcerēties, taču viņam tā kā bija atmiņā, ka Viktora piezīmes bija diezgan strupas— varbūt viņš jau tad jutās slims?


      Mašīnai lēkšojot pa bedraino ceļu, lūkojot pēc galvenās šosejas atpakaļ uz Rīgu, eskorta džips, kas brauca pa priekšu, laiku pa laikam ieslēdza sirēnu, lai atbaidītu nabaga lauciniekus, kuri ceļa malā parādījās it kā no nekurienes, stiepdami lielus spaiņus, somas un grozus.


      Pāvels jutās dziļi noraizējies par Viktoru, kuru viņš pārāk labi nepazina, taču cienīja. Viktors tīklā bija tik ilgi, ka bija kļuvis tur par tādu kā mēbeli— viņa pastāvīgā klātbūtne rosināja drošības un intimitātes sajūtu pasākumos, kas notika dažādās vietās, reizēm arī nezināmās un mazliet biedējošās. Viktors noteikti zina daudz stāstu par to, kā gadu gaitā lietas mainījušās un kā privāti izpaudušās pagātnes dižās personības. Pāvelam gribējās dzirdēt šos stāstus un, ja ar Viktoru bija pagrūti uzsākt draudzīgu sarunu, tad viņam droši vien bija savi iemesli, kāpēc tā. Būtu jauki, ja Viktors viņam varētu kļūt par tādu kā mentoru, taču, tā kā tas bija maz ticami, Pāvelam pietika skatīties un mācīties no vecākā vīra un cerēt, ka augošā familiaritāte radīs draudzību, nevis nicinājumu.


      Saprotami, ja Viktors viņu uzskata par jaunu pretendentu uz troni, taču Pāvels labprāt viņu nomierinātu, ka nav ko baidīties. Sacensties viņš negribēja, un brīžos, kad bija godīgs pret sevi— un tādi iestājās aizvien biežāk —, viņš nebija īsti drošs, vai šādu dzīvi vēlas turpināt. Skaidri un gaiši— nebija drošs, vai pēc divdesmit gadiem vēlas būt tāds Viktors, un tas bija vēl viens iemesls, lai Viktoru papētītu tuvāk.


      Protams, bija patīkami ceļot un nekādas vainas nebija arī bezgalīgajām diskusijām un savstarpējai intelektuālajai pratināšanai, taču viņš nespēja apslāpēt augošās aizdomas, ka plaisa starp vārdiem un darbību ir daudz lielāka nekā vairums dalībnieku gatava atzīt.


      Un bija jāatzīst— kaut gan neviens to nedarīja —, ka vairums cilvēku lielākajā daļā pasākumu izrādīja tikai nelielu interesi par dienaskārtības jautājumiem. Ministru vietnieki, kas tika sūtīti priekšnieka vietā; akadēmiķi no otršķirīgām universitātēm, kuri meklēja ko citējamu, lai uzspodrinātu disertāciju; militāristi, kam, kā likās, no garlaicības teju sprāga laukā pogas— visi viņi veidoja prāvu lekciju tīkla dalībnieku daļu. Tad vēl bija arī žurnālisti, kas ošņājās pēc provokācijas vai kaut kā indiskrēta un aizgāja jau pēc pirmās stundas pretstatā studentiem, kuri novilka līdz dienas galam, jo nesaprata, ka nav nekādas vajadzības noklausīties visu līdz beigām.


      Patiesajiem ekspertiem, tādiem kā Viktors, un patiesajiem varas īstenotājiem— politiķiem joprojām amatā (pensionētie tur pārsvarā bija brīvo maltīšu un ego papaijāšanas dēļ) arī piemita savas īpašās absurdās iezīmes— nerakstītais likums, ka uzdod otram uzvedinošus jautājumus, pat ja esi otra referātus dzirdējis desmitiem reižu; ka jātīklojas un jāmainās ar vizītkartēm, nogurdinošā braucienā uz kādu nožēlojamu pili jāizrāda pieklājīga interese un beidzot— tēlotā neveiklība un pārsteigums, saņemot bezgaumīgas dāvanas no saimniekiem —, iekams sastūķēt guvumu ceļasomā un doties uz nākamo konferences vietu.


      Patiesībā Pāvelam likās, ka daži no konferenču veterāniem vērtē konferences sekmes vai izgāšanos lielā mērā pēc tiem par brīvu pasniegto dāvanu neparastuma un dārguma. Nevarēja neievērot, ka ļaudis, kam patika gari izrunāties par tās vai citas situācijas morāli un tās vai citas rīcības ētiskumu, spēja spēlēt tik divkosīgas spēlītes paši ar savu personīgo ētiku. Viņi spēja ieteikt askētismu no pieczvaigžņu luksusa, gaisīgi apspriest nepieciešamās darbavietu likvidācijas un epidēmijas, kuras neesot vakcīnas vērtas, tādējādi lemjot tūkstošiem cilvēku bezdarbam vai nāvei kā daļai politiska vienādojuma.


      Lielākajai daļai konferenču pastāvīgo dalībnieku līgums uzlika par pienākumu pieņemt tikai patiesu izdevumu apmaksu, lai izvairītos no apsūdzībām aizspriedumos vai interešu konfliktā. Parasti viņi tīklā ieradās paštaisnā noskaņojumā, principiāli maksāja paši savus bāra rēķinus un, konferencei beidzoties, atstāja dāvināto laba vīna vai olīveļļas pudeli, vietējo daiļamatnieku izstrādājumus un piemiņas albumus savā viesnīcas numurā. Viņi klusībā vīpsnāja par saviem kolēģiem biznesa klases reģistrācijā, kuri šķita tik izmisīgi apsēsti ar iepirkumu un suvenīru aizvešanu ģimenei.


      Taču pierodot pie tīkla, viņi sāka šos labumus uzskatīt par mazāka uztraukuma vērtiem, pat ja to vērtība turpināja augt. Būtu daudz nepieklājīgāk atteikties no digitālā pleijera, kurā bija (viegli likvidējams) konferences ieraksts nekā atstāt numurā kasti ar šokolādes konfektēm apkopējai. Slīpēta kristāla karafe ar iegravētu vārdu nevarētu noderēt nevienam citam un, ja tās dāvinātājs jau nokārtojis, ka tā tiks piegādāta uz mājas adresi ar īpašu kurjeru, būtu nepatīkami un aizvainojoši šo piegādi atcelt.


      Dažu tīkla pastāvīgo dalībnieku alkatība bija neiedomājama. Uz pārīti no viņiem varēja paļauties, ka tie sāks konferences pirmo bāra sarunu ar jautājumu: “Ko tu domā par dāvaniņu?” Viņi izlikās, ka tas ir joks, taču zem tā slēpās dziļa nopietnība. Atbildēt bija bīstami, jo vienmēr pastāvēja iespēja, ka dažāda ranga dalībniekiem pasniegtas dažādas dāvanas. Zemākās kastas dalībniekam jāsamierinās ar piemiņas brošūru, turpretim augstākā ranga referents dodas mājās, salīcis no laupījuma nastas, par kādu nesūdzētos neviens pirāts. Ja viens sarunātos ar otru, abiem būtu jājūtas neērti.


      Viņš atcerējās Madridi, kur kāds sevišķi nepatīkams delegāts no Melnkalnes bija sūdzējies, ka dāvaniņa sastāv tikai no dažām olīvām, siera un etiķa, turpretim Pāvels uzskatīja šo dāvanu par vienu no jaukākajiem suvenīriem, jo tas šķita vairāk kā aicinājums uz pikniku, nevis kukulis.


      Aplaidis skatienu saulainajam vestibilam, kurā viņi stāvēja, ar tā Alhambras stila baseinu ar tekošo ūdeni un tumšzaļajiem platlapu augiem terakotas podos, Pāvels atbildēja: “Vai tad jums pie durvīm nebija atstāta viena no tām retajām orhidejām? Es gan nezinu, kā es to dabūšu mājās, bet, cik saprotu, tās maksā tūkstošus.” Nākamajā rītā, kad viesi izrakstījās no viesnīcas, melnkalnietis bija redzams streipuļojam reģistratūras virzienā ar lielu juku no koridora, kur atradās viņa numurs; juka līda laukā no bagāžas, un delegāts šķita nāvīgi apvainots, kad menedžeris lūdza viņu to aiznest atpakaļ.


      Citā ievērības cienīgā reizē piedāvātā suvenīra kvalitātei bija piepešs un nozīmīgs iespaids uz konferenci, kas bija sasaukta, lai apspriestu padziļinošās attiecības starp Vidusjūras baseina valstīm. Pēc rīta sesijas, kurā tika pausti atklāti viedokļi Nicā, delegāti ar autobusu tika nogādāti netālajās Kannās ieturēt pusdienas vienā no Eiropas dārgākajiem restorāniem, kas bija izvietojies mazliet atstatu no slavenās pludmales.


      Sēžoties pie pusdienām īstenā gallu stilā, viens no viņiem ieraudzīja kādu paziņu, kurš spriganā solī pastaigājās pa promenādi, un uzsauca viņam. Tas sākumā nedzirdēja, jo bija uzlicis austiņas un nepārprotami baudīja savu ritmisko pastaigu pa Rivjēru. Tomēr, kad minēto kungu, dāni ar samērā sasarkušu seju, no mugurpuses satvēra viņa draugs, kurš bija pametis pusdiengaldu, lēkšodams gluži kā sacīkšu kurts, tas atklāja, ka piedalās citā konferencē, kura notiekot tepat Kannās. Turklāt viņš atzinās, ka, iekams no jauna pievienoties izmeklētai kolēģu kompānijai, kura spriež par NATO paplašināšanos, viņš patlaban cenšas nostaigāt maltīti no citas lieliskas ēdināšanas iestādes, klausoties jaunāko personīgo kalendāru, apvienotu ar kameru un mūzikas ierīci, ko nodrošinājuši konferences organizatori.


      Šis atklājums izsauca vispārēju kņadu, galvenokārt, bet ne tikai tāpēc, ka Vidusjūras baseina konferences dāvaniņa bija tikai pudele citronu liķiera, cepumu paciņa un rīkotājorganizācijas patrona, kāda franču politiķa biogrāfija. Elektroniskā mantiņa bija nesalīdzināmi iekārojamāka. Bez tam NATO pasākums ar savu mazāko skaitu dalībnieku izrādījās augstāka līmeņa sanāksme, līdz ar to tika ievainoti arī profesionālie ego.


      Pāvelam pārsteigumā vērojot, vairāki no viņa galdabiedriem uzsāka niknas telefona sarunas ar NATO preses dienestu un pārstāvjiem, pieprasot paskaidrojumus, kāpēc viņi nav informēti par Kannu pasākumu. Dažu minūšu laikā uz NATO konferenci bija pārbēguši kāds ducis delegātu— iepriekš gan pabeidzot pusdienot —, kamēr pārējie negribīgi samierinājās, ka viņi vismaz izcīnījuši NATO atvainošanos kādas elektroniskas ierīces formā, kā arī apliecinājumus, ka viņi nav iekļuvuši ielūgto sarakstā tikai kāda jauna darbinieka kļūmes dēļ, kurš tagad saņems bargu rājienu. Tādējādi godam kantis vairs netika rīvētas, un abas konferences turpinājās— viena pārblīvēta, otra— īsti nenokomplektēta.


      Pabijis tīklā tikai pāris gadu, Pāvels Pančevs bija paguvis sava Bratislavas dzīvokļa bufeti piekrāmēt pilnu ar suvenīriem, kas viņam nekad nebūs nedz nepieciešami, nedz lietojami. Ikreiz, kad viņš pieņēma burciņu ar trifelēm, digitālo fotoaparātu, zelta aproču pogas vai pildspalvu, izbojātu ar pusdārgakmeņiem, viņš jutās mazliet nokaunējies— gluži kā toreiz, kad bērnībā bija pieķerts špikojam sacerējumu no zēna blakussolā. Atņemdams viņam papīru un zīmuli, skolotājs bija jautājis: “Vai tev tiešām nav pašam savu domu?”


      Kopš tā brīža šis jautājums Pāvelam pastāvīgi skanēja galvā, un pēdējā laikā viņš bija vairāk pārliecināts nekā jebkad agrāk, ka godīga atbilde skan: “Nē.”


      Rīgas konference delegātiem izsniegtajos labumu maisiņos bija nodrošinājusi dāvaniņu, kas sevišķi asi lika izjust tīkla dzīves bezjēdzību. Papildus parastajām šokolādēm, šņabim, ceļvežiem un atslēgu piekariņiem maisiņos bija arī pa pārim biezu vilnas cimdu. Katrs pāris bija unikāls, tajā bija ievīti latviešu ģeometriskie, savādi futūristiskie raksti, daži košos dzijas uzplaiksnījumos, citi— blāvajos sakņu un pērno lapu toņos.


      Izvilcis savu cimdu pāri no maisiņa, kuru atrada numurā, atgriezies no brokastīm ar Viktoru konferences pirmajā dienā, Pāvels redzēja, ka tie ir blāvi oranžā krāsā ar lielām melnbaltām divpadsmit staru zvaigznēm, kas eksplodēja cimda apakšpusē un virspusē, it kā pastāvīgi lidotu cita citai pāri. Uzvilcis tos rokā— rituāls, ko droši vien savos numuros izpildīja arī pārējie delegāti —, Pāvels sajuta, kā asā vilna kņudina ādu viņa maigo roku virspusē— atgādinājums, ka vissmagākais darbs, kas viņiem jebkad bija jādara, nozīmēja spēlēt neskanīgu mūziku uz datora klaviatūras.


      Cimdiem līdzi bija lapiņa, kurā bija paskaidrots, ka tie ir roku darbs un daļa projekta ar mērķi nodrošināt ienākumus vecākām sievietēm “attālos lauku rajonos”, kuras vienīgās vairs zināja, kā šādi cimdi adīti gadsimtu gaitā. It kā pavisam vienkāršajos cimdos bija iestrādāti raksti, kas prasīja neiedomājami sarežģītas iemaņas, un tautas simbolika, kas bija specifiska ne tikai atsevišķam reģionam vai ciemam, bet pat atsevišķām mājām. Būtībā, lai noadītu šādus cimdus, bija jāzina valoda, kas bija uz izzušanas robežas— tas bija ne vien darīšanas, bet domāšanas veids.


      Veco sieviešu kalsnās sejas raudzījās pretī no lapiņas, pa lielākai daļai viegli smaidošas, taču vienai vai divām bija mīklaina, nenolasāma izteiksme, kāda piestāvētu sfinksai vai Lieldienu salas statujām— tās ir izteiksmes, kuras, gluži kā akmens bluķus ar nepazīstamiem hieroglifiem, mūsdienu skatītājam nav pa spēkam interpretēt. Katra cimdu pāra radīšanai bija nepieciešamas nedēļas un pat mēneši.


      Joprojām cimdiem rokā Pāvels sasita plaukstas, radot slāpētu, it kā paklāja dauzīšanas troksni, kas ātri vien noplaka antiseptiskajā viesnīcas numurā.


      Bija nesalīdzināmi grūtāk noadīt šādus cimdus nekā uzrakstīt un nolasīt lekciju par raķešu palaišanas vietām, banku krahiem, budžeta ierobežojumiem vai privatizācijas plāniem. Taču te nu viņš sēdēja, savā pieczvaigžņu viesnīcā, kur viņu gandrīz vai lūdzas pieņemt šo majestātisko mākslas darbu, vienkārši par to, ka viņš dažas minūtes pavārsta muti, neradīdams neko vairāk par atbalsi zāles aizmugurē. Lai ko par to domātu, vērtību un apmaiņas sistēma bija absurdi apgriezta kājām gaisā. Viņš rūpīgi novilka cimdus un nolika uz gultas, juzdamies gandrīz vai nokaunējies, ka vispār tos uzvilcis. Zvaigznes turpināja dzirkstīt dziļi savā oranžajā galaktikā, gulēdamas virs tukšajiem, baltajiem palagiem.


      Viņa sesija ar prezidentiem un premjerministru, kas izpelnījās klātesošo nedalītu atzinību, neapšaubāmi bija Pāvela karjeras augstākais punkts, taču sajūta bija tāda, it kā viņš būtu izgāzies. Viņš bija parādījis labas manieres, bijis apķērīgs, radījis īsto līdzsvaru starp laipnību un stingrību, un diskusiju ikviens beidza ar sajūtu, ka labi sevi attaisnojis, par spīti tam, ka bijis pakļauts īstai, urdīgai iztaujāšanai.


      To visu deva prakse un pakāpeniskais aklimatizācijas process, kopš viņš bija tīklā, taču visā sesijas gaitā, kamēr viņa mute runāja to, kas jārunā, un ķermenis ieņēma pareizās pozas, galvā visu laiku skanēja viens un tas pats: “Neviens no viņiem nevarētu uzadīt cimdu, neviens šajā telpā nevarētu uzadīt cimdu. Bet mums visiem tie ir.”


      Savā ziņā viņš pat apbrīnoja Viktora savādo prelūdiju— vismaz viņa iekšējie konflikti bija skaidri redzami uz āru, nevis dziļi paslēpti kā Pāvelam. Varbūt tieši tas viņu sagaida nākotnē— viņu uzskatīs par apveltītu ar izcilu prātu, bet tad kādu dienu dēmoni izlauzīsies ārā, un pēc tam viņa prātu neviens vairs pat nepieminēs.


      Lai par kādu teiktu, ka tas ir ietekmīgs, nebija jādemonstrē patiesa ietekme. Aplūkot problēmu kritiski, neatkarīgi no tā, cik dziļi tas tiek darīts, nav tas pats, kas ieteikt praktisku risinājumu, un Pančevs nojauta, ka tuvojas brīdis, kad vajadzētu lēkt pāri ideoloģiskajam mūrim un kļūt par politisku dzīvnieku, nevis vienkārši par daļu no nelielās komentētāju, analizētāju un ekspertu armijas, kuri gan paturēja politiķus tēmēklī, bet kuriem nebija ne varas, ne vēlēšanās nospiest gaili.


      Tāpēc bija vēl jo fascinējošāk tuvplānā redzēt Baltijas prezidentus darbībā, sevišķi, kad ieradās Kopeikins, kura vizīte, kā Pāvels tika brīdināts, ir pilnīgi neoficiāla un nekur netiks fiksēta.


      Lai arī interesants, vakars smalkajā lauku īpašumā nebija gluži augstās diplomātijas caurstrāvots.


      Latvijas prezidents lūkoja tēlot laipno saimnieku, taču, būdams nepretenciozs un nedaudz vājš cilvēks— parlaments viņu bija ievēlējis galvenokārt tāpēc, ka viņš šķita tas kandidāts, kurš vismazāk jauksies valsts lietās —, viņš nepārprotami būtu devis priekšroku klusam vakaram ar sievu— glītu, bet mazliet uzmācīgu sievieti, kas bija vairāk nekā divdesmit gadus par viņu jaunāka.


      Lietuvas prezidents bija mazliet ērmots uzdzīvotājs ar noslīdējušiem acu plakstiņiem, kuru, šķiet, mazāk interesēja jebkādas diskusijas par lietu, salīdzinot ar atmiņām par labākajiem restorāniem vai pat labākajiem ēdieniem, kādus viņš baudījis, būdams oficiālajā amatā. Aprakstot pusdienās ēstu risoto Villa d’Este pie Komo ezera, viņam pat asaras sariesās acīs— savā ziņā piedodami, ņemot vērā, ka viņa tautas nacionālās virtuves centrā bija liels mīklas kunkulis ar nosaukumu cepelīns. Taču viņa pastāvīgā atsaukšanās uz neaizmirstamu un nepārspējamu virtuvi dažādās pasaules malās radīja nelabvēlīgu perspektīvu uz pirmās lēdijas pasniegto foreli ar kartupeļiem, un viņas nepatika ar katru stundu pieauga. Pāvels norakstīja Lietuvas prezidentu kā konferenču tīkla pastāvīgu mēbeli nākotnē.


      Igaunijas prezidents turpretim bija zināmā mērā intelektuālis un askēts. Būdams pazīstams sportists, kurš nodarbojas ar distanču slēpošanu un kalnu riteņbraukšanu, viņš pieklājīgi atteicās no deserta profiterolēm, jo nākamajā dienā viņam esot sacensības— vēl viens noniecinājums saimnieces pūlēm —, un atkārtoti pūlējās pagriezt sarunu prom no jautras čalošanas uz energosistēmas pieslēgumiem, kopīgiem aizsardzības iepirkumiem un dažādu kodolspēkstaciju plānojuma relatīvajām priekšrocībām. Tā kā šie pūliņi nebija veiksmīgi, uz tikšanās beigām viņš kļuva visai drūms un devās projām pirmais, nedaudz šķelmīgi pieminēdams vietējo ceļu slikto stāvokli kā vienu no iemesliem agrajai aizbraukšanai.


      Igaunijas prezidents bija arī sašutis par Kopeikina klātbūtni pie vakariņu galda. Pa daļai tā bija frustrācija par krievu valodas nezināšanu, kamēr citi to lietoja, lai paskaidrotu joku vai kādu abstraktu jēdzienu— dzimis emigrantu ģimenē Norvēģijā, viņš padomju okupācijas gados Baltijā nebija dzīvojis —, taču galvenokārt tās bija bailes, ka Kopeikina klātbūtne kaut kā tiks izpausta igauņu nacionālistu presei, kura sāktu uzdot dažādus nepatīkamus jautājumus, kāpēc viņš piedalās slepenās sanāksmēs ar Krievijas valdības vadītājiem. Iemesls “jo Kopeikins pieteicās pats, un latviešiem nelikās ērti viņu atraidīt”, vienkārši nederēs, tāpēc viņam būs kas jāizdomā par stingrību attiecībā uz naudas atmazgāšanu vai pārrobežu kontrabandu.


      Taču vismaz Pāvelam bija radusies lieliska iespēja iepazīties ar Kopeikinu, kopā pastaigājoties ap dīķi. Pārsteidzošā kārtā Kopeikins viņu jau pazina, zināja pat tēvvārdu un ieminējās, ka lasījis dažus viņa rakstus. Tad viņš norunāja mīklainu monologu par “stāvēšanu tālā krastā”, kaut gan dīķa attālākais krasts bija tikai akmens sviediena attālumā. Viņš pat uzaicināja Pančevu uz savu vasarnīcu netālu no Pleskavas, kur esot vēl skaistāk nekā pie Latvijas prezidenta, ja arī mērogi neesot tik vareni.


      “Un tomēr tas ir— un jūs tas varētu pārsteigt— tāpēc, ka Kremlis pieskata savu naudu labāk nekā Brisele!” Kopeikins iesmējās, aizdedzinādams cigāru ar savām Dunhill šķiltavām, kam bija Gazprom logo.


      “Ko jūs ar to domājat?” Pančevs jautāja.


      “Nu, nu, protams, jūs to saprotat!” Kopeikins atteica, pamādams uz ēku kompleksu ar savu cigāru. “Nē? Tad es ar prieku paskaidrošu— un kaut gan mana prasība ir, lai šo vārdu avots ir konfidenciāls, man nebūs ne mazāko iebildumu, ja šos faktus minēsit drukā vai publiski... Protams, ja vien tie jums šķiet interesanti.”


      Viņš sapņaini ievilka dūmu, ar apmierinātu galvas mājienu izpūta zilu mākoni un, turpinot riņķi ap dīķi, aplika roku Pančevam ap pleciem. Tas šķita savādi, taču Pāvels bija saticis gana daudz krievu, lai zinātu, ka viņu priekšstati par personīgo telpu dramatiski mainās atkarībā no noskaņojuma.


      “Šī tīkamā vieta, kur esam nonākuši, nav gluži tāda kā izskatās. Tā tikai izskatās pēc Latvijas prezidenta privātās rezidences. Patiesībā tā ir sava veida pansija...”


      “Jūs gribat teikt, ka viņš patiesībā te nedzīvo?”


      “Nē, dzīvo un ir dzīvojis četrus gadus, kopš viņš to uzbūvēja, ar līdzekļiem neskopojoties. Bet, ja jūs— kā es— būtu lasījis attiecīgos nodokļu un zemesgrāmatas dokumentus— tie visi pavisam brīvi pieejami publiskajā telpā, spiegot nav vajadzības —, jūs redzētu, ka no tehniskā viedokļa tas ir motelis. Viss šis komplekss ir reģistrēts kā viesu nams, nevis privāta rezidence. Tātad savā ziņā prezidenta kungs ir tikai pagaidu iemītnieks pats savā mājā.”


      “Vai tas ir svarīgi?”


      “Tikai tad, ja uzskatāt, ka svarīga ir lielu Eiropas Savienības nodokļu maksātāju naudas summu izšķērdēšana. Uzskatāt? “


      “Uzskatu.”


      “Tad ļaujiet man jūs apgaismot.” Kopeikins atkal ievilka dūmu, acīm redzami izbaudīdams iespēju nodot zināšanas dedzīgam skolniekam un reizē nodemonstrēt savu angļu valodas vārdu krājumu, lietojot vārdu “apgaismot”.


      “Kad prezidenta kungs bija tikai parasts bankas valdes priekšsēdis, viņš nolēma, ka atvērt luksusa viesu namu varētu būt laba ideja. Tas būtu stimuls vietējai ekonomikai, dotu darbu celtniekiem, piesaistītu tūristus neievērotam valsts reģionam un tā tālāk. Tā nu viņš to visu uzrakstīja un pieprasīja līdzfinansējumu no Briseles, kam tie labprāt piekrita, sevišķi tāpēc, ka atbildīgais par projekta apstiprināšanu Latvijas pusē bija viņa paša ģimenes loceklis. Tā nu prezidenta kungs izdeva mazliet paša naudas un aptuveni miljonu dolāru ES naudas, lai uzbūvētu šo jauko ansambli. Starp citu, jāatzīst, ka gaume viņam ir nevainojama.”


      Nu jau Kopeikins bija pilnās burās. “Taču, kā jūs būsit ievērojis mūsu īsās uzturēšanās laikā, te nav pārāk daudz citu viesu. Patiesībā viesu vispār nekad nav bijis un nebūs— ja neņem vērā pašu prezidentu un viņa ģimeni. Šo “viesu namu” neatradīsit nevienā tūrisma katalogā vai reklāmas brošūrā. Tam nav vietnes tīmeklī. Ja piezvanīsit palīdzīgajam tūrisma informācijas kantorim ļoti jaukajā Cēsu pilsētiņā, kas atrodas tikai divdesmit kilometrus no šejienes, viņi nevarēs jums pasūtīt istabu vai pat pastāstīt, kā šurp nokļūt. Nav jau pat zīmes iebraucamā ceļa galā, kas palīdzētu notvert garāmbraucošus interesentus; tā gan, jāpiekrīt, būtu ārkārtīgi maza iespēja. Dažas stundas pēc “atklāšanas” gan tāda zīme bija, vienkārši, kā jūs saprotat, lai ievērotu līdzfinansējuma prasības. Gan jau vandaļi vai zibens noteikti drīz vien par to zīmi parūpējās.”


      “Viņš to naudu nozaga?”


      “Tikai no morālā, nevis no juridiskā viedokļa. Viņš nav pārkāpis likumus kā tādus. Taču viņš ir bijis mazliet nevērīgs vai slinks— kā nu jums labāk patīk. Tas nav nekāds retums, līdzīgu “viesu namu” Baltijas valstīs ir dučiem. Taču tas nozīmē, ka viņam vajadzēs atbildēt uz dažu labu nepatīkamu jautājumu, ja viņš tiks tincināts par ES finansējuma izlietojumu. Patiesībā viņam būtu vajadzējis pārdot kompleksu pašam sev par labu cenu, un tajā gadījumā viņš būtu varējis mainīt tā izmantošanu uz dzīvesvietu. Vai arī viņš būtu varējis to pārdot kādam citam par tirgus cenu— un, tā kā ES bija apmaksājusi rēķinu par lielāko daļu no celtniecības izmaksām, viņš būtu varējis gūt tīri labu peļņu. Varbūt pat es to būtu nopircis, ņemot vērā, ka mēs, krievi, tagad varam pieprasīt uzturēšanās atļauju, ja iegādājamies te dārgus īpašumus!”


      Kopeikins vai rēca no smiekliem un ielidināja savu pusnosmēķēto cigāru dīķī. Tas gaisā apmeta loku gluži kā trasējošā lode.


      “Vai uz dažām nedēļām varētu noīrēt to villu,” Kopeikins sacīja, norādīdams uz glīto ēku, kurai viņi bija pagājuši garām dīķa otrā pusē. “Nez, cik prezidenta kungs par to prasa? Vismaz teorētiski. Nāciet, mums vajadzētu atgriezties pie pārējiem. Mēs taču nevēlamies, lai mūs uzskata par sazvērniekiem. Ko var zināt, varbūt prezidenta kungs uzstādījis ūdensrozēs slepenus mikrofonus. Jūs nevarat iedomāties, cik tālu daži ir gatavi iet. Starp citu, cik labi jūs pazīstat Viktoru Drāksu?”


      Pančevs atbildēja godīgi, krievu patēriņam parediģēdams tikai mazliet— ka viņš Drāksu nepazīst pārāk tuvu, taču apbrīno tā intelektu un uzskata viņa argumentus par provokatīviem un rosinošiem, pat ja ne vienmēr tiem piekrīt.


      “Vai jums zināms, pie kā Viktors patlaban strādā?” Kopeikins jautāja, zvejodams informāciju.


      “Nē, nezinu vis un, atklāti sakot, pat ja es to zinātu, premjerministra vietnieka kungs, neesmu drošs, vai būtu ētiski man to jums stāstīt.”


      “Ļoti korekti!” Kopeikins iesmējās. “Pilnīgi saprotu jūsu atturību. Taču, starp mums runājot, esmu mazliet noraizējies par Viktora labklājību. Jums varbūt grūti tam noticēt, taču, par spīti rupjajiem meliem, kādus viņš raksta par Krievijas nodomiem un ambīcijām, man viņš tīri labi patīk. Lai nu kā, viņš ir noderīgs ar to, ka pastāvīgi dod mums nepamatotu apgalvojumu un muļķīgu baumu plūsmu, ko mēs ar prieku noliedzam un skaidrojam. Ja Viktors neeksistētu, Krievijas Federācijai vajadzētu viņu izdomāt. Būtu bēdīgi, ja viņš tā vienkārši... pazustu, kā laikam noticis. Galu galā varētu vainot mani, un tas nu nekur neder. Nezinu, kāpēc viņš tā šorīt uzvedās, taču man gribētos šo lietu noskaidrot. Ievēroju, ka jūs izmantojāt iespēju pie vakariņām par Viktoru neko neteikt.”


      “Gluži tāpat kā jūs. Ja viņš, kā jūs sakāt, ir pazudis, tad noteikti viņam ir savi iemesli,” Pančevs sacīja, pūlēdamies pārliecināt tiklab Kopeikinu, kā pats sevi. “Viktors nav cilvēks, kas kaut ko dara impulsīvi. Ko var zināt— varbūt viss, kas šorīt notika, bija daļa no lielāka plāna? Viņš ir gudrs cilvēks. Var izrādīties, ka viņš smejas pēdējais.”


      “Varbūt jums taisnība,” Kopeikins piekrita, kaut gan tagad, kā šķiet, šaubījās viņš. “Lai nu kā, ja jums tomēr gadās Viktoru satikt, lūdzu, pasakiet viņam, ka būtu pateicīgs, ja viņš man pēc iespējas drīzāk piezvanītu, un pārlieciniet viņu par maniem labajiem nodomiem. Varbūt varat viņam iedot manu vizītkarti— te viena arī jums. Ceru, ka nākotnē tiksimies vēl kādu reizi. Tas, kā jūs šorīt tikāt galā ar prezidentiem, bija ļoti iespaidīgi. Jūs man mazliet atgādinājāt manu tēvoci Iļju, lai Dievs mielo viņa dvēseli. Viņš bija brīnišķīgs piecgadnieku skolotājs.”

    

  


  
    
      MŪSLAIKU VARONIS


      KOPEIKINS BIJA ĪSTS SLĪPAIS, un šī saruna tikai pastiprināja Pančeva bažas par Viktora likteni un atrašanās vietu. Viņa rīcībā bija pāris dienas pirms nākamās konferences Tallinā, un viņš nolēma mēģināt uzmeklēt kolēģi, kolīdz būs atgriezies savā viesnīcā, taču vispirms bija jānokārto citas darīšanas. Viņam bija jāpiedalās jautājumu un atbilžu sesijā Latviešu asociācijā— tādā kā pa pusei valdības organizācijā, kuras uzdevums bija reklamēt un attīstīt valsts tēlu ārzemēs, kaut gan Pāvela pieredzē tās darbība galvenokārt, kā šķiet, aprobežojās ar ikmēneša biļetena izsūtīšanu; tur asociācija vispirmām kārtām rakstīja par savu stratēģiju iegādāties trīsdesmit sekunžu reklāmas sižetus kabeļtelevīzijas kanālos, kurus neviens neskatījās.


      Otrs tās svarīgākais pienākums bija informēt latviešus par katru slavenu, pusslavenu vai potenciāli slavenu cilvēku, kurš bija paudis kaut nelielu interesi par Latviju, un tad lūkot plūkt laurus par sēklām, ko tā dēstījusi interesenta prātā. Īsi sakot, tā izmisīgi vēlējās attaisnot savu eksistenci un, kas vēl svarīgāk, savu budžetu. Pāvels Pančevs tik tikko iederējās “potenciāli slaveno” kategorijā, taču, apzinādamies iespēju paaugstināt savu redzamību vēl par dažiem mikroniem, viņš bija, iespējams, pārsteidzīgi piekritis piedalīties jautājumu un atbilžu sesijā par baltiešu un latviešu identitāti.


      Prezidentam šajā pasākumā bija jāuzstājas ar ievadrunu, kura, kā viņš atzinās, traucoties cauri brīnišķīgi nesamaitātajai, nesabradātajai lauku ainavai, ilgšot “divas minūtes... augstākais”.


      “Vienkārši pasakiet to, ko viņi grib dzirdēt,” prezidents ieteica. “Ka esat dzirdējis par Latviju, saprotat tās ciešanas un uzskatāt, ka to gaida liela nākotne. Ā, un vēl kaut kas par tās stratēģisko novietojumu starp austrumiem un rietumiem iet lejā kā smērēts, kaut gan no Ārensburgas līdz Almati visi saka vienu un to pašu. Lai nu kā, nekādā gadījumā neiesaistieties etniskajā jautājumā!” viņš deva padomu, bet tālumā vērstais sāpīgais skatiens liecināja, ka vai nu viņš pats šādu kļūdu pieļāvis pārāk bieži, vai arī viņu moka hemoroīdi par spīti limuzīna mīkstajai piekarei.


      Izmetis mulsinošus lokus ap un pa Rīgu, limuzīns piepeši apstājās pie lielas ķieģeļu ēkas līdzās parkam— tā, kā izrādījās, bija Latvijas Universitāte. Viņi tika pavadīti cauri vestibilam ar augstiem griestiem uz auditoriju ar vēl augstākiem, kur simtiem dedzīgu jaunu seju pagriezās pret viņiem kā viena, lai redzētu, kā viņi ienāk, un garš, slaids cilvēks vēlīnā pusmūžā ar baltiem matiem un intelektuāļa bārdiņu panācās uz priekšu paspiest viņiem roku.


      Paspiedis roku prezidentam, viņš ķērās pie Pančeva, un viņa mīkstie, slaikie pirksti liecināja, ka viņš pavadījis mūžu, kravājot papīrus un glaudot bārdiņu.


      “Oskars Riekstiņš,” viņš sacīja ar pielienošu smaidu un stipru austrāliešu akcentu. “Es vadīšu šīsdienas diskusiju.”


      “Priecājos iepazīties,” Pančevs iesāka, taču vēl iekams viņš bija paguvis pabeigt teikumu, Oskars Riekstiņš viņu pārtrauca.


      “Es biju Latvijas pirmais vēstnieks Austrālijā pēc neatkarības atgūšanas,” viņš to uzticēja kā svarīgu informāciju. “Es uzaugu Austrālijā un faktiski biju pazīstams raidījumu vadītājs 8. kanālā. Vai jūs jebkad esat skatījies Austrālijas televīziju?”


      “Nē.”


      “8. kanāls tolaik bija otrs populārākais. Tagad, protams, viss ir citādi, viss sagājis grīstē... Lai nu kā, vajadzētu sākt. Prezidents runās apmēram piecpadsmit minūtes, tad sāksies apaļais galds. Galda patiesībā nav, bet jūs jau saprotat.” Tas acīmredzot bija joks.


      “Apaļais galds? Man teica, ka būs vienkārši jāpiedalās jautājumu un atbilžu sesijā.”


      “Jā, to es atklāšu, kad apaļais galds būs beidzies. Ja jūs ieņemtu savu vietu, mēs varētu sākt.”


      Pāvels uzkāpa uz paaugstinājuma, kur puslokā bija izvietoti četri krēsli ar augstām atzveltnēm. Katram no tiem līdzās bija mazs galdiņš ar mikrofonu un ūdens glāzi. Divi vīrieši jau bija iekārtojušies abās ārējās sēdvietās un veltīja viens otram skatienus, kas liecināja par ilgstošām antipātijām. Abi pamāja un uzsmaidīja Pančevam un Riekstiņam, kad tie ieņēma vidējās vietas zem cienīgajiem velvētajiem Latvijas Universitātes galvenās lekciju zāles griestiem.


      Vienā malā bija novietota pults, pie kuras nostājās garais prezidents un uzsāka savu ievadrunu. Viņš izstāstīja, cik patīkami esot saņemt uzaicinājumu atklāt debates, un pauda pārliecību, ka visi no šiem cienījamiem domātājiem uzzinās ko jaunu. Tad viņš kaut ko minēja par jaunatni kā valsts nākotni, skanot pieklājīgiem aplausiem, atstāja pulti un sava miesassarga pavadībā pameta auditoriju. Pančevs bija uzņēmis laiku— tas viss ilga tieši vienu minūti un 27 sekundes.


      Riekstiņu, kā likās, prezidenta uzrunas īsums neuztrauca nemaz, viņš uzreiz pavirzījās savā sēdeklī uz priekšu un sāka iepazīstināt ar dalībniekiem. Viņš runāja skaidri, bez liekas domāšanas, un viņam piemita savādais paradums stīvi blenzt kaut kur zāles vidū, it kā viņš lasītu rindas no neredzama špikera. Bija redzams, ka tas izraisa zināmu satraukumu studentu grupai ceturtajā rindā, kuriem šķita, ka nezināma iemesla dēļ viņš uzrunā tieši viņus.


      “No manis pa kreisi ir pazīstamais ekonomists un žurnālists Juris Laptevs...”


      “Jurij Laptev,” izdēdējis vīrs rupji adītā džemperī ar atkāpjošos galvas apmatojumu nopūtās. Viņam varēja dot jebkuru gadu skaitu no 25 līdz 55. “Esiet nu tik laipns un lietojiet manu īsto vārdu, nevis smieklīgo konstrukciju, ko man uztiepis Latvijas valodas gestapo.”


      Pāvels nojauta, ka nākamā stunda varētu būt īsts pārbaudījums.


      Riekstiņš nesatricināmā mierā turpināja. “...un man blakus ir Pāvels Pančeva kungs, kurš, kā man teikts, šobrīd ir viens no vispieprasītākajiem lektoriem par Centrālo un Austrumeiropu, kaut gan mēs, protams, tagad uzskatām sevi par Ziemeļeiropas daļu. Viņš ir laipni piekritis izklāstīt starptautisko perspektīvu pēc piedalīšanās Rīgas konferencē pēdējās dažas dienas.” Pāvels pieklājīgi palocīja galvu, īpaši ievērodams dažas visai pievilcīgas studentes pirmajā rindā, kuras viņu koķeti uzlūkoja. Varbūt šī stunda galu galā nebūs no sliktākajām.


      “No manis pa labi— ne vienā nozīmē vien— ir Ivars Dzintars, kurš pērn izsauca sensāciju, televīzijas raidījumā paziņodams, ka norakstīta cūkgaļa, kam beidzies lietošanas termiņš, būtu jāpārdod krieviem. Dzintara kungs ir FLACID priekšsēdētājs...”


      “To izrunā Flay-kid!” Dzintars iebilda.


      “...Free Latvian Association of Chicago, Indiana and Detroit— Čikāgas, Indiānas un Detroitas Brīvo latviešu apvienība, kas reklamē Latviju un latviešu valodu lielā Savienoto Valstu daļā. Te man droši vien vajadzētu atzīties personīgā ieinteresētībā. Laikā, kad biju raidījumu vadītājs Austrālijas populārajā 8. kanālā, es piedalījos vienā no FLACID vasaras nometnēm kā Austrālijas Baltiešu brālības asociācijas ABBA līdzpriekšsēdētājs, un tas tiešām bija lieliski pavadīts laiks. Dzintara kungam pieder arī viena no lielākajām cūku fermām Baltijas valstīs, un viņš ir viens no lielākajiem ziedotājiem nacionālistiskajai partijai “Latviešu upuris”. Tātad, lai uzsāktu diskusiju, uzdošu šādu jautājumu: kad pārējā pasaule dzird vārdu “Latvija”, ar ko tas tur saistās? Jurij, varbūt varu vērsties pie jums?”


      “Viņu sauc Juris!” Dzintars pārtrauca. “Mēs, sasodīts, esam Latvijā, un te ir tikai viena valsts valoda— latviešu. Tāpēc, ja viņš grib palikt mūsu zemē kā nelūgts viesis, viņam jāsāk pierast pie vārda Juris. Ja viņš vēlas būt Jurijs, es ar prieku viņu tūlīt pat aizvedīšu līdz robežai!” Kad Pančevs viņu pirmoreiz ieraudzīja, Dzintars izskatījās pēc visai neievērojama cilvēka, tāpēc viņš bija visnotaļ izbrīnīts, atklājot, ka sēž blakus šim trakojošajam vājprātīgajam, kura seja ar katru mirkli piesarka košāka. Sākumā tai bija negatavas avenes krāsa, bet nu jau drīz būs kā meža zemene.


      Riekstiņš sēdēja un izklaidīgi māja ar galvu, skatienam joprojām kavējoties nenoteiktā vietā zāles vidū, gluži kā intervijā iestarpinātā kadrā. It kā saņēmis nedzirdamu signālu, viņš atkal bija tiešajā ēterā: “Piezīme vietā, Ivar, taču, ņemot vērā, ka šīs debates notiek angļu valodā, kas arī nav valsts valoda, droši vien mēs varētu atļauties šo mazo uzmanības pierādījumu un lietot krievu variantu.”


      Dzintars nikni nozibsnīja ar acīm un pieņēma sarkana ābola krāsu. Viņa izvirdums izraisīja Lapteva reakciju, kurš runāja klusā, it kā garlaikotā un pārākuma apziņas pilnā tonī, kas tik bieži raksturīgs krievu intelektuāļiem. Atgāzis krēslu uz pakaļkājām, viņš noraidoši māja ar vienu roku, it kā diriģētu neredzamu orķestri.


      “Te nu mums ir kārtējās tipiskās muļķības no neofašistiskā labējā spārna. Negribas smērēt rokas un ielaisties šajā sarunā, kuru esam dzirdējuši tūkstošiem reižu, bet man gribētos vienkārši atgādināt Dzintara kungam, ka atšķirībā no viņa es Latvijā esmu dzimis un dzīvoju te visu mūžu. Taču kā nepilsonis es esmu daļa no minoritātes, kas tiek apspiesta tikai nejaušības— iedzimtības— dēļ. Grūti noticēt, ka valsts, kas ir Eiropas Savienības sastāvā un uzskata sevi par civilizētu, drīkst atļauties īstenot šādu rasistisku politiku un nesaņemt starptautisku nosodījumu. Un tieši tāpēc Krievijai ir visas tiesības norādīt uz nevienlīdzību un trūkumu, kāds te joprojām pastāv.”


      Pāvels atcerējās prezidenta padomu neiesaistīties diskusijā par etnisko jautājumu, kamēr abi pretinieki turpināja izaicināt viens otru, argumentiem lidojot no vienas puses uz otru kā ideoloģiska tenisa mačā.


      “Ja jau jūs tā lepojaties, ka esat dzimis Latvijā, kāpēc nenaturalizējaties?” Dzintars jautāja. “Tādam gudriniekam kā jūs, kurš, kā man stāsta, tīri labi runā latviski, tā nevarētu būt problēma. Eksāmens ir tik vienkāršs, ka to nolikt varētu pat manas cūkas!”


      “Kāpēc man būtu jāliek virkne pārbaudījumu, kur man jāsniedz kriptofašistiska vēstures versija, lai saņemtu tās zemes pasi, kurā esmu dzimis? Un, ja nu drīkstu uzdot šo pašu jautājumu jums— kāpēc tad jūs, kurš, kā man stāsta, arī tīri labi runājot latviski— neesat izņēmis Latvijas pasi? Kamēr tas nav noticis, jums nav morālu tiesību mani kritizēt.”


      “Es esmu Amerikas pilsonis, taču man, atšķirībā no jums, ir tīras latviešu asinis. Kolīdz tiks pieļauta dubultpilsonība...”


      “Ņemot vērā šīs zemes vēsturi, man ir lielas šaubas, vai tādas “tīras latviešu asinis” vispār pastāv. Tas tikai norāda uz jūsu pseidozinātnisko ticību asins sastāvam, kuras aplamību nopietni zinātnieki atzina ar to pašu brīdi, kad sabruka Trešais Reihs. Taču jūsu atbilde man pasaka visu, kas man būtu jāzina. Būt latvietim jums ir tikai vaļasprieks,” novicinādams kaulaino roku, Laptevs sacīja.


      Tas nu Dzintaram bija par daudz. Koši sarkans viņš pietrūkās kājās un metās izbiedētā Lapteva virzienā, kurš zaudēja līdzsvaru un ar visu krēslu nokrita zemē. Oskars Riekstiņš nepakustināja ne pirkstu, bet zāles vidum pajautāja, vai Ivars, lūdzu, neapsēstos. Bīdamies, ka Dzintars varētu patiešām fiziski aizskart pārsteigto intelektuāli, Pančevs piecēlās un satvēra Dzintaru aiz pleca, lai viņu atturētu. Dzintars momentā pret viņu pagriezās un veltīja viņam asinīm pieplūdušo acu naidpilnu skatienu.


      “Tā jau es domāju. Jūs, slāvi, vienmēr esat uz vienu roku!” Tad viņš spļāva, nepārprotami tēmēdams trāpīt Pančevam sejā, taču, ņemot vērā viņa salīdzinoši mazo augumu, viņam izdevās vienīgi atstāt Amerikas latviešu gļotu koncentrātu uz Pančeva kaklasaites.


      Krīzes brīžos mūsu rīcība ne vienmēr ir izskaidrojama, neatkarīgi no tā, cik bieži mēs pie tās atgriežamies vēlāk. Nākamajās dienās Pāvelam reizēm likās, ka viņa nākamo rīcību motivēja fakts, ka kaklasaite bija dāvana no skaistas horvātu meitenes, par kuru viņam bija sevišķi patīkamas atmiņas, bet citkārt viņš prātoja, vai viņu aizvainojis pieņēmums, ka viņš ir slāvs, kaut gan patiesībā viņš vismaz pa pusei bija somugrs. Bet droši vien viņš vienkārši nosprieda, ka Ivars Dzintars ir kaitinošs sīks sūdabrālis, kurš pelnījis, ka viņam iemauc— un tieši to viņš arī darīja.


      Visa auditorija noelsās, viņa rokai saskaroties ar Dzintara labo vaigu. Kaitinošais nacionālists izplestām rokām lidoja atmuguriski, attapdamies virsū pārbiedētajam Laptevam. Pāvela pirmā reakcija bija pārsteigums, ka viņš joprojām prot likt lietā labo āķi, kā tad, kad bija jauns bokseris; nākamā doma bija bailes, ka viņš izdarījis ko ļoti aplamu, bet trešā bija zināms vīrieša lepnums, kas vēl pieauga, kad glītās meitenes pirmajā rindā sāka plaukšķināt un ķiķināt. Aplausi pielipa otrajai rindai, tad trešajai un ceturtajai. Dažu sekunžu laikā visa auditorija viņam aplaudēja, noslāpējot Riekstiņa centienus nogludināt ceļu uz reklāmas pauzi un Dzintara anglosakšu lamuvārdus, viņam pūloties atlīmēties no krievu intelektuāļa vilnas džempera. Pāvels atstūma no pieres melno matu cirtu, kas bija švītīgi tai pārkritusi brīdī, kad viņš deva savu belzienu, un izgāja no auditorijas, sajūsmas saucienu un svilpienu pavadīts.


      Pasākumā viņš nebija pamanījis žurnālistus vai televīzijas kameras— droši vien tāpēc, ka lielākā daļa latviešu žurnālistu ģērbjas un izskatās kā studenti —, taču stundu vēlāk viesnīcā bija skaidrs, ka viņa labais āķis izpelnījies zināmu slavu. Viņa telefons zvanīja ik pa dažām minūtēm ar laikrakstu jautājumiem, uz kuriem viņš godīgi centās atbildēt ar atvainošanos un skaidrojumiem. Ieslēdzis televizoru, lai noskatītos dienas ziņas, viņš redzēja incidentu palēninātā versijā, interviju ar zvērojošo Dzintaru, kuram bija aizpampusi acs, kas līdz rītam kļūs zilimelna (viņš paziņoja, ka griezīšoties pie ASV vēstniecības pēc jurista padoma), interviju ar Oskaru Riekstiņu, kurš likās laimīgs būt kameras priekšā un izmantoja izdevību pieminēt vērtīgo darbu, ko veic Latviešu asociācija, un intervijas ar publiku, kas bija kļuvusi par liecinieci neparastai izrādei. Publikas vidū Pāvelam par prieku bija arī glītās meitenes no pirmās rindas.


      Jau otro reizi divu dienu laikā vadošs savas jomas eksperts bija uz skatuves piedzīvojis nelaimīgu apstākļu sakritību, kas pāragri noslēdza viņa ieguldījumu. Kas attiecās uz Pāvelu Pančevu, līdz ar to viņa šaubas par tālāku darbību konferenču tīklā pieauga simtkārtīgi. Tas bija arī atgādinājums noskaidrot, kas noticis ar Viktoru Drāksu, un viņš piezvanīja uz viesnīcu, lai palūgtu savienot viņu ar Viktora numuru.


      “Drāksa kungs savā numurā nav bijis kopš vakardienas rīta, ser,” portjē sacīja. “Šodien viņam bija jāizvācas, taču viņš atstājis tur savas personīgās mantas. Vai jūs esat Drāksa kunga draugs?”


      Mazliet padomājis, viņš atbildēja: “Esmu gan.”


      “Tad vai jūs, lūdzu, nevarētu paņemt viņa mantas? Viesnīcā visi numuri tiks aizņemti nākamajās dažās dienās, un viņa mantas novietotas mūsu bagāžas noliktavā. Pateikšu dežurantei, lai jūs ielaiž.”


      “Ļoti labi,” Pāvels piekrita. Kad viņš piecēlās, lai dotos lejā, atkal zvanīja telefons. Viņš jau gatavojās atkārtot kārtējo atvainošanos un savas rīcības skaidrojumu.


      “Vai drīkst jūs apsveikt? Ja vien tas būtu manā varā, es jums piešķirtu Puškina medaļu. Vai varbūt pasaules čempiona titulu vidējā svarā! To, ko jūs izdarījāt, kādam būtu vajadzējis izdarīt jau sen. Krievija jums izsaka pateicību.” Tā bija pazīstamā, joviālā premjerministra vietnieka Kopeikina balss.


      “Es to nedarīju Krievijas labā. Es zaudēju savaldīšanos. Tā bija kļūda. Kādā sakarā jūs zvanāt?”


      “Paldies, ka atgādinājāt. Man ienākušas interesantas ziņas par mūsu kopīgo draugu Viktoru Drāksu. Šķiet, ka vakar agri no rīta viņš iekāpis vilcienā.”


      “Vilcienā? Uz kurieni? Es nupat te runāju ar reģistratūru. Viņš nav bijis savā numurā un atstājis tur somas.”


      “Jā, tas man jau zināms, pateicoties zināmam kontaktam viesnīcā. Viņa ceļamērķis acīmredzot bijusi mazā meža pietura, kas sagadīšanās pēc ir vistuvākā prezidenta viesu namam, kur mēs abi vakar ciemojāmies. Intriģējoši, vai ne, sevišķi ņemot vērā manas vizītes konfidenciālo raksturu?”


      ““Intriģējoši” būs īstais vārds.”


      “Pēc dažām dienām es atkal būšu Latvijā. Krievijas valdība un es būtu ārkārtīgi pateicīgi, ja jūs atceltu citus plānus un paliktu viesnīcā par mūsu naudu līdz tam brīdim, kad atkal ieradīšos. Jums, protams, samaksās par patērēto laiku par tādu cenu, kāda jums liktos piemērota. Vai tas būtu iespējams?”


      “Jā, tas ir iespējams. Palikšu tepat.”


      “Paldies. Vai nevēlaties pārcelties uz labāku istabu? Luksa numuri augšējā stāvā ir lieliski dažādām izklaidēm...”


      “Nē, šī pati ir labu labā.”


      “Man ļoti žēl, ka man tas jājautā, bet tur neko nevar darīt. Vai jūs teicāt Viktoram, ka tikšos ar prezidentiem? Jautāju to kā džentlmenis džentlmenim.”


      “Nē, neteicu. Es par to nezināju arī pats, iekams jūs ieradāties.”


      “Tā jau es domāju. Labs ir, redzamies pēc dažām dienām.” Savienojums pārtrūka.


      Kopeikina piedāvātais dāsni apmaksātais atvaļinājums nebija nekas tāds, ko būtu grūti pieņemt. Zināms laiks pārdomām par nākotni būtu īsti vietā, un Pāvels beidzot varētu darīt un redzēt to, ko vēlas, un varbūt uzzināt kaut ko par šo zemi, kurā nokļuvis, nevis vienkārši atbraukt, nolasīt lekciju un aizbraukt.


      Viņš izņēma no kabatas zīmīti ar telefona numuru meitenes rokrakstā. Tās tur, pirmajā rindā, galu galā bija bijušas ļoti piemīlīgas, un vai gan ir labāks veids pilsētas iepazīšanai, kā darīt to ar vietējo pavadoni?

    

  


  
    
      INSPEKTORS DODAS PROJĀM


      "CERU, KA TAS NEPARĀDĪSIES JŪSU ZIŅOJUMĀ. Atzīstiet, jūs pats bijāt vainīgs, ka ielēcāt aplamajā baseinā. Iedzeriet vēl tēju. Es to pati pagatavoju no liepziediem. Tā attīrīs jums asinis.”


      Viktors norūca piekrišanu, reizē prātodams, cik tīras asinis vispār var kļūt. Par spīti vairākām karstām dušām un ilgam laikam gultā embrija pozā, viņš joprojām nāsīs sajuta kaut ko no nepatīkamās smakas, un, kaut gan viņš bija priecīgs, ka netika sists, viņa paša un bezviesu viesu nama patiesais statuss viņam joprojām bija mīkla. Taču klausoties mazajā blondīnē, kura milzīgās labiekārtotās virtuves vidū turpināja viņu kritizēt, mīkla pamazām sāka atšķetināties.


      “Jūs taču to nepieminēsit, vai ne? Tas nostādītu manu vīru neērtā situācijā. Jūs taču negribat būt atbildīgs par— kā to sauc?— diplomātisku notikumu, vai ne?”


      “Diplomātisks incidents.”


      “Tieši tā. Un padomājiet par nabaga Magdu. Viņai taču rūp viņas profesionālā reputācija...”


      Viktoram bija jāšaubās, vai Magdas reputācija ir nopietni apdraudēta— ja nu vienīgi draudu cēlonis bija fakts, ka viņa nebija Viktoru piebeigusi. “Nu, es domāju, ka varētu to izlaist... tas ir, no ziņojuma...”


      “Paldies— piedodiet, es taču neesmu pavaicājusi, kā jūs sauc. Ceru, ka tas nav noslēpums.”


      “Delors,” Viktors atbildēja, minēdams pirmo Eiropas Savienības tipa uzvārdu, kas iešāvās prātā. “Viktors Delors.”


      “Ziniet, Delora kungs, baidos, ka jūsu somas joprojām nav pienākušas. Vai, jūsuprāt, bijusi kāda aizķeršanās?”


      “Ja es varētu piezvanīt, tad varētu to noskaidrot...”


      “Un tad vēl par to maksu, ko jūs minējāt. Tā kā jūs laipni piekritāt nepieminēt šīrīta incidentu, varbūt es varētu izrādīt labo gribu un atcelt maksu? Proti, to taču pieļauj ES noteikumi? Ceru, ka to taču neuzskatītu par kukuli?”


      “Nē, būs jau labi. Tā notiek visu laiku.”


      “Tiešām?”


      “Vai es tomēr tagad nevarētu piezvanīt?”


      Viņa ieveda viņu kabinetā, kas būtu labi iederējies Manhetenas debesskrāpja pēdējā stāvā, un norādīja uz telefonu, kas atradās uz rakstāmgalda.


      “Es būšu virtuvē,” viņa sacīja. “Kad būsit beidzis, varbūt varam parunāt par to, ko jūs gribētu darīt tālāk. Mēs varētu jūs aizvest parādīt slēpošanas trasi. Protams, šajā gadalaikā nav sniega, un kalns nav liels, bet jūs varat apskatīt pacēlāju, ko esam ierīkojuši un ko tik ļoti patīk izmantot mūsu viesiem. Kā jau rakstījām finansējuma pieteikumā, mēs saprotam, cik svarīgi, lai būtu kas apmeklēšanas vērts visu cauru gadu. Un tā mums ir. Latvijā visiem patīk slēpot, kaut arī kalnu mums nav. Vai esat drošs, ka nevēlaties uzspēlēt tenisu? Korti ir uzturēti labā kārtībā. Tāpēc pie mums mīl apmesties sportisti,” viņa mazliet par ātru piebilda.


      “Esmu drošs, paldies. Redzēju kortus, kad nācu garām. Tiešām lieliski.”


      Viņš nogaidīja labu laiku pēc tam, kad viņa bija izgājusi no istabas, pētīdams pilnos sarkankoka grāmatplauktus, mīkstos ādas krēslus, dzērienu skapīti, iebūvētu koka globusā, un senas Latvijas ainavas pie sienām. Tur bija virkne bukoliski romantisku tēlu: plostnieki uz upes, zvejnieki lāpa tīklus Kurzemes jūrmalā, pils uz augstas klints. Savā ziņā tā bija pasaule, kas zudusi uz visiem laikiem: klintis bija sen pazudušas zem ūdens, pateicoties padomju hidroelektrostaciju projektiem, kuru rezultātā no ūdens līda laukā tikai daži no pils akmeņiem. Taču pussagruvušās zemnieku sētas un guļbaļķu kūtis ar stārķiem, kas tupēja apaļās ligzdās uz jumtiem, bija tieši tādas pašas, kā viņš bija redzējis pa vilciena logiem, un piekrastē zvejnieki joprojām kūpināja savus lomus koka būdās, kas smaržoja pēc žāvētām zivīm un gruzdošas bērza malkas— smaržas, kas nebija mainījušās gadsimtiem.


      Iesēdies grozāmajā krēslā un sniegdamies pēc telefona, Viktors ievēroja ģimenes portretu tam līdzās uz smagā ozolkoka rakstāmgalda. Tur bija redzamas divas mazas meitenes, pusauga zēns, kas acīmredzot pārdzīvoja drūmo periodu, mazā blondīne un Latvijas prezidents. Prezidents bija apskāvis mazo blondīni un maiguma pilnām acīm lūkojās uz mazajām meitenēm. Uz grīdas pie viņu kājām gulēja neglītais asinssuns, kas torīt bija ieslodzījis Viktoru viņa personīgajā muklājā. Pat samazinātos divdimensiju izmēros šķita, ka viņš lūkojas pēc iemesla, lai Viktoru saplosītu.


      Bija gandrīz vai vilšanās piedzīvot, ka viņa lielā sazvērestība sabrūk smieklīgā sakritībā un pārpratumos. Vajāšanas teorija vismaz bija piedāvājusi sava veida skaidrību, ļaunprātīgu racionālismu tai notikumu virknē, kurā viņš bija notverts kā slazdā. Turpretim tagad, sēžot prezidenta kabinetā, kamēr viņa sieva bija virtuvē un maldīgi domāja, ka viņš ir viesnīcu inspektors... viss bija atkal pilnīgā grīstē. Kāda loma te Pančevam un Kopeikinam? Kas bija kļuvis zināms Benbo? Kur viņš būs pēc dienas vai nedēļas? Nebija nekādas programmas, kur ieskatīties.


      Joprojām pārdomādams dažādās iespējas, Viktors uzspieda izziņu numuru, kuru bija iedevusi Latvijas Pirmā lēdija, un angliski runājoša darbiniece savienoja viņu ar Grand Hotel Europe. Tas prasīja dažas sekundes, kuru laikā klausulē pāris reižu kaut kas noklikšķēja un skaņa kļuva skaļāka droši vien tad, kad viņai izdevās savienojums.


      “Te Viktors Drākss, no 519. Man iznācis aizkavēties no manis neatkarīgu apstākļu dēļ. Gribēju zināt, vai mans numurs vēl pieejams un vai manas somas ir drošībā.”


      “Paldies par zvanu, Drāksa kungs. Baidos gan, ka jūsu numurs jau aizņemts, jo bija pasūtīts tikai uz divām dienām, taču jums nav, par ko uztraukties. Konferences rīkotāji ir visu apmaksājuši, un jūsu draugs Pančeva kungs apņēmās pieskatīt jūsu bagāžu.”


      “Mans draugs Pančeva kungs?”


      “Jā, ser, tikai pirms dažām minūtēm. Jums arī atstātas dažas ziņas. Vai varēsit tām atnākt pakaļ?”


      “Nē, labāk nolasiet.”


      “Zvanīja Džeimisona kungs no Benbo fonda Vašingtonā, lai uzzinātu, kur jūs atrodaties. Viņš lūdza, lai pēc iespējas drīz viņam piezvanāt.”


      “Vai viņš atstāja numuru?”


      “Nē, ser, viņš sacīja, ka jums noteikti ir viņa numurs. Es pati šo ziņu noklausījos. Viņš sacīja, ka ar Benbo fonda kredītkarti Rīgā apmaksāts neparasti liels bāra rēķins. Viņš izklausījās ļoti noskaities, ser.”


      “Jūs teicāt, ka ir vēl kāda ziņa?”


      “Jā, ser. Otrā ziņa arī ir lūgums kontaktēties, cik drīz vien varat. Tas ir no kāda Kopeikina kunga no Krievijas valdības. Vai varu vēl kā palīdzēt, ser?”


      “Nē. Paldies.”


      “Paldies, ka uzturējāties Grand Hotel Europe, Drāksa kungs. Ar prieku gaidīsim jūs drīz pie mums atkal.” Zvans atvienojās.


      Viktors jutās vēl vairāk apjucis. Tātad Kopeikins patiešām viņu meklē, bet tādā gadījumā, kāpēc viņš neuzmeklēja viņu jau vakar vakarā? Vai varbūt Kopeikins nezināja, ka viņus šķir tikai daži metri? Un kāpēc Pančevs bija pievācis viņa somas? Vai viņš to bija darījis Kopeikina labā? Ja vien stulbais Džeimisons būtu iedomājies atstāt savu numuru, Viktors vismaz varētu stāties sakaros ar Benbo, kaut arī viņa neskaidrās atmiņas par strīdu bāra rēķina apstrīdēšanu diez vai būs pietiekamas, lai izskaidrotu pamatīgo robu Benbo plastmasā, ja Viktors kritis par upuri vienai no Rīgas izslavētajām blēdībām. Ar to vien pietiktu, lai nokaitinātu grāmatvedības daļas Džeimisonu, taču tas neko nedotu, lai uzzinātu, vai viņš dzirdējis par incidentu ar trim prezidentiem un premjerministru.


      Viktors piespieda rokas deniņiem un lūkoja koncentrēties. Kāds bija Benbo fonda numurs? Viņš bija tur zvanījis visai bieži, un pirmie iespējamie numuri momentā uzpeldēja prātā, iekams tos aizgaiņāja mulsinošā vajadzība likt priekšā vēl arī starptautisko un reģionālo kodu. Viņš nolēma atkal piezvanīt uz centrāli un painteresēties, vai meitene nevar dabūt fonda numuru no kāda starptautiska saraksta, taču, kad viņš jau tvēra klausuli, kabineta durvis atsprāga vaļā, un Latvijas pirmā lēdija iebrāzās istabā ar to pašu nīgro sejas izteiksmi, ar kādu viņa bija viņu sagaidījusi uz lieveņa.


      “Tātad!” viņa sauca, “jūs nemaz nesauc Delors, vai ne tā, Drāksa kungs?”


      Viktors bija šokā. “Jūs noklausījāties!” viņš ieaurojās. “Kā jūs iedrošināties! Kaunēties jums vajadzētu!”


      “Man? Jūs esat tas, kam būtu jākaunas! Vai varat iedomāties, kādas nepatikšanas jūs gaida, kad pastāstīšu par to vīram? Es jūs uzņēmu, jo domāju, ka jūs esat no Eiropas Savienības un jūs sūta mūs inspicēt to stulbo noteikumu dēļ, kuri attiecas uz viesnīcām un viesu namiem. Es jūs aprūpēju, es jūs baroju...” viņas seja šausmās sastinga, “Mans Dievs, es pat jūs redzēju kailu! Jūs atkailinājāties manā priekšā, jūs, dzimumnoziedzniek! Nezinu, no kurienes jūs esat, bet mēs te, Latvijā, zinām, kā ar tādiem apieties! Kas jūs esat, Viktor Drāks, un ko jūs te meklējat?”


      “Jā, kundze, mans vārds patiešām ir Viktors Drākss. Bet es tiešām esmu Eiropas Savienības inspektors. Vai jums tiešām šķiet, ka mēs lietojam īstos vārdus? Mēs, kundze, neesam nekādi amatieri, un, kad mums ir pamats domāt, ka inspekcija ir nepieciešama, reizēm jārīkojas diskrēti un jāierodas bez pieteikuma un ar segvārdu. Tā kā jūs noklausījāties manu sarunu, tad arī dzirdējāt, ka esmu apmeties Grand Hotel Europe, ka tur ir manas somas un arī to, ka esmu Pančeva kunga un Kopeikina kunga draugs— un viņi bija jūsu vakariņu viesi! Tā nu neuzvestos klaidonis, kas vienkārši meklē naktsmājas un viduvēju sutinātu foreli, jūs taču piekritīsit, vai ne?”


      Viktors nebija drošs, no kurienes nāk šo fantastisko melu virkne, taču viņam nekas nebija pretī to turpināt. Sevišķi foreles noniecināšana bija trāpījusi vārīgā vietā, spriežot pēc pirmās lēdijas sejas izteiksmes.


      “Kā gan vēl labāk pārbaudīt pieejamos pakalpojumus, ja ne ierodoties tukšām rokām un paskatoties, kā personāls gatavs aprūpēt nejauši iemaldījušos ceļinieku? Man jums jāsaka, kundze, ka daža laba lieta, ko te redzēju, rosina nopietnas bažas, ko būšu spiests pieminēt ziņojumā. Aizdomīgais viesu trūkums ir viena no tām, un tā droši vien saistīta ar faktu, ka galvenā norāde uz šo vietu atrodas grāvī. Nepiesietu un bīstamu suņu klātbūtne ir otra. Tāpat jūs arī laipni esat sagādājusi man pierādījumus, ka īpašuma saimnieki mēdz noklausīties viesu telefona sarunas. Un visbeidzot— taču tas nav nekāds sīkums— piemērotu uzrakstu trūkums, kas manā gadījumā gandrīz noveda pie fatāla slīkšanas incidenta! Tāpat man arī vajadzēs noskaidrot vai terapeite Magda ir saņēmusi ES sertifikāciju kā veselības aprūpes profesionāle— bez tās viņas padomju kvalifikācija ir aptuveni tikpat noderīga kā Ļeņina ordenis!” Efektam viņš uzsita pa rakstāmgaldu ar plaukstu.


      Šī izrāde uz brīdi bija novērsusi uzbrukumu no viņas puses, taču nepaies ilgs laiks un viņa liekuļotā sašutuma iespaids pagaisīs. Pavisam noteikti bija pienācis laiks atvadīties no blondīnes, viņas atbaidošā suņa un Magdas, viņas nežēlīgās rokasmeitas. Lepni atgāzis galvu, Viktors piecēlās no krēsla tā, it kā tas piederētu viņam, un devās uz ārdurvīm, pie kurām viņš pagriezās atpakaļ un nodeva vēl vienu melu zalvi.


      “Vēlu jums jauku dienu, Liepiņa kundze.” Viņš pārsteidza pats sevi ar to, ka atcerējies viņas uzvārdu, kuru tā bija pieminējusi tikai vienreiz. “Vistuvākajā laikā pie jums oficiāli vērsīsies mans departaments. Droši vien jūs šo lietu gribēsit apspriest ar vīru... un pamatīgi! Protams, ņemot vērā Eiropas Savienības lēmumus par caurskatāmību, ziņojums tiks publiskots, un esmu pārliecināts, ka Latvijas iedzīvotāji par to izrādīs lielu interesi.”


      Durvīm aiz viņa aizveroties, mazā blondīne izskatījās gatava sākt raudāt. Iekams viņa paspēja bilst kaut vārdu, Viktors jau majestātiski soļoja pa gatvi. Tikai tad, kad viņu no galvenās ēkas vairs nevarēja redzēt, viņš sāka skriet atpakaļ uz mežu, kurš vismaz dažas minūtes šķita kā tīkams patvērums un nevis biedējošs labirints.

    

  


  
    
      DZIĻI MEŽĀ


      DRĪZ VIEN VIKTORS ATKAL BIJA APMALDĪJIES, viņa apjukušais prāts viņu it kā tīši vilināja neceļos. Neskaidrības sakarā ar pēdējo notikumu virkni, Pančeva un Kopeikina motivācija, viņa paša pašreizējā reputācija un apšaubāmā nākotne realizējās līkumošanā pa mežu, līdz vakarpusē viņš, iedams taisnā līnijā, varētu būt nogājis 20 kilometru, bet pa apli— divus. Tad, kad jau likās, ka varētu nākties pavadīt visu atlikušo mūžu ieslēgtam šajā bezgalīgajā koksnes cietumā, viņš sev par lielu atvieglojumu ieraudzīja durvis. Pārsteidzoši bija tas, ka durvis nebija pievienotas mājai, bet vienkārši durvis— raupjas koka durvis, kas vienas pašas stāvēja izcirtumā kā kāda otršķirīga Magrita atdarinātāja pamests darbs.


      Viktors tām tuvojās nedroši, it kā viņam halucinācijās rādītos pārlieku acīmredzama metafora. Pienācis klāt, viņš ieraudzīja, ka durvis tomēr ved ja ne gluži zemes dzīlēs, tad vismaz tās pavērtajā rīklē. Tās bija durvis uz mazu istabiņu, tikai nedaudz lielāku par lāča migu. Skaļi noklepojies gadījumam, ja nu kāds būtu mājās, Viktors grūda durvis vaļā un lēnītēm virzījās iekšā, acīm lēni pielāgojoties tumsai.


      No pajumtes viedokļa te bija krass kontrasts ar ērtībām, kādas viņš iepriekšējā naktī bija baudījis villā. Būtībā tā bija bedre vai, pareizāk, ala, kas bija šķērsu izrakta paugurā. Rupji tēsti bērza saplākšņi veidoja gandrīz visu iekšējo struktūru— grīdu, sienas un tādas kā gultas stalažas, kas nestāvēja brīvi, bet bija veidotas, savienojot četrus pamatīgos priedes baļķus, kas neļāva visai šai struktūrai sabrukt. Loga nebija, tikai durvis, kuru dēļ pat neliela auguma vīram būtu ieejot jāpieliecas, bet Viktoram bija gandrīz jāsalokās uz pusēm. Vienīgā papildu ventilācija nāca no dūmvada griestos; tas ar tērauda cauruli bija pievienots sarūsējušai dzelzs plītiņai. Dūmvada nelielais kupolveidīgais pārsegs rēgojās pāri viršiem, kas klāja pauguru, kurā tas viss bija iestrādāts— vienīgā liecība nejaušam garāmgājējam, ka šis veidojums ir kas vairāk par vienkāršu smilšu sanesu nekurienes vidū.


      Kāds te nesen bija uzturējies. Uz apakšējās kailo dēļu guļvietas bija sārta puķe, kas izskatījās kā kaut kas starp neļķi un rozi. Tā vēl arvien bija svaiga, taču nebija nekā cita, kas liecinātu, ka cita cilvēciska būtne būtu iegājusi šai alā daudzu gadu laikā— ja neņem vērā faktu, ka tā bija nevainojami tīra un tur nebija netīrumu, putekļu vai pelējuma, kas mērķtiecīgi izvērš nebeidzamu uzbrukumu, lai pārņemtu bunkuru.


      Jo tiešām tas bija bunkurs— tāda veida struktūra, kādā apmeties virsnieks, kamēr viņa vīri tup ārā tranšejā. Gaismai strauji dziestot, Viktors samierinājās ar iespēju pavadīt nakti šeit. Vismaz viņš būs pasargāts no vēja un lietus, ar ko draudēja nikna paskata mākoņi, kas drūzmējās cits uz cita, veidojot tumšpelēku segu virs koku galiem. Viņam likās, ka dzird tālīnu pērkonu, taču tikpat labi tas varēja būt kaut kur mežā krītoša koka troksnis vai baļķu vedējs uz kāda attāla ceļa— mežā atbalsojās tikai neskaidrs būkšķis.


      Viņš nožēloja, ka nav sērkociņu, jo likās, ka bunkurs varētu būt pat tīri omulīgs, ja plītiņā kurētos uguns, taču, sīkāk papētījis aprūsējušo dūmvadu, secināja, ka šķietamā laime varbūt drīz pārvērstos nelaimē, jo drīzāk viņu nogalinātu iekurtā uguns— ar tvana gāzi vai dūmiem— nekā aukstums. Tad viņu varbūt atrastu daudzus gadus vēlāk šai plašajā zārkā līdz ar pēdējo puķu sveicienu. Ja viņš tur paliktu dažus gadsimtus, nākamās paaudzes bez šaubām pieņemtu, ka Viktors ir kāds 20. gadsimta beigu virsaitis savā rituālajā apbedījumā.


      Viņš apgūlās uz zemākās guļvietas, iepriekš rūpīgi novietojis puķi uz augšējās un prātodams, kurš to te nolicis un kāpēc, pūlēdamies atvairīt drūmākās domas. Kļuva aukstāks un tumšāks. Viņš priecājās, ka mugurā ir laba angļu tvīda žakete, kas sildīja labāk par kaut ko modernāku un stilīgāku. Viņš sabāza bikšu galus zeķēs un pieliecies zem apakšējām nārām atrada putekļainu maisaudekla gabalu. Šis atradums sagādāja viņam tik negaidītu prieku, it kā tā būtu dūnu sega. Vienīgais trūkums bija auduma gabala pieticīgie izmēri. Viņš lūkoja izspriest, vai visefektīvāk būtu apsegt ķermeņa trešdaļu no pēdām līdz ceļgaliem, trešdaļu no ceļiem līdz vēderam vai trešdaļu no vēdera līdz kaklam. Katrreiz, kad viņš naktī pamodās— un tās bija daudzas reizes —, viņš izmēģināja citu variantu, bet galīgo lēmumu tā arī neizdevās pieņemt.


      Viņš ierāpās guļvietā un apgūlās, uzvelkot maisu pāri viduklim. Sākumā dēļi zem galvas likās auksti, taču ātri sasila, līdz ar to, kad vien viņš mainīja pozu, aukstums bija jūtams atkal, un viņš aizvirzījās atpakaļ pa vecam. Pārsteidzošā kārtā cauri rudajiem matiņiem uz kakla varēja sajust koka šķiedru, un viņš nosmējās pie sevis, ka tā nekad nav bijusi opcija viesnīcas spilvenu izvēlē.


      “Turpmāk noteikti ieteikšu koka spilvenus,” viņš teica skaļi. Šajā noslēgtajā alā nebija atbalss, un viņa balss skanēja bezkrāsaini un spokaini.


      “Mani sauc Viktors Drākss, un es jums teikšu, ka šai vietai, kur atrodamies, nav nekādas nozīmes!” viņš lūkoja runāt skaļāk. “Bet varbūt nozīme ir. Kas to lai zina? Tā ir sausa un par brīvu, tātad tā ir ko vērts...” Viņš pamazām laidās miegā.


      Kaut kad uz rīta pusi viņam šķita, ka dzird zvanām zvanu, kas izraisīja neomulīgi spilgtu sajūtu, ka viņš pirms laika tiek aprakts, taču jau pēc neilga brīža viņš saprata, ka skaņu rada smagas lietuslāses, kas krīt uz mazā kupola viņam virs galvas, radot atbalsi, kas ceļoja lejup pa sarūsējušo dūmvadu gluži kā Viktorijas laikmeta runājamā caurule, kas kuģa kapteinim ļāva sazināties ar mašīntelpu. Lietus troksnis bija mierinošs un ieaijāja viņu atkal miegā.


      Vēlāk viņš pamodās no trulas ritmiskas dauzīšanas, kas, kā likās, nāca no ārpuses. Bungošana gan notika kaut kur uztveres nomalē, taču tembrs bija tik nesaudzīgs, ka nebija iespējams to ignorēt. Sākumā likās, ka tas varētu būt kāds dzīvnieks ar smagām kājām— piemēram, briedis vai alnis —, un tas mīdās viņam virs galvas, taču ritms bija pārlieku regulārs.


      Otra teorētiskā iespēja saistījās ar iedomātu automašīnu kaut kur mežā, pilnu ar tīņiem, kuri dzer, pīpē un mīcās pa aizmugurējo sēdekli, ar atvērtām durvīm un stereo, kas dod vaļā kaut kādu primitīvu eiropopu. Kādu brīdi tas likās ticami, taču, ja tā tiešām bija mūzika, tad tas bija garākais gabals, kādu viņš jebkad bija dzirdējis— būkš-būkš-būkš turpinājās, kā šķita, stundām. Viņš iebāza ausīs pirkstus, lai klusumā noteiktu, cik troksnis patiesībā skaļš, taču viņam par izbrīnu, ritmiskā basa bungošana kļuva skaļāka, nevis klusāka. Tikai tad viņš saprata, ka dzird pats savu sirdi.


      Šai skaņā bija kaut kas atbaidošs, it kā klausīties pašam uz savu sirdi nemaz neklātos. Tas ne vien bija visai uzskatāms atgādinājums par mirstīguma trauslo dabu— tas arī atgādināja viņam, ka galu galā Viktors Drākss nav vis izcils intelekts, kurš brīvi pārvietojas zināšanu pasaulē, kā vien vēlas, bet gan auksts muskuļu un skrimšļu klucis, no kura nāk tikai pastāvīgs būkš-būkš-būkš. Brīnišķais prāts, kurš spēja pārlēkt no tēzes uz antitēzi un tālāk uz analīzi, bet pēc tam vēl uz sintēzi un secinājumu, bija pilnībā atkarīgs no tā, kā šis mazais, prozaiskais orgāns pilda savu visnotaļ iepriekšparedzamo un iztēles nabago uzdevumu. Viņš pavilka maisaudeklu no ceļiem līdz krūtīm un pagrozījās, jo dēļi neērti spieda gurnus.


      Ja šai meža vidū kāds novērotu Viktora pamošanos, tam būtu jāpiekrīt, ka viņa izgrūstais rēciens bijis mazliet pārspīlēts. Tas būtu bijis vietā, ja iezīmētu beigas mēnešiem ilgai ziemas guļai, nevis tām dažām saraustītajām, drebelīgajām stundām, kuras viņam izdevās pārciest zem maisa, vēloties, kaut durvis varētu aizvērt ciešāk par trim ceturtdaļām un nomoda brīžos nebūtu jāvēro šis biedējošais meža gabaliņš.


      Gluži atbilstoši Viktora akadēmiskajām saknēm, viņa pirmā doma pamostoties bija, ka būtu vajadzējis vairāk palasīt Toro. Šī autora politiskos rakstus viņš bija lasījis diezgan, līdz ar Peinu un Džefersonu, un visiem citiem, no kuriem varētu smelties pēcnāves atbalstu Benbo fonda darbībai, taču Toro darbus par dabu viņš bija tikai pāršķirstījis. Tolaik viņam tie bija šķituši bezjēdzīgi un vienmuļi, taču tagad, kad noslēpumaini putni raidīja savus kodētos ziņojumus kaut kur virs viņa galvas, koki čukstēja savus mistiskos komentārus, un visapkārt pletās visa šī pārējā daba, kuru nolasīt spēja tikai tie, kuri bija iemācījušies lasīt, Viktors vēlējās, kaut būtu no Valdenas viedā paturējis prātā vismaz dažus praktiskus padomus, kā atrast ko ēdamu un kurā virzienā būtu jāiet, lai nokļūtu pie tā, kas šajā pasaules daļā izliekas par civilizāciju.


      Tas, kādā mērā mežs naktī bija stimulējis viņa jutekļus, bija nudien iespaidīgi. Tieši skaidrā apziņa, ka tur ārā norisinās sazin kas, bija raisījusi bailes Viktora krūtīs— nevis kāds konkrēts notikums vai tūlītēju briesmu apjauta. Jo galu galā viņš taču bija pārcietis šo nakti bunkurā. Taču vēja, putna vai zvēra izraisītā čabēšana zemsedzē kādus simt metrus tālāk bija pastāvīgu baiļu avots, nemaz nerunājot par neredzamo spārnu švīkstoņu tur, augšā,— šī trokšņa vaininieks bija sikspārnis, liels naktstauriņš vai pūce.


      Kad trīs jāņtārpiņi bija iedeguši savus vēderiņus, kā varēja saskatīt durvju šķirbā redzamajā šaurajā meža strēmelē, Viktors sajuta patiesas šausmas. Divkāršajā tumsā nebija iespējams saskatīt, cik tālu atrodas šie trīs gaismekļi. Sākumā šķita, ka tā ir kādas tālas apdzīvotas vietas zīme, taču tad tie sāka viegli vibrēt un mirkšķināt, pārvēršoties maldugunīs un tad jau ļaundabīgākos purva mošķos, kuri lēni virzījās tuvāk, lai ievilktu viņu kaut kādā šausminošā nostūrī. Tikai tad, kad viņš bija pieslējies kājās, lai stātos aci pret aci ar likteni, atteikdamies no vieglā siltuma, ko viņa ķermenis bija atstājis kokā, Viktors saprata, ka patiesībā viņam darīšana ar trim niecīgiem kukaiņiem uz neliela paugura tepat aiz durvīm, kuri šķita gluži vienaldzīgi pret viņa klātbūtni un nedeva nekādu zīmi, ka tiem būtu kādi ļauni nodomi. Tomēr pat tad, kad viņš bija sapratis, kas tie ir, pats fakts, ka viņš it neko nezina par jāņtārpiņiem vai vispār kukaiņiem, vai mežiem, vai uzturēšanos laukā naktī, vai gulēšanu jebkur citur kā gultā ar ļoti precīzi izraudzīta mīkstuma spilvenu, padarīja tos tikai mazliet mazāk bīstamus.


      Taču tagad, kad pirmie nedrošie rītausmas stari iekrāsoja mežu silti rozā krāsā, bailes no pašreizējā mirkļa norima, un nāca virsū citas, lienošas bailes: bailes no nākotnes.


      Viktors nolaida kājas uz grīdas, sajuzdams stingumu visā ķermenī, it kā viņš pats būtu pārvērties par dēli, un ātri pārlaida rokas sejai un galvai. Tajā pašā mirklī durvis atsprāga vaļā, liekot viņam neviļus pietrausties kājās, atsitot galvu pret augšējo guļvietu, kas savukārt lika viņam atkal, nedaudz noreibušam, apsēsties.


      Viņai rokā bija zaru slota un, tā kā viņa bija veca, tad tas neizbēgami padarīja viņu līdzīgu raganai. Viktoru piepešā vecās sievietes parādīšanās izbiedēja, turpretim viņa izturējās tā, it kā būtu gaidījusi, ka viņu tur atradīs, un sāka slaucīt grīdu. Viņš palēca sāņus no klejojošās slotas, apjucis lavīdamies uz durvīm, kamēr sieviete pie sevis nomurmināja kaut kādus nesaprotamus buramvārdus, izvilka no apskretušā mēteļa kabatas lupatu un sāka pulēt sagrabējušo plītiņu. Tikai tad, kad viņa bija nokļuvusi līdz gultai, kur Viktors nule kā bija gulējis, viņa nolika slotu sāņus un uzrunāja viņu nesaprotamā latviešu valodā, visai nikni uzdodama kādu jautājumu un aizdomīgi uz viņu glūnēdama ar savām zaļajām acīm, kuras par spīti gadiem nebija zaudējušas savu mirdzumu.


      Tad viņa pamanīja puķi, ko viņš bija nolicis uz augšējās guļvietas, un tas, kā šķiet, viņu nomierināja. Viņa to nolika atpakaļ vecajā vietā uz apakšējās, pabīdīja viņu nost no ceļa, vēlreiz nopētīja bunkuru, secinādama, ka no kakta noslaukāms svaigi noausts zirnekļtīkls, un devās projām tikpat bezceremoniāli, kā bija ieradusies. Pie durvīm viņa apstājās un nogaidoši palūkojās uz Viktoru. Viņš to saprata kā zīmi sekot. Tā kā viņa kalendārā nekas īpašs nebija ierakstīts, tā viņš arī darīja, lielajam ķermenim pavadot viņas sīciņo, gluži kā kruīza kuģis, kuru tauvā paņēmis velkonis.


      Viņa soļoja ātrāk, nekā viņš būtu varējis iedomāties. Vai varbūt viņš vienkārši kustējās daudz lēnāk nekā parasti, jo likās, ka asinīs peld ledus kristāliņi. Saullēkta rožainā gaisma bija gandrīz izbalējusi, to nomainīja tīrā, baltā rīta gaisma, kas viņu sasildīja kā uguns, kas no posa pārlēkusi uz iekura skaliem. Saules siltums lika bērzu stumbriem spīdēt kā fluorescētām nūjām un sasildīja priedes līdz apelsīnmizas faktūrai. Nekad mūžā viņam nebija nācies ieelpot tik tīru gaisu, un šķita grūti noticēt, ka šī vieta, kur valda tāds skaistums un miers, vēl pirms dažām stundām varēja likties tik draudīga.

    

  


  
    
      GRIETIŅAS NAMIŅŠ


      SIEVIETES MĀJA IZSKATĪJĀS PĒC NAMIŅA no pasakas par Ansīti un Grietiņu. Vai, pareizāk sakot, tā izskatījās apmēram tā, kā izskatītos šis namiņš, ja brāļi Grimmi to būtu uzbūvējuši savas popularitātes augstākajā punktā un tad ļāvuši tam lēnām sabrukt. Tagad uz mūžiem izzudušās galdnieku un virpotāju prasmes tur vēl bija redzamas, taču tās bija saēdis laika zobs, puve, vāveru zobi, kukaiņu žokļi un vairāku tārpu, gliemju un gliemežu paaudžu kodīgie izdalījumi.


      “Ir tāds vējš, kurš atraisa mezglus,” vecā sieviete teica, izkarot veļu pagalmā uz auklas, kurai viens gals bija piesiets vienam no stabiem, kas stutēja mazu skaidu jumtiņu virs akas ar spaini; tas, ķēdē pakārts, nenoteikti zvārojās virs bezdibeņa. “Un ir cits, kas tos atkal sasien. Reizēm pūš abi, un tu pamani, ka drēbes uz auklas ir citā kārtībā!”


      Šādas gudrības Viktoram gāja gar ausīm; viņš tikai vēroja, kā viņas garās, kaulainās rokas ātri darbojas, piestiprinot drēbes vietā ar vienkāršiem knaģiem, izgatavotiem no pāršķeltiem bērza zaru gabaliņiem. Viņš saoda dūmu smaržu, tiem lēni ceļoties no mazā namiņa skursteņa. Tie sajaucās ar svaigo rīta gaisu, veidojot reibinošu kokteili, tīru un netīru vienlaikus— kā rums ar kolu.


      Vecās sievietes runāšana izklausījās pēc pieputējušas vecas mežirbes pļāpāšanas. Gluži kā putnu dziesmām tai piemita noteikts, taču grūti uztverams ritms, un (ja vien viņš nekļūdījās) viņas vārdi atskaņoja cits citu biežāk nekā tas varētu notikt nejauši— it kā viņas norādījumi mītos ar sakāmvārdiem un parunām, lai demonstrētu vai nostiprinātu viņas apgalvoto.


      Bez vienkāršajiem norādījumiem pacelt šo vai paskatīties uz to, kurus saprast varēja bez valodas, viņa vīteroja mazos pantiņos, kas izklausījās tā, it kā teju varētu kļūt par dzejoļiem, taču vienmēr aprāvās tieši tajā mirklī, kad Viktoram šķita, ka viņš varētu nojaust nākamo skaņu. Apmēram tā, it kā Šopenhauera aforismi būtu pārvērsti bērnu dzejolīšos— kombinācija, kura noteikti radīs interesantu jauno paaudzi.


      Savādā kārtā vecā sieviete tādēļ atgādināja viņa Kembridžas kuratorus. Viņi noteikti būtu neziņā par knaģa mērķi un darbību, taču arī viņi biežāk citēja Ksenofontu vai Tacitu, nekā izteica paši savas domas, it kā patstāvīga doma būtu maldīga paštīksmināšanās. Lai ko tu vēlētos sacīt, bija skaidri zināms, ka kāds antīkais ģēnijs pirms tūkstoš gadiem jau to pašu domu izteicis daudz elegantāk.


      “Oriģinalitāte tiek par daudz pārvērtēta,” Viktora vecais poļu valodas skolotājs bija viņam sacījis, vērtējot viņa eseju par politiskajām struktūrām Polijas un Lietuvas Savienībā. “To teica jau Sokrats,” viņš piemetināja, atdodams eseju, ko rotāja labākā atzīme klasē. Toreiz Viktoram likās, ka vecais polis atzīst viņa darba oriģinalitāti, taču, vēlreiz pārdomājot viņa vārdus, šķita skaidrs, ka viņš gribējis teikt gluži pretējo. Ne tuvu nebūdams retrospektīvi aizvainots, Viktors pasmaidīja, kad jauna putnu dziesmas šalts viņu no pagātnes medainajiem torņiem atveda atpakaļ uz pašreizējo dūmiem nokvēpušo patvērumu.


      Vēl bija agrs rīts, un gaisu pildīja rasas mitrums. Taču iekšā uguns mūrētajā plītī aiz mazajām, atvērtajām dzelzs durtiņām padarīja gaisu tik sausu, ka viņš gandrīz varēja sajust, kā viņa miesa pamazām žāvējas kā labs šķiņķis. Viņš pielika rokas tuvāk ugunij— kustība, kas veco sievieti nekavējoties pamudināja noskaitīt kādu no saviem mazajiem pantiņiem.


      Plīts virsmā bija divi karsti riņķi, no viena vecā sieviete noņēma kafijas kannu un ielēja tās biezo, melno saturu divās mazās tasītēs, kas bija uzliktas uz divu dažādu izmēru un krāsu apakštasēm. Tasītes rotāja izbalējušas puķītes. Vienai bija izdrupusi maliņa— to viņa pastūma pāri medus krāsas priedes galdam uz Viktora pusi, ar otru roku pamādama, lai viņš apsēžas tai pretī priedes krēslā ar pītu atzveltni.


      Tā bija labākā kafija, kādu viņš jebkad bija dzēris. Vecā sieviete acīmredzot bija iepriekš ielikusi tasītēs medu, jo šķidrums bija salds, mīksts, sildošs— pavisam citāds nekā ar cukuru. Sajaukts ar nelielu daudzumu stipras kafijas, tas veidoja lipīgu, darvai līdzīgu mikstūru, kas ieslīdēja rīklē baudpilni un lēni, izkūstot kā lietus, kas iesūcas sausās smiltīs. Viņš aizvēra acis, lai izbaudītu mirkli. Kad viņš tās atkal atvēra, vecā sieviete viņam zem deguna bija pabāzusi apdegušu koka gabalu.


      Sniedzoties pēc mazās, pārogļotās koka šķilas, viņš atklāja, ka tas nav nekāds koks, bet gan cietas, melnas maizes gabals. Gluži tāpat kā kafija, šī istaba un pati vecā sieviete, maize smaržoja pēc melniem dūmiem. Vecā sieviete dzīvoja pasaulē, ko pildīja melni dūmi. Viszinīgi, nenovēršami, nepārvarami, lielākā daļa cilvēces eksistences šai pasaules Baltijas nostūrī bija piesūkusies ar šo sīvo piedevu— no dzimšanas “melnajā” pirtī un tad caur neskaitāmām uguns dedzināšanām mājā un mežā strādāšanai vai omulībai, caur kūpinātavām, kas piešķīra gaļai, zivīm un sieram neizbēgamo aromātu, lai nodrošinātu eksistenci aukstajos ziemas mēnešos, kad melno dūmu smarža atsauca apsaldējušos ceļinieku no izmisuma vai nāves sliekšņa. Un, kad nāve ar laiku pienāca, pildot mirstošo degunus ar to pašu darvaino smaržu no tauku svecēm, vai gan bija kāds atbilstošāks veids, kā atbrīvoties no nomelnējušā, pārgurušā vecā ķermeņa, kā nosūtīt to debesīs pēdējā melnu dūmu mutulī?


      Melno maizi Viktors bija redzējis uz daudziem brokastu zviedru galdiem, tikai nekad nebija to ņēmis. Taču, gluži tāpat kā vecās sievietes kafija nepavisam negaršoja pēc viesnīcas kafijas, šī maize nepavisam negaršoja pēc viesnīcu maizes. Tā garšoja— sātīgi. Ne viņš krita sajūsmas ģībonī, ne spļāva to laukā. Viņam patika, kā tā piepildīja vēderu. Tā arī labi uzsūca siekalas, viņam iedomājoties karstu, čurkstošu bekonu. Ar šo tīkamo domu viņš iesnaudās, lielajam, lācīgajam ķermenim sasveroties krēslā uz priekšu, karstajai kafijai un blīvajai maizei kopīgi sildot vēderu, kamēr pieri magnētiski pievilka gludā galda virsma, kas smaržoja pēc vaska. Pēdējā apzinātā sajūta bija karstums no kafijas kannas, kas sildīja viņa labo vaigu, it kā puse galvas atrastos saulē, bet otra puse— ēnā.


      Viņš gulēja ilgi.


      Kad viņš pamodās, viņš gulēja citā istabā neērtā gultā— vienā no tiem salokāmajiem baltkrievu veidojumiem, kuru uzdevums bija taupīt vietu šaurajos padomju dzīvoklīšos un kam vajadzīga burvju mākslinieka prasme salocīšanai un atlocīšanai. Tur, kur atzveltne savienojas ar sēdekli, iet dziļa sprauga, veidojot matrača vidū neērtu grāvi, kad matracis nolaists lejā kā guļvieta, un tur itin viegli iesprūst kāja vai roka. Viņam apakšā bija gaiši rozā palags, bet virs viņa— ļoti veca, bet ļoti silta vilnas sega. Viņš bija tikai apakšbiksēs, kreklā un zeķēs. Kā viņš tur bija nokļuvis, bija noslēpums. Nevarēja taču būt, ka šī sīkā večiņa būtu viņu tur aizstiepusi, tātad viņa būs likusi lietā kādu no savām burvestībām, lai nosūtītu viņu pāri istabai.


      Viņa tvīda žakete un bikses karājās uz durvīm pakārtiem pleciņiem, un izskatījās, ka tās notīrītas ar suku. Vecā sieviete nekur nebija manāma, kad viņš izrāpās no savas baltkrievu tranšejas un piecēlās sēdus, lai izpētītu apkārtni.


      Pie gultas un nedaudzajām citām mēbelēm, kas atradās istabā, bija rūpīgi novietoti lupatu paklājiņi. Tie izskatījās tikpat veci kā viņa sega un to pašu roku darināti. No nelakotajiem priedes koka dēļiem, kuri bija vairāk nodiluši vietās, kur kājas tos bija švīkājušas gadu desmitiem gluži tāpat kā stirnu takas cauri mežvidum, nāca patīkama, mazliet sveķaina smarža, kas kutināja viņam degunu. Arī sienas bija no koka, guļbaļķu sienas, pie kurām karājās melnbaltas fotogrāfijas— ģimenes, kuru nesmaidīgās sejas liecināja par to primitīvajām bailēm no kameras. Fotogalerijas centrā jauns vīrietis ar ūsiņu, neērtā formas tērpā, darīja, cik varēja, lai izskatītos kareivīgs, taču viņa maigās, spožās acis liecināja par cilvēku, kurš nekad nespētu nogalināt, nāvīgi neievainojot pats sevi.


      Ja neņem vērā tranzistoru ar krieviskiem pilsētu nosaukumiem uz skalas, kurš izskatījās kā no septiņdesmitajiem gadiem, istaba mierīgi iederētos etnogrāfiskā muzejā. Citā istabas stūrī bija krēsls ar pītu atzveltni, bet uz tā— adāmadatas, uz kurām bija uzvērts pusgatavs cimds no oranžas un melnas dzijas. Varbūt, kamēr viņš gulēja, viņa bija adījusi?


      Noplivinot lina aizkarus, istabā ievēlās gaisa mutulis, kura miklais vēsums liecināja, ka ir rīts. Iespējams, ka bija tas pats rīts, kad viņš bija ieradies namiņā un ēdis melno maizi, piedzerdams kafiju, taču Viktors jutās tik atspirdzis— gandrīz kā no jauna piedzimis —, ka viņam bija aizdomas, ka nogulējis visu iepriekšējo dienu un šī ir jauna ausma.


      Viktors teatrāli noklepojās, taču uz to nebija nekādas reakcijas. Neticami, ka večiņa atstājusi viņu, pilnīgu svešinieku, savā mājā vienu. Viņa būs tā rīkojusies vai nu aiz retas līdzcietības vai garīgas slimības, iespējams, demences dēļ. Otrs izskaidrojums bija ticamāks, varbūt tāpēc, ka to Viktoram bija vieglāk saprast.


      Viņš atlaidās gultā guļus, lai pārdomātu ļeņinisko jautājumu “ko darīt?”, taču tajā brīdī piepeši parādījās vecā sieviete, kā pasaku tēls, kuru izsaukušas viņa domas. Viņš izdzirda viņas soļus un spieķa kokaino klaudzēšanu uz lieveņa dēļiem, un mirkli vēlāk durvis atvērās, un viņa nāca viņam klāt.


      Ap galvu viņai bija apsiets lakatiņš, kājās gumijas galošas. Viņa lepni smaidīja un katrā rokā turēja pa lielam pītam grozam. Kad viņa pienāca tuvāk, viņš ielūkojās grozos un ieraudzīja kaut ko, kas sākumā izskatījās pēc marcipāna cepumiem vai pusmēness formas pīrāgiem, kuri tika pasniegti katrā Latvijas kafijas pauzē. No groziem nāca savāda, mazliet sastāvējušos aprikožu smarža, kas bija pretrunā ar abām šīm teorijām un, večiņai tagad stāvot tieši virs viņa un smaidot savu svētās smaidu, viņš piepeši saprata, ka savādie, mazie kumosiņi ir sēnes.


      Viņam nebija laika, lai pārstrādātu šo informāciju. Večas sejas izteiksme piepeši mainījās no vienkārša prieka uz tādu, kādu varētu iegūt, basām kājām stāvot nātru pudurī. Ar pārsteidzošu ātrumu viņa nolika abus grozus uz grīdas, pagrāba uz rokas karājošos spieķi un, tam gaisā nosvilpjot, sita pa gultu tikai pāris centimetru no Viktora izbiedētā auguma. Šis spēks sacēla gaisā putekļus, kas sāka riņķot kā niecīgi asteroīdi, bēgot no masīvas planētas gravitācijas vilkmes. Tā nu nebija modināšana, pie kādas Viktors bija pieradis, un, ņemot vērā vecās sievietes skatienu, diez vai gaidāma desmit minūšu iespēja vēl pasnaust.


      Vecās sievietes novicinātā burvju nūjiņa katrā ziņā paveica savu. Atcerēdamies vilciena konduktori, pirmo lēdiju un Magdu, Viktors aizdomājās, vai latviešu sievietēs ir kas tāds, kas prasa bezierunu pakļaušanos.


      Jau desmit minūtes pēc tam, kad spieķis trāpīja pa gultu, Viktors atkal bija mežā, kur rasa atgriezās mākoņos kā plāna balta migliņa, kas cēlās no miklās zemes, ko klāja sūnas, trūdošas lapas un melleņu mētru sīkstie vijumi. Spožā rīta saule meta baltas gaismas plankumus uz celmiem un stumbriem, kamēr mazi putniņi lēkāja pa lapotni kā muzikālas, spārnotas peles.


      Pēdējoreiz, kad Viktors bija mežā, viņš bija nosalis, viens un pārbijies— pāraudzis bērnelis pāraugušā mežā. Viņš joprojām nepazīstamajā vidē jutās nervozs, arī tāpēc, ka nebija īsti drošs, kas viņam te jādara. Viņš bija bruņots ar vienu no tagad tukšajiem skalu groziem (tā sākotnējais saturs namiņā mirka māla podā ar aukstu avota ūdeni) un nazi, kura asmens no atkārtotas asināšanas un mazgāšanas bija tā nodilis, ka pāri bija palicis tikai plāns tērauda trīsstūrītis žiletes asumā.


      Vecā sieviete deva garas pavēles savā vīterojošajā valodā, it kā viņš tās saprastu vārds vārdā. Skaidrs, ka viņam bija paredzēts lasīt sēnes, taču viņas kaujas plāns viņam neko nenozīmēja, kaut arī viņš bija pieklājīgi mājis ar galvu. Nogājis labu gabalu pa mežu, viņš vēl nebija redzējis nevienu baraviku.


      Gadu gaitā viņš bija apēdis pamatīgu daudzumu portobello, murķeļu, trifeļu (gan balto, gan melno), šampinjonu un vēl virkni citu sēņu uzkodās, zupās, salātos un mērcēs, kas tika piedāvāti tīkla vakariņās, taču vienmēr bija pieņēmis— lai cik puķaini būtu sēņu apraksti, sevišķi jau Itālijā —, ka tās tiek ražotas kādā regulētā rūpniecības procesā. Tas, ka kāds varētu būt staigājis pa bukšu vai ozolu birzi un rakņājies pa zemsedzi dažas stundas pirms tam, kad delegāti ķērās pie savas augstas klases degustācijas, viņam nekad nebija ienācis prātā.


      Abiem soļojot pa mežu, viņš uzmanīgi pētīja veco sievieti, imitēdams viņas rīcību tik akurāti, cik viņa neveiklie locekļi un sliktā koordinācijas izjūta ļāva. Viņa stāvēja kādus desmit metrus uz austrumiem. Viņš lepojās, ka izspriedis debespusi no fakta, ka rīta saule ausa starp kokiem aiz viņas, radīdama ēterisku mirdzumu ap viņas izkaltušo augumu, it kā kāds renesanses gleznotājs būtu nule kā saņēmis svaigu cinobra krāsas sūtījumu un vēlētos to triept uz audekla, kur bija attēlota kāda svētā klostera priekšniece.


      Viņa virzījās uz priekšu un reizēm atpakaļ savā tipiskajā manierē, gluži kā mazs putniņš, kas meklē tārpus— reti kad pasperdama soli uz vienu vai otru pusi. Viņas skatiens nebija gluži neko neredzošs, bet arī ne klātesošs, it kā viņa skatītos caurspīdīgā ūdenī, kur zivis šaudās dīķa dibenā. Soli viņa spēra uzmanīgi, taču nemīkstinot, kustēdamās pāri zemsedzes pinekļiem un sūklim līdzīgajām sūnām, groza rokturi pārmetusi pāri kaulainajam, kailajam apakšdelmam un turēdama rokā nazi, kas satraucoši izskatījās pēc vācu kaujas dunča no Otrā pasaules kara.


      Ik pa dažām sekundēm vecā noliecās, ar vienu roku pieskārās zemei, tad atkal izslējās, rokā turēdama kaut kādu sēni, kas tad tika nopurināta, nopētīta un ielikta grozā. Līdzās nu jau pazīstamajām gailenēm viņas pītā dārgumu glabātuve ātri pildījās ar tumši sarkanām sēnēm, kuru krāsa bija tik koša, ka šķita, tās ir krāsotas; mazliet gļotainiem brūniem veidojumiem, kas neizskatījās pārāk apetītlīgi, taču izsauca sajūsmas spiedzienu katrreiz, kad viņa ieraudzīja jaunu šo sēņu grupiņu, kā arī nelielu skaitu citu pasugu— dažas gandrīz melnas, citas krēmkrāsas.


      Viktors atkārtoja viņas kustības, taču viņa šķita kaut ko atrodam aiz katra celma, turpretim viņš neredzēja neko un, jo vairāk pūlējās koncentrēties, jo mazāk redzēja. Viņas grozs bija jau par ceturtdaļu pilns, kad viņš ieraudzīja savu pirmo gaileni, kas pārsteidzošā kārtā lika sajust īsu tikšanās prieku. No mikla sūnu un dzērveņu paklāja pretī spīdēja ne ar ko nesajaucamais gailenes zelts. Ar saviem strupajiem pirkstiem viņš uzmanīgi atbīdīja sūnas, un tad izrādījās, ka viņš redzējis tikai niecīgu daļu no lielāka augļķermeņa, kurš likās pelnījis, lai to ieliktu grozā.


      Viņš satvēra sēnes augšdaļu ar īkšķi un rādītājpirkstu un viegli pavilka. Gailene momentā saira miklās, nekam nederīgās drupatās. Norūkdams kaut ko pie sevis, viņš devās tālāk, par vēlu pamanīdams, ka jau ar pirmo soli viņa kāja sadragājusi vēl daudzsološāku eksemplāru.


      Vecā sieviete laikam bija to redzējusi, jo ieķiķinājās kā četrgadīga meitenīte, taču tad, iespējams, ievērojusi, kā piesarka Viktora vaigi, padarot bārdu sarkanāku nekā parasti, viņa ar līganu rokas kustību parādīja, ka viņam vajadzētu iet lēnāk un griezt sēnes pie saknes, nevis lūkot tās izraut no zemes kā burkānus.


      Savas jomas vadošais eksperts dziļi ievilka elpu un atsāka medības. Vēl pēc desmit neauglīgām minūtēm— vai pat vairāk, laiks šķita palicis mājās pie tikšķošā kamīna pulksteņa— viņš beidzot ieraudzīja savu medījumu, un tas bija gaidīšanas vērts.


      Tuvodamies klusu, it kā bīdamies, ka tas varētu aizmukt, Viktors zagās klāt lielam, gaiši brūnam eksemplāram, kas bija ļoti līdzīgs tam, kuru viņš bija redzējis veco bijīgi ieliekam grozā. Sēnes cepurīte bija nevainojama puslode labi izmiecētas ādas krāsā, bet apakša un kātiņš— kā saldējums. Pat vēl sūnās tā izskatījās apetītlīga. Sacepta kopā ar bekonu, tā varētu būt lielisks našķis— doma, kas pildīja Viktora muti ar siekalām.


      Stāvēdams pa vējam no sava mērķa, viņš klusi elpoja un nobrauca ar pirkstiem pa stingro kātiņu cauri trūdošo lapu klājumam, no kura sēne bija paslējusies, un vēl krietni zemē iekšā. Aizturējis elpu, viņš paņēma nazi un ar vienu vienīgu šķērsu asmens šķēlienu nogrieza savu nabaga upuri, iekams tas saprata, kas notiek. Visnotaļ humāna nogalēšana.


      Atkal piecēlies kājās, viņš paslēja to gaisā, lai labi aplūkotu. Saule pakalpīgi pavērsa pret viņa atradumu savu prožektoru, un sēne tagad izskatījās vēl skaistāka nekā meža lejasstāva ēnā— tās stingrais ķermenis un plašā cepure bija īsts perfektas sēnes iemiesojums.


      Vecā sieviete ievēroja, kā Viktors stāv saulstaru kūlī, gluži kā Apaļā galda bruņinieks lepodamies ar guvumu pēc saviem grūtajiem meklējumiem burvju pasaulēs. Acis samiegusi, viņa šķita redzētā iespaidota un piegāja viņam klāt. Pat visos savos sēņošanas gados viņa diez vai būs bieži sastapusi šādu Adonisu starp sēnēm. Piepešā iedvesmas mirklī Viktors apjauta, ka tā būtu lieliska stratēģiskā dāvana— gluži tāpat kā konferences labumu maisiņi —, un galanti pasniedza to vecajai.


      Viņam par aizkaitinājumu, vecā sieviete nevis plaukšķināja vai kniksēja, bet gan bez ceremonijām pagrāba no viņa sēni un sāka to rupji apstrādāt. Vispirms viņa pārgrieza uz pusēm cepurīti, atklādama tīro, balto miesu, ko tā slēpa. Viņš jau grasījās protestēt, kad brīnumskaistā sēne vispirms kļuva koši dzeltenīga un tad tumši zaļi zila— tādā krāsā, kāda rodas, visus ūdenskrāsu toņus sajaucot kopā. Tad sieviete nošķēla gabaliņu no kātiņa un ātri pielika to pie mēles, izraisot sejas izteiksmi, kādu Viktors parasti taupīja ierūgušam burgundietim.


      Beidzot vecā, izdēdējusī vandale nogrieza tādu pašu gabaliņu no kātiņa un pastiepa Viktoram, rādīdama, ka viņam jāizbāž mēle. Viņš paklausīja, un viņa piegrūda tai kātiņu, tāpat kā iepriekš pašas mēlei. Sākumā viņš nejuta neko citu kā vien to, ka pagaisusi viņa čurkstošā bekona fantāzija, un jau grasījās izteikt savu nepatiku, taču tad atklāja, ka mēle ir tikpat nejūtīga, kā pēdējo reizi, kad viņam pie zobārsta tīrīja saknes kanālu.


      Par laimi, šī sajūta nevilkās ilgāk par dažām sekundēm. Nelaimīgā kārtā to nomainīja daudz nepatīkamāka, sastāvējušos čuru garša, kam piemita čili pipara intensitāte. Viņš atkārtoti nospļāvās, taču tam nebija nekādas nozīmes, jo garša pastiprinājās, līdz sāka asarot acis, un no mutes izplūda pa visu ķermeni. Viņš sajutās tā, it kā viņa galva nupat būtu noskalota publiskā atejā tūlīt pēc tam, kad municipālie dienesti tur izgāzuši krietnu kravu. Pat smaka, ko viņš bija saodis, nejauši ienirdams vircas bedrē pirms pāris dienām, bija labāka.


      Ļaunāka bija vienīgi pazemojuma sajūta— ne tik daudz par to, ka nav pazinis indīgu sēni, bet tāpēc, ka te skaidri pierādījās viņa zināšanu trūkums. Tā kā viņš bija cilvēks, kurš vienmēr bija pašidentificējies un citu identificēts kā “gudrs vīrs”, zināšanu trūkums bija pats briesmīgākais— pat ja tā bija tikai sēņošana, kas bija tāla viņa kompetences jomai. Tā ir gudru cilvēku nelaime, ka viņi vienmēr grib uzskatīt sevi par gudriem— un sevišķi gudrākiem par citiem. Tieši tāpēc akadēmiķi bieži vien neuzklausa prātīgus padomus, ja tie nāk no ļaudīm, kurus tie uzskata par intelektuāli zemākiem par sevi, un daudz labprātāk attīsta teorijas par patiesajiem motīviem aiz kāda cauruļvadu projekta, izmaiņām ministru kabinetā vai iebrukuma, kamēr kāds cits gatavo viņiem ēst un mazgā traukus.


      Tieši tāpēc gudrākie žurnālisti uzdod vissamežģītākos un neinteresantākos jautājumus: viņi vairāk ieinteresēti saglabāt savu informētības auru, nekā nodot būtisku informāciju nabaga trulajām masām.


      Pēdējoreiz Viktors bija sajutis tik spēcīgu pazemojumu— ja neņem vērā pēdējos incidentus ar prezidentiem un peldi vircā— savā pirmajā semestrī Kembridžā. Viņš pašpārliecināti lasīja referātu par Monteskjē politisko filozofiju. Viņš tika uzskatīts par uzlēcošu zvaigzni un intriģējošu figūru, jo tas bija laiks, kad tikai atsevišķi studenti no Austrumeiropas mācījās šajā koledžā. Vecs poļu profesors, kurš bija atbēdzis uz Angliju pirms kara, bija paņēmis viņu zem spārna, un tieši viņa kursā Viktors klāja vaļā savu darbu manierē, kas jau bija pazīstama ar autoritāti un pārliecību.


      Runas beigās Viktors gaidīja pozitīvus komentārus, nelielu pratināšanu, ar kuru viņš viegli tiktu galā, un varbūt pat aplausus. Taču, lūkodamies jaunajās sejās, kas raudzījās pretī, viņš redzēja tikai apjukumu un uzjautrinājumu. Iestājās nepatīkams, dīvains klusums, kuru beidzot nokrekšķinādamies pārtrauca vecais polis.


      “Ļoti jauki norunāts, Drāksa kungs. Man tomēr jāaizrāda, ka tad, kad jūs savā monologā pastāvīgi atsaucāties uz Monteņu, jūs patiesībā domājāt Monteskjē...”


      Taču tas vēl nebija pats briesmīgākais. Viņa nākamais komentārs lika Viktoram nodrebēt pat vēl tagad: “Lai tas jums ir par mierinājumu, ka šādu kļūmi mēdz pieļaut studenti, kas sastopas ar šiem dižajiem domātājiem pirmo reizi.”


      Pazemojuma ellē viņam reizē dega vaigi, acis un smadzenes. Daļa no viņa gribēja bēgt no nodarbības, atgriezties Karpatos un nekad vairs nerādīties Kembridžā. Tomēr viņš klusi apsēdās un zvērēja, ka kļūs par labāku akadēmiķi nekā vecais polis, kurš gadu vēlāk nomira.


      Lai cik absurds būtu šāds salīdzinājums, Viktors ko līdzīgu juta tagad, konfrontācijā ar šo ļaundabīgo sēni. Taču iespējams, ka gadu desmitos, kas bija pagājuši kopš tā laika, vai pat pēdējās dažās dienās viņš bija kaut kā mainījies, jo tā vietā, lai klusi apsēstos, viņš vispirms svieda grozu pret tuvāko bērzu un tad trieca nazi pret zemi, kur viņam par pārsteigumu tas trāpīja puvušā celmā, ieduroties tajā ar galu, un palika iesprūdis stāvus, šūpodamies no vienas puses uz otru,— to varēja pielīdzināt nedzīva priekšmeta sarkasmam.


      Vecā sieviete reaģēja tikpat aukstasinīgi kā viņa vecais poļu profesors. Viņš bija pāršķīris jaunu lappusi studiju žurnālā un turpinājis semināru, savukārt viņa tagad noliecās un nogrieza gaileni laukumiņā, kas atradās Viktora ēnā. Tad viņa devās pie viņa aizmestā groza, pieslēja to ar pareizo pusi uz augšu sūnu laukumiņā un ielika tajā gaileni. Pēc tam, neteikusi ne vārda un pat nepaskatījusies uz viņa pusi, sieviete devās atpakaļ uz vietu, kur bija pārtraukusi sēņot, un atsāka pildīt grozu, iejuzdamās savā neizjaucamajā ritmā un lēni virzīdamās no viņa projām.


      Īsi pirms viņa nozuda skatienam, viņš atbrīvoja nazi no celma ar kārtējo bruņinieka žestu, paņēma grozu un sekoja, iedams viņai paralēli un pie sevis prātodams, cik reižu viņam būs jāpraktizē naža sviešana un vai šķietamā prasme reizēm nevarētu būt tikai izlikšanās vai palaimēšanās.


      Kaut kur dziļi mežā viņa mājienu uztvēra dzeguze un uzsāka nevēlamus komentārus par šo incidentu.


      Namiņā viņi atgriezās tikai tad, kad saule jau bija tieši virs galvas un Viktors bija gatavs ēst jebko, izņemot sēnes. Taču neizbēgami sēnes bija būtiska ēdienkartes sastāvdaļa. Kamēr vecā sieviete pirmīt salasītās mirkstošās sēnes nomainīja ar jaunajām, Viktoram bija vēlēts uzņemties gādību par kartupeļu maisu un trenēties naža lietošanā nedaudz piezemētāk. Viņa pirmo mēģinājumu rezultātā bija pagrūti atšķirt, kur kartupeļi, kur mizas, taču pamazām viņš progresēja un pēc dažām minūtēm jau ražoja pieņemamas bumbuļu skulptūras, turklāt tempā, kas pat izpelnījās vecās atzinīgu galvas palocīšanu— kas atkal atgādināja viņam veco poļu politoloģijas profesoru.


      Gan sēņu mazgāšanai, gan kartupeļu mizošanai pavadījums bija vecās sievietes tautas dzeja, taču Viktoru viņas vīterojošā balss vairs nekaitināja un iepriekšparedzamie ritmi viņam sāka patikt. Likās dīvaini pavadīt tik daudz laika cita cilvēka sabiedrībā bez vārdu apmaiņas— pat ja tie būtu savstarpēji nesaprotami —, jo viņa tīkla dzīvē sarunas bija pastāvīgs fona troksnis.


      Tāpēc brīžos, kad viņa pārtrauca skaitīt savus buramvārdus, viņš sāka piedalīties sarunā, uzdodams jautājumu: “Kā jūs domājat, kad Baltijas valstu aizsardzības budžets sāks pārsniegt 2 procentus no IKP gadā?”


      Viņa atbildēja ar tra-la-la par briesmām, kādas draud, ja sēnes lasa, kad ir pilns mēness vai tamlīdzīgi, ko viņš uzskatīja par pietiekami saprātīgu atbildi.


      “Bet ja tā, tad varbūt nepieciešama koordinēta pieeja likumdošanas līmenī. Kā jūs domājat, vai to varētu sasniegt vietējā līmenī vai caur NATO?” viņš turpināja.


      Un tā nu mājās atgriezās saruna. Pat neko nesaprotot, tā bija patīkama un savā ziņā jēgpilna. Vecā sieviete šķita priecīga par savu daļu un Viktors— par savējo, jo tas viņam ļāva skaļi domāt par līgumiem, cauruļvadiem, elektrotīkliem un robežām.


      Daudzējādā ziņā vecās bezjēdzīgās atbildes vairāk stimulēja radošu domāšanu nekā tās, kuras viņš uzklausītu vēla vakara neoficiālos brīfingos viesnīcu augšstāva bāros. Kā cilvēks, kurš “pārzina” lietas, viņš nebija sevišķi ieinteresēts uzklausīt citu viedokļus par to, ko viņš jau zināja. Etiķete vai vismaz fakts, ka cilvēks, kurš izsaka savu viedokli, ir viens no konferences sponsoriem, prasīja, lai viņš pamātu un atbildētu ar “interesanta doma” vai pat ar “kaņešna”, taču patiesībā viņš nekad īsti neklausījās, ko viņi saka, gluži tāpat kā skolotāju interesē skolnieku atbildes tikai tiktāl, lai saprastu, ka viņi sapratuši to, ko viņš grib, lai tie saprot.


      Kad kartupeļi bija nolemti savam liktenim vārīties lielā čuguna bļodā uz ķieģeļu plīts virsmas, Viktors tika nosūtīts gaidīt mielastu otrā istabā, kas kalpoja kā salons, ēdamistaba un viņa guļamistaba. Tā kā tur nebija pat pulksteņa, kura tikšķi palīdzētu nosist laiku— tas, kurš stāvēja uz lielās koka bufetes, bija sastindzis uz divdesmit pāri septiņiem— viņš izmantoja izdevību vēlreiz aplūkot ierāmētās ģimenes fotogrāfijas, no kurām neviena nebija lielāka par pastkarti.


      Rietumos datēt fotogrāfiju, spriežot pēc modes, matu griezuma un lietotās filmiņas, ir visai vienkārši— tur viss mainās pa desmit gadu cikliem. Taču padomju mānija visu standartizēt, raupjais ražošanas stils un tendence ražot preces, kas pildīja savu tiešo funkciju, bet ne vairāk un tad turpināt tās ražot, līdz tās vairs savu funkciju nepilda (tai skaitā melnbaltās fotofilmiņas), padara attēlu datēšanu sarežģītu. Fotogrāfijas ar šūpolēs smaidošiem pārīšiem no divdesmitajiem gadiem varētu būt uzņemtas šogad. Grupa ūsainu attiecīgi tērptu mednieku, kuri demonstrē milzīgu nomedītu mežakuili, varētu būt fotografēta vēl senāk, bet tikpat labi kuiļa treknā, tumšā gaļa varētu būt sabāzta desās, kas no āķiem karājas virtuvē.


      Tikai attēlu izbalēšanas pakāpe sniedza zināmu liecību par to vecumu, taču Baltijas bāli pelēcīgajā gaismā arī šis process bija ilgāks nekā tālāk dienvidos. Dažas no sejām šķita novecojam no viena attēla uz nākamo, taču ģimeniskās līdzības dēļ, kāda bija vērojama cilvēku portretos, kas bija uzņemti tiem stāvot uz siena zārdiem vai neveikli pozējot savās labākajās drēbēs, bija viegli sajaukt vectēvu ar mazdēlu vai pieņemt, ka abi ir viena un tā pati persona.


      Vairākās fotogrāfijās bija redzams viens un tas pats spožacainais jauneklis ar ūsiņu, kas varēja nozīmēt, ka tas ir vecās kundzes brālis, mīļākais vai vīrs. Nelikās, ka kādā no attēliem viņš būtu nofotografēts vecāks, ja vien viņš nebija tas skarbais, izdēdējušais vīrs ar krietni kuplākām ūsām un dziļām grumbām sejā, kurš ar niknu sejas izteiksmi brien pa dziļu sniegu— tādā gadījumā gadi bija bijuši visai nežēlīgi pret bālo jaunekli. Bija arī divi fotoattēli, kuros varbūt bija redzama vecā sieviete kā jauna meitene— viņa tajos izskatījās bikla, tomēr stipra un laimīga, taču nebija nevienas fotogrāfijas, kur viņa būtu redzama ar bērniem.


      Viktora skatiens slīdēja pa sienu no attēla uz attēlu, tie visi droši glabāja savus noslēpumus, savus stāstus un apstākļus, kādos tie bija uzņemti. Resns vīrietis peldmētelī stāvēja pludmalē ar portfeli pie rokas un smaidīja. Trīs pusmūža sievietes priekšautos bija sadevušās rokās un izaicinoši skatījās uz fotogrāfu, kuru acīm redzami uzskatīja par neciešamu.


      No kāda attāla paaugstinājuma bija nofotografēts glīts lauku saimniecības komplekss. Vienā laukā stāvēja govis, otrā bija kādi savādi milzu veidojumi. Viktors ieskatījās ciešāk un aptvēra, ka tas ir siens, kas sakrauts uz diviem kopā saliktiem A formas zārdiem, veidojot savādas baltiešu piramīdas siena žāvēšanai. Pētot sīkās detaļas, kāda no nomaļākajām ēkām piesaistīja viņa uzmanību, un viņš saprata, ka tas ir tas pats namiņš, kurā patlaban stāvēja viņš. Attēlā tā bija viena no palīgēkām, kuras aizēnoja garā dzīvojamā māja, milzu šķūņi, kūts un ēka, kas varētu būt kalpojusi kā pienotava. Taču tagad namiņš stāvēja pilnīgi vientuļš. Viss pārējais bija pazudis, un mežs bija pārņēmis laukus, apēdis siena zārdus un govis, un nu tam bija palicis tikai mazais namiņš, ko aprīt.


      Pēdējā fotogrāfija attēlu rindā šokēja vēl vairāk. Tajā atkal bija jaunais cilvēks ar ūsiņu, šoreiz atkal jau formas tērpā. Viņš izskatījās vēl nepārliecinātāks un nekareivīgāks kā citos attēlos, likās, viņš pat atvainojas— kas SS zibeņus uz viņa raupjā mundiera apkaklītes padarīja vēl jo pārsteidzošākus.


      Iekams Viktoram bija laiks papētīt vēl vai formulēt kādu teoriju, lai to visu izskaidrotu, istabā ienāca vecā sieviete, nesdama divas kūpošas bļodas, kuras viņa nolika uz galda. Viņa pamāja Viktoram ar galvu, lai nāk pie galda. Vienā bļodā bija sakrauts augsts kartupeļu kalns, apliets ar biezu baltu mērci, kurā sēņu gabaliņi izcēlās kā sakarsēta dzintara atlūzas. Otrā bļodā bija mazāk kartupeļu un daudz mazāk sēņu mērces. Ēdiena smarža bija labāka, nekā Viktors bija gaidījis, un viņš nolēma uzvesties kā džentlmenis— paņēma no istabas kakta divus koka krēslus un nolika tos pie galda, pat piedāvādams vecajai sievietei krēslu pie mazākās porcijas, gluži kā viesmīļi bija neskaitāmas reizes pakalpojuši viņam. Sieviete apsēdās, un Viktors nosēdās viņai pretī, paņēma nazi un dakšiņu un gatavojās sākt uzbrukumu kartupeļiem, mērces tvaikiem kondensējoties bārdā.


      “Bon appétit!” viņš līksmi sacīja, uz ko vecā sieviete atsaucās, uzsitot viņam pa pirkstu kauliņiem ar dakšiņu, kas lika viņam saviebties. Pakratījusi viņam ar pirkstu un zinīgi pasmaidījusi, viņa pateica “Labu apetīti” un apmainīja šķīvjus.


      Tagad viņai priekšā bija kartupeļu kalns, kamēr Viktors nolūkojās uz savu samazināto porciju kā mazākais no trim lāčiem, kurš prātoja, kas gan varētu būt izēdis visu viņa biezputru. Sēņu daudzums viņa šķīvī šķita atbilstam tam, ko viņš no rīta bija salasījis, tomēr likās mazliet netaisni, ka mazā sieviņa dabū tik milzīgu porciju, turpretim liels pusmūža vīrs tik pieticīgu. Tomēr viņš visu izēda un uzskatīja maltīti par izdevušos. Tāpat arī viņa.


      Vakarā vecā atkal lika viņu pie darba. Vispirms viņam bija jāpalīdz pie maizes— darbs, ko viņš nekad agrāk nebija darījis un kurš, viņam par brīnumu, izrādījās grūts un darbietilpīgs.


      Kādā brīdī, mīcījis staipīgo mīklu, kā šķita, visu piecgades plāna periodu, viņš sāka prātot, ka viņam laikam nāksies pārskatīt savu inflācijas rādītāju vērtējumu šīs atklāsmes gaismā. Cik cilvēku vēl šādi ar rokām mīca maizi? Pat komerciālajām ceptuvēm, šķiet, jāparedz krietna dīkstāve, gaidot, kad maize uzrūgs. Kā to varētu padarīt efektīvāku? Viņš nebija novērtējis rauga kā resursa nozīmi. Kurš izgatavo raugu? No kurienes tas nāk? Savāds veidojums, beigts un izkaltis, tad tas atdzīvojas no ūdens lāses, bet tad atkal tiek nogalināts krāsns versmē. Nabaga raugs. Viktors juta tam līdzi.


      Kolīdz maize bija iešauta ķieģeļu krāsnī, sieviete atkal lika Viktoru pie darba— viņa šķita sekojam mājas darbu sarakstam, kuru zināja no galvas un daudzu gadu garumā bija noslīpējusi, tā, lai neviens brītiņš dienas gaitā netiktu izšķiests velti. Viņas produktivitāte varētu palīdzēt kādam no Viktora Benbo fonda kolēģiem ekonomikas analītiķiem izveidot fascinējošas līknes, viņš prātoja, grābdams zāli un lapas, ēnām kļūstot garākām zāļainajā laukumiņā aiz namiņa. Viņa skolotāja bija nodemonstrējusi pareizo tehniku pēc tam, kad viņa sākotnējiem pūliņiem bija bijis arkla efekts, velkot veco dzelzs grābekli pa zemi. Skaitīdama kārtējo izglītojošo pantiņu, kas atbilda viņas kustību ritmam, sieviete parādīja, kā pareizā tehnika vairāk atgādina slaucīšanu nekā aršanu, un sausā, izbalējusī zāle vai pati metās grābeklim pa vēzienam, viņai virzoties pāri miniatūrajai pļaviņai.


      



      Zeme raud uz arāja,


      Vecainē gulēdama.


      Arājs raud uz Dieviņa —


      Nava laba kumeliņa.


      



      Atdevusi Viktoram grābekli, viņa atgriezās mājā, kamēr viņš turpināja veikt savu uzdevumu, atklādams, ka tad, ja viņš strādāja pārāk lēni, viņa kustības kļūst daudz neveiklākas nekā tad, ja viņš seko vecās sievietes ierādītajam tempam. Viņš sāka murmināt pie sevis aptuveni to, ko domājās dzirdējis no viņas:


      



      Zimī zimī lala lala


      Tidlī tidlī dūdlī-dā


      Un tad didl didl fidl


      Hik hak hok un gatavs gan!


      



      Par spīti smagajai elpošanai, viņš baudīja sajūtu, ka muskuļi sasilst un torss grozās šurp turp, kamēr viņš virzās uz sastapšanos ar vēsajām koku ēnām, kas pāri mazajam lauciņam rāpās uz namiņu. Visur esošās priežu sveķu un malkas dūmu smaržas, viņa situācijas absurdums— tas viss saplūda vienā emocijā, kuru viņš pauda, sākdams smieties. Viens no vadošajiem akadēmiķiem Viktors Drākss grābj sienu mazā Latvijas lauku saimniecībā, lai nopelnītu gultasvietu un ēdienu. Viņš iesmējās vēlreiz, iedomādamies, ko teiktu Džeimisons un pārējais Benbo fonda personāls, ja viņu šobrīd redzētu. Un tad viņš pārbaudīja šo domu un konstatēja, ka patiesībā nemaz negrib, lai viņi viņu šādi redz— nevis tāpēc, ka viņš kautrētos vai uzjautrinātos par krāšņo skatu, bet gan tāpēc, ka viņi nemūžam nesaprastu, ka viņš smejas par ko pavisam citu. Viņš smējās tāpēc, ka jutās labi. Absurds bija ne jau tas, ka ģeopolitikas eksperts Viktors Drākss grābj sienu Latvijas laukos. Absurds bija, ka muļķi bez humora izjūtas kā Džeimisons, sausāki par zāli, ko viņš nokratīja no grābekļa, varētu par to uzjautrināties.


      Atbalstījies uz grābekļa, viņš joprojām skatījās, kā no namiņa skursteņa ceļas dūmi, kad izdzirda automašīnas troksni. Viņa pirmā doma bija, ka tas varētu būt krievu mersedess, taču šī motora tembrs bija citāds, ar raupjāku niansi un nepavisam ne tik izsmalcināts, kā tam garajam, slaikajam vācu inženiertehniskās prasmes paraugam.


      Viņš atsāka grābt, domādams, ka troksni rada garāmbraucoša mežinieku smagā mašīna vai traktors, kurš dodas izvilkt no purva celmu. Viņš jau bija iemācījies, ka tādus trokšņus var saklausīt lielā attālumā, ņemot vērā akustisko pingpongu, ko patīk spēlēt mežam. Koki varēja kalpot kā skaņu slāpētāji, toņdakšas vai atstarotāji, atkarībā no atmosfēras un meža noskaņojuma. Troksnis neceļoja jauki kārtīgiem viļņiem, bet gan temperamentīgos grūdienos un virpuļos, ātri pārskriedams ezera vai strauta virsmai, uzlasīdams suņa rejas no akmeņiem nožogota pagalma, pārsviezdams tās pāri laukiem un starp kokiem, lai noglabātu daudzu kilometru attālumā kādā izcirtumā, kur tās saceltu jaunu jezgu tur mītošo radību vidū.


      Viktoram velkot kārtējo čabošās zāles kumšķi pa zemi, motora troksnis kļuva skaļāks— likās, ka tuvojas vētra, līdz bija tāda sajūta, ka tas, kas to rada, varētu izbrāzties cauri mazajam namiņam, salaužot to sīkos skaliņos. Bremzēm nokaucot, tas apstājās īsi pirms gaidītās sagraušanas, tad tika aizcirstas mašīnas durvis— šis troksnis bija metālisks, salīdzinot ar basa būkšķi, kāds bija raksturīgs krievu mersedesam.


      Kā atbalss šai skaņai bija cits troksnis, kas nāca no namiņa iekšpuses. Tā bija izmisīga skrāpēšanās, it kā dūmenī būtu ielidojis putns un nevarētu vairs izkļūt laukā. Tas izklausījās aplam. Atslējis grābekli pret malkas šķūnīti, kā bija ierādījusi vecā sieviete, Viktors nobažījies devās iekšā.


      Bažām bija pamats, jo tas, ko viņš atklāja, atverot mazā namiņa durvis, bija— viņam nesaprotamu iemeslu dēļ— vissatraucošākais skats, kādu viņš jebkad bija pieredzējis.


      Visattālākajā, tumšākajā istabas kaktā bija ierāvusies vecā sieviete, kura izskatījās vēl mazāka, vēl sīkāka nekā parasti. Seju viņa bija pagriezusi projām, pret sienu. Viņa spiedās pašā kaktā, it kā vieta, kur sienas savienojās, varētu pavērties kā aizkari un ļaut viņai aiz tiem paslēpties. Viņas piere atdūrās pret nokvēpušo veco koku. Virs tā, gandrīz vienā līmenī ar griestiem, bija mazs koka krusts, kuru viņš iepriekš nebija pamanījis.


      Viņas rokās bija sažņaugta, priekšautam piespiesta ierāmētā fotogrāfija ar ūsaino jaunekli, kurš nebija pārnācis no kara. Viņa kunkstēja žēlīgi monotonā balsī, kurai vairs nepiemita tās parastais ritms un atskaņas.


      Viktors nekad nevarētu paskaidrot, kāpēc šī izmisuma pilnā nelielā aina viņam šķita tik briesmīga, taču droši vien tai bija kāds sakars ar netaisnības sajūtu, redzot vecu cilvēku pazemotu. Lai cik neloģiski tas arī būtu, no Likteņa nevar sagaidīt īpašu interesi par vecajiem. Nāve jau bija paziņojusi savu spriedumu un drīz vien atnāks to izpildīt, līdz ar to tiek pieņemts, ka vecajiem tiks sniegti mazie pakalpojumi, kādus nodrošina uz nāvi notiesātajiem. Taču, ja Liktenis iebrāžas debesu tiesas zālē, vicinādams jaunas apsūdzības un pieprasīdams jaunu sodu papildus galīgajam spriedumam, kas jau pasludināts, šķiet, ka tas rīkojas bezgaumīgi, pieprasot, lai process tiek atsākts no jauna.


      Kaut arī Viktors nesaprata, kāpēc šī aina atstāja uz viņu tik neizdzēšamu iespaidu, viņš nekavējoties saprata ko citu: viņa paša nesenie pazemojumi prezidentu un premjerministra priekšā nebija nekas, salīdzinot ar šo vientuļo, nedzirdēto pazemojumu, kāds acīmredzot ticis pārciests daudzas reizes. Vecās sievietes rīcībā bija kaut kas rituāls, kas liecināja, ka motora troksnis ir tas, kas izraisījis attēla noņemšanu no sienas, ieraušanos stūrī zem koka krusta un bezvārdu šausmu paušanu.


      Iekams viņš bija paspējis pieiet pie vecās sievietes, lai viņu mierinātu— viņam gan nebija ne mazākās jausmas, kā tieši —, ārdurvis atvērās.

    

  


  
    
      PATRIOTS


      DURVĪS STĀVĒJA NE AR KO NEIEVĒROJAMS VĪRIETIS. Ņemot vērā vecās sievietes izmisīgo reakciju uz viņa tuvošanos, Viktors bija gaidījis kaut ko daudz briesmīgāku, varbūt sava veida golemu. Taču tur bija vidēja auguma pusmūža vīrs brūniem matiem. Pat viņa apģērbs bija necils: tumši zils polo krekls, bēškrāsas bikses un brūnas kurpes. Viņš izskatījās kā izkāpis no drēbju kataloga, kas domāts vienkāršam cilvēkam ar vidējiem ienākumiem. Uzmanību piesaistīja tikai viena detaļa: svaigi uzsista zila acs.


      Taču šī ne ar ko neievērojamā indivīda izskats tikai pastiprināja sievietes satraukumu. Viņa sāka skrāpēt sienu, it kā būtu ieslodzīta, un viņas balss aizžņaudzās ar katru brīdi vairāk.


      Viktors zināja, ka kaut kas jādara. Vēderā kutēja no agrāk nepazītām emocijām. Viņš paspēra lielu lācīgu soli uz priekšu, novietodams savu nebūt ne niecīgo ķermeni starp Veco Sievieti un Parasto Vīrieti.


      Personāžs durvīs atkāpās, acīmredzot izsists no sliedēm, redzot Viktoru iznirstam no ēnām, lai aizšķērsotu viņam ceļu. Sekoja klusuma brīdis, kuru abi vīri pavadīja, nomērot viens otru skatieniem un lūkojot novērtēt attiecīgo draudu pakāpi, tad parastā izskata vīrs ierunājās visai bezkrāsainā balsī, kas bija ievērojama tikai ar vienu— viņš runāja angliski un ar amerikāņu akcentu.


      “Kas, pie velna, jūs tāds esat?”


      Pārsteigts dzirdēt savu pieņemto valodu, Viktors momentā neatbildēja. Uzskatīdams viņa klusēšanu par nesaprašanu, vīrs pārgāja uz latviešu valodu, kaut gan no viņa stostīgās runas bija skaidrs, ka tā viņam nav dzimtā.


      “Kas tu esi, ēē... es gribēju teikt, kas jūs esi... esat?”


      Kaut arī viņš it kā runāja latviski, skaņas, kas nāca no viņa mutes, nepavisam neatgādināja vecās sievietes pusmuzikālo vīterošanu. Vārdi varbūt nāca no Baltijas krastiem, taču akcents pavisam noteikti bija atceļojis no Atlantijas okeāna otra krasta.


      Viktors jau grasījās atbildēt, taču parastā izskata amerikānis atkal aizsteidzās viņam priekšā. Viņš paspēra divus soļus uz priekšu un ar pirkstu bakstīja Viktora virzienā.


      “Jēziņ, jūs taču runājat latviski, vai ne? Nesakiet, ka esat kārtējais sasodītais zaglīgais krievs!” Nicinājuma pilnā izteiksme pārvērta viņa neitrālos vaibstus zvērīga naida maskā, un piesarkums slīdēja lejup pa kaklu līdz kārtīgajai apkaklītei.


      “You gavaritye the russkie, da? Da?”


      Likās, ka viņš kuru katru brīdi varētu mesties virsū kā kaujas suns, un droši vien tas bija iemesls, kas lika vadošajam akadēmiķim pārtraukt neviļus iestājušos klusumu.


      “Patiesībā es runāju angliski. Viktors Drākss, priecājos iepazīties.”


      Parastā izskata vīrietis nevarētu būt vairāk pārsteigts, ja Viktors stādītos priekšā kā Džeimss Hofa no Čikāgas un jautātu, vai gadījumā viņš nezina vakarvakara Cubs spēles rezultātu. Taču tas, kā reaģēja Parastais Vīrietis, nebija nekas, salīdzinot ar Viktora reakciju pēc nākamajiem izrunātajiem vārdiem.


      “Viktors Drākss? Tiešām? Bet... ES JŪS PAZĪSTU!”


      Viktoram bija tāda sajūta, it kā viņš būtu norijis kādu smagumu. Tas varēja nozīmēt tikai vienu— viņa bailes no sliktas slavas apstiprinājušās. Ja jau šis nejaušais amerikānis dzirdējis par viņa katastrofālo saskarsmi ar prezidentiem un premjerministru, viņa vārds noteikti ir kļuvis par izsmiekla objektu ne vien tīklā, bet arī presē un tiešsaistē. Viņš varēja iedomāties, kā viņa dzēruma runa publicēta un “šērota” visā kibertelpā, padarot viņa mūža darbu par īsu izklaidi garlaicības māktiem ierēdņiem.


      Un visbeidzot tas nozīmēja arī to, ka Benbo skaidri sapratīs veidu, kādā viņu vadošais akadēmiķis pildījis savus pienākumus. Džeimisonam nebūs jāšaubās par milzīgā bāra rēķina izcelsmi.


      It kā par apstiprinājumu viņa domām amerikānis piemetināja: “BENBO!”


      Desu magnāta vārda piesaukšana mazā koka būdiņā Latvijas vidū bija vismuļķīgākais, ko Viktors jebkad bija dzirdējis.


      “Jūs esat Viktors Drākss no Benbo fonda? Tas ir, ko, pie velna, jūs te darāt? Es atvainojos... mani sauc Ivars Dzintars. Varbūt JŪS esat ko dzirdējis PAR MANI?”


      Ivara Dzintara seja bija tik laimīga un nogaidoša, ka gandrīz bija neērti sagādāt viņam vilšanos. Taču atmiņas par naidpilno izteiksmi pirms dažiem mirkļiem ātri vien gaisināja jebkādu nožēlu.


      “Nē, baidos, ka nebūšu par jums dzirdējis...”


      “Ā,” viņš šķita mazliet vīlies. “Vienkārši ienāca prātā, ka varbūt esat. Nu, ziniet, caur FLACID.” Viņš to izrunāja kā “flay-kid”.


      “Mēs esam milzīgi fonda fani,” viņš turpināja, iekams Viktors paguva pajautāt, ko nozīmē “flay-kid”. “Benbo bija dižens vīrs. Šodien tādus vajadzētu vairāk. Mēs esam kļuvuši par mīkstu. Es vēl arvien nepērku citas markas cīsiņus, ja pieejami Benbo. Taču šodien tos nav tik viegli atrast kā kādreiz— vai mainījies izplatītājs?”


      “Man nav ne jausmas,” Viktors pilnīgi godīgi atbildēja.


      “Nu, par to mēs varam parunāt vēlāk. Tas, ko es gribēju sacīt, Drāksa kungs, ir, ka esmu labās domās par ikvienu, kas saistīts ar Benbo.”


      “Lūdzu, sauciet mani par Viktoru.”


      “Labs ir, Viktor!” Dzintars paspēra soli uz priekšu, saņēma Viktora ķepu savās mīkstajās rokās un dedzīgi pakratīja, raudzīdamies viņam acīs gandrīz vai ar pielūgsmi. “Jūs tiešām protat saņemt tos zaglīgos krieveļus pie dziesmas, tas ir tas, kas man patīk jūsu rakstos. Visas viņu sazvērestības, visa viņu skaudība— jūs nebaidāties par to stāstīt pasaulei! Vienīgais, kur es jums nepiekrītu, ir attiecībā uz militāro risinājumu. Es saku, ka vajag dot pirmo triecienu. Mēs visi zinām, ka pie tā galu galā nonāks, tad kāpēc nedarīt to tagad, kamēr mums vēl ir virsroka? Padod tiem krieviem mazo pirkstiņu, un viņi paņems vairāk nekā visu roku, vai tad ne tā? Paskatieties uz Abreni! Pitalova, ko domājies! Tas taču ir mūsu sasodītajā konstitūcijā, tā ir Latvijas zeme! Latvijai tā jāatgūst! Viņu armija ir drupās, daži simti gruzīnu pikapos gandrīz viņus pieveica!”


      Ivars Dzintars sāka vāvuļot. Šim citādi klusajam vīram vajadzēja tikai mazāko ieganstu, lai uzsāktu garu monologu par Ļaunuma impēriju, par to, ka Aukstais karš nekad nav beidzies un Kremlis visu laiku perina nekrietnas sazvērestības, lai nozagtu vārdā nenosauktus dārgumus, idejas un pāri visam “brīvības” no vienlīdz vāji definēta veidojuma, ko sauc par Rietumiem. Tikai tagad jaunas aizdomas apturēja viņa otrreizēji pārstrādāto skaņu klipu un sazvērestības teoriju birumu.


      “Ei, bet ko jūs te vispār darāt?”


      Varbūt fakts, ka viņš atkal domāja angliski, iedarbināja Viktora smadzenes. Lai kāds būtu iemesls, viņš pārsteidza pats sevi ar straujo atbildi.


      “Pētījumi.”


      “Pētījumi? Bet kādus tad pētījumus iespējams veikt ŠEIT?”


      “Pētījumus par cilvēkiem, kas dzīvo Eiropas Savienības nomalē. Kas postpadomju telpā eksistē uz nabadzības sliekšņa.” Tas neizklausījās pārāk pārliecinoši, tāpēc viņš nolēma griezties pie palīdzības pie Sv. Benbo. “Benbo fonds ļoti vēlas iegūt skatu no robežzemēm— lai kāds izstaigā vietas, kur Vašingtonas un Briseles politiķi neiedrošinātos spert kāju.”


      “Tiešām? Cepuri nost vecajam labajam Benbo! Es vienmēr esmu zinājis, ka Benbo ir citāds, nekā visi tie akadēmiķi savos ziloņu torņos,” viņš acīmredzot nezināja izteicienu. “Lai nu kā, ar šito veco raganu jūs tikai velti tērējat laiku. Viņa nedzīvo nabadzībā. Nu, dzīvo jau, bet viņai tas nebūtu jādara. Es viņai esmu piedāvājis šo žurku caurumu nopirkt simtiem reižu un par tādu naudu, kādu viņa nedabūtu nekur citur!”


      Balss un temperaments atkal kāpa uz augšu. “Un tas nemaz nav viņas— tur tas joks! Šī ir manas ģimenes saimniecība! Kad viņiem 1940. gadā bija jābēg no tiem sarkanajiem izvarotājiem, viņa bija vienkārši viena no kalponēm, kas palika uz vietas. Un pateicības vietā viņa apgājās ar šo vietu tā, it kā tā būtu viņas, visu padomju okupācijas laiku, tīri mīlīgi spaidīdamās ar Ivanu, esmu par to drošs. Krievi te uztaisīja kolhozu, kas visu sagrāva; pēc tam, kad Latvija atkal atguva neatkarību, es te ierados, lai pieprasītu savu likumīgo mantojumu, bet šī sasodītā ragana atsakās aiziet! Ja viņa būtu krieviete, es būtu paņēmis līdzi savu M-16, un problēma atrisināta. Viņai laimējies, ka viņa ir latviete, bet viņa ir tas ļaunākais, kas var būt— pārkrievota latviete!”


      Viktoram par pārsteigumu, šajā brīdī Dzintars nospļāvās uz grīdas mājā, ko viņš uzskatīja par senču mantojumu. Viktoram nekad nebija ienācis prātā sarunāties ar veco sievieti krieviski, un viņa nekad nebija runājusi krieviski ar viņu. Bet tagad vairs nebija laika pārdomām— viņam kaut kā vajadzēja nokļūt Rīgā un, lai cik nestabils liktos Ivars Dzintars, tā bija viņa vienīgā cerība.


      “Vai jūs braucat uz Rīgu?”


      “Jā, vai vajag aizvest?” Dzintars šķita iepriecināts.


      “Es būtu tiešām pateicīgs. Šķiet, esmu te visu, ko var, uzzinājis. Varbūt, ja jūs izietu laukā, es varētu ar viņu parunāt— par pārdošanu. Es varētu ieteikt viņai to apsvērt.”


      “Laba doma, Viktor, bet tur nav ko apsvērt! Vienkārši pasakiet viņai, ka man ir krietns žūksnis naudas, vairāk nekā viņa jebkad acīs redzējusi.” Pierādījumam viņš izvilka no vējjakas kabatas žūksni banknošu un pavicināja tās gaisā, ar īkšķi ātri pāršķirstīdams galus, tā ka žūksnis iedūcās līdzīgi bitei.


      “Viņai vairs nebūs jādzīvo šai smirdīgajā caurumā. Par manu naudu viņa var ievākties jaukā, siltā dzīvoklītī, katru dienu iet uz kafejnīcu uzēst savu soļanku un uzskatīt, ka viņai paveicies— viņa dzīvo NATO aizsardzībā un es esmu devīgs puisis, kurš netur ļaunu prātu!”


      Viktors pamāja. Viņa nepatika pret Dzintaru ar katru brīdi pieauga, taču bija jāturpina būt ar viņu uz vienu roku, ja viņš gribēja tikt atpakaļ uz Rīgu un lūkot sastiķēt kopā izjukušo dzīvi.


      Pēdējo reizi novicinājis naudu, Dzintars izgāja, taču vispirms nogāza vēl vienu juceklīgu vārdu birumu jauktā latviešu un angļu valodā pār mazo sievieti kaktā, kura bija apklususi un vēroja Dzintaru un Viktoru pārbiedētām acīm, kamēr tie sarunājās savā nesaprotamajā valodā.


      Kad trakais bija dabūts laukā no istabas, Viktors lēni piegāja pie vecās sievietes. Viņa sarāvās, taču viņš uzlika roku uz viņas plānā, kaulainā augšdelma, maigi aizveda viņu līdz galdam un nosēdināja sev pretī— tā, kā viņi bija pusdienās ēduši kartupeļus ar sēņu mērci. Viņam ne prātā nenāca iesaistīties Dzintara zemes grābšanā, lai cik pamatotas arī būtu viņa pretenzijas. Taču viņš gribēja pateikt ardievas šai vecajai sievietei, jo diez vai viņi jebkad atkal redzēsies.


      Viņš īsi apsvēra iespēju uzrunāt viņu krieviski, taču izbalējusī melnbaltā fotogrāfija, kuru viņa joprojām auklēja klēpī, sacīja, ka labāk nevajag. Tā viņi sēdēja, mēmi raudzīdamies viens otrā— putniņam līdzīgā sieviete un lācīgais vīrs, un tas, kas viņus saistīja, tā arī paliks, nenosaukts vārdā. Viktoram bija dīvaina sajūta, ka viņi nav vieni, ka ap galdu stāv daudzi neredzami tēli vai lūkojas uz viņiem no sienām. Viktors saņēma roku sievietei, kura, iespējams, bija izglābusi viņam dzīvību un saspieda starp savējām, sajuzdams asos kaulus zem plānās ādas. Viņš sakustējās, it kā gribētu ko sacīt, taču vārdi neatradās. Viņš devās laukā meklēt Ivaru Dzintaru.


      Attālums no namiņa līdz Rīgai, saskaņā ar tahometru Dzintara nejēdzīgi milzīgajā džipā, bija aptuveni 90 kilometri. Pulkstenis liecināja, ka brauciens prasījis mazliet vairāk par stundu, taču tas likās viens no garākajiem ceļojumiem, kādu Viktors jebkad pārcietis, jo vidusmēra paskata amerikānis nemitīgi un juceklīgi pļāpāja, un pļāpu saturs uzskatāmi liecināja par lielo putru viņa galvā; putra sastāvēja no sociopātijas, psihopātijas un ksenofobijas.


      Samelojis, ka viņš iestāstījis vecajai sievietei, kāds labums viņai būtu no mājas pārdošanas, Viktors pretī saņēma Dzintara tā saucamās filozofijas kopsavilkumu— patiesībā tas nebija nekas vairāk kā pārstrādāti skaņu klipi par dažādu nāciju un reliģiju “iebombardēšanu atpakaļ akmens laikmetā” un aicinājumu pārējiem planētas iedzīvotājiem bučot viņam pakaļu, un tas viss balstījās uz nešaubīgo pieņēmumu, ka Amerikas Savienotās Valstis būtībā ir paradīze zemes virsū un visu citu valstu pilsoņi alkst vai nu paši kļūt par Amerikas pilsoņiem vai arī iznīcināt Ameriku— kļūstot par tās pilsoņiem. Viņš bija kategoriski pret abām alternatīvām, nebūt nesaskatīdams nekādu pretrunu iespējā slēgt tādas valsts robežas, kura izveidota kā valsts, kas atvērta visiem. Jebkuram, kurš pilnībā neatbalstīja visu Ivara Dzintara politisko teoriju kanonu, tika ieteikts “vākties prom no Dodžas”, pirms tam gan vēlreiz nobučojot viņam pakaļu.


      Garām paslīdēja dzelteni krāsota baznīciņa pie dīvainas formas ezera, kura vidū uz salas bija saslietas koka būdiņas, atgādinot lielas suņubūdas. Brīdi vēlāk no neliela paugura pa labi sveikas pamāja no akmeņiem mūrētas vējdzirnavas, un zīme apstiprināja, ka viņi izbrauc no ciemata, ko sauc Āraiši, kaut gan biezējošajā tumsā tikai veca skolas ēka ar pīlāriem rotātu portiku liecināja, ka tas ir apdzīvots.


      “Pilnīgi traka vieta,” Dzintars teica vienā no savām retajām atkāpēm no vājprāta. “Tās būdas ezerā ir senas izraktas apmetnes rekonstrukcija— mākslīga sala ar ciematu uz tās. Neviens nezina, kas te dzīvoja pirms krustnešu ienākšanas. Citās Latvijas daļās dzīvoja līvi, leti un latgaļi, bet te bija kaut kādi vendi, un neviens nezina, kas, ellē, tie bija, no kurienes nāca un uz kurieni aizgāja.”


      “Tāda kā zudusi cilts...” Viktors skaļi domāja.


      “Tie nebija žīdi!” Dzintars eksplodēja. Viktors jau domāja, ka viņš tūliņ uzsāks antisemītisku tirādi, taču viņa pietūkušajai sejai pārslīdēja dziļš apjukums, uz mirkli to atvairīdams. “Tas ir, es esmu par Izraēlas valsti,” Dzintars murmināja, “viņi ir labāki par tiem lupatgalvām. Taču viņi ir iesaistīti Jaunajā pasaules kārtībā, un tas ir slikti. Viņi grib pārņemt Ameriku. Bet laikam jau viņi Amerikas labā dara vairāk nekā latino. Kaut gan tehniski jau kā vieni, tā otri ir piederīgi baltajai rasei, vai ne? Vai varbūt nav?”


      Viktoram par šausmām, tas tika uzdots kā īsts jautājums, it kā Dzintara pārkaitētajām smadzenēm būtu nepieciešams padoms, cīnoties ar paradoksu, ko radījusi nepatika pret ebrejiem kā rasi, no vienas puses, un atbalsts ebreju Izraēlas valstij, no otras puses. Viktors stīvi raudzījās laukā pa logu, kad džips nogriezās uz galvenā ceļa ar pamestu kafejnīcu krustcelēs, kuras sienas un grīda bija atkailinātas līdz dēļiem, tā ka tā izskatījās pēc salas būdu lielāka izmēra varianta. Klusums pamatīgi ieilga. Viņam negribējās skatīties uz Dzintaru, jo, ja nu tas joprojām skatījās uz Viktoru, gaidīdams atbildi?


      Piepeši Dzintars paliecās uz priekšu, atvēra cimdu nodalījumu un, vairs nevērodams ceļu, kas nozīmēja, ka mašīna sāka slīdēt uz koku pusi, izvilka pistoli, kuru novicināja Viktora ieplesto acu priekšā, gluži kā bija vicinājis naudu gar degunu vecajai sievietei. No zāļainās apmales mašīna atkal nokļuva atpakaļ uz ceļa.


      Sev par pārsteigumu sajuzdamies drosmīgs, Viktors tajā pašā brīdī nolēma, ka tad, ja viņš būs spiests atbildēt uz Dzintara nejēdzīgo jautājumu, viņš šim vājprātīgajam skaidri un gaiši pateiks, ka vispār nav tādas “baltās rases” un ka viņam pašam ir ebreju sencis, un viņš ar to lepojas.


      Ja tas nozīmēja nāvi no lodes, tad neko darīt, bet Viktors Drākss negrasījās tēlot šāda veida absurdu stulbumu tikai tālab, lai glābtu savu ādu. Labāk dabūt lodi pierē, nekā izrādīt necieņu savām smadzenēm, pieļaujot Dzintara neizturamo idiotismu. Viņš jau grasījās to visu paziņot, taču Dzintars pasteidzās pirmais.


      “Glock 21,” viņš noskaldīja, it kā pa taisno lasītu no Guns ’n’ Ammo lappusēm. “Man labāk būtu paticis ierocis, uz kura stobra iegravēts Made in America, bet, ja tam uzticas ASV Jūras kājnieku korpuss, tad gan jau derēs arī man, turklāt tas ir simtām reižu labāks par sūda krievu makaroviem, kurus vienīgos var nopirkt šeit. Es ar tādiem nesmērēšu rokas. Mazie gloki, kā deviņpadsmitais, ir feini, bet katram sevi cienošam amerikānim vajadzētu 45. kalibra ieroci! Parastā magazīnā ietilpst 13 patronas— ducis sliktajiem un viena paliek pāri pašam, lai izvairītos no notveršanas. Vienīgā problēma šeit ir tikt pie augstvērtīgas munīcijas. Mēģināju pasūtīt no kataloga, bet sanāca drusku nepatikšanas ar Latvijas Pastu. Viņi uzvedas tā, it kā joprojām valdītu komunisti! Dieva dēļ, kas, ellē, viņiem par darīšanu, ko es sūtu pa pastu? Še, pamēģiniet!”


      Dzintars prasmīgi iegrieza pistoli, līdz spals atradās pret Viktoru, bet stobrs bija notēmēts tieši pret uzrakstu uz viņa paraugzēna polo kreklu. Tajā pašā mirklī mašīna trāpīja milzīgā bedrē. Viktors sarāvās. Taču liktenis neizskaidrojamā kārtā palaida garām iespēju uz visiem laikiem atbrīvot pasauli no Ivara Dzintara, pataupot viņu nākotnei.


      Pirmo reizi kopš ierašanās Latvijā Viktors juta, ka viņam palaimējies. Kaut arī viņa situācija bija slikta, būtu bijis nesalīdzināmi sliktāk, ja vajadzētu paskaidrot, kā viņš kļuvis par vienīgo pasažieri džipā ar nelegālu ieroci, kuru vadījis tagad beigts amerikānis, kurš pazīstams ar saviem zvērīgi pretkrieviskajiem uzskatiem. Viņa reputācija kā Kremļa izlases aģentam ar to pašu būtu nodrošināta.


      Viktors, kurš nekad mūžā nebija turējis rokā ieroci, darīja, ko varēja, lai izpētītu to apmēram tāpat, kā Čaks Noriss bija pētījis ieroci pie Torņakalna bāra sienas. Tas neatstāja ne mazāko iespaidu uz Dzintaru, kurš viņam to atņēma, braucot pāri vēl vienai bedrei, saukdams: “Es teicu, PAMĒÌINIET, nevis apskatiet!”


      Ar pistoles stobru viņš piespieda elektrisko logu slēdzi uz mašīnas centrālā paneļa. Visi mašīnas logi reaģēja vienlaikus, paslēpdamies durvīs un ielaizdami salonā milzīgu gaisa brāzmu, mašīnai virzoties uz putekļaina saulrieta pusi. Ivars Dzintars izbāza roku laukā pa logu un sāka kā pagadās raidīt dobjus šāvienus mežā, milzu atsitienam katrreiz paraujot viņa roku virs mašīnas jumta.


      “Mīlīgi, vai ne?” Dzintars pasmējās, aizvērdams logus un iesviezdams pistoli, kas spēcīgi oda pēc kordīta, atpakaļ cimdu nodalījumā.


      “Ļoti iespaidīgi,” Viktors bikli atbildēja.


      Vēl pārsteidzošāks par šo kontrastu starp viņa parasti neievērojamajām manierēm un aiz tām mītošo agresiju bija atklājums, ka Ivars Dzintars nemaz neuzskata sevi vispirmām kārtām par amerikāni. Viņš sevi dēvēja par “latvieti” vai reizumis par “Latvijas amerikāni”, bet nekad ne par “Amerikas latvieti”. Viņš bija latvietis un ar to lepojās, kā viņš atgādinot radiniekiem ik vasaru, kad uz mēnesi ieradās ciemoties.


      Viktors ļāva Dzintaram runāt, juzdams atvieglojumu, ka viņš vairs nešauj lodes, un. būdams pārāk noguris, lai strīdētos ar viņa paranoju. Pats Dzintars uzskatīja to par netiešu atbalstu no Benbo fonda vadošā stratēģa puses. Šķita, ka viņš gaida pamudinājumu pašam sniegt kādu ieguldījumu fonda darbībā, nepārprotami alkdams pēc slavas, kādu viņš iegūtu vājprātīgo nacionālistu tiešsaistes kopienā, ja būtu publicējies Benbo izdevumos.


      Viktors pieļāvīgi izturējās pret šīm ambīcijām, taču vienlaikus izvairījās no jebkādiem solījumiem. Kad vien saruna kļuva nepatīkama, viņš izlikās, ka viņu ieinteresējušas nekoptās lauku mājas un grūstošās mūra ēkas, kas slīdēja garām dūmstiklu logiem, Rīgas tuvumā pārtopot kopmītņu tipa kompleksos ar jaunākām mājām, kuras cīnījās par dzīves telpu uz maziem zemes gabaliņiem, padomju laika daudzstāvu dzīvokļu ēkas, kuras no ceļa šķīra tievu bērziņu rindas, un visbeidzot noliktavas, auto pārdotavas un lētākās priekšpilsētas. Patiesībā Viktors visu laiku lūkoja sastādīt reālistisku rīcības plānu. Viss, ko viņš spēja izdomāt, bija atgriezties viesnīcā, nodrošināt portjē palīdzību, apgalvojot, ka viņš kritis par upuri laupītājam— kas savā ziņā bija taisnība —, un izmantot viesnīcas telefonu, lai sazvanītu Benbo fondu, kam viņš paskaidrotu, ka bāra rēķins ir krāpšanas rezultāts un kabatzaglis nozadzis viņam kabatas portfeli. Kas attiecas uz dzēruma incidentu ar trim prezidentiem un premjerministru— ja vien viņi par to vispār zina —, viņš lūkos teikt patiesību. Taču, kad viņš mēģināja formulēt attiecīgās frāzes, tas izklausījās muļķīgi. Viņš nolēma sacīt, ka viņam bijusi alerģiska reakcija uz kaut ko no brokastu piedāvājuma— varbūt uz bojātu Baltijas siļķi?


      Ja viņš varētu to iestāstīt, atsaucoties uz savu nevainojamo pagātni un savu statusu fondā un konferenču tīklā, viņi varētu piekrist samaksāt par viesnīcas numuru, atsūtīt viņam mazliet naudas un pasūtīt lidojumu atpakaļ uz Vašingtonu. Taču jārīkojas bija steidzīgi— agri vai vēlu viņi uzzinās visu stāstu un, kad tas būs noticis, viņam jābūt gatavai stratēģiskai atbildei. Bet pietiks jau ar dienu vai divām, lai izdomātu izeju no situācijas.


      Kad viņi bija jau sasnieguši Rīgu, Dzintars pārtrauca monologu par krievu lienošo kolonizāciju, kas balstoties uz augstāku dzimstību, lai pavaicātu Viktoram, kur tieši viņu izlaist.


      “Europe Grand Hotel, lūdzu.”


      “Jauki. Benbo fonds labi par jums parūpējas. Cik tad viņi jums maksā par rakstu?”


      “Tiešām nevaru pateikt. Droši vien ne tik daudz, cik jūs iedomājaties.”


      “...bet diezgan, lai nelaistu badu pār slieksni, vai ne?” Dzintars saprotoši pasmējās, viņiem traucoties pa plašajiem bulvāriem, kur luksofori labprāt deva lielajam Detroitas metāla klucim ceļu, it kā pat tie gribētu Dzintara klātbūtnē pavadīt, cik vien iespējams, maz laika.


      Maz pasaulē pilsētu, kas bijušas laipnākas pret arhitektiem nekā Rīga. Te bieži vien šķiet, ka viņu plāni īstenoti, tos nemainot un neatšķaidot. Jūgendstila bulvāros joprojām rodas iespaids, it kā tie tikko radīti, izmantojot leņķmēru, un fantastiskie dekoratīvā stila elementi piezīmēti, aizsapņojoties starp zīmuļa asināšanas reizēm. Ja dekorācijā kaut kas nepatīk, nav nepieciešams dzēst to laukā un sākt no gala, jo vienmēr blakus ir cita prāva ēka, ko apstrādāt,— tās pieci vai seši stāvi gaida, kad tos aizpildīs kā tukšas nošu līnijas partitūrā.


      Tādējādi tas, kas aizsācies kā filigrāna puķe vienā ielas galā, var iziet cauri neskaitāmām pārmaiņām, kamēr tu ej pa bulvāri un garām tev grab tramvaji un trolejbusi— vispirms puķe kļūst par vērīgiem putniem, tad par sfinksām līdzīgiem radījumiem, saviebtām sejām vai līkumotām lentēm, gandrīz sasniedzot perfekciju abstraktā formā ap logu vai ģipša ģeometrijā, kas izskatās reizē dabiska un mehāniska. Bet tad gari izstiepto ēku rindu piepeši aprauj ritmu izjaucoša autostāvvieta vai alumīnija būda, un ielas domu gājiens pazūd— gluži kā vecam vīram ar sirmiem matiem un biezām brillēm, kurš apstājas pie uzbāzīga lielveikala, aizmirsis, ko īsti gribēja pirkt.


      Vecrīgas viduslaiku ielu plānojums ir tikpat oportūnisks kā tirgotāji, kuri sacentušies tā haotiskajā radīšanā. Sākotnējie pilsētas mūri dzīvo tikai vēstures interesentu prātā, kamēr Smilšu ielas nosaukums piedāvā vienīgo mājienu, ka te, kur tagad ir butiki un starptautisko firmu biroji, kas nopūlas neizskatīties garlaikoti, kādreiz plūda Daugavas pieteka.


      Arhitektūra netiecas tikai augšup, bet arī bruģētos plašumos, kas lūko iedabūt sevi vēsturē, atsvabinoties no smiltīm, kurās tie iemūrēti, ar ziemas ledus palīdzību, kas liek tiem plaisāt un sarauties, līdz tie ir brīvi. Vasarā nāk vīri ar gumijas veseriem, auklām un gariem koka dēļiem, lai akmeņus saliktu taisnā rindā, bet ne vienmēr tajā pašā secībā. Gadsimtu gaitā dažiem bruģakmeņiem izdevies pārvietoties no vienas Doma laukuma malas uz otru, īstenojot ilgtermiņa plānu sasniegt Daugavmalu un pazvāroties tur pāris gadu desmitus, lai tad beidzot nogrimtu upes dzelmē.


      Āgenskalna un Torņakalna koka mājas liecina, ka latviešu amatnieki, kam tika pasūtīta to būvniecība, neatpalika no cienījamiem vācu kolēģiem Daugavas otrā krastā— viņi lietoja labi izžuvušus kokmateriālus un tautas dziesmās un pasakās lietotos simbolus, lai līdzsvarotu kārtējo ķieģeļu estētiku, kas ar vilcienu bija atceļojusi no Berlīnes un Kēnigsbergas.


      Tad vēl ir desmitiem aizmirstu meistardarbu— ķieģeļu ēkas, kuras būvējuši mūrniekmeistari, kam bijis pa spēkam savus garlaicīgos malta akmens četrstūrīšus pārveidot gludos liekumos, asos stūros un nebeidzami precīzajās spīķeru sienās, kas drūzmējas pie Centrāltirgus, Maskačkas strādnieku īres namos un Pārdaugavas vecajās darbnīcās un fabrikās. Fakts, ka šīs simtgadīgās ēkas joprojām stāv taisnas un stipras, pat ja tās kompromitē pavirši uzsists jumts, bet jaunākie betona kvartāli pamazām drūp, liecina par to radītāju amata prasmi un lepnumu.


      Izbārstītas pa visu Rīgu, tā ka pat visvienmuļākajiem rajoniem ir ēka, ar ko lepoties, ir no ķieģeļiem būvētās “sarkanās skolas”, kurām izdodas būt tautiskām, garīgām un progresīvi praktiskām vienlaikus. Taču apogeju šis ķieģeļu stils sasniedz kā Baltijas gotika Mākslas akadēmijā, kuras torņos, tornīšos un liekajās sienās dodžu Venēcija, faraonu Ēģipte, birģeru Drēzdene un viktoriāņu Londona dejo un saduras cita ar citu šķietami nevērīgā sarkanu un melnu ķieģeļu mozaīkā.


      Pat vēlīnā padomju laika ielikteņi šajā Rietumu pierobežas provincē baudīja brīvību, kāda tiem reti bija pieejama pašā Krievijā. Viņu būvētie milzīgie dzīvojamo ēku kvartāli Imantā un Íengaragā, kur joprojām mitinās liela daļa iedzīvotāju, stāv saskanīgās grupās, lēni dejojot cita ap citu vēl ilgi pēc tam, kad mūzika beigusi spēlēt, uzmanīgi kāpdamas pāri mazdārziņiem un spēļlaukumiem, pamazām klusi sairdamas pelēkos putekļos un pamestas jaunāku, mazāk izveicīgu kvartālu vārdā, kuri būvēti pēc gandrīz moderniem, gandrīz eiropeiskiem standartiem.


      Jā, arhitekti Latvijā ir īpaša suga, un tiem joprojām tiek atvēlēts īpašs statuss, kādu izpelnījušās tikai vēl nedaudzas profesijas— vai drīzāk, aicinājumi. Arhitekts, kordiriģents, aldaris, lauksaimnieks, dejotājs vai dzejnieks izpelnās īpašu cieņu varbūt tāpēc, ka tās ir nedaudzās profesijas, kur nav iespējams paļauties uz labvēlīgu likteni un izlikšanos. Tas arī izskaidro, kāpēc politiķus un biznesmeņus uzlūko ar tādu nicinājumu.


      “Te nu mēs esam!” Dzintars sacīja, kad viņi iegriezās stāvvietā pie viesnīcas, kas izskatījās gluži sveša.


      Viktors cerēja, ka tad, kad viņi būs piegājuši pie ēkas fasādes, viņš piepeši to atpazīs, taču tad viņi devās ap stūri un izgāja cauri terasei, kur viesi nesteidzīgi malkoja dzērienus mēnesgaismā, kas dāsni atspīdēja no kādas dzīvojamās ēkas augšējo stāvu logiem. Ēkas augstāko punktu rotāja ģipša cipari “1904”, un tās dekoratīvā stila fasāde apstiprināja vienu: tā nebija viņa viesnīca.


      Tad atmiņā atgriezās Torņakalna kabatzagļa vārdi: ir Grand Palace Europe un Europe Grand Palace. Lai kura no tām būtu šī, tā bija aplamā. Vai viņam palūgt, lai viņu aizved uz otru? Vai mēģināt tēlot izmisušu, bet potenciāli bagātu klientu tepat? Šī izskatījās krietni pārāka par to, kuru bija izraudzījušies konferences rīkotāji. Taču vēl jau bija viņa somas, kurās gan nebija nekā vērtīga, taču tās nodrošināja nepieciešamo saikni, lai noskaidrotu, kādu spēli spēlē Pančevs.


      Iekams viņš bija paspējis izšķirties, pāri oranži putojošā alus kausiem un glāzēm, kurās vīns bija tumšsarkanā asins krāsā gluži kā Latvijas karogs, kas ļengani nokarājās pie pretējās mājas sienas, atskanēja sauciens.


      “Oi-oi! Nāk nu šu, Ai-vars!”


      Viktors nodrebēja un momentā atradās Kembridžā, kur iznāca saskarties ar taksometru šoferiem un bārmeņiem. No terases vidus viņiem māja kāds apaļgalvis baltā lina kreklā, šortos un sandalēs, kuram uz kailā galvvidus bija uzbīdītas saulesbrilles kā stīpiņa neesošajiem matiem. Uz galdiņa viņam priekšā bija glāze ar ledu un citronu, cigarešu paciņa, modīgs mobilais telefons un Zippo šķiltavas ar Apvienotās Karalistes karogu.


      “Ei, Džonij!” Dzintars iesmējās un veda Viktoru pie galdiņa, no kura vīrs bija viņam uzsaucis. “Džon Smit, iepazīsties ar manu draugu Viktoru Drāksu. Viktors ir viens no svarīgākajiem gudriniekiem attiecībā uz šo reģionu. Viņš raksta Benbo fondam!”


      “Kam, kam?”


      “Tipiski. Biju piemirsis, ka tev ir truša smadzenes un atbilstoša morāle, Džonij. Viktor, neticiet ne vārdam, ko šis vīrs jums saka. Bet vispār viņam nav ne vainas, kaut arī viņš ir laimu rijējs brits. Vismaz nav krievs!”


      Šis pēdējais teikums tika izrunāts mazliet par skaļu un, kā jau viņš bija cerējis, piesaistīja vairākus nosodošus skatienus no blakus galdiņiem.


      Anglis neņēma galvā Dzintara kritisko portretu un tam sekojošo izrādīšanos, bet piecēlās un pastiepa roku. Viņam bija pārlieku atklātais smaids un ciešais rokasspiediens, kādi raksturo pieredzējušus sarunu vedējus. Šo pašu gandrīz neatvairāmo draudzīgumu viņš bija neskaitāmas reizes pieredzējis no diplomātiskā korpusa dalībniekiem. Vienmēr tie bija tieši draudzīgie, kuri radīja iespaidu, it kā viņi pildītu savus pienākumus kā mazliet nogurdinošu hobiju, bet patiesībā izrādījās visviltīgākie un apzinīgākie. Tie, kuri bija nopietni un lietišķi, parasti vai nu blēdījās vai lūkoja noslēpt savu ne pārāk augsto rangu.


      “Priecājos iepazīties, Vik. Mani sauc Džons Smits. Nē, nesakiet neko— jā, patiešām tā. Vai kungi man pievienosies uz kādu mēriņu?”


      Dzintars sacīja, ka viņam jādodas mājās un puspajokam, pirkstu pakratīdams atkal brīdināja Viktoru, pārāk neuzticēties Džonam Smitam, kas bija apmēram tā, it kā Kaligula brīdinātu, ka kāds cits ir neaprēķināms. “...un te ir mana vizītkarte. Ja nepieciešama mana palīdzība, zvaniet. Rakstu nosūtīšu pēc dažām dienām, labi? Vēlākais, jaunnedēļ. Ja Benbo to varētu publicēt līdz ceturtajam jūlijam, FLACID būtu milzīgi iepriecināts! Es tā lepojos, ka esmu kaut kā saistīts ar Benbo, un nevaru vien sagaidīt, kad varēšu pasaulei izstāstīt patiesību par krievu noziegumiem Latvijā. Tas ir stāsts, ko nedrīkst noklusēt!”


      Viktors neatcerējās, ka būtu jelko pasūtījis šim skaļajam amerikānim, taču Dzintars acīmredzot uzskatīja, ka nupat kā uzsāks spožu jaunu karjeru kā ģeopolitiskais analītiķis, ne vairs— Viktors ielūkojās vizītkartē— cūku fermu padomnieks. Viņš jau bija prom un jūsmīgi māja no sava kompensācijas džipa stūres, un tad pazuda naktī.


      “Joki, Vik, tie letiņi dzer briesmīgu džintoniku veseliem galoniem no lielām bundžām un pudelēm, bet šī i vienīgā vieta pilsētā, ku’ var dabūt īsto,” prātoja Džons Smits, pētīdams savu glāzi. “Viņi to sauc par kokteili, kas tak kaut ko laikam izsaka. Bez jokiem, vienreiz es vienā bārā te paprasīju džinu ar toniku, un aiz letes gribēja zināt, kas tur iekšā! Vells ar ārā, kas pa’ zemi, ne?”


      “Jūs esat anglis?” Viktors jautāja, jo nezināja, ko īsti sacīt.


      “Ne tikai es i anglis, bet attiecībā uz Latviju, es i viens sasodīts anglis.”


      Viktoram šķita, ka viņš laikam pārklausījies. Vai varbūt tam bija kāds sakars ar šo nesaprotamo Kembridžas veikalnieku un taksistu akcentu— viņi runāja pavisam citu valodas variantu nekā doni, kuratori un studenti, no kuriem Viktors bija aizguvis savu saprašanu un akcentu. Tā bija pavisam cita angļu valoda nekā internacionalizētais variants, kas skanēja ap viņu tīklā. Taču, iekams viņš varēja pārdomāt vai skaidrot tālāk, vīrietis turpināja, runādams ātri un skaļi un smaidīdams tā, ka acis nozuda velvētajā pierē un resnais buldoga kakls nervozi raustījās.


      “Jā, es i anglis. Mani sauc Džons Smits— un visus jokus es i jau dzirdējis, tā ka nepūlas. Vecākiem bij trūcis iztēles un vēl vairāk sasodītas umorizjūtas. Es i algu grāmatvedis, vismaz Britānijā tāds biju. Te es to nevar, jo te neviens algu grāmatvedību nesaprot un tāpat visiem maksā sasodītās brūnās aploksnēs. Līdz ar to tagad, ja kāds jautā, es i sasodīts biznesa konsultants. Pa lielākai daļai viņi grib, lai kāds ārzemnieks dažas dienas uzturas viņu ēkā un pasaka, ka viņi baigi labi strādā, bet ka nevaig lietot tik daudz sasodīto saspraužu. Viņiem labi, man labi, viegla peļņa. Vellos, kas pa’ zemi!”


      Acīmredzot tas bija viņa vadmotīvs.


      “Bet es arī ierunāju, zin’? Ja šiem vaig balsi, kas saka “Top quality” vai “We’re cray-zeeee!”, šie zvana man. Reizēm es tais’ amerikāņu vai īru ar’, bet mans akcents nav tik labs. Lielākā daļa gan neko, ellē, neievēro. Vellos, kas pa’ zemi!”


      “Zin’, kad es braucu šeit pirms piecpadsmit sasodītiem gadiem, par šitā dzēriena cenu varētu dabūt katru mincīt šinī bārā. Jā gan, pat to sasodīti smuko tur, pie tā sūda laurkoka. Kāpēc vispār vaig izlikt te šitos stulbos kokus? Ziemā viņiem ir par aukstu un tie visi nosalst ellē ratā, un tad šiem vaig pirkt akal jaunus nākamam gadam. Tikai tāpēc, ka var sēdēt ārā kādas trīsdesmit sasodītas dienas, viņi jau domā, ka te i kaukāda Kosta Brava. Va vellos, kas pa’ zemi!”


      “Ko tu vazājies ar to trako sasodīto jeņķi? Vai viņš teica, kur dabūja to zilo aci? Kaukāds sasodīts ungāru profs iemauca šim kādu četrsimt sasodītu studentu priekšā. Pa taisno! Ivaram nav ne vainas, bet reizēm es i domājis darīt tāpat. Bet vardarbība jau neko neatrisina, tā tak i, ne? Bet es tam sasodītajam ungāram vienu izmaksātu, dievvārds! Bet kāda tava spēlīte, Viktor, kā tu nopelni savu kāpostu?”


      “Šobrīd varētu teikt, ka esmu starp darbiem, atrodos tādā kā uzspiestā akadēmiskajā atvaļinājumā.”


      Džons Smits izslējās krēslā un blenza uz Viktoru.


      “Pasaki vēlreiz!” viņš pieprasīja.


      “Ko?”


      “Pasaki vēlreiz. Par to akadēmisko vai kā viņu!”


      “Šobrīd esmu neitrālā nodarbinātības statusā.”


      “Vēlreiz.”


      “Mana pašreizējā profesionālā pozīcija šobrīd ir varbūtību fāzē. Atvainojiet, bet es īsti nesaprotu, kas notiek.”


      “Jā!” Džons Smits teica to tā, it kā viņa futbola komanda nupat būtu iesitusi vārtus. “Kā tevi īsti sauca?”


      “Viktors, Viktors Drākss. Vispār es biju Kembridžā un...”


      “Viktors i bišķi vecmodīgi, un man nav ne jausmas, kas tas Draks ir, bet tas nekas. Klau, Viktor, tu man varētu baigi palīdzēt. Vai vari man izdarīt vienu pakalpojumu? Tas neprasīs vairāk par stundu, un tur i ātrs kāposts, kauč gan tev jau droši vien nevajag, ja esi te apmeties...”


      “Nu, vispār drusku naudas noderētu... kas man būtu jādara?”


      “Lieta tā, ka es i piekritis kauko ierunāt vienam čomam, bet es to nevaru. Man i, ēē, man i viens konsultanta darbs, kas i jāizdara, par smuku naudiņu. Bet klausies šurp, ar to smuko angļu balsi, tu varētu to izdarīt manā vietā. Tas būs to vērts.”


      “Nu, patiesībā es domāju...”


      “Super! Labs puisis, Viktor, es zināju, ka varēs uz tevi paļauties. Tad nu tā, šite ir tā adrese.” Džons Smits noplēsa savai cigarešu paciņai augšu, nogludināja to uz galda sev priekšā un sāka kaut ko rakstīt uz tās ar zīmuļa galu, ko izvilka no kabatas. “Es tev parādīs pareizo virzienu, nomaldīties nevar, tas i tikai desmit minūtes kājām. Pasaki, ka Džons Smits tevi sūta un tu būs tas, kurš lasīs angļu lomu. Viņi par tevi sasodīti labi parūpēsies, tici man, viņi droši vien tevi pabaros un tā. Kad esi beidzis, nāc šurp un es tev iedos piecdesmit papīriņus. Esi iepriekš runājis?”


      “Jā, esmu daudzkārt uzstājies publiski. Galvenokārt par Krieviju un...”


      “Perfekti, lielākā daļa viņi ir sasodīti krievi šā kā tā, tā ka jūs varēs saprasties kā salmi ar uguni. Saki, ko gribi, par tiem vaņkām, bet viņi zina, kā izklaidēties, ne?” Viņš ar knikšķi izsita cigareti no bezgalvainās paciņas tieši mutē un ar vienu vienīgu kustību aizdedzināja cigareti. Uz šķiltavām, kā Viktors tagad ievēroja, bija kādas Oksfordas koledžas ģerbonis un moto “Ubique quo fas et gloria ducunt” otrā pusē ar Anglijas karogu.


      “Vai jūs arī esat no Oksbridžas?” Viktors jautāja, nespēdams apslēpt balsī jaušamo neticību.


      “Ko? Es i bijis Aksbridžā. Nu un?”


      “Nē, Oksfordā, Kembridžā. Ubique quo fas et gloria ducunt,” Viktors teica, norādīdams uz šķiltavām.


      Džons Smits sāka smieties kā traks. “Ak ubique! Nē, vecais, tā i mana vecā kompānija— Karaliskie inženieri. Līdz Oksfordai es nepavilku, bet i tāda parocīga maza militāro inženierzinātņu skoliņa Bisterā, kurā man šo to iemācīja, galvenokārt, kā uzspert kauko gaisā. Prīmā! Lai nu kā, Vē, laiks kustināt ļipas, mēs te nevar vēkšķēt visu vella nakti!”


      Viktors nedroši pasmaidīja. Lai kādos neceļos Džons Smits viņu sūtītu, tas nevarēja būt nekas ļaunāks par vēl vienu nakti mežā vai uz parka soliņa, un pašreizējos apstākļos 50 lati bija prāvs kapitāls, kas varētu būt viņa caurlaide laukā no šis trakās, mazās valstiņas— kaut gan vairāk būtu labāk.


      “Maksājiet simtu un būsim vienojušies,” viņš neraksturīgi pārdroši ierosināja.


      “Vellos, Vik, mēs i tikko pirms pieci minūtēm iepazinušies, un tu jau iztukšo man sasodītās kabatas. Bet labs i, lai tev tiek simtiņš. Tu i lāga zellis, Vik...”


      Runādams Džons Smits jau bija ielicis savu mantību atpakaļ kabatā, iztukšojis glāzi, pamājis, lai Viktors dara tāpat un pāri plecam norādījis uz Rīgas centra bulvāriem.


      “Turp tu tagad dosies. Ja nonāc līdz mājai, kur augšā lauva, esi aizgājis jau par tālu. Redzamies vēlāk, Vik! Ja es te nav, paprasi Andrim pie bāra, lai man uzpīkstina. Ne asakas! Visur, kur ved pareiza rīcība un slava, vai ne ko? “


      “Kā, lūdzu?”


      “Ubique quo fas et gloria ducunt. Tev jāprasa Oksbridžai atpakaļ nauda, Vik! Uz redzīti!”


      Tā kā nākotnē gaidīja tikai uzšņāpta adrese un solījums satikt krievus, pareiza rīcība un slava šķita visai attālas iespējas.


      Džonam Smitam bija taisnība vismaz attiecībā uz viegli atrodamo adresi un faktu, ka cilvēki, kurus viņš satika, bija galvenokārt krievi, bet arī pa kādam ukrainim un baltkrievam. Taču jūsmīgais anglis bija bijis nedaudz mazāk godīgs attiecībā uz veicamā darba raksturu.


      Uzkāpis līdz sestajam stāvam pa kāpnēm, kas bija klātas vecām, saplaisājušām flīzēm, kas kādreiz varētu būt bijušas elegantas, drēbēm piesūcoties ar mitra apmetuma un putekļu dvaku, Viktors jau vēra vaļā koka durvis, kas šķita atbilstam uz cigarešu paciņas rakstītajiem norādījumiem. Aiz durvīm, kā izrādījās, bija noliktava. Pa lielajiem, netīrajiem logiem, kas viņam bija vistuvāk, iespīdēja vārga gaismiņa, turpretim logi otrā plašās istabas galā bija aizsegti dažādu krāsu un rakstu palagiem, līdz ar to nespodrā gaisma šķita juceklīga. Starp paralēlajām logu rindām bija kaut kas, kas sākumā izskatījās pēc spoži apgaismota altāra. Uz tā, kā likās, notika rituāls ar cilvēku upurēšanu.

    

  


  
    
      NEPAKUSTOTIES NE VAIBSTAM


      CAURVĒJŠ PA ATVĒRTAJĀM DURVĪM IEBRĀZĀS TELPĀ garām Viktoram un durvis aizcirta. Troksnis lika priesterim un upurim pagriezties un paskatīties uz viņu, turklāt abi kaut ko noburkšķēja krieviski, kam nemaz nebija nepieciešams tulkojums.


      Vīrietis sāka mest apļus pa nelielo skatuvi, uz kuras viņš stāvēja, vicinādams rokas un sūdzēdamies balsī, kas gaiņāja atbalsis šurp turp pa noliktavu, bet tad aizdedzināja cigareti. Sieviete parakņājās rokassomiņā, kas bija nolikta netālu no skatuves, un gluži vienaldzīgi sāka zvanīties pa telefonu. Abi viņi bija pilnīgi kaili, un vīrietim bija iespaidīga, lai arī strauji zūdoša erekcija.


      Viktors stāvēja kā sastindzis. Kaut kur no ēnām parādījās cits muskuļains vīrs, kam pamazām iestājās plikpaurība un kurš bija tērpies metāliskā lillā kreklā un melnās ādas biksēs. Viņš gribēja zināt— atkal krieviski —, kas Viktors tāds ir un ko viņš te meklē. Ar zināmām pūlēm savā jomā vadošais pētnieks nočukstēja: “Mani sūta Džons Smits!” un pastiepa cigarešu paciņas galu. Vīrs to paķēra ar ķeizarisku žestu, papētīja ķeburainos hieroglifus un atplauka platā un patiesā smaidā.


      “Ā, tad mūsu džentlmenis ir klāt! Žēl gan, ka Džons netika, bet viņš jūs augstu vērtē. Viņš saka, jūs esat radis uzstāties.” Vīrietis runāja izglītota krieva tekošajā angļu valodā ar tikai nelielu akcentu.


      “Es esmu... nu... tas ir, ne gluži tā!” Viktors murmināja, norādīdams uz diviem plikajiem, kuri tagad smēķēja cigaretes un pļāpāja. Ik pa dažām sekundēm, ievilkusi dūmu, sieviete strauji paraustīja vīrieša locekli, cenzdamās panākt, lai viņš nezaudē savu statusu.


      “Tatjana!” violetā kreklā tērptais uzsauca. Viņam blakus parādījās jauna sarkanmate— pilnībā apģērbta.


      “Viktors.”


      “Aizved, lūdzu, Viktoru nogrimēties. Viņš ir varbūt mazliet... pilnīgāks nekā man būtu gribējies, bet nekas. Viktor, vai jūs zināt, kur līst “rain in Spain””?


      “Mainly on the plain?” Viktors nosprauslājās.


      “Lieliski, perfekti. Viktor, bitīt’ matos— tā ir jūsu. Proti, loma. Tikai ar vārdu gan kaut kas būs jādara. Padomājiet, kamēr Tatjana ar jums nodarbosies.” Pie šiem vārdiem viņš sasita plaukstas un atsāka vadīt porno filmēšanu, no ēnām sasaukdams kopā nelielu grupiņu, kas sastāvēja no salīkuša skaņu operatora ar pumpām, stingra izskata sieviešu kārtas asistentes ar rakstāmdēlīti (viņa tikpat labi būtu varējusi būt vilciena biļešu kontrolieres vai Magdas radiniece) un visbeidzot liela auguma melnīgsnēja vīra zilā tēkreklā ar instrumentu jostu, kurš acīmredzot bija atbildīgs par rekvizītiem un dekorācijām— šajā gadījumā viņa pūļu rezultāts bija interesanti risināta nulles budžeta Edvarda laika dzīvojamā istaba.


      Ekspresīvajam vīrietim lillā kreklā bija vārdā Vladimirs— nevis Vlads, bet Vladimirs, ar uzsvērtu, kā nākas, otro zilbi. Viņš izskaidroja Viktoram tā pienākumus, kamēr Tatjana izģērba viņu līdz apakšbiksēm, tad palīdzēja ietūcīt viņu pilnā sulaiņa formas tērpā, kuram netrūka ne stīvinātas apkaklītes, ne pogainas krūtežas, ne frakas un, kas vissmieklīgāk, monokļa.


      “Jūs esat Džeivss Sulainis— patskanis mainīts autortiesību dēļ— angļu džentlmeņu džentlmenis. Jūsu loma ir ik pa brīdim pārtraukt notiekošo ar tēju, gurķu sendvičiem un smieklīgām ziņām no tantes Agneses,” Vladimirs skaidroja.


      Joprojām nespēdams īsti aptvert, kas ar viņu notiek, Viktors vienkārši iebilda, ka sulainis nemūžam nenēsātu monokli.


      “Sakarīgs novērojums,” Vladimirs piekrita, šķirstīdams vecu Cahiers du Cinema numuru, kamēr Tatjana pūderēja Viktora vaigus ar otu, kas šķita kā mazs grauzējs skrienam pāri sejai, “taču filmas producents pieprasa, lai mizanscēnā būtu arī monoklis, un to, ko producents grib, viņš arī dabū. Ja jau pat Tarkovskis un Velss nevarēja ietekmēt savu filmu pēdējo redakciju, es diez ko nevaru sūdzēties.”


      Viņš runāja visai ironiski, mazliet uzrāvis vienu šauro uzaci un nepārprotami izbaudīdams iespēju nodemonstrēt savas angļu valodas zināšanas.


      “Vai jums ir kādreiz ienācis prātā, cik grūti būtu paturēt acī monokli, baudot miesas priekus un tuvojoties grandiozam orgasmam, Viktor?”


      Viktors atzina, ka nav, papurinot galvu, un rezultātā Tatjana iebakstīja viņam ar otu acī.


      “Vienīgā alternatīva būtu iedot monokli mūsu galvenās sieviešu lomas tēlotājai, kas droši vien piešķirtu gabalam Dītrihas tipa veimārisku dekadenci, bet atkal jāsaka, tas varētu izjaukt peļņas kadru. Kas zina, kas varētu notikt? Nabaga meitene varētu kļūt akla. Tāpēc vienīgā izeja ir jums ielikt monokli, dārgais Viktor, jo monoklis mums ir nepieciešams.”


      Vladimirs sacīja, ka viņam nekas neesot pretī, ja Viktors sava Džeivsa Sulaiņa sakāmo improvizētu— ar noteikumu, ka tas atspoguļo “trauksmaino divdesmito gadu garu. Rezultātā sakāmais sastāvēja gandrīz tikai no: “Vakariņas pasniegtas”, “Jūs zvanījāt, milord?” un “Telegramma no tantes Agneses, ser,” un tas viss bija jāsaka, iespīlētam frakā, ar tauriņu ap kaklu un idiotisko monokli, kas padarīja Viktoru līdzīgu maznozīmīgam turku bejam.


      Maestro Vladimirs nebija īsti drošs, vai Viktoram labāk vajadzētu pārtraukt orģiju kā nesatraucamam un diskrētam džentlmeņu džentlmenim vai kā zemākas šķiras pārstāvim, kurš ir satriekts par netiklajām izdarībām, ar kurām viņam bija jāsastopas, novācot tējas servīzi, bet kuru no protestēšanas attur viņa zemākais sociālais stāvoklis.


      Vladimirs pajokoja, ka otrais scenārijs būtu interesantāks no šķiru cīņas un buržuāziskās dekadences viedokļa, līdz ar to tas būtu interesantāks Eizenšteinam, kurš, kā viņš informēja Viktoru, starp citu, dzimis Rīgā. Taču, tā kā īsti eizenšteiniska pieeja prasītu lielāku budžetu, izvērstu filmēšanas grafiku un tūkstošiem masu skatu dalībnieku, viņš nolēma, ka Viktoram sava ierašanās jātēlo divējādi— pirmajā reizē, sakostiem zobiem vērojot, kā viņam apkārt lokās un kunkst dažādi ķermeņi, un otrajā reizē demonstrējot uzspēlētu reakciju— paceltas uzacis, piepūsti vaigi, izbolītas acis un daudzi “Ak kungs!”


      Pirmais variants Viktoram padevās itin viegli— viņš vienkārši izlikās, ka nekas patiesībā nenotiek un, kaut gan otrajā viņa melodramatiskā spēle atgādināja visbriesmīgākos mēmā kino ēras pārspīlējumus, Vladimiram un viņa komandai viņa tēlojums izsauca milzu jautrību. Pat stingrā baltkrieviete ar dēlīti atplauka smaidā, bet ducīgais dekorators stāvēja, rokas sānos iespiedis un ar komisku aizgrābtību saplacinātajos vaibstos.


      “Viktor, jūs esat īsta zvaigzne!” Vladimirs sauca no kameras otras puses. “Vai esat kādreiz domājis novilkt bikses?”


      “Nē.”


      “Un tas ir pareizi. Tas sabojātu jūsu noslēpumainību. Tagad vēlreiz, šoreiz turiet tējas paplāti mazliet augstāk un, kad lejat tēju, ļaujiet tai mazliet pārlīt pāri tasītes malām, it kā jūsu domas būtu citur! Ak, cik simboliski, cik simboliski!”


      Būdams būtībā aseksuāls, Viktors bija īstais tipāžs pornofilmai. Viņš bija tikpat neieinteresēts kā grimētāja Tatjana, viņa kolēģi un pats Vladimirs, kas vērta darbu pornogrāfijā daudz vienkāršāku. Pats ļaunākais pornogrāfijas uzņemšanā būtu entuziasts. Viktoram trūka pieredzes, ko citi bija ieguvuši, stundu stundām radot un vērojot digitālus dzimumaktus, taču viņš bija pārsteigts, cik ātri vissatriecošākie un detalizētākie akti zaudē savu spēju šokēt. Tikai dekorāciju būvētājs, kura vārds, kā šķiet, bija Baba, izrādīja zināmu uzbudinātību, kas palaikam izpaudās piedauzīgos žestos un komentāros, taču pat tie vairāk izskatījās pēc laika nosišanas, nevis pēc patiesām miesaskāres izpausmēm.


      Laiks virzījās pēc sava prāta šajā aukstajā, caurvējainajā komerciālas izlaidības noliktavā. Bālā gaisma aizklātajos logos kļuva vēl bālāka, līdz Vladimirs piepeši iesaucās “Finišs”, cik labi vien spēdams, imitējot Holivudas akcentu. Aktieri nekavējoties uzvilka drēbes un savāca brūnās aploksnes ar honorāru no Vladimira asistentes Aleksandras, kura pati bija bijusi izpildītājmāksliniece un tāpēc tagad filmēšanas laukumā spēja ieviest nevainojamu disciplīnu. Meitenes aploksne bija plāna, taču vīrieša— vēl plānāka. Viktors ar sarūgtinājumu iedomājās par “piedalīšanās maksu”, ko bija radis saņemt no konferenču rīkotājiem, kuras parasti bija dāsni, no nodokļiem atbrīvoti ziedojumi Benbo fondam, kuru daļa tad ar laiku mistiski ietecēja atpakaļ viņa personīgajā kontā no ofšoru firmām. Aleksandra, grimētāja Tatjana, anonīmais uzkumpušais skaņu operators un Baba jau bija nozuduši, it kā Vladimira sauciens “Finišs!” būtu momentā nosūtījis tos atpakaļ uz pasaku valstību.


      Drīz vien Vladimirs un Viktors bija palikuši divi vien.


      “Paldies jums, Viktor,” Vladimirs teica. “Starp mums runājot, jūsu tēlojums bija labāks nekā varētu sniegt Smita kungs. Viņš ir varbūt par daudz anglis, lai spēlētu angli, vai vismaz, lai spēlētu angli tā, kā patīk mums, krieviem— proti, kā vecmodīgu džentlmeni. Jūs turpretim esat pārāk anglisks, lai būtu anglis. No kurienes jūs esat?”


      “Sākotnēji no Karpatiem, bet es studēju Kembridžā.”


      “Fascinējoši. Bet tagad gan labāk pakariet kostīmu atpakaļ uz pleciņiem, vai arī Tatjana mani rīt nositīs. Un te jūsu honorārs.” No kabatas viņš izvilka līdz šim visplānāko aploksni. Tajā bija divas 10 latu banknotes un viena 5 latu banknote.


      “Džons Smits teica, ka man samaksāšot 100 latu,” viņš stostījās.


      “Tiešām? Nu, tā ir viņa darīšana. Es piekritu viņam samaksāt divdesmit piecus latus. Tā kā ar jums bija tik patīkami strādāt, es to noapaļošu uz trīsdesmit— tikai nevienam nesakiet.” Viņš izvilka vēl vienu pieclatnieku no ādas bikšu kabatas. Viktors to paņēma.


      “Es jūsu vietā pārāk neuzticētos Smitam, Viktor,” Vladimirs teica. “Pa lielākai daļai viņš ir nekaitīgs radījums, tomēr māsu vai suni es ar viņu neatstātu, kā krievu sakāmvārdā. Tas ir cilvēks, kurš lojāls tikai sev un kuram ir cena, nevis principi.”


      “Viņš man teica, ka vēlāk satiksimies kafejnīcā...”


      “Ir ļoti vēls, un Smita kungam ir slikta slava attiecībā uz norunu pildīšanu. Es būtu pārsteigts, ja viņš ierastos uz jūsu mazo randiņu. Bet neuztraucieties, nākamreiz, kad runāšu ar viņu, atgādināšu par viņa pienākumiem.”


      Viktors izdvesa dziļu, lācīgu nopūtu. “Vai nezināt kādu vietu, kur es varētu apmesties par divdesmit... vai desmit latiem?” viņš jautāja.


      “Viktor! Vīrs ar jūsu manierēm un inteliģenci un bez jumta virs galvas?” Vladimirs brīdi pārdomāja, it kā izšķiroties par tālāko rīcību.


      “Nu labi. Varat palikt te, studijā. Vienu nakti. Mans personīgais dzīvoklis ir augšā, bet es pārsvarā būšu aizņemts ar šīsdienas šedevra montāžu un nevēlos tikt traucēts. Pretī sagaidu naktssarga pakalpojumus. Varat uznākt brokastīs. Vai esam vienojušies?”


      “Esam.”


      “Ļoti jauki. Arlabunakti, Viktor, un paldies par jūsu šīvakara tēlojumu. To caurvija īsti naivs šarms.”


      Vladimirs nozuda ēnā, likdams tai vēl vairāk sabiezēt, izslēdzot vēl iedegtās spuldzes. Bija dzirdams, kā viņa augstie papēži klaudz augšup pa koka kāpnēm, kam sekoja durvju pārāk skaļa aizciršanās, pateicoties caurvējiem, kas turpināja cits citu dzenāt pa tukšo un kluso telpu, kurā Viktors bija palicis viens. Pie pēdējās dienasgaismas viņš novilka savu fraku un pārējo klauna kostīmu un apgūlās uz dīvāna, kurš pēdējās pāris stundas bija bijis vēl nozīmīgāks otrā plāna spēlētājs par viņu pašu. Nebija brīnums, ka tā atsperes bija saplakušas un tas izdalīja tūkstošiem kailu ķermeņu smaku kombinācijā ar tīrāmajiem līdzekļiem un lētu parfīmu. Viņš pārlaida skatienu uz kartona uzgleznotajai Edvarda laikmeta dzīvojamai istabai, kas pletās viņam apkārt. Pirms iemigšanas viņa skatiens apstājās pie uzgleznotā pulksteņa uz uzgleznotās kamīna dzegas virs uzgleznotās uguns. Tas atgādināja pulksteni vecās sievietes namiņā. Abiem bija rādītāji, kas nekad nekustējās.


      Viņš iemiga gandrīz tajā pašā mirklī un sapnī redzēja, kā Džonu Smitu Kembridžas parkā drāž Baba rekvizitors, kamēr Vladimirs filmē no kokiem krītošās lapas un pieprasa dubli atkārtot.


      Likās, ka bija pagājušas tikai dažas sekundes, kad viņu pamodināja saulstaru kūlis, kam kaut kā bija izdevies izlauzties cauri netīrajām rūtīm un lupatām to priekšā, lai it kā ar izsmejošu pirkstu iebakstītu viņam sejā. Pretēji lielākai daļai citu pēdējā laika pamošanās reižu, viņš nekavējoties precīzi zināja, kur atrodas, un apstākļus, kuru rezultātā bija te nokļuvis. Vairākas minūtes viņš skatījās uz tērauda sijām, kas balstīja griestus un izskatījās drošas vēl gadsimtu pēc tam, kad kāds baltvācu amatmeistars bija iedzinis vietā tērauda kniedes, no āmura nobirstot oranžām dzirkstelēm apmēram tur, kur viņš šobrīd gulēja.


      Saulstars izgaismoja putekļus un sīkās šķiedriņas, kas virmoja gaisā kā miniatūra asteroīdu josla. Valdīja pilnīgs klusums, un acīmredzot bija ļoti agrs, jo iztrūka pilsētas mutuļojošā fona trokšņa, kādu rada tramvaji, auto satiksme un cilvēku soļi. Rīga izklausījās tā, it kā tā būtu naktī aizklīdusi kur citur, un Viktors gandrīz spēja noticēt, ka blakus noliktavai virpulis atnesis pēdējo divu dienu miklās lapas un čīkstošās priedes, lai tās uzraudzītu viņa gaitas šajā zemē. Varbūt tās vēlējās viņam pajautāt, vai viņš joprojām uzskata, ka šai vietai nav nozīmes.


      Viņa miegainās domas pārtrauca koka durvju nočīkstēšanās un Vladimira balss no augšas: “Džeivs, ja vēlaties tasi kafijas un nomazgāties dušā, nāciet tūlīt augšā.” Pēc mirkļa viņš, tikko valdīdams smieklus, piebilda: “Pī, pī, Džeivs!”


      Augšstāva dzīvoklis bija kā apakšstāva studijas negatīvs. Kur bija bijis melns, tagad bija balts, kur bija bijis putekļains, tagad bija klīniski tīrs un kur bija bijusi vecuma pieskaņa, tagad viss bija pilnīgi moderns, pat tie paši mazie baltvācu ķieģeļi bija nokrāsoti spīdīgi balti, gar sienām stiepās milzu grāmatplaukti, pilni ar fotoalbumiem zemākajos un dažādu laikmetu fotopiederumiem augstākajos plauktos, bet lejā rindojās taisnstūrainas mēbeles, kādas varētu piederēt tikai cilvēkiem bez bērniem.


      Dzīvoklim bija atvērts plānojums ar plašu dzīvojamo daļu, kur balti un bēškrāsas dīvāni grupējās ap milzīgu televīzijas ekrānu, kas bija savienots ar dažādām elektroniskām iekārtām un datoriem; to funkcijas Viktors varēja tikai minēt. Mazāks televizors, jādomā, sadzīves lietošanai, kā nokaunējies bija ierāvies citā stūrī.


      Uz keramikas plīts virtuves daļā omulīgi burbuļoja espreso katliņš, un no turienes iznāca Vladimirs, nesdams mazu tasīti ar konstruktīvistu stila zīmējumu, kura izskatījās kā paglābta no kāda senlietu veikala, pateicoties kāda kolekcionāra ērgļa acij.


      “Vai labi gulējāt, Viktor?” viņā apvaicājās. Viņš bija ģērbies gandrīz identiski iepriekšējai dienai, tikai spīdīgo lillā kreklu bija nomainījis spīdīgs zila zīda krekls.


      “Laikam,” Viktors atbildēja. “Likās, ka pamostos tūlīt pēc tam, kā iemigu.”


      “Jāā, mūsu Baltijas naktis,” Vladimirs ar sev raksturīgo ironiju tēloti aizgrābti novilka. “Varbūt tās nav gluži tik garas kā Pēterburgas baltās naktis, taču tām tik un tā ir pa spēkam izjaukt cilvēkiem miegu. Vājš mierinājums, ka mums ir arī bezgalīgās ziemas naktis, kad, kā liekas, mēs nekad īsti nepamostamies. Bet tas sāk iedarboties uz cilvēku tikai pēc kāda gada vai diviem, tā man stāsta. Cik sen jūs te esat?”


      “Trīs... četras dienas. Tā man liekas. Es neesmu drošs. Viss ir bijis diezgan mulsinoši. Garš stāsts, bet, ja jums būtu kāds mirklis...”


      “Vēlāk, Viktor, vēlāk. Man jums jālūdz kafiju izdzert ātri. Uz galda ir augļi un maize, ja esat izsalcis. Vannas istabas durvis ir šīs, ja vēlaties nomazgāties. Varat lietot sarkano dvieli, ko esmu jums tur paredzējis. Bet jums jāpasteidzas. Man šorīt ir svarīga tikšanās, un jūs taču sapratīsit, ja paļaušos uz jūsu diskrētumu. Varbūt ejiet un uzmeklējiet Džonu Smitu, lai tiktu pie savas sūri grūti nopelnītās naudas? Tad varat droši nākt atpakaļ un izstāstīt man savu stāstu. Vienmēr patīkami parunāt ar gudru cilvēku.”


      “Tā es darīšu un...” Viktors aprāvās, smadzenēm cīnoties ar nepazīstamu ideju. “...Es gribētu jums pateikties par...”


      Vladimirs atgaiņājās. “Ātri, Viktor, ātri. Laiks ar prieku izpildīs visas norunas, kad būsim visi miruši.”


      Pēc netīrajām dienām duša likās neiedomājams luksuss un, ūdenim gāžoties lejup pa muguru, Viktors prātoja, vai nevainojami tīrajai, baltajai kabīnei tīklā tiktu iedalītas četras vai piecas zvaigznes. Viņš palika zem strūklas ilgu laiku— tik ilgi, ka karstais ūdens piepeši izbeidzās un realitātē viņu atsauca auksta ūdens šļāciens, kas lika viņam klupšus krišus mesties laukā no kabīnes pie salocītā sarkanā dvieļa, kuru Vladimirs bija atstājis uz maza galdiņa pie izlietnes. Viesnīcā atstāt dvieli šādi būtu signāls viņa gatavībai to lietot atkal un tādējādi atbalstīt dzīvības turpināšanos uz planētas Zeme, turpretim nomest to uz grīdas būtu veids, kā darīt zināmu savu vēlmi, lai dvieļi tiek nomainīti bez vajadzības runāt ar istabeni.


      Dvielis bija mazliet raupjš un nebūtu izpelnījies pat četru zvaigžņu reitingu, taču, kad viņš palūkojās spogulī, likās, ka viņa vēders manāmi sarāvies un ādai ir mazliet vairāk krāsas nekā parasti. Kad viņš uzsita pa vēderu, trieciena vilnis joprojām izvēlās viņam cauri, taču neatlēca atpakaļ no ekstremitātēm kā tas bija noticis viesnīcas vannas istabā pirms dažām dienām.


      Faktiski viņš izskatījās veselīgi, vismaz pēc viņa paša standartiem, un šī apjauta lika viņam pasmaidīt— kas diemžēl lika ievērot dzeltenīgo nokrāsu, ko zobi bija ieguvuši no nekopšanas, medus un stiprās kafijas. Labodams stāvokli ar zobu pastu un gabaliņu tualetes papīra, viņš darīja, ko varēja, lai uzspodrinātu zobus līdz pieņemamam tonim, vienlaikus prātodams, vai Vladimira skulpturālajā ledusskapī ir arī bekons.


      Izkratījis dušas kabīnē bikses un žaketi, atstājot uz grīdas prāvu daudzumu netīrumu un gružu, kas izskatījās vēl netīrāki tik nevainojami tīrā vidē, viņš sajutās varbūt ne gluži kā no jauna piedzimis, bet vismaz kā sakarīgāks pusmūža vīrietis. Viņš nolēma sekot Vladimira padomam un atgriezties kafejnīcā, kur bija sarunājies ar Džonu Smitu. Simt latu klāt pie trīsdesmit, kas jau bija kabatā, nozīmētu cienījamu daudzumu skaidras naudas, no kā varētu pārtikt vairākas dienas. Galvā viņam projicējās grafiks, kas atspoguļoja vidējos mēneša ienākumus Austrumeiropā, nostiprinot viņa pārliecību, ka 130 lati ir gandrīz puse no vidējās mēnešalgas Latgalē, Latvijas austrumos, kas bija valsts nabadzīgākā daļa— tā, kura robežojas ar “drūmo un milzīgo” zemi uz austrumiem no tās. Benbo fonds varētu viņam atsūtīt kādu naudu vai pasūtīt lidmašīnas biļeti— ja vien viņam izdotos aizrunāties garām Džeimisonam ar ticamu pamatojumu bāra rēķinam un, ja nepieciešams, epizodei ar trim prezidentiem un premjerministru.


      Lai kā tas notiktu, tagad prioritāte bija pie pirmās izdevības atstāt Latviju. Benbo fonda birojā viņam būtu daudz vieglāk izmantot savu cienījamo stāvokli, lai izskaidrotu savu uzvedību, pazušanu un atkalatgriešanos. Stāstam, ko viņš bija izdomājis Ivaram Dzintaram par godu— vienkāršo cilvēku dzīves pētīšanai —, varētu būt vērts izdomāt detaļas un izskaistinājumus.


      Tomēr joprojām bija iespējams, ka tagad Benbo fondā jau detaļās zināja par viņa krišanu kaunā— pietiktu tikai ar vienu Pančeva zvanu, lai tā notiktu, un visa šī spēlīte bija atkarīga tieši no tā, kāda precīzi bija Pančeva loma. Ja viņa jaunais sāncensis gribētu uzurpēt Viktora pozīcijas Benbo, viņš to varētu izdarīt kā rotaļājoties. Pie viņa bija arī Viktora somas, taču kādā nolūkā, tas bija un palika noslēpums, gluži tāpat kā viņa naksnīgā pastaiga ar Kopeikinu prezidentu sanāksmes laikā.


      Šī doma bija šausminoša. Pančevs varbūt jau iznīcinājis Viktora karjeru. Viņš varēja iztēloties, kā Benbo fondā tiek novākts viņa rakstāmgalds, kā no plauktiem tiek izņemtas grāmatas, kā no sienām noņem dāvinātās fotogrāfijas, kur viņš konferencēs redzams kopā ar dižajiem, labajiem un ne tik labajiem,— gluži kā karavīram norauj uzplečus un izsviež no armijas. Tad ienāktu Pančevs ar sardonisku smīnu glītajā sejā, apsēstos Viktora krēslā, uzliktu kājas uz galda un sāktu šķirstīt kalendāru, lai redzētu, kur viņam nākamnedēļ jālido.


      Pančevs vairs nebija naida objekts kā tad, kad viņi kopā ēda brokastis— pirms cik dienām? —, bet gan kaut kas līdzīgs divsejainajam Jānusam; viena seja piedāvā cerību, bet otra draud ar iznīcību. Viss bija atkarīgs no tā, uz kuru pusi viņš pagriezīsies, un tas pārliecināja Viktoru, ka ar Benbo viņš varēs kontaktēties tikai tad, kad viņam būs padomā pārliecinošs stāsts, kas izskaidros visu.


      Pa galvu viņam jau riņķoja dažādi izskaidrojumi, kas varētu papildināt vienkāršo ļaužu pētījumus: alerģiskas reakcijas, piepeši sitieni pa galvu, krievu aģentu indēšanas mēģinājums... kas bija nepatīkami tuvu realitātei, ja mersedess ar Krievijas numuriem tiešām turpina baiso vajāšanu.


      Savā ziņā, būtu labi, ja krievi tiešām mēģinātu viņu dabūt ciet. Ja vien viņam izdotos iegūt kādus pierādījumus, ka FSB izrāda par viņu aktīvu interesi, tas ne vien izskaidrotu pēdējo dienu haosu, bet pat nāktu par labu viņa reputācijai tīklā. Galu galā Pančevam nekad nebija sekojusi melna Krievijas valdības mašīna. Tas bija tieši tik aizraujošs stāsts, lai padarītu lektoru vēl jo iekārojamāku... ar noteikumu, ka viņš vēl ir starp dzīvajiem, lai to izstāstītu un viņa likteni neapspriež visi pārējie tīklā.


      Taču tikt pie šādiem pierādījumiem būtu bīstami, un tas nozīmētu kontaktēties ar automašīnas šoferiem, lai iegūtu informāciju par viņu uzdevumu. Viņam būtu vajadzīgs sabiedrotais, kas parūpētos par viņa drošību, vai arī vienkārša iekāpšana mašīnas pakaļējā sēdeklī beigtos ar vienvirziena ceļojumu uz seklu kapu vai, ticamāk, ilgstošu nozušanu kādā jaunlaiku gulagā.


      Lai cik draudzīgs liktos Vladimirs, viņa izmantošana bija pilnīgi izslēgta, jo viņš ir krievs. Džons Smits bija acīm redzami neuzticams, savukārt lūgt palīdzību Pančevam būtu neiedomājami, iekams viņš būs sapratis, kas tam īsti aiz ādas.


      Ja nu vispār kāds būtu gatavs atklāt krievu viltu, tad tas bija Ivars Dzintars, kaut gan sabiedroties ar tik nepārprotami nelīdzsvarotu indivīdu nozīmētu uzņemties cita veida riskus, no kuriem nebūt ne pats mazākais bija tas, ka fanātiskais amerikānis varētu nespēt savaldīt savu pārprasto patriotrismu un pie mazākās provokācijas sākt šaudīties.


      To visu jau Viktors bija pārdomājis ģērbjoties un nolēma turpināt pārdomāt, kad ies uzmeklēt Džonu Smitu. Viņam kabatā bija uz cigaretes paciņas uzšņāptie norādījumi, tā ka viņam tikai vajadzēja tiem sekot pretējā virzienā, lai atrastu ceļu atpakaļ uz viesnīcu, kur bārmenis varētu sameklēt slīpo angli.


      Viktors ielāčoja atpakaļ virtuvē, lai atvadītos no Vladimira un izpētītu bekona perspektīvas. Kad viņš atvēra durvis, krievs, kurš sēdēja dzīvokļa galvenajā dzīvojamā daļā, strauji pacēla galvu un ar tālvadības pulti izslēdza lielo televizora ekrānu, taču Viktors jau bija pamanījis uz ekrāna ko līdzīgu zemestrīcei desu fabrikā un savu seju, kura reaģēja, gluži kā to darītu jebkurš pašcieņas pilns angļu sulainis,— nereaģējot.


      Tikai tad viņš pamanīja, ka Vladimirs vairs nav viens. Viņam pretī sēdēja mazs vīriņš, uzcirties zilā žaketē un biksēs, kuru skotu rūtojumu būs izraudzījies kāds krāsu akls klans. Viktoram ienākot, mazais vīriņš saviebās, bet tūlīt pat laboja savu sejas izteiksmi uz patīkamu smaidu.


      “Un kas ir viņš, Vladimir?” vīriņš caur sakostiem zobiem noprasīja krievam.


      “Viktor, es domāju, ka esat projām!” Vladimirs angliski pārmeta. Tad arī viņš atguva savaldīšanos. “Šis ir Viktors, mūsu angļu zvaigzne,” viņš turpināja krieviski.


      Arī švītīgais vīrelis pārgāja uz angļu valodu. “Ļoti priecājos iepazīties, Viktor,” viņš ar vieglu latviešu akcentu sacīja. “Vai esam kādreiz tikušies? Jūsu seja šķiet pazīstama.”


      “Nedomāju vis,” Viktors meloja. Varbūt tāpēc, ka viņam prātā bija bekons, viņš momentā atpazina vīru, kurš pie brokastīm bija cildinājis V--- pilsētu tūliņ pēc tam, kad Pāvels Pančevs bija aizgājis.


      “Esmu regulārs viesis jūsu zemē, kura man šķiet fascinējoša. Vai zināt Džērminstrītu? Tur dzīvo mans drēbnieks. Viņš, starp citu, pašuva šīs bikses. Patīk?”


      “Protams.”


      “Sakiet, lūdzu, vai jebkad esat strādājis par sulaini? Šajā lomā jūs esat ļoti pārliecinošs. Jāatzīst, ka vienmēr esmu sapņojis pats par savu džentlmeņu džentlmeni, taču nedomāju, ka tādi vairs eksistē.”


      “Diemžēl esmu tikai amatieris,” Viktors teica par atbildi uz vīra nepārprotamo anglofiliju. Tad, izmantodams savas zināšanas par vīra apsēstību ar Vudhausu, viņš piemetināja “ser”, kas švītīgajam vīrelim lika pasmaidīt platāk nekā jebkad.


      “Kas par manierēm!” vīriņš sacīja. “Kur gan var apgūt tādas manieres? Mēs, latvieši, esam tādi lauķi— kaut gan, protams, būt lauciniekam nav nekāds grēks. Mēs esam godīgi un strādīgi, taču— kā jūs to pareizi sakāt?— ciltsdarbu ne ar ko neaizstāsi. Gluži kā Askotas sacīkšu zirgam!”


      “Tā ir,” Viktors atteica un pievienoja vēl vienu “ser”, lai redzētu, vai tas dod tādu pašu efektu. Deva. Vīreļa glaimi lika viņam kļūt vaļsirdīgam, kamēr Vladimirs visu vēroja savā parastajā ironiskajā manierē. “Man palaimējās studēt Kembridžā, kur acīmredzot esmu apguvis etiķeti. Pirms tam gan, jāatzīst, diez ko neatšķīru nazi no dakšiņas!”


      “Jā, Kambridža,” švītīgais vīriņš novilka, aplam izrunādams pirmo zilbi. “Es tur gribēju sūtīt savu dēlu Aivaru, taču viņš uzstāja uz Hārvardu vai Jeilu. Efeju līgas skolās, protams, var iegūt labāko izglītību, kādu vien var nopirkt, taču tām trūkst vēsturiskuma. Vai droši zināt, ka neesam agrāk tikušies?”


      “Pavisam droši, ser.”


      “Viktor, vai jūs neteicāt, ka steidzaties uz tikšanos ar Smita kungu?” Vladimirs jautāja, šķelmīgi uzrāvis vienu uzaci.


      Pagāja brītiņš, iekams Viktors uztvēra mājienu. “Jā, jums taisnība. Bija ļoti patīkami ar jums iepazīties...” Viņš gandrīz piemetināja “atkal”.


      “Bija ļoti patīkami iepazīties ar jums,” vīrs atbildēja, ignorēdams neizteikto aicinājumu nosaukt savu vārdu. “Tagad mums ar Vladimiru jāpārrunā darīšanas. Garlaicīgi temati— cauruļvadi, ostas un tamlīdzīgi.”


      Viņš pagriezās pret Vladimiru, kurš ar acīm skubināja Viktoru nekavējoties doties projām. “Jūs neticēsit, cik sarežģīti var būt kārtot darīšanas ar Krievijas gāzes firmām. Viņi mēģina tev pilnīgi sajaukt galvu, Vladimir, vai ne?”


      Vladimirs pamāja tā, ka kļuva skaidrs— šis temats viņu pilnīgi samulsinājis.


      Nu jau Viktors bija gandrīz izgājis pa durvīm, taču Krievijas gāzes firmu pieminēšana viņu apturēja. Nākamie vārdi, ko izrunāja mazais, švītīgais cilvēciņš, lika viņam atgriezties.


      “Jā, Vladimir, vai vari iedomāties, viņi man mēģina iestāstīt, ka pārdot gāzi tālāk Baltkrievijai būšot neiespējami. Tiesa, peļņa būtu margināla un loģistika sarežģīta, bet galu galā es esmu biznesmenis un peļņa ir peļņa!”


      “Uz redzēšanos, Viktor!” Vladimirs teica.


      “Tā nemaz nav margināla!” Viktors norūca.


      “Ko?” švītīgais cilvēciņš pārjautāja, un viņa smaids pagaisa.


      “Kā gan peļņa var būt margināla?” Viktors auroja. “Tā kā Kremlis Baltkrievijas tarifu ir paaugstinājis uz 400 dolāriem par 1000 kubikmetriem, viņi maksā pēc kaut kādām soda likmēm. Latvija importē no Krievijas drīzāk par kādiem 350 dolāriem, un tas jums dod peļņu, kas ir tālu no marginālas!”


      Vladimirs pietrūkās kājās, taču mazais švīts ar rokas mājienu viņu apsēdināja.


      “Nu un tad? Kā, pēc jūsu domām, šī gāze sasniegs Baltkrieviju? Peldināt ar baržu pa Daugavu? Vai jums ir jelkāds priekšstats, cik cisternu man vajadzētu un cik izmaksātu tās turēt braukšanas kārtībā uz ceļa, plus vēl tas, cik izmaksātu nodrošināt, lai uz robežas nav nekāda kavēšanās?”


      “Zinu, jā,” Viktors atbildēja. “Jums nevajadzēs cisternas. Jūs varat samērā viegli salabot Potjomkina cauruļvadu un sūtīt pa to.”


      “Lieliska ideja, ja neņem vērā, ka Potjomkins plūst no austrumiem uz rietumiem!”


      “Jā, bet tā tam nav jābūt. To var pagriezt otrādi, gluži kā čehi un slovāki to izdarīja 2009. gadā. Ja tas būtu modernāks cauruļvads, tad to būtu grūtāk paveikt. Fakts, ka tas ir vecs, vienkāršs padomju vads, ir laba ziņa. Padarīt to piemērotu pludināšanai uz otru pusi izmaksātu mazāk nekā ceturto daļu peļņas, ko jūs varētu sagaidīt, ja piegādātu tikai 1 miljardu kubikmetru trīs gadu laikā. Rupji rēķinot, Potjomkina īpašnieks varētu nopelnīt...”


      “Kaudzi naudas!” teica švītīgais mazais vīriņš, pietrūcies kājās, mirdzošām acīm. “Jūs, kā liekas, esat labi informēts— kur jūs to visu uzzinājāt...?”


      Tagad bija Viktora kārta klusēt— nevis aiz stratēģiskiem iemesliem, bet tāpēc, ka viņš piepeši aptvēra, ka varētu kārtējo reizi būt iznīcinājis savu iespēju glābties. Viņš bija runājis aiz refleksa un intelektuāla lepnuma— neviens nezināja vairāk par “Austrumeiropas cauruļvadu politiku” kā Viktors Drākss, jo gadu gaitā viņš desmitiem reižu bija nolasījis lekciju tieši ar šādu nosaukumu— taču tikai tagad viņš iedomājās, ka varētu būt bijis gudrāk turpināt izlikties par bezpajumtnieku, kurš reizēm tēlo mazu lomiņu kādā pornofilmā.


      “Kembridžā,” viņš nočukstēja.


      “Nu protams, Kembridžā!” atsaucās mazais švītīgais vīriņš, jau atkal plati smaidīdams. “Viktor, nāciet apsēdieties,” viņš teica, “Kā redzu, jūs esat vīrs ar daudziem talantiem. Anrijam Pletenbergam vienmēr patīk sarunāties ar inteliģentu cilvēku. Vai esat drošs, ka mēs nekad agrāk neesam satikušies, jūsu seja man šķiet pazīstama? Vladimir, uzvāri mums tēju— ar pienu.”

    

  


  
    
      VECPUIŠI


      PĒC KOPEIKINA ZVANA PĀVELS BIJA CERĒJIS uz dažiem mierīgiem vakariem, kad varēs iziet bez vajadzības dibināt kontaktus, inteliģenti izteikties par stratēģiskajām iespējām, par kurām viņam bija minimāla interese, un, pats galvenais— spēlēt bērnišķīgas spēlītes, cenšoties pārspēt citus; konferenču tīklā to uzskatīja par sarunām.


      Viņa trīs jaunās fanes no pirmās rindas pugilistiskajā diskusijā bija šarmantas, inteliģentas un pat vēl skaistākas, nekā viņš atcerējās, turklāt, būdamas politoloģijas un starptautisko attiecību pēdējā gada studentes, varēja papildināt viņa paviršās zināšanas par Latvijas politisko ainu, kas kļuva jo nesakarīgāka un absurdāka, jo vairāk viņas atklāja.


      Pēc viņu teiktā, valsts patiesais vadītājs bija nevis prezidents vai premjerministrs, nemaz nerunājot par pašu latviešu tautu, bet gan kādas provinces pilsētas mērs, vārdā Pletenbergs, kurš vienlaikus bija arī valsts bagātākais cilvēks; viņam krūšu kabatā, no kuras allaž rēgojās zīda lakatiņš, bija arī partija ar nosaukumu ZZZ, viņš vienmēr bija šīs partijas premjerministra kandidāts, kaut gan viņam ne prātā nenāca jebkad šo posteni ieņemt, jo tas novirzītu viņu no biznesa interesēm. Meitenēm diez ko nelikās, ka jebkas varētu kādreiz mainīties.


      Kā sacīja Baiba, sarkanmate, par kuru Pāvels izjuta aizvien lielāku interesi: “Pletenbergs ir zaglis, bet gudrs zaglis. Apmēram tā— kāds pret tevi pavērš pistoli un pieprasa maku. Viņš iebāž kabatā visu tavu naudu, bet pirms aiziet, atdod tev desmit latus. Tāpēc tagad tu nevis esi saniknots, ka kāds nozadzis tev simtu, tu jūties pateicīgs, ka tev atdoti desmit. Tā uzvedas Pletenbergs un visi pārējie oligarhi. Viņi no mums zog un mēs, latvieši, sakām viņiem paldies.”


      Gluži tāpat kā pie izglītības Latvijas politikā, Baiba un viņas draudzenes čakli piestrādāja, lai darītu galu Pāvela pilnīgajam zināšanu trūkumam par Rīgas labākajiem bāriem un klubiem. Viņas ievadīja viņu miglainajā Teātra bāra bohēmā, kur viņa galvenās lomas tēlotāja izskats un labi nostādītā balss ļāva labi iekļauties aktieru un dramaturgu kompānijā. Tālāk viņi izgāja cauri Braslas bāra ironiskajam šikam ar tā padomju mēbelēm un dīdžejiem, kas miksēja melodijas no vecām krievu televīzijas pārraidēm, un, kas viņam patika vislabāk,— cauri restorānu un krodziņu virknei aiz milzīgajiem cepelīnu angāriem, kur bija izvietojies Centrāltirgus. Tur viņš atklāja gruzīnu restorānu, kur svaigā adžika un harčo atsauca atmiņā vecmāmiņas gatavotos ēdienus un deva viņam ieganstu pie mukuzani glāzes padalīties ar Baibu bērnības atmiņās.


      Vairāki cilvēki, galvenokārt krieviski runājošie, bet ne tikai, nāca viņam klāt uz ielas, uzdeva jautājumu, vai viņš ir tas, kurš iebelzis Dzintaram, un, neatkarīgi no apstiprinājuma vai nolieguma, gribēja paspiest viņam roku. Kāds pusaudzis pat palūdza autogrāfu, un vairākkārt Pāvelam radās aizdomas, ka tūristi, kas uzturējās tajos pašos bāros, kur viņš, ar kamerām gatavībā varētu būt preses fotogrāfi, kas seko viņa gaitām un grasās izmantot viņa mikroslavu.


      Bija zināms kārdinājums domāt, ka viņi tur uzturas viņa jaunā drauga Kopeikina uzdevumā, taču Pāvels bija drošs, ka tad, ja viņu izsekotu FSB, tas notiktu pietiekami profesionāli, lai viņš neko nemanītu. Tomēr viņš pacentās, lai viņa uzvedība attiecībā pret meitenēm un viņu draugiem būtu perfekti korekta no viena bāra uz nākamo, un viņš cieši sekoja savam alkohola patēriņam.


      Pavisam drīz viņam izveidojās īpaši ciešas attiecības ar Baibu, kura Latvijai neraksturīgi bija sarkanmate ar zaļām acīm, jaukiem vasarraibumiem un mazliet izvirzītiem priekšzobiem— iezīme, kas viņam vienmēr bija likusies neatvairāma. Viņa bija ārkārtīgi inteliģenta, un pakāpe, kādā viņa plānoja savas dienas un pat nākotni, Pāvelam šķita biedējoši visaptveroša. Viņa jau bija saņēmusi principiālu atļauju studēt ASV, jau bija pavadījusi gadu Zviedrijā un izmantoja brīvlaikus, lai apmeklētu vasaras skolas Apvienotajā Karalistē un Vācijā, kā arī trīs vakarus nedēļā strādāja kā brīvprātīgā labdarības organizācijās. Labumu, ko deva sēdēšana konferenču zālē, apspriežot to, kas, iespējams, nekad nenotiks, tas padarīja šaubīgāku nekā jebkad.


      Nedēļas nogalē, kad Baiba atļāvās vienu dienu pavadīt bez mācīšanās vai labiem darbiem, viņi devās makšķerēt. Pāvels to nebija darījis nekad mūžā, taču izrādījās, ka Baiba ir nesen pievērsusies šai nodarbei, kurā viņu ievadījusi zelta jaunatne no Braslas bāra. Savādā retroautentiskuma modes sānlēcienā jaunie latvieši savus centienus atstāt iespaidu citam uz citu īstenoja, nododoties makšķerēšanai, kas tik labi atklāj smalkās stila gradācijas— ja nu reiz trūkst sērfošanai vajadzīgo lielo viļņu un snovošanai vajadzīgo augsto kalnu.


      Latvijas dāsnais ezeru un upju klāsts, kā arī garā krasta līnija katru nedēļas nogali bija ceļamērķis simtiem stilīgu tipu uzlabotos moskvičos un kastītēm līdzīgās ladās, te pazīstamās kā žiguļi. Sērfošanas dēļu vai telšu vietā vecās padomju mašīnas bija piekrautas ar makšķerēšanas rīkiem— vislabāk jau tādiem, kas mantoti no radinieka vai iegādāti senlietu veikalā. Modernās makšķeres, neilona tīkliņi un elektroniskie svari tika noraidīti par labu pītiem groziem, korķa rokturiem un ar roku sietām mušiņām.


      Ar zaļo zirnīšu krāsas žiguli, kuru notikumam par godu bija palienējis kāds no Baibas draugiem, viņi pēc stundu gara brauciena ārpus Rīgas no galvenās šosejas nogriezās uz balta zemes ceļa, kas lakoniski vijās cauri augstākajām priedēm, kādas Pāvels jebkad bija redzējis. Laiku pa laikam ceļa malā parādījās baļķu kaudzes, kas gaidīja, kad smagais auto tās aizvedīs uz mēbeļu fabriku, taču citu dzīvības pazīmju gandrīz nebija. Tad, nogriezušies uz vēl mazāka celiņa, uz kura pēdējais transports, iespējams, bija bijis kaut ko velkošs zirgs, viņi uzbrauca nelielā pakalnā, un viņu priekšā pavērās pieticīgs, tomēr elpu aizraujošs skaistums— gluži kā fona ainava, kas tiek iebīdīta vietā bērnu papīra teātrī.


      Baiba novietoja mašīnu uz smilšaina paugura blakus kādreizējām ūdensdzirnavām. Četrstūrains caurums ēkas sānu sienā liecināja par vietu, kur kādreiz bija atradies liels ūdens rats, uzķerot ūdeni, kas krita krietnā trīs metru augstumā no liela dzirnavu dīķa otrpus smilšainajam ceļam, pa kuru viņi bija ieradušies. No rata mehānisma bija palikušas pāri vairs tikai atlūzas un dažas satrunējušas sijas, kas aizkavēja, bet nepārtrauca pastāvīgo ūdenskritumu no augšas, kur neliels, nedroša paskata akmens tiltiņš veda pāri nelielajai straumei.


      Izkāpuši no mašīnas, abi pastāvēja pie paša pusmēness formas dzirnavu dīķa, klausīdamies, kā ūdens plūst pāri betona lūpai, nokļūstot zem tiltiņa un tālāk uz ūdensrata paliekām.


      Ūdens viņu priekšā bija kā stikls, izņemot vietu, kur tas sakrokojās kā palags, netālu no pārteces punkta. Klasificēt būtu grūti— lielāks par dīķi, mazāks par ezeru, pēc dažiem simtiem metru tas veidoja maigu līkumu pa labi un kļuva par purvāju. Kreisajā krastā bija pļava, kuru būtu steidzami nepieciešams nopļaut— to bija pilnībā pārņēmušas meža orhidejas un smilgas, kas sniedzās līdz jostasvietai, kamēr labais krasts palika meža jurisdikcijā, izņemot tur, kur vietvietām parādījās dzeltenīgi, bebru apgrauzti celmi, bet bērzi bija dīvainos leņķos sakrituši ūdenī, stumbriem pa daļai uz sauszemes, bet augšējiem zariem turoties uz ūdens vai jau zem tā virsmas.


      Ūdenstilpes lielāko daļu apņēma niedres, kas vietām bija saaugušas biezāk un iestiepās gandrīz līdz ezera pusei. Sliedamās no dziļumiem abās pusēs, tālākas niedru audzes radīja tādu kā priekškara efektu, radot iespaidu, ka tā nav vis viena ūdenstilpe, bet mazāku dīķīšu virkne, kas atdalīti cits no cita un savienoti ar šauriem kanāliņiem, kuri vizuļoja, saulei spēcīgāk sildot ūdeni.


      Baiba atvēra mašīnas bagāžnieku, un viņi sāka izkravāt makšķerēšanas piederumus. “Tā piederēja manam tēvocim,” Baiba sacīja, muskuļiem slaidajās rokās savelkoties, kad viņa ar spēku savienoja korķa rokturi ar zaļās koka makšķeres posmiem un tad izslēja gatavo makšķeri lepni virs galvas kā smejoša Artemīda.


      Atbalstījusi makšķeri pret mašīnas sāniem, viņa pasniedza audekla somu ar citas makšķeres sastāvdaļām Pāvelam.


      “Šī ir tavējā— mana vectēva. Laimīgā makšķere.”


      “Tā kā šī ir mana pirmā reize, laime man būs nepieciešama,” Pāvels atbildēja, cilādams dažādos gabalus, brīdi pa brīdim palūkodamies pēc padoma uz Baibu. “Es tiešām bezcerīgi izgāzīšos,” viņš uzsvēra.


      “Ceru, ka ne,” Baiba atteica, norādīdama uz pannu, kas bija palikusi bagāžniekā. “Mēs ēdīsim, ko noķersim, tāpēc labāk saņemies, vai arī mums būs jānomirst badā.”


      Pāvels tagad bija apbruņots un, skumji šūpodams galvu, sekoja Baibai caur garajām zālēm pa dīķa kreiso krastu. Viņš gāja pa šauro sliedi, kas palika aiz viņas, gaišzilām, rozā un baltām puķēm noliecoties pa kreisi un pa labi, atgādinot ķīļūdeni, ko aiz sevis atstāj kuģis. Pa mašīnas logu pļava bija izskatījusies nepārtrauktas veģetācijas klāta, taču, nokļuvis tajā iekšā, ieelpojot siena un puķu maigo smaržu, Pāvels varēja saskatīt desmitiem taku, kas krustoja viņējo.


      “Izskatās, ka kāds jau aizsteidzies mums priekšā,” viņš teica, norādīdams uz tuvāko nobradātas zāles vagu.


      “Nieki!” Baiba atbildēja. “Par šo vietu zinu tikai es. To atstājušas stirnas. Lielo varbūt pat briedis.”


      Beidzot viņi nokļuva vietā, kuru Baiba uzskatīja par piemērotu. Ar nelielu palēcienu viņa atradās tieši niedrēs, taču gaidītā ūdens šļaksta vietā viņa palika stāvam uz nelielas sēres, kas ietiecās ezerā, bet bija pilnīgi neredzama no krasta, gandrīz radot iespaidu, ka viņa staigā pa ūdens virsu. Viņa pamāja, lai Pāvels seko.


      “Pirmais gabals jāpārlec,” viņa norādīja. “Lielu lēcienu, vai arī tu saslapināsies.”


      Kad Pāvels vilcinājās pirms lēciena nezināmajā, viņi abi iesmējās, tad ar Baibas palīdzīgo “Viens, divi, TRĪS!” viņš lēca. Pārsteigums, ka piezemēšanās notikusi uz pamata, kas gan bija līgans, taču katrā ziņā ne šķidrs, gandrīz lika viņam pakrist un pārsvieda tumšo matu cirtu pāri vienai acij, taču paklupis viņš piecēlās, atbīdīja matus un ieņēma olimpiskā tāllēkšanas čempiona pozu, kurš nule kā pārspējis pasaules rekordu.


      “Varonis!” Baiba irgojās. “Nāc nu, noķersim kādu zivi!”


      Izrādījās, ka to viegli teikt, bet grūti izdarīt, jo, iekams vēl sākt meklēt upurus, Baiba sniedza Pāvelam instrukciju, kā veicams makšķeru uzstādīšanas rituāls, kā iemetama aukla un peldināma mušiņa tā, lai pietiekami reālistiski imitētu gardas mušiņas klejojumu pa ūdens virsmu, neizraisot aizdomas portermelnajās dzīlēs.


      Mākoņiem virs galvas izklīstot un saules siltumam lēni ieplūstot dienā, kamēr vējš čabinājās bērzos dīķa otrā krastā, noskaņa bija idilliska, taču viņa acis biežāk bija piekaltas Baibai nekā apkārtējai ainavai. Viņa turpretim vēroja ūdeni un krastus tik cieši, ka vaigā notrīsēja muskulis, bet zaļās acis šaudījās no viena niedru pudura uz nākamo— ar saviem sarkanajiem matiem un asajām, sīkajām galvas kustībām viņa izskatās pēc vāveres, Pāvels nodomāja un pasmaidīja pie sevis, un tieši tajā brīdī viņa mušiņa uz mirkli iegrima ūdenī, un viņš juta, kā kāds spēcīgi rausta auklu.


      “Kaut kas notiek!” viņš sacīja, pārsteigts, ka balss viegli iedrebas, toties Baiba nekavējoties nolika zemē savu makšķeri, metās viņam klāt, apskāva ap vidukli un savas plaukstas uzlika viņējām.


      Ņemot vērā sekojošo raustīšanos un niekošanos, bija brīnums, ka zivi vispār izdevās izvilkt krastā, taču izvilkta tā tika, un drīz vien Baiba priecīgi plaukšķināja, lielai, brūnai, ārkārtīgi aizkaitinātai forelei lokoties starp zeltainajām niedrēm un zaļajiem zāles stiebriem viņiem pie kājām.


      “Es tev teicu, ka laimīga makšķere, teicu, ka laimīga makšķere!” viņa spiedza. Novilkusi sandali, viņa jau grasījās dot zivij nāvējošu triecienu ar papēdi, taču iejaucās Pāvels.


      “Ko tu dari?”


      “Es viņu apdullināšu. Tas ir cilvēciskāk un zivs garšo labāk, ja to nogalina ātri.”


      “Humānāk,” Pāvels izlaboja, kaut gan lūkojoties uz nepārprotami uzmesto zivs lūpu, viņš nebija drošs, vai Baiba nebija izteikusies precīzāk. “Kāpēc gan neiemest to atpakaļ?”


      “Kas to būtu domājis, ka mans varonis būs tik jūtīgs, ka nevarēs nobeigt zivi?” Baiba teica. “Nu, tā kā tu to noķēri, tad tava izvēle. Bet, kā jau teicu— mēs ēdīsim, ko noķersim. Ja nenoķersi vēl vienu, tad būs jāēd tikai kartupeļi.”


      Pāvels brīdi pārdomāja, nonākdams pie slēdziena, ka patiešām ir pārāk jūtīgs, lai nobeigtu šo piepūtušos, bezpalīdzīgo brūno foreli, kura bija vienkārši peldējusi savā nodabā, nevienam neko ļaunu nedarot, kad to piepeši izrāva no tās dīķa. Pat ja tā būtu tik garšīga, kā Baiba domāja, viņš zināja, ka tā kaut kā negaršotu pareizi.


      “Laidīsim atpakaļ,” viņš nolēma. “Būdama mana pirmā zivs, tā ir pelnījusi papildu dzīvi. Nākamajai tā neveiksies.”


      “Ha— tu izklausies pēc tāda Romas imperatora. Nezinu gan, vai mans vectēvs to atbalstītu, bet, ja vēlies šo mazo neglīteni sūtīt atpakaļ mājās, še.” Baiba pacēla žaunas vārstošo zivi vienā rokā un piegrūda to Pāvelam pie sejas.


      “Šī ir tava laimīgā diena, draugs,” Pāvels uzrunāja zivi, satverdams to abās rokās un juzdams, kā lokās tās ķermenis. Tā nebūt nelikās pārlieku pateicīga par šo apžēlošanu pēdējā brīdī.


      “Ar šo pasludinu tev imperatora piedošanu un piespriežu tev atgriezties, no kurienes esi nākusi,” viņš paziņoja, bet tad piebilda vēl svinīgāk: “...taču aicinu tevi vienmēr atcerēties šo īso trimdu citā elementā un mācīties no pieredzes. Turies tālāk no āķiem, bet neaizmirsti, ka tādi ir un ka tavi zivjveidīgie draugi mēdz krist tiem par upuri. Un tagad ej!”


      Nometies uz viena ceļa, viņš paliecās uz priekšu un ielaida zivi mazā spraugā starp niedrēm. Pēc īsa mirkļa, kad tā vēl īsti nesaprata, cik ļoti tai palaimējies, zivs, spēcīgi locīdama ķermeni, ienira melnajā ūdenī.


      “Jauka runa,” pakratīdama ar pirkstu, Baiba piezīmēja. “To pašu runu vari teikt tukšajai pannai vēlāk. Tā ir pasaules laimīgākā zivs. Es noķeršu kādu no tās radiniekiem.”


      Viņi ieņēma sākotnējās pozīcijas, un iestājās neilgs klusums, kura laikā viņi klausījās tikai uz spāru zumēšanu, kuras šaudījās redzeslokā. Tad, aiz upes līkuma, no vietas, kas bija ārpus šī redzesloka, atskanēja šļaksti— varbūt tur nolaidās pīles vai arī bebrs sita pa ūdeni ar asti.


      Baiba turēja vārdu. Viņa priecīgi iespiedzās, redzot, kā visa makšķeres augšējā daļa, ieliecas virzienā uz niedru puduri starp viņu un vietu, kur stāvēja Pāvels. Nu bija viņa kārta nolikt makšķeri un viņai palīdzēt, taču, kad viņš bija nokļuvis pāris soļu attālumā, viņa to atgaiņāja ar vienu roku, kaut gan izskatījās, ka korķa rokturis kuru katru mirkli var izrauties no viņas tvēriena.


      “Šitā neaizmuks!” viņa elsoja, un viss viņas ķermenis saspringa, cīnoties ar šo neredzamo pretinieku.


      Tālākā cīkstēšanās starp cilvēku un zivi norisa tik episkās proporcijās, ka Pāvela cīņa likās tikai tāds bāra kautiņš, salīdzinot ar Ragnaroku. Pēc teju vai pusstundas stīvēšanās un pretstīvēšanās uzvara tomēr bija sarkanmatainā divkājainā pusē, monstrozam zaļi sudrabainam Krākenam iznirstot no dzelmes un nikni sitot ar asti. Nez kāpēc līdaka izaicinošu aci pievērsa tieši Pāvelam, it kā ziņas par viņa pacifistiskajām tendencēm jau būtu izplatījušās dīķa iemītnieku vidū.


      Baibai noliekot vareno zivi zālē, tā turpināja locīties un spirināties. Meitene norāva no kājas sandali un ar kara saucienu, ar kādu lepotos jebkurš banšī, iesita ar to līdakai pa galvu. Tas zivi tikai satracināja vēl vairāk, un tās skavām līdzīgā mute kurpi satvēra un sāka to plosīt, gaisā zibot zaļajai zālei un spīdīgajām zvīņām, par spīti āķim, kas joprojām rēgojās no tās apakšlūpas.


      Pāvels norāva savai makšķerei rokturi un trieca to starp līdakas galvaskausu un mugurkaulu. Pirmais sitiens locīšanos piebremzēja uz pusi, pēc otrā tā izbeidzās pilnībā. Viņi visi bija priecīgi, ka tas nu ir galā, pat līdaka, kuras mute nu bija pavērta tādā kā smaidā.


      “Labi darīju, ka palaidu savējo vaļā,” Pāvels secināja. “Ar šito milzeni pietiks mums abiem.”


      Un tā arī bija. Uz sēres pie vecajām dzirnavām viņi izklāja segu, bet bijusī pretiniece omulīgi burbuļoja zivju sautējumā, kamēr gāzes plītiņas zilā liesma uzmundrinoši sīca. Baiba paziņoja, ka ekspedīcija bijusi neapšaubāmi veiksmīga, un priecājās, ka vectēva makšķerei parādīts gods, nogalējot vēl vienu upuri, pat ja neparastā kārtā tika likts lietā otrs gals. Viņi ar Pāvelu saskandināja glāzes ar saldu, tumšu kvasu no pudeles, kas dīķī tika atdzesēta, kamēr gatavojās sautējums. Katlā tika likti sīpoli, tomāti, ūdens, kuru viņa ietecināja no straumes, kas vēlās pāri dzirnavu drupām, kā arī saujām cigoriņi, ūdenskreses, āboliņš un spinātiem līdzīgās savvaļas kāposta lapas, kuras viņa dēvēja par skābenēm,— tās brīnumainā kārtā lika visam sabiezēt.


      Tas garšoja desmitreiz labāk nekā jebkas, ko Pāvels jebkad bija ēdis lekciju tīklā— tas bija tiešs pretstats formālajām vakariņām ar izmeklētajiem ingredientiem, kas tika pasniegtas smalkā porcelānā un notiesātas ar sudraba galda piederumiem. Te viņiem bija ieplīsuši šķīvji, nesaderīgi galda piederumi un smaga, melna maize, taču tas viss izstrāvoja dzīvību un spontanitāti.


      “Garšīgi,” viņš sacīja. “Man ko tādu vajadzētu darīt biežāk.”


      “Nav slikti, bet pārāk daudz asaku. Tava forele būtu garšojusi labāk,” viņa atbildēja.


      Beiguši ēst, viņi novietoja virtuvi un ēdamistabu vecā krievu dampja aizmugurē un devās Rīgas virzienā. Pirms sasniegt galveno ceļu, Baiba acīmredzot nogriezās aplam, jo zemes ceļš sašaurinājās un mežs abās pusēs kļuva biezāks un tumšāks. Apgriezties nebija iespējams, jo spoguļi jau tā gandrīz berzējās gar kokiem, līdz ar to viņi turpināja braukt, šķērsoja nelielu pakalnu un nonāca nelielā izcirtumā ar pussabrukušu koka namiņu tā vidū, it kā izkāpušu no pasakas.


      Tā priekšā veca sieviete no garas auklas vāca nost izmazgāto veļu. Baiba viņai pamāja, apgriežot mašīnu uz svaigi grābta zāļaina laukumiņa, taču sieviete likās neredzam, un pēc dažām sekundēm viņi jau brauca atpakaļ pa to pašu ceļu, pa kuru bija atbraukuši. Rīgā viņi nokļuva pirms tumsas un pirmo reizi mīlējās Pāvela viesnīcas numurā.


      Vakarā viņi devās iedzert kādu kokteili. Pāvels bija pārņemts ar to pārsteiguma pilno, sapņaino un piepildīto sajūtu, kura pavada jaunu emocionālu un fizisku attiecību sākumu un kam piejaucas baiļu sajūta no neziņas par to, kā tās veidosies tālāk.


      Sēžot Labā krasta alus terasē pie Rīgas pils, kur lielas papīra laternas zem lapotnes pār viņu galvām šūpoja vējš, Pāvels atzinās, ka ļoti apbrīno viņas darba ētiku un izteica savas augošās šaubas par paša dzīves gaitu un tās atbilstību reālajai pasaulei, taču Baiba sākumā nesaprata.


      “Bet tu taču esi... starptautisks,” viņa sacīja, it kā tas nozīmētu ko konkrētu.


      “Ja ar to tu domā, ka es daudz ceļoju, tad jā, tā ir. Taču vairums lidostu, viesnīcu un konferenču centru izskatās vienādi. Pat ēdiens ir savā ziņā standartizēts. Itālijā tev dod ēdienu no labākajiem itāļu restorāniem, Francijā— no labākajiem franču. Tas viss ir ļoti jauki, bet patiesībā viss ir vienāds. Skats pa logu mainās, bet, ja esi vienmēr vienā un tajā pašā loga pusē, vai tam ir kāda nozīme?”


      Nevēlēdamies izklausīties negatīvs tik brīnišķīgas dienas noslēgumā, viņš mainīja tematu. “Ko tu Latvijā darīsi, kad atgriezīsies pēc studijām?”


      “Atgriezīšos? Kas par niekiem, es nebraukšu atpakaļ— nu, vienīgi apciemot ģimeni. Tu taču latviešus vispār nesaproti. Mēs visi mīlam šo zemi, taču neviens no mums te negrib dzīvot.”


      “Un krievi?”


      “Viņi šo zemi nemīl, bet grib te dzīvot. Vājprāts, ne?”


      Daugavmalā daži studenti iededzināja ķīniešu lukturīšus un, plaukstas sizdami, noskatījās, kā oranžās bumbas lēni paceļas gaisā, mirkli draudēdamas aizdedzināt prezidenta karogu virs pils apaļā rietumu spārna torņa, taču tad tās satvēra pūsma no vecajām pils sienām, un lukturi līgani aizslīdēja pāri upei virzienā uz milzīgo apaļo zviedru bankas galveno mītni, kur to atspulgi tika pavairoti desmitkārtīgi. Viena laterna pacēlās gaisā daudz augstāk nekā otra, kura sāka virzīties nost no uzņemtā kursa uz Íīpsalu ar tās dārgajām atjaunotajām koka villām un noplukušajām neatjaunotajām villām. Uznāca piepeša lietusgāze, taču lukturīšus tā neietekmēja, it kā tie jau būtu pateikuši ardievas un trauktos lietum pa priekšu dažādos virzienos.


      Terasē vēl sēdēja tikai daži stilīgi jauni apmeklētāji, kā arī galdiņš ar zviedru tūristiem no kruīza kuģa, kas bija pietauvojies tikai dažus simtus metru atstatu, Vanšu tilta viņā pusē. Vēl te bija kāds biznesmenis, kura darbadienas noslēguma pinte bija pāraugusi samērā drūmā plostošanā, un divi pusmūža vīrieši šortos; abi viens otram rādīja savu bērnu fotogrāfijas. Lietus, kas bungoja pa plastmasas pārsegu viņiem virs galvas, atveda uz terasi deviņu jaunatnācēju grupiņu.


      Jaunatnācējiem mugurā bija identiski apdrukāti tēkrekli ar paziņojumu, ka viņi ir “Stevos Rega Stag Do” dalībnieki; izskats liecināja, ka lielāko dienas daļu viņi pavadījuši bāros. Viņi bija skaļi, vulgāri un lepni, ka ir angļi, vismaz par to liecināja futbola dziesmas, kuras viņi laiku pa laikam uzsāka, it kā ciestu no kolektīva Tureta sindroma. Viņi aizņēma divus lielus galdus pie zemas, senas akmens sienas, kas stiepās gar terasi pils pusē, kliedza pēc “gaišā” un sāka piesieties meitenei, kura atnesa viņiem alu uz paplātes.


      Gaisā tūliņ pat parādījās spriegums. Vecpuišiem turpinot savus paviānu rituālus, zviedri piecēlās un aizgāja, novietojot naudu zem pelnutrauka. Kāds no vecpuišiem, kura tēkrekls identificēja viņu kā Hammo, nekavējoties nozaga naudu, iekams to bija paguvusi paņemt viesmīle, ar to izsaukdams lielu jautrību savu biedru vidū. Bāra īpašnieks kaut ko pačukstēja citai viesmīlei, kura izgāja laukā pa sānu durvīm, taču vispirms cits vecpuisis, vārdā Dazlers, izrāva no sienas vienu no senajiem akmeņiem un nometa to lejā uz ielas, gandrīz viņai trāpīdams.


      “Vai neiesim atpakaļ uz viesnīcu?” Pāvels jautāja Baibai.


      Viņa nopūtās un pamāja. Viņi piecēlās, Pāvels nolika naudu uz bāra letes, kura tā nebija pieejama plēsoņu baram, aplika roku Baibai ap pleciem, un viņi izgāja pa durvīm iepretī cienījamiem angļu džentlmeņiem. Viņš ignorēja vulgāros komentārus, kas tika raidīti viņiem nopakaļ, taču tajā brīdī parādījās desmitais grupas dalībnieks, kuram tika veltīti sēcoši apsveikumi no pārējo morloku puses un kurš nāca tieši pretī Pāvelam un Baibai. Viņš vēl pogāja ciet bikšupriekšu pēc čurāšanas uz sarkaniem ķieģeļiem celto anglikāņu baznīcu, kas atradās pusēnā blakus bāram. Tā kā tā bija būvēta uz zemes, ko speciāli no Anglijas bija importējuši patriotiski Viktorijas laikmeta tirgotāji, viņš tādējādi, pašam nezinot, bija mīzis uz savas dzimtenes.


      Nonācis blakus Baibai, čurātājs pārtrauca pogāšanos, izvilka visnotaļ neiespaidīgu locekli un, vienā rokā turēdams, pavicināja to pa labi un pa kreisi, it kā paukotos ar čipolatas desu.


      Smiekli Pāvelam aiz muguras ieguva virsskaņas kvalitāti, tad uz īsu mirkli viss noklusa un nomierinājās. Pāvels redzēja, ka pirmais ķīniešu lukturītis joprojām lido augstu un virzās uz lidostu, kamēr otrs sāka lēni nolaisties kaut kur pie Rīgas jūras līča. Droši vien līdz jūrai tas netiks un nolaidīsies kādā aizaugušā laukā netālu no Bolderājas. Varbūt tas kaut ko aizdedzinās.


      Nolaidies atpakaļ uz zemes, viņš savā priekšā redzēja personas ar nosaukumu Vudijs saspringto seju. Tās nebija viņa cūkas ačteles, taukainā āda, pūtainais tetovējums, siekalainās lūpas vai pat mazais, sačokurojies pimpis, pret ko Pāvels sajuta riebumu. Tas bija pilnīgais empātijas trūkums pret otru cilvēku, nespēja apsvērt jebko citu, kā savu mirkļa iepriecinājumu, it kā rīcībai nekad nebūtu nekādu seku. Vudijs bija vēl nožēlojamāks variants par Ivaru Dzintaru, jo viņam trūka pat ideoloģijas savas rīcības attaisnošanai.


      Un tā nu Pāvels Pančevs atraisīja vēl vienu labo āķi, kurš Vudiju nopļāva vēl pamatīgāk nekā Ivaru. Nākamajā mirklī Vudijs gulēja ar seju uz augšu uz viena no galdiņiem, un viņa nožēlojamais mazais penis joprojām karājās ārā no biksēm kā nožņaugts gliemis, bet uzblīdušajā sejā bija neviltota pārsteiguma izteiksme.


      Dažu sekunžu laikā vecpuiši bija virsū Pāvelam. Pār viņu bira belzieni un spērieni, taču varbūt tāpēc, ka viņi bija pārāk piedzērušies, lai būtu precīzi, vai arī viņu bija pārāk daudz un līdz ar to viņi cits citam traucēja, nekas no tā visa pārāk stipri nesāpēja. Arī viņš pats dabūja šad tad iemaukt, bet, kad Baiba līdz ar personālu metās aiz letes, Pāvels nokrita zemē. Baiļu viņam nebija, taču tajā pašā mirklī viņš nolēma reizi par visām reizēm, ka tīklā tikai tērē laiku.


      Pie baznīcas, bremzēm kaucot, apstājās divi policijas busiņi, un no tiem izlēca policisti kaujas bruņojumā. Viss beidzās pārsteidzoši ātri, kamēr “Stevos Rega Stag Do” nesakarīgi klaigāja par savām tiesībām un britu vēstnieku. Lielbritānijas vēstniecības dežurējošo darbinieku gaidīja kārtējā darba pilnā nakts.


      Ja neņem vērā dažus nobrāzumus un zilumus, Pāvelam nekas nekaitēja. Viņš pieņēma bārmeņa piedāvāto dzērienu par brīvu, un gan bārmenis, gan Baiba, kā liekas, spēja apmierinoši atbildēt uz tiem dažiem jautājumiem, kurus uzdeva vecākais policists (arī— vai viņš tiešām esot tas pats cilvēks, kurš iepriekš nogāzis Dzintaru). Pāvels baidījās, ka apstiprinoša atbilde nozīmēs punktus viņam par sliktu, taču gluži pretēji, policists sāka smieties— varbūt tāpēc, ka uz auduma zīmītes viņam pie formas tērpa uzvārds bija krievisks. Kad pēdējie vecpuiši bija iekrauti busiņā, viņš salutēja un aizgāja. Pēdējais, ko viņi redzēja no Albionas dēliem, bija viņu pārbiedētās acis, kas lūkojās no busiņa aizmugures un lika viņiem izskatīties drīzāk pēc aitām, ko ved uz kautuvi, nevis pēc marodieru armijas.

    

  


  
    
      IZPALĪDZĪGAIS SMITA KUNGS


      GRAND HOTEL EUROPE TERASĒ UZKAVĒJĀS PAVISAM CITĀDS klientu sortiments, par spīti tam, ka tā bija mazāk nekā minūtes gājiena attālumā no Pāvela priapiskā kautiņa. Te nopietni naudīgie skaistie un ne tik skaistie bija sastopami kopā ar sabiedrības nākamo slāni— tiem, kuriem nekādas īpašās savas naudas nebija, toties bija pastāvīga pieeja dāsniem darbavietu kontiem, kuri izgaisa laba šampanieša, Kubas cigāru un “Pacific Rim Fusion” ēdienu reibinošajā mikslī, kas bija nomainījis tradicionālo kaviāru kā starpkontinentālas izsmalcinātības zīme.


      Daži vecmodīgi krievu un ukraiņu blēži vēl arvien mēdza pasūtīt bļodu vai divas ar irāņu belugas ikriem, kas bija pārdoti no rokas rokā vairākas reizes, lai tad tos varētu ievietot viltoti impēriskā iesaiņojumā, un viņi joprojām tos noskaloja ar labāko par naudu pieejamo šņabi, taču šāda rīcība vairs neatstāja iespaidu, un šodienas kosmopolītiskie džetseteri uzskatīja tādas izdarības par vulgārām.


      Kūpošā Dienvidaustrumāzijas virtuve ir sevišķi nevietā saltajā Baltijas piekrastē: koši sarkanais un maigi zaļais no Taizemes, Birmas un Korejas atstāj tādu kā satīrisku iespaidu salīdzinājumā ar pelēkajiem zirņiem, brūnajiem graudiem un vienkāršajiem piena produktiem, kas ir liela daļa vietējo uztura. Visuzskatāmāk šis kontrasts jūtams attiecībā uz jūras veltēm. Indonēzijas krabjiem un Malaizijas dziļūdens asariem ir formas, krāsas un gatavošanas īpatnības, par kādām agrāk nebija dzirdēts zemē, kur pārtiek no siļķēm, šprotēm un skumbrijām— kūpinātām vai marinētām.


      Lai cik brīnišķīgs, raksturīgākais Baltijas ēdiens, kas sastāv no marinētas siļķes ar vārītiem kartupeļiem, dillēm, svaigām sīpolu šķēlītēm un biezpiena uzkalniņa, ir pilnīga neeksotikas definīcija: nav ne krāsas, ne jauninājuma, ne retuma kvalitātes. To var labi pagatavot jebkurš, neiespējami sabojāt tiktāl, lai to padarītu neēdamu, un tas ir lēts.


      Tas nav ne Grand Hotel Europe, ne Europe Grand Hotel ēdienkartē, taču tas ir visur tur, kur Latvijā vērts pusdienot.


      Adrenalīna uzplūdi, kādus Pāvels bija sajutis savas pēdējās sadursmes laikā, nozīmēja, ka viņam negribējās iet gulēt, pat ar Baibu ne. Būtu bijis pavisam viegli dabūt viņu atpakaļ uz savu istabu pēc tā, kas nule kā bija noticis. Taču viņš tikai dziļi viņu noskūpstīja, šķiroties uz ielas stūra, un jutās visai atvieglots, kad viņa sacīja, ka nav nepieciešams viņu pavadīt mājās.


      Lietusgāze bija rimusies un gaisa mitrums atgriezies, tāpēc plašā terase pie viesnīcas bija atkal pārpildīta. Trīs kārdinošas zelta meklētājas ap trīsdesmit alkatīgi viņu uzlūkoja un šķita gatavas aicināt pie sava galdiņa, kad viņš pamanīja brīvu vietu pie galdiņa, pie kura sēdēja tikai viens vīrietis. Par spīti skūtajai galvai, viņš izskatījās pēc draudzīga tipāža, tāpēc Pāvels apvaicājās, vai krēsls ir brīvs.


      “Ņem tik ciet, vecais, vienmēr prieks redzēt jaunu seju!” vīrs sacīja. “Kociņ’ negrib”?”


      Īsu mirkli Pāvelam jau likās, ka viņu gaida kārtējā sadursme, un viss ķermenis saspringa, taču redzot, ka viņam piedāvā paciņu cigarešu, pleci atslāba. Par spīti tam, ka bija atmetis smēķēšanu pirms sešiem mēnešiem, viņš paņēma cigareti, jo jutās to nopelnījis. Vīrs atvāza Zippo šķiltavas ar britu karoga attēlu vienā pusē un aizdedzināja cigareti.


      “Džons Smits,” smaidīgais anglis stādījās priekšā. Viņi paspieda viens otram roku, un pirmais saldais dūms noglāstīja Pāvela mēli. Smits nolika šķiltavas atpakaļ uz galda, un Pāvels uz to otras puses ieraudzīja ģerboni, kurā bija attēlots kronis, un uzrakstu latīņu valodā.


      “Pāvels Pančevs. Jūs esat anglis?”


      “Kā tēja pie karalienes, veco zēn,” viņš sacīja ar samērā pārliecinošu tēlotu aristokrāta akcentu.


      “Man nupat bija darīšana ar dažiem jūsu tautiešiem,” Pāvels sacīja. “Baidos, ka viņi neko īpaši nespodrināja jūsu starptautisko reputāciju.”


      “Vecpuiši?”


      “Kaut kas tamlīdzīgs.”


      “Pie vella. Atvainošanās. Bet tie latvieši paši pa pusei vainīgi. Šie vaimanā visā galvā par vecpuišu baļļukiem, bet tad atver veselu strīpu striptīzbāru, kur var dzert pa lēto. Vellos, kas pa’ zemi! Kā redzat, ne jau visi mēs esam galīgi tērēti. Varbūt varu izmaksāt dzērienu— līdzsvaram?”


      “Tas ir ļoti laipni no jūsu puses. Dzeršu tad to pašu, ko jūs.”


      “Džinu ar toniku?”


      “Lieliski.”


      Ar vieglumu, kas liecināja, ka viņš terasē ir biežs viesis, Džons Smits pievērsa sev viesmīļa uzmanību, norādīja, ka vajadzīgi vēl divi tādi paši, un turpināja sarunu.


      “Ar ko tad jūs nodarbojas, Pāvel?” Priekšvārda lietošanai bija nozīme, Pāvels piefiksēja. Tā liecināja, ka Džons Smits uzmanīgi uzklausa to, kas tiek teikts, par spīti iespaidam, ka viņš ir vienkāršs koknejietis.


      “Jautājums vietā. Varētu teikt, ka šobrīd esmu starp darbiem.”


      “Va vells! Jūs i jau otrais zellis šonedēļ, kurš man to saka. Vai nu es te i vienīgais ar vella darbu, vai arī man ir purns, kam neviens neuzticas!” Džons Smits iesmējās, un tūliņ ieradās arī dzērieni uz apaļiem papīra paliktnīšiem, ledum aicinoši tinkšķot. “Čin-čin!”


      Viņi pacēla glāzes, un Džons Smits turpināja, divām pelēkzilām, tīkami rūgtenām dūmu strūklām izlaužoties Pāvelam no nāsīm.


      “Kā viņu sauca? Kaukāds sasodīts Vincents vai kas tamlīdzīgs. Nē, Viktors, Viktors Drakss. Dīvains zellis, bet izglītots tāpat kā jūs un...”


      “Viktors Drākss? Jūs runājāt ar Viktoru Drāksu? Kad?”


      “Pirms dažām dienām. Jūs viņu pazīstat?”


      “Pazīstu gan. Vai zināt, kur viņš tagad ir?”


      Pāvels ieraudzīja, kā Džona Smita mazajām, gaišzilajām ačtelēm pārvelkas tāds kā plīvurs, pat ja viņš turpināja izskatīties tikpat labsirdīgs kā iepriekš. Viņš nebija nekāds komiskais varonis, viņš bija spēlētājs, kaut arī vēl jānoskaidro, kādā spēlē. Pāvels atkāpās un lūkoja neizrādīt vēlmi tikt pie informācijas, kuru viņš tik ļoti gaidīja, piezīmējot, ka džins ar toniku ir labs.


      “Kāpēc jūs tā grib satikt to Viktoru?” Džons Smits jautāja. Akcents bija vecais, taču runas veidā bija kas jauns.


      “O, mēs ar viņu kopā strādājām pie viena projekta. Taisnību sakot, viņš man drusku parādā naudu,” Pāvels meloja.


      “Joki, jo savukārt viņam parādā esmu es,” teica Džons Smits. “Viņam bija jāatnāk tai pakaļ, bet šis tā i neuzradās. Tā ka es jums nevarēs palīdzēt. Pasaule gan i maza, ne?”


      “Kā jūs varējāt palikt viņam parādā?”


      “Es šim iestāstīju par vienu darbu. Es viņam palīdzēju— šis izskatījās drusku panīcis, godīgi sakot.”


      “Kādu darbu?”


      “Tas lai paliek starp mums ar viņu. Labprāt jums izstāstītu, bet klientu konfidencialitāte ūtētē.”


      “Protams.”


      “Cik daudz viņš jums parādā?”


      “Labprāt jums izstāstītu, bet klientu konfidencialitāte ūtētē.” Pāvels greizi uzsmaidīja Džonam Smitam un juta, kā ledus gabaliņi sitas pret zobiem, iztukšojot dzērienu. “Paldies par dzērienu. Tas bija... kā mazs Anglijas gabaliņš te, Latvijā.” Viņš piecēlās.


      “Nu, nevajag, Pāvel! Iedzeram vēl pa vienam. Varbūt mēs pie kauč kā varam nonākt. Viņš jums daudz naudas parādā? Proti, varbūt varam viens otram palīdzēt nokārtot parādus?” Džons Smits atkārtoja savu kokteiļmīmiku, un viesmīlis rādīja, ka ziņa saprasta.


      “Nu... varbūt...” Pāvels apsēdās, no sirds lūkodams izskatīties pēc tāda, kurš kuru katru mirkli gatavs celties un iet.


      “Nu, teiksim, es jums pasaku pareizo virzienu, vai būtu iespējams, ka jūs tad samaksā man nelielu komisiju?”


      “Varbūt.”


      “Varbūt neko neatrisina, Pāvel, veco zēn. Divdesmit procenti no tā, ko viņš parādā.”


      Tajā brīdī viņu diplomātiskās sarunas pārtrauca trīs mazās lēdijas, kuras bija redzējušas ienākam Pāvelu. Džons Smits šķita ārkārtīgi iepriecināts par viņu klātbūtni un sāka vilkt šurp tukšos krēslus no citiem galdiņiem, kaut gan meitenes viņu nepārprotami ignorēja.


      “Labvakar, kungi,” blondīņu vienības runaspersona sveicināja ar stipru krievu akcentu, kas tikai pastiprināja Džona Smita interesi, spriežot pēc suniskās izteiksmes viņa ūdeņainajās acīs. “Atvainojos, ka pārtraucu, bet mēs ar draudzenēm gribējām pateikt, ka tas, ko jūs izdarījāt ar to, to... idiotu, bija labākais, ko Latvijā esam pieredzējušas. Vai mēs varētu ar jums kopā, lūdzu, nofotografēties?”


      Pāvels iekšēji novaidējās, taču, trijotnei par prieku, piekrita. Viņas nekavējoties ieņēma pozu, pa vienai katrā pusē viņa vaigiem ar bučā savilktām lūpām, kamēr galvenā blondīne apskāva viņa kaklu un pagriezās pret kameru, kura, Pāvelam par vilšanos, tika iespiesta rokās Džonam Smitam.


      “Sakiet “Seeeekss”,” viņš skubināja, spožam uzliesmojumam iemūžinot šo mirkli.


      “Kas ta’, ellē, tas bija? Vellos, kas par zemi!” anglis sacīja, kamēr blondīnes līganā gaitā devās projām, mājot ardievas un ķiķinot, bet viņa agrākā raksturloma atgriezās visā savā vella godībā.


      “Nu, tas patiesībā ir smieklīgi. Man iznāca iesaistīties domstarpībās ar vienu cilvēku universitātē. Tas bija tikai mirkļa karstumā...”


      “Vellos, jūs tak i tas vella maģārs!” Džons Smits iesaucās— pietiekami skaļi, lai vismaz puse no terasē sēdošajiem pagrieztu galvu. “Jūs i tas, kas iedeva pa purnu manam draugam Ivaram. Tas jau pagriež lietas uz citu pusi.”


      Pāvels nolādēja brīdi, kad bija sadomājis uzrasties viņa fanu klubs. Viņš bija beidzot nācis Viktoram uz pēdām, taču nelikās, ka varēs turpināt tām sekot. Vismaz viņš zināja, ka Viktors pirms dažām dienām vēl bijis Rīgā. Varbūt Kopeikina informantu tīkls varētu noskaidrot precīzāk? Taču Džons Smits viņu pārsteidza.


      “Ņemot vērā, ka jūs i tas, kurš iedeva Ivaram pa mūli,— teiksim, desmit procenti. Sarunāts?”


      “Atbildēšu jums rīt,” Pāvels teica. “Vispirms man jāparunā ar vienu cilvēku.” Tas likās Džonu Smitu stipri iepriecinām, un viņš zinoši pasmaidīja. Viņi saskandināja.


      Atgriezies numurā, Pāvels palūdza ārējo savienojumu un izvilka Kopeikina ekstravaganti iespiesto vizītkarti no kabatas. Par spīti vēlajai stundai, viņu savienoja nekavējoties, un viņš krievam— kurš likās atrauts no ģimenes maltītes, spriežot pēc trauku šķindēšanas un bērnu klaigām fonā —, galvenajos vilcienos izstāstīja par savu tikšanos ar Džonu Smitu un trešās personas redzēto Viktoru.


      “Fascinējoša sagadīšanās,” Kopeikins sacīja, “ja vien tā ir sagadīšanās. Redzēsim, ko varēšu uzzināt par mūsu izpalīdzīgo Smita kungu, viņš izklausās izmeklēšanas vērts. Starp citu, vai zināt, ka esat kļuvis par sava veida slavenību šeit, Krievijā? Vismaz trīs cilvēki man ir atsūtījuši interneta saites uz jūsu cēlās boksa mākslas paraugdemonstrējumiem, un pat Žirinovskis atzina, ka viņš nebūtu varējis to izdarīt labāk.”


      “Tiešām augsta līmeņa cildinājumi.”


      “Jums nevajadzētu par zemu novērtēt popularitātes ietekmi, Pāvel. Manā pieredzē tā nāk divos paveidos: pagaidu un pastāvīgajā. Ja paveicas, tai ir pagaidu raksturs, bet, ja esat dzimis zem aplamās zvaigznes— tas ir, zem laimīgās —, jūs būsit populārs vienmēr un miera jums nebūs nekad. Mēģiniet kādu brīdi nedarīt neko pārāk cildināmu.”


      “Centīšos.”


      “Es patlaban lemju par saviem ceļošanas plāniem. Pēc divām dienām man vajadzētu būt tur. Ja palaimēsies, atradīsim Viktoru Drāksu sveiku un veselu un ieliksim viņu atpakaļ lekciju tīklā, kur viņš nevienam nevar nodarīt neko ļaunu. Starp citu, vai nevēlaties doties uz Krieviju kopā ar mani?”


      “Ko?”


      “Nekļūstiet smieklīgs, Pāvel, neviens vairs nepārbēg— tas vienkārši nav vairs vajadzīgs. Mēs visi esam draugi. Man likās, jums varētu noderēt atvaļinājums, un es taču apsolīju jums parādīt savu vasarnīcu. Tā uzbūvēta par manu naudu, starp citu. Jums būtu jāpiecieš, ka jūs dievina mani dēli, bet visus pārējos noteikti varu atgaiņāt.”


      “Es padomāšu.”


      “Labi. Vai bija vēl kas? Man grasās uzbrukt trīs mazi teroristi.” Kopeikins paliecās projām no klausules un ierūcās kā lācis, un Pāvels dzirdēja mazu zēnu balsis, kas spiedza tēlotās šausmās.


      “Vēl bija kaut kas. Vai joprojām spēkā piedāvājums par labāku istabu?”


      “Protams. Varat pieņemt, ka ir jau darīts. Tā sarkanmatainā meitene? Izskatās lieliski, ļoti latviska. Uzmanieties, ka neiestrēgstat Baltijā, Pāvel, vai arī es jums vispār vairs nelikšu mieru. Uz redzi!”


      Saruna atvienojās, kamēr premjerministra vietnieks stāstīja dēlam, ka nevajag dot ēdienu sunim.


      Pāvels sēdēja uz gultas malas un prātoja, vai būtu par vēlu piezvanīt Baibai. Silts augums un ap kaklu apvītas rokas būtu kas brīnišķīgs, taču viņš nolēma, ka attiecības ar Baibu— ja tā varēja saukt tās dažas dienas, ko viņi bija pazinuši viens otru —, varētu būt viena no tām lietām, par kurām lēmums tiks pieņemts, kad būs atradies Viktors.


      Kopeikinam bija taisnība, ka Viktoru vajadzēja ievadīt atpakaļ tīklā— vai nu tāpēc, ka tur, pēc Kopeikina domām, viņš var nodarīt vismazāk ļaunuma, vai arī tāpēc, ka tieši tur viņš iederas. Galu galā, ko gan citu Viktors prata darīt? Vismaz pēdējā laika notikumi bija Pāvelu pārliecinājuši reizi par visām reizēm, ka viņš nevēlas to pašu ērto, cienījamo un bezgalīgi vienmuļo dzīvi.


      Pārmaiņām jānotiek, bet tikai tad, kad Viktors laimīgi nonācis atpakaļ vienīgajā viņam piemērotajā vietā. Tad varbūt Pāvels varētu redzēt, ka rezultātā pavērusies jauna vieta, gluži kā vienā no tām mozaīkām, kas sastāv no kvadrātiņiem rāmī, kuri slidinās cits pret citu un veido sakarīgu bildi tikai pēc milzīgi lielas noņemšanās.


      Iezvanījās telefons, iztraucējot viņa pārdomas. Viņš pa pusei gaidīja, ka izdzirdēs Kopeikina ģimenes vakariņu troksni vai varbūt mantkārīgo Džonu Smitu, kurš mēģinās izvilināt no viņa ātru lēmumu. Vai varbūt tā būs Baiba, kura vēlētos sajust viņa rokas ap savu kaklu. Taču viņš izdzirdēja pavisam negaidītu balsi.


      “Vai Pāvels Pančevs? Te Viktors Drākss. Pāvel, man nepieciešama jūsu palīdzība.”

    

  


  
    
      NO JAUNA EKSPERTOS


      VIKTORS DRĀKSS ATKAL BIJA KĻUVIS PAR EKSPERTU. Jo vairāk viņš skaidroja Pletenbergam, pārliecinot viņu, ka relatīvi īsā laikā varētu nodrošināt milzu peļņu, vienkārši ieguldot lielas naudas summas, jo priecīgāks kļuva mazais vīriņš, paplašinot savu smaidu no austrumiem uz rietumiem, kamēr galva māja no ziemeļiem uz dienvidiem.


      Taču, sēžot Vladimira ērtajā dzīvoklī un skaidrojot, Viktors aizvien vairāk šaubījās, vai būtu gudri atklāt visu savu stāstu šim viltīgajam, mazajam shēmotājam.


      Viņš atzinās, ka nāk no akadēmiskajām aprindām— ne tikai tāpēc, ka Pletenbergs vai ģība katrreiz, kad tika pieminēta jautrā, vecā Anglija, bet svarīgi bija pierādīt, ka viņš patiešām zina, par ko runā —, un viņš atsaucās uz savu darbu ar ārvalstu fondiem un domātavām, tomēr neminēdams to nosaukumus gadījumam, ja Pletenbergs piepeši sāktu tos apzvanīt.


      Visbeidzot Pletenbergs šķita apmierināts; viņš iekārtojās dīvānā ērtāk un sāka spēlēties ar savu zīda kaklasaiti— šķietami izklaidīgi, taču tas izskatījās pēc salta aprēķina.


      “Brīnišķīgi, Viktor. Jūs man, Anrijam Pletenbergam, devāt padomu, kas gadījumā, ja es to būtu saņēmis no konsultanta, būtu man izmaksājis tūkstošus— pat ja šis konsultants pārzinātu šo tematu tik labi kā jūs, par ko es stipri šaubos. Es vienmēr atrodu darbu un atalgojumu cilvēkiem ar īpašām prasmēm, ja tie gatavi mani atbalstīt un palīdzēt man darīt visu manas pilsētas un valsts labā. Bet— un, lūdzu, atvainojiet par tiešo jautājumu, bet visi, kas pazīst Anriju Pletenbergu, zina, ka tiešums ir man raksturīgs. Man vienkārši jājautā,” šajā brīdī viņš palaida vaļā kaklasaiti un ieskatījās Viktoram tieši acīs. “Kā tas nāk, ka jūs nodarbojaties ar vaibstīšanos tādā... šāda rakstura filmā?”


      Viktors bija radis atbildēt uz jautājumiem savu ģeopolitisko diskursu noslēgumā un parasti to darīja ar vieglumu, kas nostiprināja ideju, ka viņš pilnībā pārvalda savu priekšmetu— kas savā ziņā bija taisnība. Varbūt tas palīdzēja viņam atbildēt. Bija tā, it kā Pletenbergam atbildētu kāds cits, pasaulīgāks, pašpārliecināts un mazāk kautrīgs Viktors.


      “Saprotams jautājums, Pletenberga kungs, un ceru, ka jūs mani atvainosit, ja atbildēšu ar pretjautājumu: kāda joda pēc jūs skatāties, kā es vaibstos, kā jūs izteicāties, tik šaubīga rakstura filmā?”


      Kādas sekundes četras valdīja sajūta, it kā no istabas būtu izsūknēts viss gaiss. Vladimirs nosprauslājās savā tējā, tad pacēla vienu uzaci, novērtējot mirkļa ironiju un gaidot Pletenberga atbildi.


      Noķiķinājis pie sevis, mazais švītīgais vīrelis atsāka spēlēties ar kaklasaites galu. “Tas arī ir saprotams jautājums, Viktor. Mums katram ir savi mazie noslēpumi, vai ne? Tur nav nekā slikta— kam galu galā no tā kāds ļaunums? Atmetīsim tādus sīkumus. Anrijs Pletenbergs vienmēr patur prātā lielo bildi. Viktor, es varētu izmantot tādu vīru kā jūs: izglītotu, pieredzējušu, tādu, kurš nebaidās teikt, kas tam uz sirds, un ar starptautisku redzesloku. Kā būtu, ja jūs brauktu ar mani uz V---- un palīdzētu man to padarīt par pat vēl labāku pilsētu?”


      Viktors grasījās viņu pārtraukt, taču Pletenbergs noraidoši pamāja ar roku.


      “Zinu, ko jūs gribat sacīt— ka jums ir cits kas darāms. Ka jūs nevarat veltīt man savu nākotni. Es saprotu. Bet brauciet man līdzi, mēnesi padomājiet, kā jums tas izskatās— kaut vai nedēļu. Garantēju, ka jūs iemīlēsities V----, jūs redzēsit, ko es tur mēģinu paveikt. Pēc tam, ja vēlaties doties projām, ar prieku jūs laidīšu vaļā un vēl pavadīšu. Bet es zinu, ka jūs gribēsit palikt! Es zinu, ka esat par, nevis pret Anriju Pletenbergu! Ko teiksit?”


      Tā kā viņš pats vien iepinies šajā situācijā un nebija nekādu izredžu, ka virs galvas varētu uzrasties pastāvīgs jumts, bet šķīvī— ēdiens, Viktors saprata, ka viņam diez ko nav citas izvēles kā piekrist, visu laiku cenšoties pārliecinoši notēlot, ka šādu lēmumu pieņemt viņam nav viegli.


      “Malacis, Viktor,” Pletenbergs teica, maniakāli kratīdams viņam roku. “Ļaujiet man jums ko pavaicāt...”


      Nākamās dažas dienas Pletenbergs šos vārdus atkārtos vēl daudzas reizes.


      Atvadījies no Vladimira, kurš ar vieglu sarkasma piedevu aicināja Viktoru iegriezties nākamreiz, kad viņš būs pilsētā, Viktors un viņa jaunais patrons— tagad uzcirties mētelī ar skujiņas rakstu un pieskaņotā hūtītē— izgāja uz vējainās ielas, kur gaidīja Pletenberga šoferis ar BMW; abi mašīnas izpūtēji nepacietīgi rūca.


      Automašīnas melnais mirdzums atkal atgādināja Viktoram par krievu mersedesu, kas viņam sekoja. Viņi aizbrauca garām un brauca paralēli vairākām mašīnām, kas varēja būt viņa krievu vajātāji, taču ātrs skatiens uz motora pārsegu liecināja, ka viņu emblēmas ir vietā. Un tomēr apziņa, ka tevi vajā un dezorientē, lika viņam kļūt atkal piesardzīgākam, tāpēc viņš minēja tikai ļoti vispārīgus faktus par sevi, vienlaikus cenšoties nostiprināt savu eksperta kvalifikāciju, vadot Pletenbergu cauri dažnedažādiem reģiona gāzes un naftas cauruļvadu tīkliem, pieminot to ģeopolitisko nozīmi, neizmantoto potenciālu un pārvērtēto vai līdz galam nenovērtēto statusu.


      Kad viņi bija apmēram stundas brauciena attālumā no Rīgas, Viktors iezīmēja plānu, kas, šķiet, patika mazajam vīriņam. Gaidot pie kārtējā pagaidu luksofora, kas bija paredzēts neredzamiem ceļa remontdarbiem uz galvenās Rīgas—V---- šosejas, Viktoram vairs nebija īsti ko sacīt— līdz šim, visos tīklā pavadītajos gados tā ne reizi vēl nebija noticis. Konferencē bija skaidrs, ka jārunā desmit, divdesmit vai trīsdesmit minūtes— iespēja, ka varētu runāt tik ilgi, līdz viss būs pateikts, vispār nepastāvēja.


      Pletenbergs visu laiku rūpīgi klausījās, palaikam uzdodams pa jautājumam, bet pa lielākai daļai vienkārši smaidīdams, mādams ar galvu vai draudīgi rotaļādamies ar savu biezo, gludo zīda kaklasaiti. Kad Viktors bija jau gluži izpumpējies, Anrijs Pletenbergs, kurš nepārprotami uzskatīja jebkuru klusuma brīdi par potenciālu reklāmas iespēju, pārņēma stafeti, padarot otro brauciena stundu par vienu no garākajām Viktora mūžā. Tas bija kā klausīties uz slikta aktiera lasītu vāju lugu, kas balstīta uz apsēsta paranoiķa slimības vēsturi.


      Pēc Pletenberga domām, pasaule dalījās divās nometnēs: lojālos atbalstītājos un sazvērestības perinošos ienaidniekos. Jo ikvienam bija savs noteikts viedoklis par Pletenbergu, sevišķi pašam Pletenbergam, kuram patika par sevi runāt trešajā personā, it kā viņš ik mīļu brīdi diktētu savu biogrāfiju.


      Līdz ar to, gluži dabiski, lielākā pasaules daļa nokļuva “sazvērnieku” frakcijā, bet tikai tā iemesla dēļ, ka viņi nekad nebija sastapušies ar viņa nebēdnīgo smaidu, labi pašūtajām žaketēm un nevainojamām manierēm. Tie, kuri bija izbaudījuši personīgu audienci, gandrīz neizbēgami tūliņ pēc tam pārcēlās uz “lojālo atbalstītāju” loku.


      Tie, kuri ietiepīgi atteicās piekāpties, bija daļa no varenas intrigas, kuras mērķis bija viņam kaitēt un viņu iedzīt nabadzībā. Sazvērniekus neatturēs nekas viņu centienos iznīcināt no tautas nākušu cilvēku, sagrābt viņa un viņa pilsētas gāzes tranzīta ceļā iegūto bagātību un iznīcināt viņa 20 gadu laikā sasniegto, kopš viņš kļuva par V---- mēru.


      Korupcija, kukuļdošana, izvairīšanās no nodokļiem, naudas atmazgāšana, krāpšana... apsūdzības, kuras Pletenbergs apstrīdēja tiesā, tiešām izklausījās skarbas, viņš to bija gatavs atzīt. Bet tā jau tam arī bija jābūt— par to bija parūpējušies viņa ienaidnieki ārvalstīs.


      “Taču Anrijs Pletenbergs nekad nav atzīts par vainīgu nevienā pasaules tiesā! Geitsa kungs, Bafeta kungs un Bransona kungs var būt vareni vīri, kuriem palīdz viņu uzpirktie pakalpiņi te, Latvijā, taču viņi Pletenbergam nevar uzrakt pat soda talonu par mašīnas neatļautu novietošanu!” viņš paskaidroja.


      Viktors prātoja, kādas varētu būt izredzes nosisties, lecot no mašīnas, kas brauc ar ātrumu 80 kilometri stundā. Droši vien pārāk lielas, lai būtu vērts riskēt, taču, jo vairāk viņš dzirdēja par Pletenberga savādajiem maldiem, jo kārdinošāks kļuva pēkšņs randiņš ar asfaltu.


      “Nē, godātie kungi dārgajos apartamentos Ņujorkā, Londonā un Montekarlo, jūs nevarat nopirkt visus mūsu Latvijas dārgumus un godīgos latviešu strādniekus ar savu netīro zeltu! Viņi par zemu novērtē labos V---- pilsoņus un vīru, kuram ir tas gods būt viņu mēram, Anriju Pletenbergu!”


      Tieši tajā brīdī viņi izbrauca cauri vārtiem un pa grantētu iebraucamo ceļu devās uz vietu, ko Pletenbergs sauca par mājām. Viktors nekad nebija juties tik priecīgs redzēt tik neglītu māju.


      Tā bija ārkārtīgi dīvaina celtne. Viktora pirmais iespaids bija, ka tas ir vecās sievietes namiņš, kuru Disneja korporācija pārbūvējusi par neiedomājami vulgāru kūrorta hoteli. Pēc formas tā bija lielākā guļbaļķu būve, kādu viņš jebkad bija redzējis— tās izmēri galīgi neatbilda parastajiem priekšstatiem par guļbaļķu māju, un Viktors pārdomāja, vai tikai nav nokļuvis Brobdingnagu karaļvalstī. Redzot liliputisko Pletenbergu lepni, viesmīlīgi atplestām rokām stāvam uz milzīgā lieveņa starp divām virpotām koka kolonnām, kas bija izgatavotas no diviem milzīgiem stumbriem, mērogu nesaderība kļuva vēl jo uzkrītošāka.


      Grieztās, mežģīnēm līdzīgās koka karnīzes ieskāva logus, uz kuru atvērtajiem slēģiem bija uzgleznotas puķes. Īstas puķes nokarājās no groziem un no dziļām koka silēm, kas bija simetriski izvietotas uz lieveņa, bet uz visām pusēm no tā pletās angļu stila mauriņi— līdz pat augstajai kleķa sienai, kas apņēma visu kompleksu un kalpoja par fonu tumšbrūnām, šurp turp skraidošām dobermaņu ēnām.


      “Lūdzu,” sacīja Pletenbergs. “Laipni lūdzu manā pieticīgajā mājā. Mēs jums drīz atradīsim pašam savu mājokli, taču pagaidām ceru, ka jums nav iebildumu būt manam viesim?” Jautājums tika uzdots tā, ka uz to nebija nepieciešama atbilde, un kādu gan alternatīvu Viktors būtu varējis sev nodrošināt, ja nu vienīgi censties noskriet dobermaņus, pārlēkt pāri sienai un pajumtei ierušināties tuvākajā lapu kaudzē?


      Interjers tiecās pieskaņoties eksterjera mežvidus stilam, taču daudzo lielo televīzijas ekrānu klātbūtne, ar ādu atbaidošos rakstos iztapsētās telpas un simtiem fotogrāfiju zeltītos rāmjos (tajās pa lielākai daļai bija redzams smaidošs Pletenbergs un dažādi “VIPi”) izjauca jebkādas laucinieciska šarma iespējas. Viktors pazina tikai dažus— krievu biznesmeņus, dažus Rietumu politiķus jau pensijā, pārsteigta izskata popzvaigznes un aktierus, kā arī atsevišķus garīdzniecības pārstāvjus, kurus visus apspīdēja krāšņais Pletenberga smaids. Taču lielākajā daļā fotoattēlu dižais vīrs bija redzams parastu mirstīgo sabiedrībā— tur bija pensionāres, kas pielūgsmes pilnām acīm lūkojās uz savu labdari, jauni sportisti, kuri mēģināja iekļauties spēlē, lai iegūtu sponsoru, dažādu biedrību pārstāvji, kuri vēroja Pletenbergu pārgriežam lenti un, pāri visam, daudz, daudz attēlu ar izbiedētiem bērniem, kuri pasniedz viņam ekstravagantus puķu pušķus.


      Bija tikai viena glezna— glaimojošs portrets virs marmora kamīna, kurā mākslinieks bija mēģinājis Pletenberga labā izdarīt to, ko Dāvids izdarīja Bonaparta labā, taču viņam bija izdevies panākt tikai iespaidu, ka portretējamais nevar īsti izlemt, kura no viņa daudzajām tualetēm ir vistuvāk kabinetam un vai viņam izdosies to sasniegt laikus.


      “Ļoti jauki,” Viktors sacīja.


      “Jums patīk? Vienīgā mana izrādīšanās, atzīstos. Tagad mana palīdze parādīs jums jūsu istabu. Keitij— viņu sauc Katrīna, bet man patīk angļu Keitija, tik jauks vārdiņš— Keitij!”


      Nepagāja ne dažas sekundes, kad viņiem līdzās nostājās eleganti ģērbusies sieviete ar stingrā mezglā saņemtiem matiem un ādas vākos iesietu piezīmju burtnīcu. Viņa ar lietišķu galvas mājienu sveicināja Viktoru.


      “Keitij, vai tu nebūtu tik laipna un neaizvestu Viktoru uz viņa istabu? Viņš līdz tālākām instrukcijām paliks pie mums. Un, lai viņš justos kā mājās, viņa klātbūtnē mēs sarunāsimies tikai karalienes angļu valodā. Papēti manu īpašumu sarakstu un paskaties, vai nav kaut kas piemērots, kur viņš varētu apmesties uz nākamo mēnesi vai diviem. Kur jums labāk patiktu, Viktor,— pie jūras vai mežā? Tai jābūt klusai vietai, lai varat netraucēti strādāt.”


      “Pie jūras?” Viktors atbildēja. Doma, ka varētu atkal mosties mežā, viņam šķita gandrīz tikpat atbaidoša kā frāze “uz nākamo mēnesi vai diviem.”


      “Labs ir, kaut kur pie jūras. Pastaigas pa liedagu ir tik produktīvas. Dažus no saviem vissvarīgākajiem darījumiem esmu noslēdzis, viļņiem skalojoties pie kājām, vai zinājāt, Viktor? Un man šķiet, mēs drīz noslēgsim jaunus, ko?”


      Šis pēdējais “ko” bija pilnīgi absurds, taču Viktors lika lietā savas jauniegūtās mutes turēšanas iemaņas, pamāja un sekoja Keitijai pa līkloču koka kāpnēm (tās izskatījās pēc vergu galeras, kas nostatīta vertikāli) uz mazu, necili mēbelētu viesu istabu. Pa logu mauriņi izskatījās vēl plašāki nekā no lieveņa. Dobermaņi, paguruši no iepriekšējās skraidīšanas, slinki gulēja augstās sienas ēnā un slienājās. Kaut kur pie jūras būtu varbūt cik necik labāk par šo luksa cietumu. Taču pagaidām viņa rīcībā vismaz bija gulta.


      Nākamajā rītā, kad Viktors nonāca lejā, Anrijs Pletenbergs jau ieturēja brokastis ar šķiņķi un olām un pamāja Viktoram, lai tas piebiedrojas. Viņam mugurā bija neiedomājams oranži zaļš treniņtērps ar izšūtu lillā cūku uz krūtīm un muguras— tas esot V---- simbols, kura pamatā reta vietējā pasuga, kurai esot nozīmīga loma Latvijas labāko desu ražošanā.


      “Man likās, ka esat nopelnījis ilgāk pagulēt pēc vakardienas pūliņiem,” mazais vīriņš staroja. “Un es taisos no jums izspiest visu, ko esat vērts,” viņš piebilda, tikai pa pusei rotaļīgi pakratot ar pirkstu. “Vai vēlaties?” viņš jautāja, norādīdams uz bekonu savā šķīvī ar grauzdiņa trīsstūrīti.


      Aiz kādiem savādiem iemesliem Viktors pirmo reizi daudzu gadu laikā nolēma, ka brokastīs nevēlas bekonu. Viņš papurināja galvu. “Tikai kafiju un maizi. Un marmelādi— ja jums tāda ir.”


      Pletenbergs bija sajūsmā. “Protams, marmelādi! Ko gan citu angļu džentlmenis varētu vēlēties brokastīs? Keitij! Atnes Viktoram marmelādi, dārgumiņ.”


      Allaž pakalpot gatavā Keitija momentā iznāca no virtuves, nesdama paplāti ar grauzdiņu statīvu, sviesta gabaliņu un marmelādes burciņu.


      “Keitij, ko gan es bez tevis darītu? Nu, kas mums šodien dienaskārtībā?”


      Nevainojamā angļu valodā Keitija viņu informēja, ka, lai gan šodien ir svētdiena, viņu gaida aizņemta diena, kura jāsāk ar starta pistoles šāvienu V---- pusmaratonā, vēlāk jāizdala medaļas uzvarētājiem un tad jāpiedalās žūrijā, kas vērtēs talantu konkursu bērniem līdz 16 gadu vecumam; konkurss notiks Pletenberga Olimpiskajā sporta zālē un konferenču centrā. Visticamāk, viņš pasniegs uzvarētājas čeku piecpadsmitgadīgai blondai dziedātājai, kuras uzstāšanos viņš jau vairākkārt redzējis.


      Starp šiem diviem galvenajiem pienākumiem vēl paredzēta īsa vizīte uz veco ļaužu mītni, lai pirms nākamajām vēlēšanām atgādinātu pensionāriem, ka tieši viņš rūpējas par viņu interešu aizstāvību, un turklāt visas dienas garumā viņam jāatbild uz darīšanu zvaniem un mediju jautājumiem par veselu problēmu virkni, sākot ar to, vai viņš cer, ka viņu gaidāmajās vēlēšanās oficiāli nominēs premjerministra amatam un beidzot ar to, vai Latvijas mazsālītie gurķīši garšo tikpat labi kā agrāk, vai tomēr galvenās gurķu konservu fabrikas pārdošana holandiešu konglomerātam nozīmējusi garšas pasliktināšanos.


      “Ko es domāju par gurķīšiem?” Pletenbergs jautāja Keitijai, kamēr Viktors atzina, ka kafija nav tik laba kā vecajai sievietei meža vidū.


      “Parasti mēs teiktu, ka garša nepārprotami pasliktinājusies, kopš firma pārdota ārzemniekiem. Taču, ņemot vērā, ka tā pati firma apsver iespēju atvērt konservu rūpnīcu te, V----, varbūt varam sacīt, ka garša tiešām mazliet mainījusies, taču tas nenozīmē, ka tā kļuvusi sliktāka. Visam jaunajam vajadzīgs laiks.”


      “Lieliski! Aizņemta diena nav velti nodzīvota diena. Kāds to teicis, neatceros, kurš,” Pletenbergs sacīja, pieceldamies un plati izplestām kājām palēkdamies. “Un jūs, Viktor, varat sākt rakstīt man ziņojumu. Vienkārši uzrakstiet visu, ko man teicāt mašīnā!” Viņš izrikšoja no istabas un laukā pa ārdurvīm uz mašīnu, kas viņu jau gaidīja.


      Atgriezies savā istabā, Viktors ķērās pie Pletenberga pavēles pildīšanas, vispirms sakārtodams domas uz Keitijas piegādātā papīra žūkšņa un pēc tam, kad viņam tika uznestas pusdienas— kā likās, tikai pēc dažām minūtēm —, viņš sāka savas domas pierakstīt klēpjdatorā, kas tika atnests šim nolūkam.


      “Vai varētu būt cerība uz interneta pieslēgumu?” viņš apvaicājās Keitijai, kad viņa ieslēdza datoru.


      Viņa uzlūkoja viņu gandrīz ar nožēlu, iekams atbildēt: “Man ļoti žēl, Viktor. Šobrīd mums ir problēmas ar pieeju internetam. Es jums došu ziņu, kad tas atkal būs pieejams. Vai jums vajadzīgs vēl kas?”


      “Piezvanīt jau arī droši vien nebūs iespējams?”


      “Jā. Nebūs. Ar telefona līniju un internetu ir viena un tā pati problēma.”


      “Tā jau es domāju...” Viktors pie sevis nomurmināja.


      Keitija it kā grasījās ko teikt, taču tad savilka lūpas un pāris sekundes Viktoru cieši uzlūkoja, bet pēc tam pagriezās un aizgāja, informējot, ka “vakariņas būs septiņos”.


      Visu pēcpusdienu viņš pavadīja, atkārtojot skaidrojumu par plūsmas virzienmaiņas iespējām Potjomkina cauruļvadā, līdz ar izmaksu aprēķiniem, laika tabulām un ienākumiem— pie tā visa viņš čakli strādāja, jo nebija nekā, kas varētu novērst viņa uzmanību. Katrreiz, kad viņš ieturēja pauzi, lai padomātu, un paskatījās pāri elegantajam mauriņam uz perimetra sienu, suņa slaidā ēna, kas parādījās uz tās, allaž mudināja viņu atgriezties pie darba.


      Patiesībā tas bija noderīgs treniņš, par spīti tam, kā Pletenbergs varētu izmantot viņa plānu, jo tas ļāva viņam no jauna pārskatīt un uzlabot savu mazliet novecojušo lekciju par Austrumeiropas cauruļvadu politiku.


      Vakarā Pletenbergs atgriezās, un, mezdami lokus ap milzīgo guļbaļķu veidojumu, viņi atkal sarunājās. Atkal ģērbies savā žaketē un flaneļa biksēs, švītīgais vīrelis ik pa dažiem metriem pieliecās, lai pasmaržotu puķes, kas, šķiet, vienmēr bija ziedos. Kad viņi atgriezās uz lielā lieveņa, Pletenbergs apsveica Viktoru ar padarīto un aicināja pielikt vēl lielākas pūles “savā, V---- un Anrija Pletenberga labā.” Siena izskatījās vēl augstāka nekā iepriekšējā dienā.


      Potjomkina cauruļvada projekts drīz vien pārvērtās praktiskā priekšlikumā. Viktora dienā sastrādātos faktus un ciparus Pletenbergs kāri uzsūca, gandrīz jutekliski izbaudīdams katru skaitli.


      Līdzīgi viss norisinājās nākamajā dienā pie brokastīm: Pletenbergs izteica Viktoram komplimentus par jau padarīto un mudināja pielikt vēl lielākas pūles, izņemot, ka šoreiz viņš šķita nedaudz nervozs un izklaidīgi spēlējās ar savu bekonu un olām.


      “Vai nejūtaties labi, Pletenberga kungs?” Viktors apvaicājās. “Jūs izskatāties mazliet saguris.”


      “Mazliet saguris. Jauki teikts, Viktor. Paldies par apvaicāšanos, bet neraizējieties par mani. Es vienmēr mazliet nervozēju, kad gaidāma diena tiesas zālē. Tas, ziniet, no visa tā spiediena. Tas ir kā aktierim, kurš gatavojas izcili nospēlējamai izrādei. Vajag stiprus nervus, tikai manā gadījumā es ne tikai cīnīšos ar lugas tekstu, bet ar šo pretīgo ienaidnieku uzbrukumu. Tie ir spēcīgi ļaudis, kas var izdarīt milzu spiedienu, ticiet man. Taču Anrijs Pletenbergs ir gatavs. Es izturēšu līdz galam, lai ko tas man maksātu, kā teicis jūsu dižais Vinstons Čērčils!”


      Savas mazās runas laikā viņš krietni piepūtās, it kā imitējot Čērčilu, un turpināja kratīt Viktoram sirdi, visu laiku uzstādamies kā nenokausējams taisnības cīnītājs, kurš vispārējo labumu stāda pirms savas labklājības.


      “Sīkākam cilvēciņam būtu viegli padoties, bet ne jau Anrijam Pletenbergam!” bija frāze, kas vairākkārt atkārtojās ar raksturīgu pieticības trūkumu.


      Vispirms viņu sarūgtinājušas tiesas prāvas, ko pret viņu ierosinājuši neapmierinātie darījumu partneri, vairums no tiem ārzemju korporācijas, kas bija saskrējušas V----, saožot ātru peļņu, viņš stāstīja Viktoram.


      Tiesu darbi Anrijam nepārprotami šķita nepateicības izpausme, kas novedusi viņu pie negulētām naktīm, iztukšojot parasto enerģiju un izraisot neveselību, kā viņa personīgais ārsts V---- slimnīcā bijis spiests regulāri informēt tiesnesi. Stress un uztraukumi parasti izpaudās kā spazmas muguras lejas daļā, kas izraisīja ilgstošas kavēšanās viņa daudzo sarežģīto un savstarpēji saistīto krāpniecības lietu izskatīšanā. Ja kāds sevišķi atriebīgs tiesnesis— droši vien ienaidnieku uzpirkts— pieprasīja viņa klātbūtni par spīti ārstu norādījumiem, Pletenbergs tika atvests uz tiesu ātrās palīdzības mašīnā no V---- slimnīcas un ieradās tiesas zālē ar ķermeņa augšdaļu, kas iežņaugta izteiksmīgajā ķirurģiskajā korsetē; to Viktors bija redzējis televīzijā liktenīgajā vakarā Torņakalna bārā.


      Ciezdams mokošas sāpes un izdvesdams sāpīgas nopūtas, viņš uz kruķiem aizklumburoja līdz savai vietai tiesas zālē, kur ar advokāta palīdzību atāķēja korseti, nogludināja žaketi, sakārtoja kaklasaiti un apsēdās. Sēdei beidzoties, viņam nebija citas iespējas kā atkārtot visu priekšnesumu no otra gala, uzkrītoši tēlojot nežēlīgās tieslietu sistēmas upuri.


      Ticis laukā, uz tiesu nama kāpnēm viņš mirkli apstājās, lai atvilktu elpu un saņemtu puķu pušķus no nelielas vecāku sieviešu armijas; tās uzskatīja viņu par vīru, kuru labprāt pieņemtu par krustdēlu.


      Visbeidzot, iekams nozust pacietīgi gaidošajā ātrās palīdzības mašīnā, viņš dažas minūtes veltīja presei vai konkrēti savam mīļākajam laikrakstam “Īstenība”. Tā kā visus pārējos medijus nepārprotami kontrolēja tumšie, pret viņu vērstie spēki, pirms dažiem gadiem viņš bija nopircis “Īstenību”, lai nodrošinātu, ka tiek fiksēta patiesība par sazvērestībām, kādas tiek rīkotas pret viņu. Viņš bija lepns, ka viņa laikraksta žurnālisti ir inteliģentāki un raksta līdzsvarotāk nekā viņu Rīgas kolēģi, un uzskatīja tā redaktoru par tuvu draugu, kas, Viktors secināja, droši vien arī ir īstais iemesls, kāpēc viņš ieņem šo amatu.


      Kad lietu izmeklēšana no dienām izvērtās mēnešos un tad gados, īsti nevirzīdamās ne uz priekšu, ne atpakaļ, Anrijs, sev par pārsteigumu, konstatēja, ka tas nāk viņam par labu. Vairs nebija baiļu no nezināmā un, kolīdz viņš pārliecinājās, ka viņa advokāti ir līdzvērtīgi oponenti jebkuram prokuroram, kuru nevar pierunāt atteikties no lietas izskatīšanas, viņš jau droši pārvērta jebkuru pratināšanu par vēl vienu pierādījumu pret sevi vērstajām sazvērestībām. Kaut arī viņš negaidīja tiesas dienas ar prieku un joprojām nervozēja pirms kārtējās sēdes, viņš vismaz neuzskatīja to par nelietderīgi izšķiestu laiku. Jo ilgāk šis process vilkās, jo pieauga viņa pārliecība, ka gala spriedums attālinās ar ātrumu, kas aptuveni vienāds ar paša tiesas procesa ātrumu. Viņam vairs nebija nepieciešams vinnēt, bet gan vienkārši vilkt lietu līdz bezgalībai.


      “Piedodiet, Viktor, ka tā izkratīju jums sirdi, bet es zinu, ka varu jums uzticēties,” Anrijs sava stāsta beigās sacīja un tad piemetināja: “Ceru, ka pavisam drīz arī jūs jutīsit, ka varat man uzticēties. Vai tiešām vēlaties tikai maizi un kafiju? Šis bekons ir tiešām izcils— tas nāk no mūsu slavenajām violetajām cūkām. Vai zinājāt, ka es pat varu lepoties ar zināmu ieguldījumu, paglābjot šo šķirni no izzušanas? Un labi, ka atcerējos— man te ir pāris mazi projektiņi; es gribētu, lai jūs tajos ielūkojaties— tas nav nekas tik svarīgs kā Potjomkins, bet es uztvertu kā personīgu pagodinājumu, ja jūs varētu tam veltīt dažas minūtes. Man negribētos, lai jūsu izcilais prāts sāk ierūsēt.”

    

  


  
    
      TREŠAIS LIELĀKAIS AKMENS


      "MAZIE PROJEKTIŅI,” KĀ IZRĀDĪJĀS, bija savāds pasākumu mistrojums ar mērķi uzlabot V---- pievilcību ārvalstu viesu acīs— pārsvarā tas nenozīmēja neko daudz vairāk kā pārbaudīt vai uzlabot brošūru angļu variantus, kuros aprakstīti V---- galvenie tūrisma objekti. To vidū bija divas fermas, kur audzē “slavenās lillā cūkas”, par kurām viņš neko nebija dzirdējis, iekams par tām neizlasīja aviokompānijas žurnālā ceļā uz Latviju, viduvējas Krievijas impērijas pils vieta (pati pils bija noslaucīta no zemes virsas pirms 300 gadiem) un spa klīnikas, kas nez kāpēc vienmēr tika minētas kā “SPA” klīnikas, ar lielajiem burtiem.


      Pārbaudot informāciju un attēlus uz brošūrām, kuras, šķiet, balstījās uz vienu un to pašu neizteiksmīgo blondo ģimenīti, kas smaidīja katrā pieminētajā vietā, Viktors no Keitijas uzzināja, ka viņa zināšanu trūkums par slavenajām lillā cūkām ir nepārprotama aberācija— galu galā lillā cūku pastaigu taka jau vairākus gadus bija iedibināta cauri V----, un tas bija pēc paša Pletenberga ierosinājuma.


      Tā stiepās vairāk nekā četru kilometru garumā, un to rotāja vairāk nekā ducis lillā cūku— tās bija dažāda lieluma cūkas, dažādu vietējo un ārzemju mākslinieku interpretācijas. Lielākā no tām bija ap pieci metri augsta un satriecoša savā stikla šķiedras platmalē un nez kāpēc ar monokli. Tieši šeit visi tūristi, kuriem bija gadījies nokļūt V----, neizbēgami ieņēma pozu blakus šai neatkārtojamajai cūkas pozai, kura sevišķi gāja pie sirds japāņiem.


      “Tad nu jūs redzat, Viktor, jums nav nekāda attaisnojuma neko nezināt par violetajām cūkām,” Keitija sacīja ar, kā Viktoram sāka likties, zināmu sarkasma pieskaņu— to viņam allaž bija grūti nācies uztvert.


      Tomēr Viktors spēja nākt klajā ar dažiem revolucionāriem uzlabojumiem lillā cūku piedzīvojumam, no kuriem pats nozīmīgākais bija izveidot mazu suvenīru gaļas veikaliņu takas sākumā/beigās, lai atsvērtu nelaimīgo faktu, ka pasaulslavenās Violetās Cūkas šķiņķis, bekons un desas nebija nopērkamas nekur citur, izņemot divas nomaļas saimniecības, kur ievērojamie rukši vadīja savu leģendāro mūžu.


      Attiecībā uz carienes pili Viktora darbs bija vienkāršāks. Viņš ieteica atteikties no trim lappusēm informācijas par acetātu novietni, kas tagad aizņēma trīs ceturtdaļas attiecīgās platības, un vienkārši uzstādīt, teiksim, plāksni, kur zudusī pils būtu redzama gravīrās vai zīmējumos un minēti fakti par to— piemēram, tās celšanas un sagrāves dati un veids —, tādējādi vismaz novēršot pašreizējo situāciju, ka apmulsušie tūristi klīst apkārt pa rūpniecisko ražotni, meklēdami pili, kura vairs neeksistē.


      Arī to vietējā tūrisma informācijas iestāde uzskatīja par ārkārtīgi radikālu priekšlikumu, pret kuru jāizturas ar aizdomām, taču, kolīdz acetāta novietnes īpašnieks— kāds Anrijs Pletenbergs— bija devis mājienu, ka, pēc viņa domām, tas ir “kapitāls” plāns, viss tika īstenots 24 stundu laikā, “Īstenība” pirmajā lappusē publicēja ziņu, ka jauno informācijas dēli atklājis mērs Pletenbergs, un mazais vīriņš jau tajā pašā vakarā pārradās, priecīgi vicinādams avīzi.


      Taču dīvainākais Viktora piedzīvojums pie Pletenberga bija saistīts ar samērā lielu granīta kluci lauka vidū pašā V---- pievārtē.


      Tas sākās ar nenozīmīgu Viktora komentāru— pēc paša standartiem, viņš bija kareivīgā noskaņojumā. Pēdējo dažu dienu stabilitāte, kā arī apziņa, ka tas, ko viņš ražo, ir visai svaigas idejas, bija ļāvis viņam atgūt zināmu pašapziņu. Viņš arī aizvien skaidrāk apzinājās, cik svarīgs viņa darbs ir Pletenbergam un ka tas ir prece, kas tam sniedzama apmaiņā pret dārgu cenu— viņa brīvību.


      Kā jau parasti, Pletenbergs pie brokastgalda ieradās pirms Viktora un, enerģiski gremodams, šķirstīja kaut kādus papīrus. Viņš pamāja, lai Viktors apsēžas viņam pretī, nenovēršoties no papīru kaudzes, un izklaidīgi, bāzdams mutē dakšiņu ar olbaltumu, pajautāja, ko Viktors domājot par jauko V----.


      Viktors ar zināmu devu ironijas atbildēja, ka, ņemot vērā ierobežotās iespējas aplūkot pilsētu— kas nozīmēja redzēt tikai dažus skursteņus un jumta daļas pāri perimetra žogam, kaut arī viņš to nepieminēja —, tā liekoties jauka, pat ja tai trūkstot tā, ko varētu dēvēt par dabas brīnumiem.


      Anrijs Pletenbergs pārstāja košļāt olu kulteni, kamēr Viktors ķērās pie savas jaunās aizraušanās— melnas maizes, kas vai mirkst medū.


      “Bet mums te ir ceturtais lielākais akmens Latvijā!” Anrijs iebilda.


      “Kā, lūdzu?”


      “Ceturtais lielākais akmens Latvijā! Tas ir tieši te, V----!”


      “CETURTAIS lielākais? Pie labākās gribas, ja tas nav viens no trim lielākajiem, medaļas tam izpaliks,” Viktors pasmējās, priecīgs par savu mazo joku.


      Pletenbergs nekādus jokus tur nesaskatīja. Gluži pretēji, viņš kļuva domīgs, it kā kāds viņam būtu pateicis, ka viņa akcijas smagi kritušās vai ka viens no viņa kuģiem nogrimis bez viltotiem apdrošināšanas papīriem. Viņš haotiski košļāja olu, bet viss šīs darbības ritms bija izkūpējis. Viktors baidījās no eksplozijas.


      “Jums taisnība! Kāpēc neviens man par to neko nav sacījis? Kuru gan interesē ceturtais lielākais akmens? Tam jābūt vienam no trim lielākajiem, lai tūristi par to ieinteresētos, nu protams, ka tā! Viktor, parūpējieties par to, labi? Man uz laiku jāaizceļo, pāris dienas nebūšu uz vietas. Paņemšu līdzi jūsu lielisko veikumu,”— viņš uzsita pa papīru kaudzi ar dakšiņu— “un ceru atgriezties ar priecīgām ziņām!”


      Viss, ko viņš atstāja aiz sevis, bija saburzīta salvete, pustukšots olu šķīvis un viegls viņa beznosaukuma odekolona aromāts.


      Tādā ceļā Viktors tika pie uzdevuma “parūpēties” par ceturto lielāko akmeni Latvijā.


      Kolīdz brokastis bija galā, vienmēr tuvumā esošā Keitija pieklauvēja pie viņa istabas durvīm, lai pateiktu, ka jādodas ceļā.


      “Tas ir...?”


      “Akmens,” Keitija paskaidroja. “Pletenberga kungs man lika jūs pie tā aizvest. Un, apsteidzot jūsu jautājumus— jā, es iegāju jūsu istabā, kamēr bijāt vannas istabā, nokopēju jūsu veikumu un izdrukāju— nu, vismaz lielāko daļu no tā— Pletenberga kungam. Atvainojos par tādu slepenu izrīkošanos. Gaidīšu jūs lejā.”


      Pusstundu vēlāk Viktors jau bija pie attiecīgā akmens. Bija labi tikt laukā no Pletenberga kompleksa, taču tūrisma objektam tā atrašanās vieta nebūt nebija no tām krāšņākajām, apstiprinot viņa sākotnējo spriedumu par V----: tā nav no dabas pietiekami apdāvināta National Geographic vajadzībām.


      V---- pati bija pelēks plankums pie apvāršņa un, kaut gan no akmens atrašanās vietas jūru nevarēja redzēt, plašajām debesīm uz rietumiem piemita viss, kas raksturīgs jūrmalas gaisotnei. Tālu prom uz neredzamās apvāršņa līnijas pelēks lietus plīvurs krita pār zvejniekiem, kas atgriezās ostā, kamēr citur nevainīgi zili debesu laukumiņi spiedās cauri mutuļojošajiem mākoņiem, lai uzturētu spēkā cerību par gaišu dienu, bet tika nemitīgi apkaroti.


      Gaisā bija jūtams sāļums, taču vēja brāzma to iesvieda degunā ar tādu ātrumu, ka nokutēja nāsis. Savās Anglijas dienās Viktors laikapstākļus būtu raksturojis kā “uzmundrinošus”, taču šobrīd tie vienkārši bija patīkama pārmaiņa pēc Pletenberga kompleksa smacīguma, kur pat gaiss šķita iekļuvis ar vārtsarga mājienu tikai ierobežotās devās, lai neapdraudētu saimnieka īpatnējos priekšstatus par mājas laimi.


      Tieši Viktoram un Keitijai pretī, raupja grīslāja vidū atradās ceturtais lielākais akmens Latvijā, uz to veda pa pusei smilšaina, pa pusei dubļaina taka. Nebija grūti noticēt, ka tas ir ceturtais lielākais akmens Latvijā— pat tādam, kurš nekad iepriekš nebija apsvēris šīs zemes ģeoloģiskos dārgumus. Tas patiešām bija liels akmens, kas savādā kārtā izskatījās pēc cepta kartupeļa neliela ģimenes auto lielumā. Ne Spānijā, ne Itālijā to neuzskatītu par kaut ko ievērojamu, taču, iespējams, Luksemburgā vai Sanmarīno to varētu pieminēt, kā vietu, kur noticis kāds sens duelis vai mīlnieku tikšanās.


      “Šis ir tas akmens,” Keitija sacīja.


      “Tiešām?” Viktors pārjautāja, apiedams ap slavas neapvīto kluci. “Tā jau man likās.” Tūliņ pat viņam šķita, ka viņa sarkasms bijis nedaudz netaisns, taču, kad viņš paskatījās uz Keitiju, lai atvainotos, viņš redzēja, ka tā pūlas apslēpt smaidu. Tas lika pasmaidīt arī viņam, un viņi kopā pasmējās.


      “Piedošanu,” Keitija iesāka. “Bija muļķīgi to teikt.”


      “Jā,” Viktors piekrita, “bet ko gan citu tur varētu sacīt? Un jūs to tik precīzi fiksējāt. Šis patiešām ir Tas Akmens.” Viņi abi atkal iesmējās, kamēr Viktors turpināja mest lokus ap akmeni, radīdams iespaidu, ka viņš cer atrast kādas instrukcijas, kas būtu piestiprinātas kādai no tā šķautnēm.


      “Keitij, kas man īsti jādara? Esmu visnotaļ gatavs pieņemt, ka šis ir ceturtais lielākais akmens Latvijā, bet kāds tam tieši sakars ar mani?”


      “No jūsu šīrīta sarunas ar Pletenberga kungu es sapratu, ka viņš vēlētos, lai tas tiek paaugstināts.”


      “Akmens?”


      “Nuja. Oficiāli tas skaitās tūrisma objekts, bet neviens nenāk uz to skatīties. Jums ir labi izdevies izcelt dažus citus līdz šim nezināmus V---- objektus, tāpēc Pletenberga kungs domāja, ka jūs varētu...”


      “Ko varētu?”


      “Nezinu. Nav ideju?”


      “Tas bija tikai joks. Pavisam godīgi sakot, no tā nav daudz ko redzēt, vai ne?”


      “Nē.”


      “Ja tam būtu caurums vai tas izskatītos pēc cilvēka galvas— vai jebkuras citas ķermeņa daļas...” Viņi abi atkal pasmējās. “...tad tam vismaz būtu jaunuma vērtība, stāsts, ko mēs varētu pastāstīt.”


      Keitijas sejā atplauka cerība. “Bet ar daudziem akmeņiem Latvijā tiešām saistās stāsti. Parasti par Pēteri Pirmo vai Gustavu Ādolfu, vai abiem diviem, kā tie zem akmens paglabājuši sudraba tējkarotes vai uz tā ieturējuši pikniku. Vai arī ir stāsti par tiem kā par pagānu upurakmeņiem. Tiem ir pat īpašs nosaukums— dižakmeņi.”


      “Ko tas nozīmē?”


      “Burtiski tas nozīmē “lieli akmeņi.” Bet tulkojumā kaut kas tiek zaudēts, ticiet man.”


      Viktors sarauca uzacis. “Vai par šo akmeni ir tāda veida stāsti?”


      “Nē.”


      “Tātad tas ir ne tikai ceturtais lielākais un īpaši neizskatīgs akmens, tam pat nepiemīt nekāda kultūrvēsturiska vai folkloriska nozīme.”


      “Tā vien šķiet. Bet— atvainojiet, es zinu, kā darbojas Pletenberga kunga prāts— manuprāt, ne jau akmens īpašības šorīt atstāja iespaidu uz Pletenberga kungu. Vairāk tas— kā jūs norādījāt —, ka tas nav viens no pirmajiem trim.”


      “Nestāv uz pjedestāla akmeņu olimpiādē?”


      “Tā var teikt. Kad es teicu, ka akmeni vajag paaugstināt, es to nedomāju tikai mārketinga nozīmē...”


      “Bet, Keitij, tas taču ir muļķīgi.” Viņa vieglītēm pamāja ar galvu un pavērsa acis uz augšu, viņam piekrītot taču tad pārdomājusi iztaisnoja žaketi un atsāka formālākā tonī.


      “Jūs esat gudrs vīrs, Viktor. Gan jūs kaut ko izdomāsit.”


      “Pat ja es būtu Alberta Einšteina vecākais un gudrākais brālis, es nespētu akmeņiem likt izaugt pa nakti lielākiem! Ja varētu, tad droši vien tagad Antverpenē tirgotos ar briljantiem. Loģiski, vienīgā alternatīva būtu likt vienam no trim lielākajiem akmeņiem pazust vai sarauties!”


      “Aha!” Keitija teica atkal savā neformālajā, draudzīgajā veidā.


      “Ko— aha? Vai jums šķiet, ka varu ielikt kabatā akmeni, kas pēc definīcijas ir pat lielāks nekā šis milzīgais, neglītais klucis? Atvaino, akmens.” Viņš pastiepa roku un atspiedās pret ceturto lielāko akmeni Latvijā. Keitija nogaidoši viņu uzlūkoja.


      “Nespēju noticēt, ka es to vispār saku, bet vienalga. Keitij, vai palīdzēsit man uzcelt šo akmeni uz pjedestāla? Vai palīdzēsit man atrast šim lieliskajam vulkāniskajam veidojumam tā īsto vietu?”


      “Protams, Viktor!”


      “Tādā gadījumā, Keitij, man vajadzēs visu iespējamo informāciju par TREŠO lielāko akmeni Latvijā. Dimensijas, ieža tips, vecums, domājamā masa, jebkura cita ģeoloģiskas dabas informācija, saistītie mīti un leģendas, izpausmes mākslas vēsturē, informācija par atrašanās vietu, pieejamību, mīļākā krāsa, kurpes izmērs, alerģijas et cetera, ad infinitum, ad nauseam. Es gribu zināt itin visu par sasodīto trešo lielāko akmeni Latvijā, lai atrastu, tā teikt, plaisiņu tā bruņās. Tad mūsu draugs tiks pie īstās slavas!”


      “Jā, Viktor! Tūliņ ķeršos pie darba. Lai ripo!”


      Tas bija diezgan vārgs joks, par kuru Viktors pirms dažām dienām būtu nosprauslājies. Taču tagad viņš tikai novaidējās, un Keitija darīja tāpat— abi saprata, ka tagad viņus saista kopīgs pienākums un viņi ir kolēģi, nevis attiecīgi Pletenberga labā roka un Pletenberga gūsteknis.


      Kad Viktors tovakar sēdās pie vakariņu galda, Keitija jau bija savākusi nepieciešamo dosjē par trešo lielāko akmeni, taču viņa pagaidīja, kamēr Viktora maltīte bija uz galda, iekams to rūpīgi novietot viņam līdzās. Kad viņa gāja laukā no istabas, Viktors viņai uzsauca.


      “Neejiet projām, Keitij. Vai nepavakariņosit kopā ar mani? Vienam ēst nav nekāda prieka.”


      “Pletenberga kungs saka, ka ēdamistaba ir tikai viņa lietošanai— un jūsu.”


      “Bet Pletenberga kunga te nav, tāpēc, manuprāt, tas dod man— vai varbūt jums— tiesības izraudzīties, kādu vien vakariņu viesi es vēlos. Tāpēc, lūdzu, pievienojieties man. Tas man būs liels pagodinājums.”


      Keitija palūkojās te uz vienu, te otru pusi, it kā jebkuru mirkli varētu ienākt Pletenbergs. Pieķērusi pati sevi, viņa atmeta galvu, papurināja to un atkal palūkojās uz Viktoru, nu jau bez jebkādas formalitātes.


      “Viktor, jums taisnība. Priecāšos sastādīt jums kompāniju.”


      Kamēr viņi ēda, Keitija sniedza dosjē kopsavilkumu, pa brīdim pārtraukdama pati sevi, lai nošausminātos par absurdo uzdevumu, taču vienlaikus atzītu nepieciešamību paveikt to, cik labi vien iespējams. Izrādījās, ka trešais lielākais akmens atrodas Rīgas jūras līča piekrastē un ir daļa no— kā teikts pievienotajā, visai ekscentriski pārtulkotajā tūrisma brošūrā— “Vidzemes akmeņainās piekrastes”. Tas pa daļai atradās zem ūdens, un Baltijas jūras nelielie paisumi to turpināja lēni deldēt, tā ka tas mazliet izskatījās pēc iesācēja podnieka izgatavota olu biķera.


      Gadsimtu gaitā akmens bija kalpojis kā zīme piekrastes zvejniekiem, savukārt vietējie jaunieši uzskatīja uzrāpšanos pa tā slidenajām šķautnēm par tādu kā sava veida iesvaidīšanas rituālu, taču visā visumā tas nebija labi pazīstams akmens. Par spīti iekļaušanai brošūrā to diez ko nevarēja uzskatīt par tūrisma objektu, jo, pateicoties lēni noslīdošajai piekrastei, tas bija pārāk tālu ūdenī, lai tam viegli varētu piekļūt. Tomēr brošūra darīja visu iespējamo, lai to pasniegtu kā “senu stāvošu akmeni” (kas noteikti varētu sagādāt vilšanos druīdiem) un “anomālu akmeņu krāvumu.”


      Viktors pieķērās šai pēdējai frāzei— un ne tikai tās gramatiskās neveiklības dēļ.


      “Kas tad tas ir— akmens vai akmeņu krāvums?”


      “Nesaprotu,” Keitija atbildēja.


      “Ja tas ir viens akmens— stāvošs vai kā citādi —, tad tam pienākas viena no pirmajām trim vietām. Savukārt, ja tas ir akmeņu krāvums, tad taču tas nav akmens. Tas varētu būt daļa no pamatieža. Tas, manuprāt, to diskvalificē no trešās vietas šai ģeoloģiskajā narkotiku pārbaudes līdziniecē...”


      “Tūliņ pat piezvanīšu ģeoloģijas pārvaldei, Viktor!”


      Kamēr Viktors pašapmierināti sāka noārdīt augļu salātus, Keitija piezvanīja no Pletenberga kabineta. Kad viņa pēc dažām minūtēm atgriezās, viņas smaids apstiprināja Viktora teoriju, vēl iekams viņa bija izrunājusi pat vienu vārdu.


      “Viņi teica, ka vajadzēs pārbaudīt, lai būtu simtprocentīga pārliecība, taču likās diezgan droši, ka tas akmens nav nekāds akmens. Jums bija taisnība— tas nāk no pamatieža! Es viņiem pastāstīju par Pletenberga kunga ieinteresētību šajā lietā. Viņi solījās apstiprināt objekta statusu dažu nedēļu laikā, kad tas tiks pārkvalificēts.”


      Viktors iesmējās. “Akmeņu krāvums.” Iezvanījās telefons. “Tas droši vien būs ceturtais lielākais akmens, kurš grib pateikt mums paldies.”


      Savā ziņā tā arī bija— pēc sarunas Keitija apstiprināja, ka tas bijis Pletenbergs no kādas nezināmas vietas. Viņa gan nodeva Viktoram Pletenberga eksaltētos apsveikumus, taču likās, ka viņu kas nodarbina. Viktors apvaicājās, kas par vainu.


      “Viņš patiesībā zvanīja, lai pārliecinātos, ka viņa viesis ir labi aprūpēts un nav sagādājis man problēmas, mēģinot aizbēgt.”


      “Vai jūs drīkstējāt man to stāstīt?” Viktors vaicāja.


      “Nē. Bet es redzu, kā viņš jūs izmanto. Man tas nepatīk. Piedodiet, bet jūs esat tik naivs— jūs nesaprotat, ka Anrijs Pletenbergs ir bīstams cilvēks. Varbūt jums vajadzētu padomāt, vai nedoties projām. Ja es būtu jūsu vietā... Es negribētu, lai ar jums notiek kas slikts.”


      “Tad kāpēc jūs pie viņa strādājat? Kāpēc jūs neaizejat?”


      “Kurp tad es aizietu? Latvija ir ļoti maza. Te ir grūti noslēpties, sevišķi jau no vīra ar tik daudziem kontaktiem kā Anrijam Pletenbergam. Man ir savi plāni, bet tagad nav īstais brīdis par tiem runāt.”


      Sekoja neveikls klusums. Keitija lūkojās galdā. Viktors mēģināja košļāt savus augļu salātus, taču sulas šļurpstoņa izklausījās absurdi. Beidzot Keitija atsāka sarunu.


      “Pletenberga kungs teica vēl ko. Kaut ko... kādu vārdu jūs iepriekš minējāt? Vājprātīgu?”


      “Ko tad viņš teica?”


      “Viņš teica, ja jau ceturtais lielākais akmens var tik ātri kļūt par trešo lielāko akmeni, tad droši vien tas varētu kļūt arī par otro lielāko.”


      Viņai par pārsteigumu Viktors sāka smieties. “Jā, es teicu “vājprātīgs”! Kaut ko apmēram tādu jau es gaidīju. Nu, jūs jau zināt, ko mums vajadzētu darīt rīt. Pienācis laiks izpētīt otro lielāko akmeni Latvijā. Šie augļu salāti patiešām ir brīnišķīgi. Kas tās par ogām?”


      “Dzērvenes.”


      “Tiešām? Bet tās taču ir milzīgas. Neesmu drošs, ka jebkad agrāk būtu ēdis īstas dzērvenes,” Viktors iesmējās. Vai viņa vieglprātīgo noskaņojumu izraisīja pareizo dzērveņu garša, ar akmeņiem saistīto uzdevumu absurdais raksturs vai varbūt jaunais piedzīvojums— vakariņot divatā ar pievilcīgu kompanjoni —, viņš nebija īsti drošs. Taču to gan viņš apzinājās, ka jūtas mazāk nobijies un vairāk pārliecināts par sevi nekā vajadzētu, ņemot vērā visus dotos faktus.

    

  


  
    
      OTRAIS LIELĀKAIS AKMENS


      OTRAIS LIELĀKAIS AKMENS LATVIJĀ, kā izrādījās, bija visādā ziņā grūtāk pievarams nekā trešais. Tas bija gandrīz divreiz lielāks par viņu pašu adoptēto V---- akmeni, un ar to bija saistīti sarežģījumi: tas nepārprotami bija viens sarkanīgi pelēcīgs granīta klucis, kuru te bija pametuši atkāpjošies ledāji. Bez tam tika uzskatīts, ka tā ir nozīmīga pagānu kulta vieta, pateicoties dziļai bedrītei centrā, kas tam lika izskatīties pēc— nu, atkarībā no skatītāja reliģiskās pārliecības— svētās sirds vai auglību veicinošām krūtīm. Tas, ka tā pakājē bieži parādījās sveces un nelieli savvaļas puķu pušķīši, liecināja, ka to joprojām kaut kādā mērā pielūdz mūslaiku pagāni.


      Pozitīvāk bija tas, ka divkuprainais akmens atradās dziļi Latgales mežos— otrā valsts pusē nekā V----. Tā atrašanās vieta, kā likās, bija zināma tikai svecīšu dedzinātājiem, kā arī dažiem arheologiem, antropologiem un folkloristiem. Par spīti savam Latvijas sudrabmedaļnieka prestižam, tas nebija atrodams nevienā no reklāmas materiāliem, ko Keitija bija paspējusi sagādāt līdz nākamās dienas pusdienām.


      Viktors uzmanīgi pētīja fotogrāfijas un uzkrātos datus par tā tonnāžu, apjomu un sastāvu. Viņš gremoja savus Cēzara salātus, atkal pārlūkoja fotoattēlus, noslaucīja ar salveti lūpas un diezgan ikdienišķā balsī teica: “Eirēka, Keitij, eirēka.”


      “Ko jūs sacījāt, Viktor? Vēl Cēzaru?”


      “Nē, man ir!”


      “Bet jūs esat gandrīz izēdis.”


      “Ne jau salāti, pie velna salātus— kaut gan komplimenti šefpavāram, tie bija ļoti garšīgi. Man ir atbilde uz mūsu otrā akmens problēmu. Vai diezgan lielu daudzumu sausā ledus būtu grūti sadabūt?”


      “Gan jau to varētu izdarīt. Droši vien to lieto acetāta noliktava vai kāds no V---- ostas objektiem.”


      “Lieliski. Un mums būs vajadzīgs arī biezs brezents vai vēl labāk— lieli biezas gumijas gabali.”


      “Tā arī nebūtu problēma.”


      “Tad izstāstīšu savu plānu. Tas varētu izklausīties mazliet ekstrēmi, bet varbūt nebūs tik slikti, kā izskatās. Varbūt ar to tiks piepildīts kāds sens pareģojums vai kas tamlīdzīgs...”


      Izrādījās, tikai nedēļa bija nepieciešama, lai ziņas par akmens likteni sasniegtu Latgales presi. Kāds garāmejošs pagāns atklāja, ka akmens sašķēlies uz pusēm. Centrālā plaisa sniedzās līdz pašai apakšai, “pāršķeļot to jumī”, kā bārdainais pagāns ar viduslaiku izpušķojumiem latgaliešu dialektā bija skaidrojis. Varbūt tam kādā nesenā negaisā bija trāpījis zibens— šis bīstamais šķeltniecības priekšvēstnesis mūsdienu Latvijai.


      Kāds vietējais ģeologs izvirzīja alternatīvu teoriju, ka lietusūdens uzkrājies centrālajā plaisā, sasalis, atkal izpleties un rezultātā pāršķēlis akmeni, kas mehāniski bija iespējams, tomēr savādi, jo vairākus mēnešus temperatūra Latgalē nebija noslīdējusi zem nulles. Glābiņu sniedza kāds klimatologs, kurš skaidroja, ka biezi apmežotos reģionos var rasties savs mikroklimats, kas bieži vien var ievērojami atšķirties no valdošajiem klimatiskajiem apstākļiem.


      Vēl ilgi iekams šīs ziņas parādījās presē, Viktoram un Keitijai Pletenbergs bija uzdevis veikt pēdējo ģeoloģisko atentātu. Viņš ar katru mirkli kļuva nevaldāmāks. Dienas režīms bija kļuvis neierasts— viņš nāca un gāja, parādījās uz dažām stundām, bet tad nozuda uz veselu dienu vai ilgāk. Būdams uz vietas, viņš ar Viktoru pavadīja mazāk laika nekā agrāk un, kad to darīja, tad parasti ar mērķi klāstīt kādu no savām trakajām sazvērestības teorijām par slepeniem plāniem pārpludināt Latviju ar afrikāņu imigrantiem vai to, ka amerikāņu hamburgeru ķēdes padara latviešu vīriešus neauglīgus— cūkām injicēto un līdz ar to cūkgaļā nokļuvušo hormonu dēļ.


      Nevienu no šīm teorijām pat nesatricināja Viktora mēģinājumi vest Pletenbergu pie prāta, norādot, ka vairums afrikāņu diez vai jebkad dzirdējuši par Latviju, kur nu vēl sajutuši vēlmi tur apmesties, un ka hamburgeri patiesībā tiek ražoti no liellopa, nevis cūkas gaļas. Tagad, kad viņi apstaigāja kompleksu, viņš laiku pa laikam noplūca kādu puķi, rūpīgi to aplūkoja un dažus soļus tālāk nometa.


      Kad Viktors dažas stundas vēlāk staigāja pa to pašu maršrutu ar Keitiju, viņa Viktoram pastāstīja, ka ar tiesu lietām neiet labi— fakts, ko pierādīja piepeši atkal gaitenī parādījusies korsete līdz ar citiem aksesuāriem: imobilizācijas apkakli, kruķiem un viltus kolostomijas maisiņu, kurš, pēc advokāta teiktā, varētu noderēt ārkārtas situācijā, lai lieta tiktu apturēta.


      “Viņš ir noraizējies, nekad agrāk neesmu viņu tādu redzējusi,” Keitija pačukstēja, kad viņi pastaigājās gar perimetra mūri kā karagūstekņi, kuri plāno rakt tuneli. “Kādā ASV tiesā izsekots dažiem viņa ofšora aktīviem, un tie ar tiesas pavēli iesaldēti. Pats par sevi tas nav nekas liels, taču viņš uztraucas, ka līdzīgs liktenis varētu piemeklēt svarīgākus aktīvus. Tas uzkurina viņa fantāzijas, ka bagāti amerikāņi mēģina viņu pazudināt.”


      “Šī ideja iznīcināt lielāko akmeni ir ļoti aplama,” Viktors sacīja, kad viņi gāja garām begoniju pudurim. “Izlasīju jūsu dosjē— mēs taču nevaram novākt kaut ko tik pazīstamu. Dieva dēļ, tas taču ir pat uz banknotes!”


      “Ne jau tas vien. Dainu akmens ir klasificēts kā valsts nozīmes kultūras piemineklis. Tā ir daļa no mūsu vēstures. Varbūt esmu Anrija Pletenberga personīgā palīdze, taču esmu arī lepna latviete. Tas ir apmēram tas pats kā aicināt mani nodedzināt Rīgas pili vai sagraut Brīvības pieminekli!”


      “Nu, ja viņš jebkad kļūs par premjerministru— kas, cik saprotu, ir iespējams —, par to varētu būt vērts padomāt,” Viktors atbildēja. “Taču attiecībā uz šo akmeni— ko mēs varam pasākt? Pirmajiem diviem es nepretojos, jo tas likās diezgan nevainīgs pasākums, sava veida intelektuāls izaicinājums, ar ko atslogot garlaicību no bezgalīgās Potjomkina pārskatīšanas, ko viņš no manis prasa. Un... man patīk strādāt ar jums.”


      Keitija nelikās dzirdējusi pēdējo teikumu. “Mums jānovilcina laiks,” viņa teica. “Iestāstīsim viņam, ka parūpēsimies par šo lietu, bet tas prasīs laiku. Ka mums ir plāns, bet tas ir ļoti sarežģīts un mums jānogaida pareizais brīdis. Viņš jums uzticas. Jūs nekad neesat viņu pievīlis, un līdz tam brīdim, kad tas notiks, viņš pieņem, ka esat simtprocentīgi viņa pusē.”


      “Un jūs? Vai jūs esat viņu pievīlusi?”


      “Ne tādā veidā, kādu viņš apzinājies. Taču sāku domāt, ka drīz var pienākt brīdis, kad man nāksies to izdarīt. Vai jūs man palīdzēsit?” Viņa pagriezās pret viņu, ar atbruņojoši atklātu skatienu raugoties viņam acīs.


      “Protams... Tas ir...”


      “Tagad mēs par to nevaram runāt, Viktor. Viņš nāk.” Un tā arī bija, mazās kājeles nesa Pletenbergu pāri mauriņam viņu virzienā, seja atkal laistījās agrākajā starojošajā smaidā.


      “Mani draugi! Nē, ne tikai draugi— mani pīlāri, Keitij un Viktor! Vai Anrijs Pletenbergs drīkst jums pievienoties? Ak, begonijas šogad ir tik brīnišķīgas— kas par smaržu! Reibinoša!” Ja iepriekš viņš bija licies depresīvs, tad tagad bija pārsviedies uz māniju.


      “Jūs labi izskatāties,” Viktors teica.


      “Tā ir, tā ir!” Smaidošais oligarhs piekrita, par apstiprinājumu uzsizdams pa savu nevainojami izgludināto bikšu cisku. Ja viņš būtu paņēmis makšķeri un apsēdies ar to uz mušmires, pat tad viņš neizskatītos vēl vairāk pēc maza, līksma rūķa.


      “Labi veicās tiesā?” Keitija apvaicājās, atkal kļūdama ierasti lietišķa.


      “Jā, pa daļai arī tas,” Pletenbergs atbildēja “Esmu vairāk nekā jebkad pārliecināts, ka ārzemju suņi— atvainojiet, Viktor!— netiks pie Anrija Pletenberga sūri grūti sapelnītās naudiņas. Viņi neatturēs mani no mēģinājumiem padarīt V---- par citu valstu skaudības objektu un atmaskot viņu liekulību un melus! Jaunais tiesnesis šķiet daudz prātīgāks par veco un, pa daļai pateicoties tev, Keitij, mēs varējām uzrakt to apkaunojošo informāciju, kas ļāva to idiotu novākt no manas lietas.” Viņš aplika roku Keitijai ap pleciem. Viktoram šis žests nepatika, un arī Keitija, kā liekas, jutās neveikli, ķermenim it kā pārakmeņojoties.


      “Jā, arī Viktors nupat teica, cik skaistas ir begonijas,” viņa sacīja, lai darītu galu neveiklajam klusumam. Tas sasniedza mērķi, un Pletenbergs pievērsās Viktoram.


      “Mans otrs pīlārs, mana klints, Viktor!” viņš teica, otru roku uzlikdams Viktora mugurai— tieši tur, kur kāds varētu iedurt, Viktors nodomāja.


      “Jūs esat otrs iemesls, kāpēc esmu šai priecīgajā noskaņojumā. Es šodien prezentēju jūsu Potjomkina priekšlikumus dažiem ļoti svarīgiem cilvēkiem un varu ar prieku ziņot, ka uz viņiem tie atstāja iespaidu. Lielu iespaidu. Mēs uzsākam nākamo posmu!” viņš sacīja, nepaskaidrojot, kas īsti šis posms varētu būt.


      “Šovakar atzīmējam!” Pletenbergs paziņoja, karādamies starp viņiem kā šļaugana marionete. “Mani divi balsti, Viktors un Keitija. Anrijs Pletenbergs ir laimīgs cilvēks, ka viņam ir tādi draugi!”


      Keitija lūkojās uz Viktoru pāri Pletenberga plānajam galvvidum un vienu reizi palocīja galvu.

    

  


  
    
      “JŪRAS SĀLS”


      SEPTIŅOS VAKARĀ VIKTORS NOKĀPA LEJĀ un atrada Pletenbergu un Keitiju saposušos vakariņām un gaidām viņu. Pletenbergs bija ģērbies tumši zilā žaketē un pelēkās flaneļa biksēs, it kā nupat būtu atgriezies no Kauzas regates, bet Keitija izskatījās valdzinoši ģeometriskā melnā kleitā un baltā plecu šallē, viņas acis bija vēl pievilcīgākas nekā parasti, pateicoties neuzkrītoši lietotai skropstu tušai, bet tumšie mati bija atbrīvoti no gumijas, kas tos parasti saturēja.


      Viktoram notikumam par godu bija iedots balts krekls, violeta kaklasaite ar V---- ģerboni un pārsteidzoši labi piegulošs tumšzils uzvalks.


      “Nu pilnīgi cits cilvēks, Viktor!” Pletenbergs teica. “Atzīstos, ka to nav šuvis mans Londonas drēbnieks, bet šeit V---- šuvēju pakalpojumi ir ierobežoti, sevišķi jau jūsu apmēru vīram. Tomēr Keitija bija labi aplēsusi— jūs izskatāties patiešām pieklājīgi! Man būs jāuzmanās, vai cilvēki nenodomās, ka esmu jūsu asistents!” viņš pasmējās, neapzinādamies, cik aizvainojoši bija viņa vārdi. “Starp citu, vai esat kādreiz bijis Džērminstrītā?”


      “Noteikti esmu pa to gājis. Tūlīt aiz Pikadilijas, vai ne?”


      “Tieši tā. Tur es šuju visas drēbes. Mans drēbnieks vienmēr saka: “Bagātie spieto uz Savilrovu, bet džentlmeņi dod priekšroku Džērminstrītai.” Man šķiet, tas labi teikts.”


      “Ļoti labi.”


      Pletenbergs ieņēma pozīcijas Viktoram pie sāniem un mēģināja aplikt īso roķeli Viktoram ap pleciem, atsegdams stīvinātu baltu aproci, ko saturēja kopā zelta aproču poga. Kontrasts starp Viktora lācīgo un viņa niecīgo augumu padarīja šo žestu neveiklu, tāpēc viņš savus nolūkus mainīja un, domājams, sirsnīgi uzsita Viktoram pa muguru. Viktoram tas atgādināja līdzīgi nozīmīgus uzsitienus, ko bija saņēmis no huligāna Torņakalna bārā, no Džona Smita, no premjerministra vietnieka Kopeikina un sevišķi jau no monstrozās Magdas. Tas savukārt atgādināja Viktoram par viņa pašreizējo pilnīgo trūkumu (ja neņem vērā naudu, kuru viņš bija saņēmis no Vladimira par savām pūlēm aktiermākslā)— tā bija lieta, ko viņš nolēma pārrunāt ar Pletenbergu pie nākamās izdevības, un tad varbūt varētu aizmukt no V----.


      “Viktor, jūs man tagad esat palīdzējis veselu nedēļu, un es gribu, lai jūs zināt, ka es jūsu darbu augstu vērtēju,” Pletenbergs teica. “Anrijs Pletenbergs neaizmirst tos, kuri viņam palīdz— nedz arī tos, kas viņam liek ceļā šķēršļus! Es zinu, ka joprojām daudzējādā ziņā esam svešinieki viens otram, taču zinu arī— kā angļu džentlmenis jūs noteikti uzskatāt tāpat kā es: uzticība ir galvenais, ko viens cilvēks var dot otram vai saņemt pretī. Jūs esat man uzticējies, atbraukdams līdzi uz V----, un es esmu jums uzticējies tajā ziņā, ka ticu, jūs zināt, par ko runājat. Mana uzticība ir attaisnojusies. Reakcija uz jūsu Potjomkina priekšlikumiem ir bijusi ļoti pozitīva, un es drīzumā ceru ķerties pie to īstenošanas. Dažu iemeslu dēļ, kurus jūs noteikti saprotat, ir jāsaglabā slepenība. Es jūsu vārdu, kuru, starp citu, joprojām nezinu, neesmu diskusijās minējis, taču jums jāzina— tas nenozīmē, ka es jūs uzskatu par anonīmu figūru. Anrijs Pletenbergs ir lepns, ka jūs pazīst, un cer, ka šīs jūtas ir abpusējas. Tāpēc es šovakar gribētu attiecīgi to nosvinēt manā restorānā “Jūras sāls”, kur jūs varbūt pat gaida daži pārsteigumi!”


      Un tā arī bija. Trijotne tika aizvizināta uz jūgendstila restorānu divdesmit minūšu brauciena attālumā; iestādei piederēja pašai sava pludmales strēmele, kur, vērojot saulrietu, varēja baudīt jūras velšu mielastu (konferenču tīklā tas noteikti būtu izpelnījies piecu zvaigžņu reitingu). Viktors un Anrijs te bija goda vietā. Pārējie vakariņotāji bija Pletenberga darbinieki: Keitija un šoferis pie blakus galdiņa, tad dārznieks, miesassargs un daži citi, kurus Viktors iepriekš nebija manījis— visi viņiem smaidīja un māja ar galvu, nesakot ne vārda, bet pie galda savas sarunas noturēja čukstus. Acīmredzot šovakar Pletenbergs bija noīrējis visu restorānu savai privātai lietošanai, jo neviens restorānā neienāca un neizgāja no tā bez viņa piekrišanas.


      Piedalījās pat viens no dobermaņiem. Tas atteicās no ēdienkartē piedāvātā krabja, omāra un langusta, pasūtot kaut ko asiņainu no grila ēdienkartes, un tad, siekalām šķīstot, ēda, pieķēdēts pie parādes durvīm.


      Kad tika pasniegts deserts un virtuves personāls bija atlaists mājās, Pletenberga draudzīgums kļuva vēl eksaltētāks nekā parasti. Par nelaimi, viņa apzinātie pūliņi būt sevišķi patīkamam un neformālam tikai padarīja viņu vēl aizdomīgāku un neīstāku, nekā ierasts— pat Viktoram ar viņa ierobežoto, bet pamazām augošo emocionālo inteliģenci.


      “Skaidrs, ka mēs kopā labi strādājam. Es domāju— ceru —, ka nu jau jūs saprotat— Anrijs Pletenbergs ir godavīrs un parūpēsies par jums tāpat, kā jūs rūpējaties par viņu. Patlaban jūsu stāvoklis ir tāds, kādu daudzi apskaustu. Jums ir liela ietekme— tiesa, anonīmi, taču man radies iespaids, ka tas jūs neapbēdina. Jums nav jāraizējas, kā sagādāt sev jumtu virs galvas, ēdienu vai pat apģērbu. Starp citu, saku vēlreiz— Keitija tiešām labi izraudzījusies to uzvalku, jūs izskatāties visai iespaidīgs.”


      Anrijs noņēma brilles metāla ietvarā un sāka ar tām rotaļāties uz baltā galdauta, turpinādams runāt.


      “Taču jūs neesat uzradies no nekurienes, Viktor, pat ja jūsu ierašanās notika visnotaļ neparastos apstākļos. Ņemot to vērā, man šķiet, ka pienācis laiks padziļināt mūs vienojošās draudzības saites.”


      Saruna nevirzījās labā virzienā. Pēc trešās ciešamas rjohas glāzes Viktoram bija radušās piesardzīgas cerības, ka viņu varētu atbrīvot no viņa zelta krātiņa. Taču runas par “saišu padziļināšanu” darīja viņu bažīgu.


      “Lai mūsu attiecības uzplauktu, man jāzina par jums kas vairāk,” Anrijs turpināja. “Ne jau daudz, kā saprotat, bet pietiekami, lai es būtu drošs, ka mani negaida kādi nepatīkami pārsteigumi, kurus savā labā varētu izmantot mani spēcīgie ienaidnieki. Un, lai pierādītu jums, ka Anrijs Pletenbergs ir patiess un sargās šo informāciju kā vislielāko noslēpumu, es pats nākšu klajā ar uzticēšanās žestu.”


      Viņš pieliecās Keitijai, kura, kā parasti, bija ārpus redzamības, bet joprojām dzirdamības zonā. Viņš tai iečukstēja dažus vārdus, viņa pamāja un, gandrīz neteikdama ne vārda, izraidīja pārējos vakariņotājus no telpas, līdz Viktors un Anrijs Pletenbergs bija palikuši pilnīgi vieni, ja neņem vērā suni pie durvīm.


      Mazais princis atlaidās krēslā, it kā grasītos uzsākt jaunu nodaļu, nemitīgi abās rokās grozīdams brilles.


      “Dārgais Viktor, jūs droši vien prātojat, kas tie bija par apstākļiem, kuros mēs satikāmies. Tas patiešām bija kas ārkārtējs, vai ne? Pie jūsu lomas es pakavēšos vēlāk, bet te ir mana daļa.” Viņš rūpīgi izraudzījās vārdus, runādams lēnāk nekā parasti.


      “Reiz jūs man vaicājāt, ko es daru tāda cilvēka mājā, kurš iesaistīts... erotiskas izklaides producēšanā. Lieta tāda, Viktor, ka Vladimirs ir mans sens draugs. Viņš ir godīgs cilvēks un īsts profesionālis. Gadu gaitā viņš pat producējis dažas no manām priekšvēlēšanu kampaņas filmām, kurām, kā visi ir vienisprātis, ir bijusi svarīga loma manām sekmēm vēlēšanās. Daudz labāks producents nekā maniem sāncenšiem, bet no tā jau nekas neizriet, kā angļi teiktu. Vladimirs ir arī mākslinieks un, kā vairumam mākslinieku, viņam nepieciešama nauda, lai īstenotu savus sapņus. Es šo naudu viņam nodrošinu. Taču es nekad nenodarbojos ar labdarību, Viktor. Es ieguldu, veicu savstarpēji izdevīgus ieguldījumus.”


      Viņš nokremšļojās un lūkojās groziņā ar maizītēm uz galda starp viņiem, brillēm nemitīgi slidinoties pirkstos.


      “Es ierosināju Vladimiram producēt augstas kvalitātes erotiskas izklaides filmas, lai tiktu pie finansējuma viņa mākslinieciskajiem projektiem. Sākumā viņš pretojās, taču latviešu kino komerciespējas ir tik niecīgas, ka man izdevās viņu pārliecināt— sākot darboties erotikas tirgū, viņš varētu attīstīt blakusnodarbošanos, kas varētu dot pietiekami lielu peļņu, lai viņš varētu finansēt savus... filozofiskākos darbus.”


      Pletenbergs nolika brilles un sāka ziest sviestu uz bulciņas; Viktoram tas nez kāpēc šķita mēreni perversi.


      “Es nodrošinu finansējumu Vladimira komercfilmu ražošanai— caur firmām, kurās man pieder kontrole —, lai palīdzētu viņam uztaisīt augstākās kvalitātes darbu. Un ar prieku varu teikt, ka mani komerciālie instinkti bijuši trāpīgi kā vienmēr. Ienākumi no “Krievu maukas Rīgā” pirmajām četrām sērijām bijuši pietiekami, lai nodrošinātu priekšdarbus Vladimira filmai par Latgales vecticībniekiem, un viņa jaunā sērija, kurai iedvesma gūta no angļu literatūras— un kur arī jums bija loma —, varētu ļaut viņam sākt filmēt nākamā gada pavasarī. Viņš veidos izklaidējošas filmas, ne tikai balstoties uz Vudhausu, bet arī Greiemu Grīnu, Arturu Konanu Doilu un Čārlzu Dikensu, bet nākamgad mēs adaptēsim dažus no krievu literatūras dižgariem: Gogoli, Čehovu, Puškinu. Iespējas ir milzīgas.”


      “Es nekad neesmu nevienam par to stāstījis, Viktor, un nekad neviens par to neuzzinās, izņemot jūs,” Pletenbergs pabeidza, iebāzdams mutē dāsni apsmērētu bulciņu un sākdams pašapmierināti to košļāt.


      Viktoram bija skaidrs, ka tā ir labākajā gadījumā puspatiesība un kaut kur milzīgajā guļbaļķu mājā Pletenbergam droši vien ir iespaidīgi “erotiskās izklaides” krājumi, kas nobāzti drošā vietā baudīšanai vienatnē.


      “Tagad jūsu kārta— kā tas notika, ka jūs kļuvāt par zvaigzni filmā “Lieciet man pakaļā, lūdzu, Džeivs!”, un kur jūs smēlāties zināšanas par gāzes cauruļvadiem?” Pletenbergs jautāja.


      Pirms nedēļas Viktoram varbūt būtu bijis grūti tikt galā ar šādu jautājumu. Taču starplaikā viņš bija nokļuvis tik ārkārtējās situācijās, ka sācis attīstīt viltību, kas bija daudz noderīgāka par inteliģenci. Droši vien palīdzēja arī rjoha.


      Lai nu kā, viņš saprata, ka jādara tāpat, kā nupat darīja Pletenbergs— jānorij tik daudz patiesības, cik nepieciešams, bet noapaļojot neērtākos stūrīšus, lai būtu ērtāk. Sevišķi tāpēc, ka viņš saprata— ja iesaistīts Potjomkina cauruļvads, vārdā nenosauktie, kurus Pletenbergs lūkoja nomierināt, noteikti ir krievi ar ciešiem sakariem Kremlī.


      Iespējams, pirmo reizi mūžā uzskatīdams nepatiesību par pievilcīgu stratēģiju, Viktors uzsāka rediģētu savas biogrāfijas izklāstu, visnotaļ paļaudamies uz Pletenberga acīmredzamo anglofiliju.


      “Pletenberga kungs— vai drīkstu jūs saukt par Henriju?”


      Švītīgais vīrelis piekrītoši pamāja ar galvu, priecīgs, ka viņu uzrunā angļu stilā.


      “Esmu tiešām izjutis pret jums lielu cieņu mūsu īsās pazīšanās laikā, un es vēlētos pateikties par atklātību un uzticēšanos, ko jūs man šovakar, pie šī galda parādījāt.” Pletenbergs atkal pamāja veidā, kas bija Viņas Majestātes cienīgs. Sev par pārsteigumu Viktors saprata, ka stāstīt saltus melus patiesībā ir visnotaļ patīkami.


      “Mani sauc Viktors Kings, un es esmu vadošs akadēmiķis, kas dala savu laiku starp Prinstonu un Bergera institūtu— tā ir domātava, kas veicina starptautisko tirdzniecību Austrumeiropā. Kad satikāmies Vladimira dzīvoklī, jūs jautājāt, vai esam iepriekš tikušies. Patiesībā jā, mēs patiešām bijām tikušies, tiesa, īsu brīdi, brokastojot pirmajā Rīgas konferences dienā, kad jūs man stāstījāt par iespējām jūsu jaukajā V----.”


      Anrijs iesmējās. “Es taču zināju! Ā, nu, tas izskaidro, kāpēc jūs tik daudz zināt par gāzes cauruļvadiem! Turpiniet, turpiniet, Viktor!”


      Un tā nu Viktors turpināja vērpt savu rudimentāro, bet savādā kārtā ticamo pavedienu. Kembridžas Karaļa— King’s— koledža bija bijusi Viktora alma mater un Bergera Institūta nosaukums bija tikai kumosa attālumā no desu iedvesmotā Benbo fonda. Viņš iezīmēja pietiekami reālistiskas dzīves detaļas fiktīvā tīklā, kas eksistēja paralēli tam, kuru viņš bija pieredzējis, pieminēja dažus no pazīstamākajiem vārdiem savā adrešu grāmatiņā un uzsvēra milzīgo ietekmi, kāda ir Bergera Institūtam un citām līdzīgām iestādēm, kā Taibona trests un Benbo fonds.


      Pletenbergs to visu uzklausīja ar savu parasto smaidu, un Viktors virzījās tālāk, uz apstākļiem, kādos viņš nokļuvis līdz otrā plāna lomai erotiskās izklaides žanrā. Viņš uzbūra aizraujošu stāstu par to, kā viņš sazāļots kādā Rīgas bārā, kur nozagts viņa kabatas portfelis un pase— bēdīgi slavena shēma, kas bija labi zināma gan Latvijā, gan ārpus tās robežām —, kā— kauna lieta!— britu vēstniecībā viņš noraidīts, jo vēstnieks esot atvaļinājumā, un kā galu galā pieņēmis palīdzību no tautieša, vārdā Toms Džounss.


      Pletenbergs atgaiņājās no tālākiem paskaidrojumiem. “Detaļas, Viktor, tās ir detaļas, kas uz mani neattiecas. Jūs esat man pastāstījis svarīgāko, kas ir atbilde uz maniem sākotnējiem jautājumiem, un par to es jums pateicos. Taču mani ieintriģējis šis Bergera Institūts, kurā jūs strādājat, un tie pārējie, kurus minējāt. Vai tie tiešām ir tik ietekmīgi?”


      “Tiešām gan! Benbo fonds, piemēram, konsultē Britu Ārlietu ministriju un ASV Valsts departamentu. Es pats kā viens no vadošajiem akadēmiķiem savā jomā sniedzu komentārus tādiem laikrakstiem kā Washington Post, Financial Times, El Pais...” Piepeši viņš atskārta, ka gandrīz pateicis, ka strādā Benbo, nevis Bergerā, un ka tagad viņš sniedz informāciju, kuru varētu viegli pārbaudīt.


      Iestājās ilgstošs klusums, kuru Pletenbergs pavadīja, iegrimis dziļās pārdomās. Viktoram par atvieglojumu, viņš nelikās ievērojis viņa pārteikšanos, taču tas, ko viņš teica pēc tam, lika domāt, ka varbūt bijis labāk, ja tas būtu noticis un visa šī spēlīte būtu galā.


      “Viens no vadošajiem, Viktor? Viens no? Vai ar to tiešām pietiek? Man ir radusies lieliska doma— JŪS man pasviedāt lielisku ideju, Viktor! Kā jums patiktu vadīt Pletenberga fondu, kura mērķis būtu veicināt biznesu un demokrātiju, kā arī, protams, atmaskot Bafeta kunga, Geitsa kunga, Trampa kunga, Bransona kunga un visu to pārējo sazvērestības? Ar dāsnu budžetu, ar personālu un atbalstu, kādu vien vēlaties, speciāli šim nolūkam uzbūvētu mītni šeit, V----, un, pats labākais, tā būtu iespēja palīdzēt Anrijam Pletenbergam mainīt pasauli!”


      Īsu mirkli Viktors domāja, ka Pletenbergs joko, taču lielummānijas un vājprāta dzirksteles spoži spīdēja viņa acīs, lūkojoties pāri galdam ar drupaču lūpu kaktiņā. Tā bija tā pati vājprātīgi maldīgā iedvesma, kādu viņš bija redzējis degam Ivara Dzintara acīs, un no tās nevarēja atrunāt ar saprātīgiem argumentiem. Un Viktors aptvēra, kā psiholoģisku blakni, ka par spīti smaidiem, omulībai un tieksmei smieties par visādiem sīkumiem, Anrijs Pletenbergs bija konstitucionāli nespējīgs jelkad pa īstam pajokot.


      “Jums, dabiski, būtu pilnīga brīvība,” Pletenbergs jūsmoja. “Man vajadzētu tikai dot galīgo apstiprinājumu, kā es to daru ar “Īstenību”, un viņi nekad, it nekad nav sūdzējušies, ka jāizņem nepiemēroti materiāli. Lūk, cik augsti ir viņu standarti. Iedomājieties, Viktor,— iespēja ietekmēt vēstures un tirdzniecības plūsmas, uzspodrināt savu reputāciju, vienlaikus pildot vērtīgo misiju stāstīt patiesību par Anriju Pletenbergu visai pasaulei!”


      Pletenbergam bija gandrīz svētsvinīga sejas izteiksme. Viktors nespēja lauzt burvību, pasakot viņam, ka viņš nepārprotami dzīvo maldos, un pavaicājot, kāpēc kādam ārpus V---- lai būtu kaut visniecīgākā interese par viņa kabatas formāta lēni un absurdajām sazvērestības teorijām.


      Tāpēc Viktors darīja to, kas viņam padevās aizvien labāk: viņš meloja, lai glābtu savu ādu.


      “Henrij, es tiešām nezinu, ko sacīt...”


      “Sakiet jā!”


      “Tā ir tiešām ārkārtīgi dāsna ideja... iedvesmojoša doma...”


      “Sakiet jā!”


      “Tas ir ļoti kārdinoši... taču man ir pienākumi pret manu institūtu, pret maniem studentiem. Es nevaru tā vienkārši aiziet no viņiem un...”


      “Detaļas, detaļas, detaļas! Tādiem kā mums nekad nevajadzētu nodarboties ar detaļām— tās lai paliek sīkākiem gariņiem. To visu var nokārtot. Sakiet jā, Viktor!” Un vēlreiz, klusāk, bet draudīgāk. “Sakiet jā.”


      “Nu.. jādomā... kā gan lai es atteiktos?”


      “Kapitāli!” viņš absurdi izsaucās, tad uzsauca durvju virzienā: “Keitij, atnes šampanieti, otru labāko pudeli vīna kartē! Mums jāuzsauc tosts, dibinot... kā mēs to sauksim, Viktor? Anrija Pletenberga fonds? Izklausās dīvaini. Varbūt sauksim to par Henrija Pletenberga institūtu?”


      “Varbūt vienkārši par Pletenberga institūtu?”


      “Jūsu pirmais izpilddirektora lēmums, Viktor, es piekrītu! Tāpēc jau es paturu jūs tuvumā— jūs esat gudrs cilvēks, kuram rūp Anrija Pletenberga labklājība!”


      Un tā nu viņi vienojās, ka jau tā pārapdzīvotā ģeopolitiskās pseidoanalīzes pasaule kļūs vēl pārapdzīvotāka, izveidojot Pletenberga institūtu, kuru vadīs pazīstamais neeksistējošais akadēmiķis Viktors Kings, kura mītne savukārt atradīsies nevienam nezināmajā Latvijas gāzes tranzīta pilsētiņā V----.


      Taču tūlīt pat, tikai dažu dienu laikā jāsarīko skaļš pirmais notikums V---- mazajā, bet paplašināties gatavajā Pletenberga Olimpiskajā sporta zālē un konferenču centrā, lai iepazīstinātu ar institūtu, darītu zināmu, ka V---- dzīvo ģeniāli cilvēki un ļautu pašam Pletenbergam uzrunāt starptautiskos medijus.


      Kamēr Pletenbergs turpināja apcerēt PI gaidāmo ietekmi, Viktora prātā šaudījās domas, sīkiem, lēkājošiem burbulīšiem no šampanieša glāzes ieķeroties deguna matiņos. Viņam nebija nekādu šaubu, ka Keitijai tiks uzdots pārbaudīt viņa fiktīvo biogrāfiju. Ja paveiksies, viņa neko neatklās, kas varētu likt viņai turpināt vēl dažas dienas mēģināt, līdz viņa nokļūs pie Viktora Drāksa un Benbo fonda. Ja nelaimēsies, patiesību viņa atklās tūliņ pat, līdz ar neveiksmīgo epizodi ar trim Baltijas valstu prezidentiem un vienu premjerministru.


      Pletenberga sapņi par varu un ietekmi ar viņa jaunizveidotā institūta starpniecību pārvērtīsies absurdā fantāzijā, un Viktors nodrebēja no domas, kā šis egomāns reaģēs konfrontācijā ar savu paša godkāri un idiotismu, sevišķi ņemot vērā viņa pašreizējās garastāvokļa maiņas. Neviens nezināja par Viktora uzturēšanos pie Pletenberga un līdz ar to neviens nepamanīs viņa pēkšņo nozušanu.


      Tostarp vajadzēja apspriest vēl kādu delikātu tematu.


      “Henrij, par to akmeni...”


      “Kādu akmeni?”


      “Lielāko akmeni Latvijā...”


      “Ak to.”


      “Jā, to. Vai tiešām jūs gribat, lai tieku galā arī ar to?”


      “Kā jūs to domājat? Jūs esat ticis galā ar pārējiem. Viktor, jūs taču tagad mani nepievilsit, vai ne? Lai nu kad, bet tieši tagad? Jūs taču nepievilsit Anriju Pletenbergu?” Viktora bailes bija bijušas pamatotas. Pletenberga garastāvoklis bija mainījies. Viņš bija emociju pārņemts. Trakais skatiens viņa acīs neļāva īsti spriest, vai viņš gatavs izplūst asarās, vai uzbrukt Viktoram ar sviesta nazi.


      “Nē, es jūs nepievilšu. Vienkārši tas akmens ir redzamāks nekā pārējie— visādā ziņā.” Joks viņam nepieleca. “Paies ilgāks laiks, lai tiktu skaidrībā. Vienkārši saku, ka tas prasīs laiku. Man jau ir dažas idejas, un es noteikti varu...”


      “Laiks? Laiks?” Pletenbergs sāka smieties, taču smiekliem bija vienādās daļās piejaukts prieks un bailes. “Anrijs Pletenbergs nav nesaprātīgs cilvēks. Viņš zina— kad draugs sola kaut ko izdarīt, tas arī tiks izdarīts, viņš neraizējas par tādām sīkām detaļām kā laiks! Izmantojiet tik daudz laika, cik nepieciešams! Lai tikai tas ir izdarīts līdz Pletenberga institūta dibināšanai, laikam nav nozīmes!”


      Tas nozīmēja, ka Viktora rīcībā bija skaitītas dienas, taču, kā Viktors bija sācis saprast, pirkt laiku, tāpat kā melot pašsaglabāšanās vārdā, bija iemaņas, kuras nedrīkst novērtēt par zemu. Pletenberga nebeidzamās tiesu lietas bija tam labs pierādījums.


      Piepeši Pletenberga noskaņojums atkal mainījās. Viņš pārliecās pāri galdam un runāja čukstus.


      “Tas akmens pazudīs. V---- bija ceturtā, tad trešā, tagad otrā. Tai jābūt pirmajai. Mēs būsim pirmie. Tas ir nenovēršami. Potjomkins plūdīs atpakaļ. Anrijs Pletenbergs būs pirmais. Visi tie, kas stāv viņam ceļā, tiks iznīcināti kā tie akmeņi. Vai tagad saprotat, kāpēc tas ir svarīgi?”


      Viktors lēni pamāja, tagad vēl vairāk nekā jebkad agrāk pārliecināts, ka Anrijs Pletenbergs ir visvājprātīgākais mērs Austrumeiropā, kas— to Viktors zināja, būdams pieredzējis ceļotājs reģionā, kur tiek celtas zeltītas statujas Brūsam Lī un nelikumīgi novietotas mašīnas tiek sadragātas zem municipalitāšu galvu vadītu bruņumašīnu riteņiem,— bija nopietns veids, kā izcelties.


      Anrijam tovakar bija padomā vēl viens veids, kā pārsteigt Viktoru. Nekavējoties pārslēdzies atpakaļ uz draudzīgā saimnieka statusu, viņš uzsauca viesmīlim, lai tas atnes vēl šampanieti. Keitija un drošības dienesta priekšnieks, kura vārds, kā izrādījās, bija Jānis, tika uzaicināti pie galda un pieklājīgi uzaicinājumu pieņēma, kamēr Anrijs uzsāka vēl vienu nelielu runu manierē, kādu viņš parasti taupīja jauna bērnu rotaļlaukuma atklāšanai vai sen vajadzīgā autobusu maršruta inaugurācijai uz kādu no V---- mazāk patīkamajām priekšpilsētām.


      “Viktor, vai jums te patīk? Tikai godīgi.”


      “Jā, protams, cik nu esmu redzējis, V---- izskatās pēc ļoti jaukas vietas.” Patiesībā īsā brauciena laikā uz bijušo ceturto lielāko akmeni Viktors bija nonācis pie pretējā slēdziena, taču viņš zināja, ka nekas neizraisītu Pletenberga dusmas tik ļoti kā viņa nožēlojamās kabatas pilsēteles kritika.


      Lai cik ļoti viņš darīja pāri šai vietai un krāpa to sava personīgā kapitāla izaugsmes vārdā, Pletenbergs patiešām, kā liekas, sajuta patiesu mīlestību pret savu pilsētu un uzskatīja, ka viņš ir vienīgais, kurš rūpējas par tās labklājību, cīnoties ar globālo sazvērestību, kas zvērējusi viņu iznīcināt. Un ja Anrijs Pletenbergs tiktu iznīcināts, tad V---- noteikti pazustu Baltijas jūras viļņos kā ekstravaganta smilšu pils, kas uzcelta pārāk tuvu pie ūdens.


      “Jā, protams, jums patīk V----, tas pats par sevi. Bet es domāju, tieši šeit, “Jūras sāls” restorānā.”


      “Ā. Jā, ēdiens bija izcils.”


      “Un vieta?”


      “Es diez ko daudz neredzēju, jo ieradāmies, kad bija jau tumšs, taču, ja tas ir pie jūras, tad jau ļoti labi.”


      “Es cerēju, ka jūs tā domāsit. Vai atceraties, ka nesen jautāju, vai jūs labāk gribētu dzīvot pie jūras, vai mežā? Izrādās, ka ļaudīm parasti patīk vai nu viens, vai otrs. Man, gluži tāpat kā jums, labāk patīk jūra. Kaut gan mežam arī ir daudz priekšrocību...”


      “Tieši tā,” Viktors atbildēja, cerēdams, ka Pletenbergs beidzot teiks, kas viņam padomā. Šampanietis un stress, ko izraisīja izvairīšanās pateikt ko aplam, viņu ļoti nogurdināja.


      “Kā atalgojumu jūsu pūliņiem Anrija Pletenberga labā,” švītīgais vīriņš iesāka gluži kā monarhs, kas izdāļā labumus, “esmu nokārtojis, ka varat ievākties ļoti patīkamā augšstāva dzīvoklī, te, “Jūras sālī”. Te jums būs Jānis un viņa komanda, kas jūs pasargās,” Jānis īsi pasmaidīja, “un Keitija pārraudzīs jūsu dienas gaitas un parūpēsies par jūsu mājas dzīves vajadzībām. Kā jums tas patīk?”


      “Tas izklausās... ļoti patīkami. Paldies.” Viktors joprojām domāja— nez, no kā viņš jāsargā?


      “Es domāju, ka jums varētu patikt šāda neatkarības pakāpe. Intelektuālam prātam nepieciešama telpa un saules gaisma, kur atplaukt. Jūs būsit ļoti aizņemts, organizējot Pletenberga institūta aizsākumus, līdz ar to es negaidu, ka jūs tālu aiziesit no šīs vietas, toties pludmale ir tepat blakus, un restorānā katru vakaru jums būs rezervēts galdiņš. Tas varētu būt stimulējoši, vai ne?”


      “Katrā ziņā.”


      “Tad tas ir nokārtots. Es atkal būšu dažas dienas projām— kārtējā bezjēdzīgā uzstāšanās tiesā, kuru man uzspiež starptautiskie spekulanti. Taču man dos drosmi šī apziņa— kamēr es cīnos, lai pasargātu no viņiem Latviju, jūs, Viktor, gatavosit manu prettriecienu! Un pēc nedēļas mēs sākam!”


      Dobermanis pie durvīm joprojām izskatījās izsalcis.

    

  


  
    
      PLĀNS


      TONAKT JŪRAS GAISS UN ŠAMPANIEŠA PALIEKOŠAIS EFEKTS kopā nodrošināja Viktoram labu miegu viņa patīkamajā jaunajā istabā virs Jūras sāls restorāna, taču tās tik un tā bija nemierīgas dažas stundas, jo viņš mēģināja izdomāt veidu, kā tikt laukā no sava Latvijas labirinta. Ironiski, ar laiku risinājumu atrada nevis viņa iespaidīgā apzinātā inteliģence, bet gan viņa zemapziņas prāts.


      Visi piedzīvojumi, kādi viņam bija bijuši kopš viņa ierašanās šajā dīvainajā mazajā valstiņā, jaucās un saplūda cits ar citu kā lipīgā rauga mīkla, kuru viņš ar veco sievieti bija mīcījis viņas pasaku namiņā. Sapņi par bezgalīgo mežu, par blenzošu radījumu rindām kaklasaitēs un ciešās apkaklītēs, par gaisā švīkstošiem bērza žagariem, par putniem, kas deklamē miniatūrus dzejolīšus, par fotoattēliem, kas nozuduši no koka sienām, par sēnēm, kas aug šņabja glāzes apakšā un milzīgiem melniem suņiem, kas bezgalīgi soļo šurp un turp, plūda cauri viņa iztēlei gluži kā drudzī, līdz viņš beidzot pamodās no rāmā trokšņa, ko radīja Baltijas jūra, glāstot smilšu klājumu piekrastē zem viņa loga.


      Pastāvīgais ritms bija mierinošs, tāpēc par spīti nemierīgajai naktij Viktors Drākss pamodās labā omā, atpūties un sagatavojis izstrādātu plānu, kurš savā ziņā bija tikpat vājprātīgs kā tas, ko spēja izsapņot Anrijs Pletenbergs, tomēr, kā viņš saprata, dod viņam vienīgo iespēju tikt laukā no šīs situācijas. Vienlīdz pārsteidzošs bija fakts, ka viņu sevišķi neinteresēja, kas notiks pēc tam. Tikt projām no Pletenberga bija viss, kas bija patiešām vajadzīgs, un tīkla pievilcīgās iezīmes bija apdzisušas, par spīti vieglajai dzīvei šai starptautiskajā karuselī. Ja viņš tiks atpakaļ, lai tā būtu. Ja ne, tad nav iemesla, kāpēc Viktors Drākss nevarētu ar savu dzīvi darīt ko citu.


      Pie durvīm klauvēja, un Keitijas balss jautāja: “Viktor, vai esat pieklājīgā izskatā? Brokastis ir gatavas.”


      “Esmu visnotaļ pieklājīgs,” Viktors laida vaļā savu lāča rēcienu. “Taču diez vai tas uz ilgu laiku!” viņš pie sevis pasmējās.


      “Es atnesu jūsu mantas,” Keitija sacīja, atverot durvis. (Viņa “mantas” sastāvēja no tagad jau ļoti savazātā tvīda uzvalka uz koka pakaramā un viņa svaigi nospodrinātajām kurpēm.) “Kaut gan nezinu, kāpēc jums tik ļoti vajadzīgs šis vecais tvīda uzvalks. Vai zinājāt, ka tas jums ļoti slikti izskatās? Tas liek jums izskatīties resnam, kaut gan jūs nepavisam neesat resns. Jūs esat... solīds, nevis resns. Jūs esat ļoti izskatīgs vīrietis, tad kāpēc jums jāizliekas, ka esat kaut kāds garlaicīgs, uzblīdis vecs profesors?”


      “Paldies, ka man to pasakāt, Keitij, taču, ja es nebūtu tāds džentlmenis, par kādu, šķiet, mani uzskata Anrijs, es jums varētu atgādināt, ka arī jūs izskatījāties citādi— un daudz labāk— vakar vakarā. Vai jūs zinājāt, ka sasiet matus tajā cilpveida pariktē ir ārkārtīgi nepievilcīgi?”


      “Dots pret dotu, Viktor!” Keitija pasmaidīja, “Jūras gaiss, kā šķiet, jums nāk par labu.”


      “O, jā, kapitāli,” Viktors sacīja, vandīdamies pa žaketes un bikšu kabatām. Viņi abi iesmējās. Viņš izvilka mazu vizītkaršu kolekciju, papīra strēmeles un cigarešu paciņas daļu, izlikdams tās apmulsušās Keitijas acu priekšā kā Misisipi kāršu blēdis, kurš demonstrē savu roku veiklību ar iezīmētu, bet mazliet nosmulētu kāršu kavu.


      “Ļoti iespaidīgi,” Keitija sacīja. “Dabiski, ka esmu to visu redzējusi— taču neko daudz es no tā neuzzināju.”


      “Tās, mīļā Keitij, ir mūsu biļetes laukā no šī trakonama!” Viktors iesmējās un, neko daudz nedomādams, noskūpstīja viņu uz vaiga. “Vai jūs teicāt, ka brokastis gatavas? Šefpavāra paša labad ceru, ka viņš pagatavojis bekonu!” Brīdī, kad viņš pabeidza šo teikumu, viņš jau bija pa pusei lejā pa kāpnēm, un pārsteigtajai Keitijai neatlika nekas cits kā viņam sekot, joprojām sajūtot viņa aso bārdu kņudinām vaigu.


      Bekons tur patiešām bija— laba zīme! —, un starp kumosiem, no kuriem katru viņš baudīja, skaļi paužot savu prieku un dāsni cildinot V---- lillā cūkas, Viktors izklāstīja savu plānu. Keitijai par vilšanos, tajā nebija nekas vairāk kā darīt tieši to, ko Pletenbergs bija pieprasījis. Viņš noorganizēs preses konferenci, sauktu arī par semināru, lai atzīmētu Pletenberga institūta tapšanu, kurš, kā viņš Keitiju informēja, turpmāk tiks saukts par PI— izrunā “pī”— un tam būs stilizēts logo, kas balstīts uz grieķu simbolu visnoslēpumainākajam matemātiskajam lielumam.


      Keitijai bija jāorganizē dizaina tapšana un piemērota literatūra, kas iepazīstinātu ar PI,— tekstu viņai tuvākajās dienās sagādātu pats Viktors. Viņam gan vajadzēšot veikt dažus zvanus, lai nodrošinātu, ka daži viņa adrešu grāmatas dižgari ir viesu sarakstā, un vieta būtu jānoīrē. Keitija viņu mierināja, ka dabūt Pletenberga Olimpisko sporta zāli un konferenču centru nebūšot nekāds šķērslis, pat ja tas nozīmētu pēdējā brīdī atcelt V---- Gadskārtējo kaķu un suņu džimhanu.


      Tas bija plāns, kurš, kā likās, neko neatrisināja. Keitija humāni nogaidīja, kamēr viņš bija sagremojis savu mīļoto bekonu, iekams izteikt savas bažas.


      “Ja jūs domājat, ka ar šo institūta aizsākšanu Anrijam būs gana, jūs neesat tik gudrs, kā biju domājusi, Viktor. Vai vēlaties, lai saucu jūs par Viktoru Kingu vai īstajā vārdā par Viktoru Drāksu?” viņa jautāja.


      Viņa uzacis pacēlās virs kafijas tasītes maliņas, viņam dzerot, taču tas bija drīzāk aiz uzjautrinājuma nekā pārsteiguma.


      “Cik sen jūs jau zināt?”


      “Dažas dienas. Bet tikai kopš brīža, kad Anrijs lika man noskaidrot visu, es atklāju... nu, visu— jūsu vārdu, Benbo fondu, dienu, kad ieradāties no Belgradas un kurā viesnīcā apmetāties, jūsu eksperta reputāciju un jūsu neveiksmīgo uzstāšanos konferencē pagājušajā nedēļā...”


      Pārsteidzošā kārtā lielā pazemojuma pieminēšana vairs neraisīja Viktorā kauna un apkaunojuma sajūtas. Viņš atkal iesmējās. “Nu, tagad, šķiet, jūs par mani zināt visu. Vai pateicāt Anrijam?”


      “Protams, ka ne. Es viņam teicu, ka Viktors Kings šķiet jūsu īstais vārds, bet ka man paies kāds laiks, kamēr noskaidrošu visus faktus. Es cerēju, ka iedosit man kādu no tām “biļetēm laukā no šejienes”, kā minējāt augšā. No pirmā brīža, kad jūs ieraudzīju, es zināju, ka esat vienīgais cilvēks, kurš varētu būt gana gudrs, lai manevrēšanā pārspētu Anriju. Tāpēc esmu darījusi visu, lai jūs pasargātu, stāstot Anrijam, cik vien iespējams maz, tāpēc arī, jums nezinot, rediģēju jūsu Potjomkina darbu, izmainot šur tur pa faktam un skaitlim un izlaižot informāciju, kas varētu padarīt jūs aizvietojamu. Ja Anrijam— un vēl jo vairāk cilvēkiem, ar kuriem viņš ved sarunas— jebkad vienā vietā, vienā laikā būs visi cipari, Viktors Drākss viņiem vairs nebūs vajadzīgs. Lai nu kā, es domāju, ka varbūt jums kaut kas palicis rezervē, taču izskatās, ka jūs vienkārši cenšaties iegūt laiku.”


      “Ja es aizietu, vai jūs nāktu man līdzi?” Viktors jautāja.


      “Nē, Viktor. Jūs man patīkat, bet es nevaru aiziet. Anrija laiks ir pienācis. Kā ievērojāt, viņa paranoja kļūst jo dienas, jo lielāka. Bet ne jau tādēļ es viņu ienīstu. Iemesls nav arī tas, kā viņš apiet likumus un uzpērk cilvēkus. Tas, ko es nevaru ciest, ir— viņš kļuvis pārāk stulbs, lai saprastu, ka viņa biznesi ienestu daudz vairāk naudas un darītu daudz vairāk laba, ja tie tiktu vadīti pareizi, likumīgi. Gāzes tranzīts, pārvadājumi, celtniecība, acetāta rūpnīca... pilnīgi viss!


      Ticiet vai ne, ne jau vienmēr viņš ir bijis tāds kā tagad. Kādreiz viņš bija patiešām labs uzņēmējs. Viņš spēlēja spēlītes ar likumu, bet viņš arī redzēja iespējas, kuras citi neredzēja, un izmantoja tās bez šaubīšanās, kamēr citi šaubījās. Viņš bija pelnījis savu veiksmi un bagātību. Taču tad, kad citi sāka viņam darīt to, ko viņš pats bija darījis pagātnē, kaut kas mainījās.


      Tiesas prāvas kļuva par tādu kā apsēstību. Viņš pamazām pierada apstrīdēt savu vainu, tāpēc sāka domāt, ka nekad neko sliktu nav izdarījis, ka viņš ir kaut kādā ziņā nekļūdīgs. Viņš jutās vajāts un sāka aizvien vairāk nodarboties ar pašaizsardzību. Radās šī fantomu sazvērestība. Neviens no cilvēkiem, no kuriem viņš baidās, vispār nav par viņu dzirdējis. Tagad viņš turas pie saviem biznesiem ar šiem stulbajiem, blēdīgajiem paņēmieniem. Bet pats ļaunākais, ka viņam vairs nerūp V---- cilvēki. Viņam šķiet, ka rūp, un viņš domā, ka viņi to mīl, taču patiesība ir pavisam cita.”


      Keitija turpināja stāstu par Anrija Pletenberga celšanos un krišanu. Vispirms viņa paskaidroja, ka Pletenbergs nekad neķeroties pie vardarbības. Tiesa, reizi vai divas ar viņu saistīti uzņēmēji esot nošauti, apkopjot rozes vai terasē malkojot vīnu, kamēr putniņi priecīgi lēkā pa mauriņu, taču, lai kas būtu veicis šos efektīvos atentātus, tas nebija darbojies Pletenberga vārdā, pat ja Pletenbergs tikai iegūtu no šādas pāragras nāves.


      Gluži pretēji— vardarbība lika Pletenbergam justies apdraudētam un nedrošam. Viņa turēšanās pie varas ironiskā kārtā bija atkarīga no likuma varas, un tādās dienās, kad kāds bijušais kolēģis tika atrasts asinīm noplūdis begoniju dobē, Pletenbergs neizgāja no savas istabas, nemitīgi uztraucoties un zvanot apsardzes firmai, kura viņam piederēja, lai pārliecinātos, ka viņiem ir vismodernākie personīgās aizsardzības līdzekļi. Tie savukārt sāka pierast pie sava šefa bažām un novietot savu auto pie viņa mājas— “tradicionālās”, gigantiska izmēra guļbaļķu būves vārtiem, reizēm pat, vēl iekams ziņa par atentātu bija sasniegusi vietējo policijas iecirkni.


      Patiesībā Pletenbergam vardarbība vai vardarbības draudi nebija nepieciešami. Viņa lēnī, ģimenēm draudzīgajā V----, viss notika vienkārši. Veselības aizsardzība, izglītība, policijas darbs, atpūta— viss tika nodrošināts augstā līmenī, izmantojot gāzes tranzīta naudu ar vārdos neizteikto pieņēmumu, ka pretī pilsētnieki būs lojāli savam mēram un pārlieku neiedziļināsies, kur palikusi pārējā gāzes tranzīta nauda. Un pa lielākai daļai viņi tādi bija un neiedziļinājās.


      Tiem, kuri spītīgi atteicās sadarboties, netika draudēts ar lauztiem kauliem vai dedzināšanu. Viņi vienkārši konstatēja, ka lietas vairs nenotiek gluži tik vienkārši, kā iepriekš. Gaidīšana uz pieņemšanu slimnīcā pastiepās garumā. Viņu bērniem labi nodrošinātajā skolā piepeši pasliktinājās atzīmes. Būvvaldes pārstāvji ieradās uzdot jautājumus par nelieliem uzlabojumiem mājai vai par to, kāpēc malkas šķūnītis uzbūvēts bez attiecīgās atļaujas. Papīri krājās, bet tikšanās, lai nokārtotu papīrlietas, nez kāpēc tika noliktas dīvainos laikos. Gandrīz it kā arī kaimiņi sāktu piedzīvot līdz šim nepieredzētas neērtības, viņi vairs nebija tik draudzīgi un izpalīdzīgi kā agrāk.


      Galu galā ļaudis parasti piekāpās un atcerējās, ka tieši Pletenbergs sākumā radījis patīkamo gaisotni. Neatlaidīgākie dumpinieki pārcēlās uz Rīgu, kur viņi varēja piedzīvot līdzīgu nekompetenci un vienaldzību, taču nejūtot aizdomas, ka pret viņiem izturas kaut kā īpaši.


      Līdz ar to Pletenbergs varu nenodrošināja ar draudiem un bailēm. Viņš pie tās turējās un palielināja savu ietekmi, selektīvi lietojot neveiklību, birokrātiju un frustrāciju. Cilvēki ātri vien varēja kļūt par varoņiem vai mocekļiem, pretojoties iebiedēšanai un vardarbībai, taču neviens nejutās varonīgs, pavadot ilgas stundas pilsētas padomes uzgaidāmajā telpā, lai tad galu galā uzzinātu, ka anketa aizpildīta nepareizi.


      “Visa viņa impērija ir kļuvusi nefunkcionāla un neefektīva, taču tā tam nebūtu jābūt,” Keitija teica. “Vēl nav par vēlu. To varētu satīrīt, pagriezt citādi un padarīt par tādu, kas pelna četrreiz vairāk naudas, nemaksājot nevienu kukuli un neliekot V---- iedzīvotājiem justies kā nabaga dzimtļaudīm pašiem savā pilsētā, kā arī atbrīvojoties no šīm absurdajām tiesas prāvām.”


      “Man tā vien šķiet, ka jūs pazīstat kādu, kurš varētu veikt šo tīrīšanas darbu,” Viktors sacīja.


      “Tā ir. Un tāpēc es cerēju, ka jūs nāksit klajā ar kaut ko radošāku, lai darītu tam visam galu, nekā kārtējā konference, kādas jūs noteikti esat apmeklējis tūkstošiem reižu. Vai kāda no tām ir vispār kaut ko mainījusi?”


      Viktors dažas sekundes padomāja, nopietni apsvērdams šo jautājumu. “Droši vien ne. Vismaz ne līdz pašai pēdējai. Tā patiešām kaut ko mainīja, vismaz man. Riskēšu izklausīties kā mūsu klāt neesošais draugs, bet jums vajadzētu man vairāk uzticēties, Keitij. Atzīstu, ka neesmu gluži pasaulīgs cilvēks, bet vai jūs tiešām domājat, ka es aizpildītu savu Potjomkina ziņojumu ar visiem nepieciešamajiem datiem? Visas svarīgākās daļas bija apstrādātas— es tikai ceru, ka rediģējot jūs nebūsit nejauši atklājusi pareizās detaļas!”


      Keitija iepleta acis, taču bija grūti pateikt, vai aiz apbrīnas vai šausmām.


      “Starp mums runājot, jo vairāk es domāju par Potjomkinu, jo mazāka mana pārliecība, ka plūsmas pagriešana atpakaļ patiešām varētu darboties. Pat ja tā, izmaksas droši vien novestu pie ekonomiskas pašnāvības.”


      “Tad kāpēc jūs vispār to ierosinājāt?” Keitija jautāja.


      “Godīgi sakot, tagad es to redzu kā vienkāršu intelektuālu uzdrīkstēšanos. Man nepatika, ka kāds man stāsta par cauruļvadiem— man, “Austrumeiropas cauruļvadu politikas” autoram. Tāpēc kā izlutināts bērns es izspļāvu to teoriju par Potjomkinu— teorētiski tas viss ir iespējams, bet praksē tas būtu absurds. Savā lekcijā es vienmēr iekļāvu arī Potjomkinu. Tikai pēdējās dažās dienās, kad man bijusi iespēja par to kārtīgi padomāt, esmu sapratis, cik muļķīgi tas viss būtu un cik muļķīga vispār ir mana lekcija.” Viņš smiedamies pārtrauca pats sevi.


      “Kad es teicu, ka dabūšu mūs no šejienes laukā, es tā arī domāju— gan kā Viktors Kings, gan kā Viktors Drākss. Ja jūs man uzticēsities un palīdzēsit, jums būs iespēja pārņemt Anrija impēriju. Ko jūs darāt pēc tam, ir jūsu darīšana. Vai uzticēsimies un palīdzēsim viens otram?”


      Tagad bija Keitijas kārta pārdomāt.


      “Neaizmirstiet,” Viktors jokoja, “Mēs jau esam padarījuši ceturto lielāko akmeni Latvijā par otro lielāko. Cik ir tādu, kas būtu varējuši to paveikt?”


      Keitija izdvesa garu nopūtu un ieskatījās viņam acīs, lūpu kaktiņos rotājoties vieglam smaidam.


      “Labs ir, Viktor, es jums uzticos. Runājot par akmeni— ko mēs darīsim šajā sakarā?”


      “Godīgi sakot, nezinu, bet domāju, ka pazīstu kādu, kuram varētu būt idejas. Viņš ir, varētu teikt, varbūtēja drauga varbūtējs draugs. Man vajadzēs veikt dažus zvanus. Pēdējās nedēļas laikā mani uzskati ir mainījušies tik bieži, ka man vairs nav nekādas pārliecības par cilvēku motīviem, ambīcijām vai godīgumu. Tāpēc es paļaušos uz instinktiem. Varbūt gluži kā Anrijs esmu pieņēmis, ka zināmi cilvēki ir mani ienaidnieki tikai tāpēc, ka tas man licis sajusties svarīgam. Ļaudis, par kuriem es runāju, nekad man nav darījuši neko ļaunu, bet es viņu mēģinājumus uzsākt draudzīgas attiecības esmu uztvēris kā tumšu aprēķinu. Kad tu pavadi visu dienu, prātojot par kādas valsts slepenajiem plāniem un ietekmes sfērām, varbūt nav pārsteidzoši, ka šīs lietas ielaužas un inficē tavas privātās domas. Tāpēc esmu nolēmis atbrīvoties no šīs indes. Es lūgšu palīdzību un skatīšos, vai tāda tiek sniegta. Ja ne, tad vismaz man būs kas reāls, par ko izjust nepatiku. Vai jūs man tagad, lūdzu, neparādītu, kur ir telefons?”

    

  


  
    
      JAUNA DIENA V----


      V---- PILSĒTĀ PAT SAULEI ALGU MAKSĀJA Anrijs Pletenbergs. Pletenberga institūta darbības aizsākšanas diena atausa kā gada visskaistākā, jūrai un debesīm izaicinot vienai otru uz aizvien tumšākām ziluma niansēm, kuras impresionistiski izraibināja baltu mākoņu un dūmu plēksnītes. No krasta puses pūta maigs, sauss vējiņš; pārskrējis liedagu, tas ielēca viļņos atvēsināties, turpretim maza grupa apaļīgu, pensionētu kungu ar dvieļiem ap kaklu devās pretējā virzienā. Veikuši savu agra rīta rosmi svaigā gaisā, tagad tie devās meklēt šķiņķi ar olām brokastīs un stipru, melnu kafiju ar mazliet brendija gremošanas uzlabošanai.


      Pirmie dienas kāzu pāri pozēja fotogrāfiem uz maziem tiltiņiem pāri strautiņam, kas līkumoja cauri V---- pilsētas parkam, smejoties par vecmāmiņu brīdinājumiem, ka lietaina diena nozīmējot laimīgu laulību— šis aizspriedums pavisam noteikti radies Baltijā.


      Saldējuma pārdevēji pie mazās, jaukās promenādes ar skatu, kas pavērās uz izdedžu kaudzēm un noliktavām otrā ostas pusē, sajutās vēl laimīgāki un, atvēruši kioskus un saslējuši saulsargus, zvanīja saviem piegādātājiem, būdami droši, ka ap pusdienlaiku būs nepieciešamas papildu piegādes. Pie saimniecības preču veikaliem, kas atradās vienā tirgus laukuma pusē, veikalnieki novietoja lietussargus un brezenta pārsegus noliktavās un iznesa laukā lejkannas un dārza mēbeles.


      Pats tirgus pārveidojās kā bērnu krāsojamās grāmatiņas lappuses. Uz kailajiem koka soliem ātri vien izauga tīri nomazgātie augļi un dārzeņi, pie kuriem vēl turējās augsne. Dažādu krāsu puķes kļuva vēl košākas aizvien spožākajā saules gaismā, kas lika burciņām ar mājas medu vizēt kā dzintara lampiņām, ar kurām konkurēja gari galdi, uz kuriem bija sakārtotas kūpinātas un svaigas zivis, zuši un nēģi. Mazas skumbrijas gulēja rindās kā kādu daudz lielāku zivju zvīņas. Dzīvas karpas pārdomāja likteni lielās plastmasas mucās, kamēr sudrabainas un brūnas foreles mierīgi atdusējās uz pārdevēju dēlīšiem, aicinādamas garāmgājējus pārdomāt sviesta, citrona, sāls un karstas pannas labās īpašības.


      Vēl tālāk uz priekšu pa promenādi, Livonijas Ordeņa pils durvis savās masīvajās virās atvērās gluži tāpat, kā tas bija noticis jau 800 gadu, laimīgas, ka vairākus gadsimtus tām nav bijis jāiztur uzbrukumus, ja par tādiem neuzskata ar autobusiem piegādātās tūristu kravas— daži no tiem jau miedza acis saulē, lūkodamies fotoaparātu lodziņos un brīnīdamies, kāpēc bildes, zibspuldzēm impotenti nomirkšķinot, iznāk tik sliktas.


      Saimniecībās, kas iekļāva pilsētu, debesīm uzsmaidīja lillā cūkas, vārtīdamās dubļos, kas jau kļuva brīnišķīgi silti, bet dažas pikas sakalta, saplaisāja un krita zemē no leģendāro cūku sarainajām mugurām.


      Vēl tālāk, dubļainas takas galā, kuras malas dienu iepriekš bija apkopusi V---- sabiedrisko pakalpojumu pārvalde, apmierināti tupēja otrs lielākais akmens Latvijā, priecīgi mezdams tumšu ēnu uz rietumiem un lēnītēm minūšu gaitā to pārvietodams.


      Akmens atradās pašā V---- nomalē, bet pilsētas sirds— pavisam citur, Pletenberga Olimpiskajā sporta zālē un konferenču ēkā ar Viktoru Drāksu pašā epicentrā, rata nekustīgajā punktā, no kura izstaroja viss pārējais.


      Virtuvēs V---- Sabiedriskās ēdināšanas un viesnīcu vadības skolas audzēkņu rindas ievadīja savu maizīšu un kūciņu plātis krāsnīs. Galvenajā zālē veselīgi jauni puiši baltos kreklos un melnās biksēs novietoja krēslus taisnās rindās gaidāmajiem viesiem. Citi ar spokaini bālām sejām drūzmējās stūrī ap galdiem, uz kuriem atradās audiovizuālā tehnika, no kuras uz visām pusēm spraucās vadi. Zāles galā ar zibsni pamodās milzīgs video ekrāns, uz kura vienas iespējamās attēla proporcijas nomainīja citas, ik pa brīdim parādot vārdu “Test” un V---- ģerboni, kas laipni staroja pa visu zāli kā otra saule.


      Ìērbies Keitijas izraudzītajā uzvalkā, Viktors uz skatuves šķirstīja piezīmes. Mati un bārda viņam bija apcirpti, un izskatījās, ka viņš zaudējis vairāk svara nekā liktos iespējams mazliet vairāk nekā nedēļas laikā, kopš viņš bija ieradies Latvijā.


      Pārsteidzošā kārtā viņš jutās tikai nedaudz nervozs— gluži tāpat kā kareivis bīstamā, nāves draudu apēnotā misijā sajūt daudz mazāk baiļu nekā tāds, kurš piedalās kārtējā garlaicīgajā patruļā. Viņš darīs to, ko iecerējis, bet sekas lai pēc tam ir, kādas būdamas.


      Smaržas no virtuvēm uz mirkli atrāva viņu no piezīmēm— no V---- lillā cūkām patiesi iznāca lielisks bekons— un, pacēlis acis, Viktors ieraudzīja Keitiju, kas viņam tuvojās ar bulciņā ietītu bekonu vienā un karstas kafijas tasi otrā rokā. Viņa apsēdās viņam līdzās, novietodama šķīvi un tasīti blakus piezīmēm.


      “Kā jūs zinājāt, ka es gribētu tādu?” viņš jautāja.


      “Jūs taču zināt, man maksā par to, ka paturu jūs acīs. Mans darbs ir zināt tādas lietas.” Viņa pasmaidīja. “Esat gatavs?”


      “Domāju, ka esmu, Keitij, domāju, ka esmu. Paldies, ka man palīdzējāt un man uzticējāties.”


      “Kā jau pats teicāt, Viktor, kādā brīdī jāsāk uzticēties kādam citam— pat ja nezini visu.”


      “Cik atceros, es citēju Anriju.”


      “Zinu, bet es jums to nepārmetīšu. Lai nu kā, šādā veidā mēs, jādomā, varēsim panākt, ko vēlamies. Un ātrāk, nekā citos veidos. Runājot par mūsu mazo imperatoru, viņš saka— ieradīšoties, kad dosit viņam mājienu. Viņam patīk doma par varenu ierašanos tā vietā, lai sēdētu te no paša sākuma un censtos izskatīties pieticīgs. Arī fotogrāfiem tas patiks. Un, manuprāt, viņš teiks kaut ko par Potjomkinu. Viņš nav man atklājis, ko, taču izklausījās ļoti apmierināts pats ar sevi. Man šķiet, viņš varētu publiskot plānu.”


      “Lieliski.” Viktors nokoda milzu gabalu no savas bekona bulciņas, aizvērdams acis, lai mirkli labāk izbaudītu. “Ziniet, kad tas viss būs jūsu,” viņš ar rokas vēzienu norādīja, “pirmais, kas jums jādara, ir jāieved kārtība V---- gaļas kombinātā. Šim bekonam jāiet eksportā, tas ir tiešām garšīgs. Vecā Benbo desiņas var iet gulēt.”


      “Paldies par padomu. Jūsu atsauksmi uzdrukāšu uz paciņas.”


      Viktors pasmējās savus lāča smieklus, gandrīz aizrīdamies ar bekona bulciņu. Keitija uzsita viņam pa muguru.


      “Viktor, vai jūs joprojām ēdat to pašu bekona maizīti?” jautāja cita, tikpat pazīstama balss. Zāles sānos stāvēja Pančevs kopā ar ļoti glītu sarkanmati. “Piedodiet, ka jūs sabiedēju, bet man bija jāiezogas pa aizmugures durvīm, lai izvairītos no fotogrāfiem.”


      Ar žestu, kas liecināja par viņa dziļo aizkustinājumu, Viktors nolika savu bekonmaizīti malā un piecēlās, lai, saņēmis abās rokās, silti paspiestu Pāvela roku, bet pēc tam meitenes— mazliet atturīgāk.


      “Priecājos iepazīties, Baiba. Pāvel, liels paldies, ka atbraucāt. Un paldies jums abiem par palīdzību. Šķiet, mums abiem Latvijā bijušas piedzīvojumiem bagātas nedēļas. Sajūta gan, ka esam te bijuši ilgāk,— laba sajūta.”


      “Pilnībā jūs saprotu,” Pāvels atbildēja. “Priecājos, ka jūs tik labi izskatāties. Bēguļošana jums nāk par labu!”


      Viktors atcerējās par Keitiju, kura stāvēja viņam blakus. “Es ļoti atvainojos, cik nepieklājīgi no manas puses. Pāvel, Baiba— šī ir Keitija. Nezinu, ko būtu iesācis, ja viņas nebūtu.”


      Pāvels palocījās un pasmaidīja, melnajai sprogai nokrītot pāri pierei un padarot viņu vēl šarmantāku.


      “Priecājos iepazīties, Keitij. Viktora draugi ir mani draugi.”


      Keitija iesmējās. “Tas nu gan ir jocīgi— tikai pirms dažām dienām Viktors stāstīja, cik jūs esot briesmīgs cilvēks.”


      “Viņam taisnība, Pāvels ir briesmīgs,” Baiba iejaucās. “Cikos sākam?”


      Zāle strauji pildījās. Drošas fotogrāfes no “Īstenības” un pārējās Latvijas preses jau tupās un raidīja savus zibšņus pret Pāvelu, kamēr tas sarunājās ar Viktoru un Keitiju. Šīs jaunizceptās slavenības klātbūtne un tas, ka viņš teiks galveno runu, nozīmēja lielu Latvijas, Igaunijas un Krievijas preses interesi. Arī Anrijs bija priecājies, uzzinot, ka pasākumu aizsāks tik slavens referents.


      “Sāksim, kad zāle būs pilna,” Viktors sacīja. “Kuru katru mirkli.”


      “Lai veicas,” Keitija teica un nobučoja viņu uz vaiga. Viktors pasmaidīja un beidza tiesāt savu bekona maizīti un kafiju.


      * * *


      Kad zāle bija apklususi un operatori bija devuši signālu, ka notiek ieraksts, sākās Pletenberga Starptautiskās patiesības institūta (PSPI) dibināšanas pasākums.


      Viktors piecēlās un piegāja pie mikrofona, pirmo reizi sajuzdams nelielu nervu trīci, spožajam projektoram izlejot gaismas staru pār viņu. Viņa prātā atgriezās notikumi, kas bija risinājušies mazliet vairāk nekā pirms nedēļas, kad viņš bija pamodies uz skatuves, runājis niekus, un auditorija viņa acu priekšā bija pārvērtusies trušos. Uz pieres izspiedās sviedru lāsīte. Viņš norūcās, savilka un atlaida dūres un dziļi ievilka elpu, iekams sākt runāt mikrofonā.


      “Ekselences, ministri, lordi, kungi un dāmas,” viņš iesāka savā labākajā Kembridžas balsī. Lordu tur nebija, taču visi pārējie rangi bija klāt un likās pareizi būt, cik vien iespējams, svinīgam.


      “Šodien ir vēsturiska diena ne tikai V---- vai pat Latvijai, bet, iespējams, visai pasaulei. Es nepārspīlēju, to teikdams, jo esmu pavadījis vairāk nekā divdesmit gadus starptautiskajā politiskajā apritē, satiekot dažādu valstu līderus ar dažādiem politiskajiem uzskatiem, un varu, roku liekot uz sirds, apgalvot, ka nekad neesmu saticis nevienu, kas pat attāli līdzinātos Anrijam Pletenbergam.”


      Sākās aplausi, iepriecinot pašu dižo vīru, kuru blakus istabā tobrīd beidza grimēt.


      “Esmu saticis par sevi gudrākus vīrus,” Viktors turpināja. “Esmu saticis harismātiskus vīrus un vīrus, kuriem piemīt savādā spēja izdarīt pareizo lietu pareizajā laikā, kad viss it kā liecina, ka tā nevajadzētu rīkoties— to mēs saucam par “laimēšanos”, bet patiesībā tas ir talants kā jebkurš cits talants. Un vēl es esmu saticis humānistus, kuri dara savu līdzcilvēku labā tik daudz, ka liek mums pārdomāt, kāpēc paši esam darījuši tik maz. Daži no klātesošajiem būs gatavi ievietot Anriju Pletenbergu kādā no šīm kategorijām,”— viņš pameta aci uz pirmo rindu, kur sēdēja Pletenberga politiskie ielikteņi un vecās sievietes ar ekstravagantajiem puķu pušķiem, ko dāvināt savam varonim— “...bet es to nedarīšu. Es uzskatu, ka Anrijs Pletenbergs iederas pilnīgi atsevišķā kategorijā. Ar prieku dodu vārdu labam draugam, kurš jums pastāstīs vairāk. Aicināsim pie mikrofona pazīstamo starptautisko ekspertu Pāvelu Pančeva kungu!”


      Aplausi, kas sveica Pāvelu, bija pat skaļāki, nekā pirmais vilnis Pletenbergam par godu— publika sveica Pāvelu Pančevu, kurš patika krieviem un intelektuāļiem tāpēc, ka bija iekrāvis huligāniskam ekstrēmistam; patika sievietēm tāpēc, ka bija izskatīgs un vīrišķīgs, un patika latviešiem tāpēc, ka viens pats bija savaldījis trakojošu britu seksuālu noziedznieku baru— tā prese bija atspoguļojusi incidentu ar vecpuišu ballīti.


      Ìērbtuvē Anrijs Pletenbergs sajuta tīksmi visā ķermenī, gaidot aplausu vētru. Viņš aplūkoja sevi spogulī, kamēr grimētāja apstrādāja ar tumšu pūderi viņa galvvidu, lai apslēptu mazo laukumiņu, kur sāka trūkt matu. Viņš atsedza pērļbaltos zobus un samiedza acis, lai izpētītu grumbas. “Vai, jūsuprāt, man vajadzētu plastisko operāciju?” viņš pajautāja kosmētiķei.


      “Nē! Jums ir āda kā divdesmitgadniekam!” viņa meloja. Anrijs nelikās gluži pārliecināts. Arī viņš bija redzējis Pāvela Pančeva attēlus. Viktors viņam bija sacījis, ka ievadrunas aizņems aptuveni divdesmit minūtes un tad publika būs uzskrūvēta līdz vajadzīgajai entuziasma pakāpei; tajā brīdī V---- pilsētas taurētājs ķersies pie fanfarām, un Anrijs ieradīsies arēnā, pielūgsmes viļņa nests.


      Viņš palūkojās spogulī uz grima mākslinieci, jaunu blondīni. “Vai neesat kādreiz gribējusi filmēties?” viņš jautāja.


      Zālē pamazām norima aplausi, saucieni un pat daži meitenīgi spiedzieni.


      “Sveiciens jums visiem, esmu patiešām priecīgs būt ar jums šodien,” Pāvels sacīja. “Kā varbūt zināt, esmu te, Latvijā, pavadījis piedzīvojumiem visai bagātu nedēļu...” No jauna aplausi un smiekli. “...un esmu sācis saprast, ka šī ir sarežģīta, fascinējoša zeme ar sarežģītiem, fascinējošiem cilvēkiem. Daudzi no mums ārzemēs runā par Latviju un tās kaimiņvalstīm ļoti vispārīgi. Mums ir tikai aptuvens priekšstats par to, kur tā atrodas, mēs tikpat kā neko nezinām par tās vēsturi, un tās valoda mūs mulsina, jo neizklausās ne pēc kā no tā, ko esam dzirdējuši iepriekš. Taču šī ignorance ir mūsu vaina, ne jūsējā. Skumji, bet diez vai tas viss tik ātri pazudīs, tomēr ar jūsu palīdzību, ceru, mēs varam sākt lēnām izglītoties.”


      Pāvels uz paaugstinājuma sakustējās un mainīja toni ar dzimuša oratora vieglumu. “Tomēr ne vienmēr vaina meklējama nezinošajos ārzemniekos,” viņš turpināja. “Reizēm Latvija rīkojas tā, ka tiek atdzīvināts stereotips par to kā par Austrumeiropas valsti ar korumpētiem politiķiem, blēdīgiem biznesmeņiem un ļaudīm, kuru slava un bagātība ir tikai kāršu namiņš un kuri tiek pieciesti nevis par spīti viņu neizglītotajiem viedokļiem, bezkaunīgajiem likuma pārkāpumiem un likumu ignorēšanai, bet tieši šo iezīmju dēļ.”


      Publikā iestājās zināma neveiklības gaisotne, taču Pletenberga atbalstītāji jutās pārliecināti, ka Pančevs virzās uz Bila Geitsa, Vorena Bafeta, Ričarda Bransona, starptautiskās finanšu sistēmas un dažādo starptautisko sazvērestību— ebreju, brīvmūrnieku, katoļu, ķīniešu, vāciešu, anglosakšu, finansistu, korporāciju un skolotāju, kā arī daudzu citu Pletenberga iknedēļas intervijā “Īstenībai” minēto grupu— nosodījumu.


      “Šajā cilvēku kategorijā,” Pančevs turpināja, ar vienu roku atbīdīdams sprogu, “nav redzamāka, absurdāka un kaunpilnāka piemēra kā cilvēks, kuru grasāmies šodien apspriest, un tas ir Anrijs Pletenbergs!”


      Šī vārda pieminēšana pat vēl tagad izsauca aplausus no Pletenberga trulākajiem atbalstītājiem, kā arī no deputātiem, valdības pārstāvjiem un vēstniekiem, kuri sēdēja pirmajās rindās un pieņēma, ka simultāntulkojums, ko viņi dzirdēja austiņās, bijis neprecīzs, vai vienkārši neveltīja pietiekami lielu uzmanību tam, kas tika teikts. Turpretim lielākā daļa žurnālistu un fotogrāfu, sajuzdami to netveramo, kas liecināja, ka notiekošais kļūs par ziņu, visi paliecās uz priekšu, un bija dzirdams, kā viņu piezīmju bloknotos tiek pāršķirta jauna lappuse.


      Pāvels nolēma, ka nepieciešams paskaidrot. “Šis Pletenbergs nebūtu jāuzskata par Latvijas labāko dēlu!” viņš sacīja. “Viņš nav izcils biznesmenis, filantrops vai patriots. Viņš nav tas, pie kura bērniem vajadzētu griezties pēc padoma, un tikai muļķi un nesaprašas jebkad uzlūkotu viņu kā paraugu.”


      Strauji plaiksnīja zibspuldzes, bet televīzijas reportieri signalizēja operatoriem sekot visam līdzi un turpināt filmēt.


      “Tātad kas par cilvēku ir Anrijs Pletenbergs?” Pāvels jautāja, spriedzei zālē pieaugot ar katru mirkli lielākai. “Nu, no mana viedokļa, un tā uzskata arī mans kolēģis Drāksa kungs, Anrijs Pletenbergs nav nekas vairāk par blēdi, viltnieku, šarlatānu. Mazs, viltīgs kabatzaglis ar sliktām domām par visiem, izņemot sevi pašu; viņš ir apzadzis pats savu ģimeni— proti, jūs, V---- pilsoņus un Latviju —, bet tagad pieprasa, lai jūs sakāt viņam par to paldies. Daži sauc viņu par oligarhu, bet tas ir nepelnīts kompliments— es labāk sauktu viņu par “mikrogarhu”. Taču neticiet nevienam manam vārdam. Te ir īsfilma, kur pateikts vairāk, nekā to varētu es.”


      Iekams kāds paguva pakustēties, nodzisa gaisma un iedegās milzīgs ekrāns, kuru aizpildīja milzīgs Anrija Pletenberga portrets pretskatā, viņa smaidam burtiski starojot pāri visai auditorijai. Sekoja ļoti profesionāli uzņemta dokumentālā filma četrās daļās. Pirmajā bija parādīts, kā V---- tiek vadīta kā reketa operācija, ar nofilmētiem dokumentiem, kas to apstiprināja, un Keitijas piegādātu papildinformāciju, kas atklāja Pletenberga nedeklarēto ofšora aktīvu vietas un apmērus, un šie ofšori bija atrodami no Bahamām līdz Kiprai, Lihtenšteinai un Džērsijai.


      Tālāk sekoja Baibas un viņas politoloģijas studiju biedru atklājumi, kā ZZZ partija tikai uzsāka un atbalstīja likumdošanas aktus, no kuriem Pletenbergam bija tiešs un netiešs labums, raisot nopietnus jautājumus par interešu konfliktu. Pirms un pēc tam tos papildināja vox populi— īsas intervijas ar galvenokārt jauniem cilvēkiem V----, kuri runāja par savu neapmierinātību ar to, ka jāklanās cilvēkam, kurš klusībā vairumam nepatīk, pat ja viņi to atbalsta publiski.


      Trešo daļu ievadīja Viktors, kurš ieskicēja Potjomkina cauruļvadu plānu, parādot, ka tad, ja tas tiešām tiktu īstenots, Pletenbergs ik gadus no valsts nozagtu simtiem miljonu dolāru un kompromitētu valsts enerģētisko neatkarību.


      Tagad zālē jau bija sacēlies tracis, taču tad, kad likās, ka daži no niknākajiem pūļa elementiem varētu šturmēt skatuvi, sākās ceturtā un pēdējā daļa, kas viņus pienagloja uz vietas.


      Tas bija īss izklāsts parAnrija Pletenberga darbību pieaugušo izklaides industrijā— tur bija filmu pirmās kopijas, kur filmēšanas laukuma malās redzams visnotaļ atbalstošs Anrijs, kamēr vairākas blondas aktrises pēc kārtas pelna honorāru sūrā darbā. Dažu izdomas bagātāko ainu īsi fragmenti neatstāja daudz vietas iztēlei, par spīti saprātīgi lietotai pikselācijai, bet ja nu kādam vēl būtu šaubas par Pletenberga līdzdalības raksturu, bija redzama ar viņa roku zīmēta skolnieciska skice, kurā bija parādīts, kādu efektu viņš sagaida no “Elementārās Šerloka Holmsa ieiešanas”.


      Tāpēc, ka Viktors tā bija gribējis, vienā ainā bija redzams viņš pats filmā “Lieciet man pakaļā, lūdzu, Džeivs!”. Redzot viņu pilnā sulaiņa aprīkojumā, nosvīdušu seju un īstā brīdī pateiktu “Nu bet tiešām!”, lai tad nozustu pa kreisi, publika noelsās, bet Keitija sāka histēriski smieties.


      Filma beidzās ar Pletenberga pastāvīgi smaidošās sejas atgriešanos; tā pamazām izdzisa, un sekoja īss autoru saraksts, no kura noskaidrojās, ka filmas režisors nav neviens cits kā Vladimirs, kurš šajā dokumentālajā filmā bija ielicis visu savu radošo garu, iztēli un asprātību, ko nebija varējis izpaust, ražojot Pletenberga īpatnējo porno.


      Kad filmas beigās iedegās gaismas, Viktors atgriezās pie savas runātāja lomas, starodams no lepnuma. Zāle bija pilnīgi apklususi, jo auditorijas lielākā daļa sēdēja ieplestām acīm un vaļā mutēm. Viņš pieliecās pie mikrofona un sacīja: “Te nu viņš ir, vīrs, kas par to visu atbildīgs,— Anrijs Pletenbergs!”


      V---- pilsētas taurētājs uzsāka varenas fanfaras, sveicot Anriju Pletenbergu, Latvijas glābēju. Prožektors viņu uzmeklēja zāles beigās, un viņš devās uz priekšu pilnīgi jaunā uzvalkā ar atturīgu svītriņu, galvu pieticīgi pieliecis, lai rādītu to pusi, kurā, kā viņš bija izlēmis ģērbtuvē, ap acīm bija mazāk grumbu.


      Pagāja aptuveni desmit sekundes, iekams viņš aptvēra, ka kaut kas nav īsti kārtībā. Viņš gan saņēma iepriecinošu zibspuldžu uzbrukumu, taču nespēja saprast, kāpēc viņa simbolisko roku paspiešanu sajūsminātā publika neuzņēma ar lielāku degsmi. Ātrāk, nekā viņš bija gaidījis, viņam nācās saņemt buķetes, kuras viņš bija pasūtījis iepriekšējā dienā un kuras, pēc vienošanās, pasniegs uzticamās rokasmeitas ar zilgani ietonētajām sirmajām frizūrām. Mirklis, kad viņš beidzot aptvēra, ka kaut kas nepavisam nav kārtībā, pienāca, kad viena no šīm uzticamajām puķu dāmām paspēra soli uz priekšu un nevis koķeti pakniksēja kā parasti, īsi izsakot savu pateicību, bet gan iesvieda puķes viņam sejā ar vārdiem, ka viņš ir “perversa odze un visu kārtīgu cilvēku bieds”.


      Lūkojoties lejup uz pliko galvvidus laukumiņu, kuru bija nesaudzīgi uztaustījis prožektors, Viktoram kļuva gandrīz žēl mazā, švītīgā vīreļa. Tikai mazliet vairāk nekā pirms nedēļas viņš bija izmisīgi vēlējies atstāt savu publiskā pazemojuma vietu, taču viņu kā slazdā notvēra durvis, kuras vērās uz aplamo pusi, turpretim Anrijs Pletenbergs bija iekritis paša raktā bedrē. Visi viņa kādreizējie sabiedrotie no baznīcām, kā arī citi tradicionālā tikuma reklamētāji bija kļuvuši par sašutušiem ienaidniekiem, kuri izmisīgi vēlējās distancēties no kabatas izmēra perverta.


      Tiem, kuri vienmēr bija viņu nosodījuši, tagad bija vairāk munīcijas nekā nepieciešams, lai attaisnotu savu opozīciju. Politiski, finansiāli un municipāli Anrijs Pletenbergs bija pagalam.


      Pat saule debesīs virs V---- izteica savu nosodījumu, paslēpdamās aiz mākoņa, kas savukārt lika lillā cūkām neapmierināti rukšķēt un lūkoties pēc cūkkūts siltuma.


      Viktors, Pāvels, Baiba un Keitija devās uz aizmugures izeju, bet viņiem pakaļ, bārstot jautājumus, metās prese. Par atbildi Keitija izdalīja relīzes vairākās valodās; tur bija minēta arī saite uz interneta vietni, kur Vladimira filma ir pieejama miljardiem skatītāju, bet noraizējušies redaktori, kas meklē kādu uzjautrinošu niansi no Baltijas valstīm, var to padarīt par ziņu materiālu. Viena lieta, ko vietējie nekad īsti nebija sapratuši, bija, ka vārdi “Igaunija”, “Latvija” un “Lietuva” likās smieklīgi angļu valodā, kura bija deģenerējusies līdz tam, ka arī “Rūritānija” sagādāja pārāk lielas grūtības kā rakstības, tā izrunas ziņā.


      Ejot laukā pa rezerves izeju, Keitija palika iepakaļ.


      “Nāciet nu,” Viktors mudināja. “Man šķiet, labāk lai Anrijs paskaidro visu pārējo.”


      “Es nekur neiešu— kādam vajadzēs aiz jums visu satīrīt.” Viņas smaids bija tikai pa pusei priecīgs.


      Viktors atklāja, ka jūtas tāpat kā toreiz, kad bija atvadījies no Amēlijas pirms tiem daudzajiem gadiem Kembridžā. Viņš nolēma to pašu kļūdu nepieļaut vēlreiz.


      “Es atgriezīšos— drīz. Es palīdzēšu jums to satīrīt. Nedomāju, ka došos atpakaļ pie Benbo. V---- nav it nekādas vainas. Nez, vai tā istaba “Jūras sālī” varētu būt vēl pieejama?”


      “Nevilcinieties pārāk ilgi, vai arī es to izīrēšu Pāvelam,” Keitija sacīja. Pāvels galanti pasmaidīja, priecīgs, ka izdevies atstāt iespaidu, kas lika Baibai iegrūst viņam dunku ribās. “Lai nu kā, es zinu, ka atgriezīsities bekona dēļ,” Keitija Viktoram teica.

    

  


  
    
      DIVI ZAĶI AR VIENU ŠĀVIENU


      TŪKSTOŠIEM GADU DĪVAINAS LIETAS BIJA NOTIKUŠAS pie Dainu akmens. Ņemot vērā šīs vietas reputāciju, kas ietvēra buršanos un upurēšanu, bija gluži saprotams, ka tad, kad raganu stunda tuvojās beigām, no apkārtējās tumsas atdalījās kāds tēls un lēni virzījās augšup pa nelielo pauguru uz lielā, vientuļā akmens pusi. Augstu saltajā gaisā riņķoja sikspārņi, īsi pirms tam, kad ausma gatavojās iepūst dzīvību jaunajā dienā. Taciņa uz Dainu akmeni, ko gadsimtu gaitā bija deldējuši tūkstošiem kāju, basu un apautu, vizēja kā gaiša stīga, mēnesim slīdot no viena mākoņa uz nākamo. Tālu tumšajā meža miglā, kas padarīja izplūdušu apvāršņa līniju, žēlabaini kauca mežonīgs suns. Citu skaņu tikpat kā nebija, izņemot tās, ko radīja neredzamu kukaiņu spārnu zumēšana un reta auto troksnis uz ceļa, kas vijās mazajā ielejā starp Dainu kalnu un vēl dažiem pauguriem, kuri izskatījās pēc tumšziliem zilumiem uz ainavas miesas.


      Tēls, kuru lielā mugursoma uz muguras padarīja nedabiski platu un saplacinātu, beidzot sasniedza kalna galotni un uzlika roku uz mistiskā akmens, lai atpūstos vai varbūt sarunātos ar to pāri gadsimtiem. Kapucē tērptā galva viedi pamāja, it kā būtu saņēmusi atbildi un dziļi izelpoja, vai nu aiz atvieglojuma par pieņemto lēmumu vai no piepūles rāpjoties augšā kalnā. Naksnīgais dievgaldnieks uzlika roku sev uz krūtīm, vispirms vienā pusē, tad otrā, un no kabatas izvilka mazu, mirdzoši baltu, garenu kārbiņu.


      Figūra mirkli sastinga un ātri paskatījās uz vienu un otru pusi, un tad piepeši Dainu akmens pakājē iedegās spoža liesma. Beidzot apgaismots, tumšais tēls izrunāja četrus vārdus: “Vellos, kas par zemi!” un aizdedzināja cigareti. Tad, pats sevi nolamādams, Džons Smits atcerējās pašu pirmo lietu, kas viņam bija iedrillēta apmācību laikā Alderšotā, un ieslēpa cigareti rokā, tā ka tās degošais gals vairs nebija saskatāms ienaidnieka snaiperiem.


      Kaut kur papardēs, kas ietvēra paugura galotni, cienījamā attālumā pa zemsegu virzījās kāds putns vai āpsis. Džons Smits mirkli sastinga, saspicēja ausis un turpināja pīpēt.


      Izsmēķējis cigareti, viņš beidzot ķērās pie darba— nolicis lielo mugursomu zemē kādus desmit soļus no Dainu akmens, viņš rūpīgi atbrīvoja to no satura, novietojot zemē virkni mazu plastmasas dozīšu, metāla strēmeļu leņķīšus, saritinātus vadus, krāsainas līmlentas ruļļus un oranžas spailes. Paņēmis mugursomu, strādādams ātri, efektīvi un nedomājot— veidā, ko rada atkārtoti treniņi —, Džons Smits sāka izvietot spridzekļus Dainu akmens pakājē, izkārtodams dozītes, vadus un strēmeles tīkami simetriskā zirnekļu tīkla formā. Viņš šķita priecīgs, to visu darot, it kā viņam nemaz nerūpētu, ka viņš gatavojas nogalināt akmeni, kam piemīt milzīga kultūras nozīme, un atņemt Latvijai vienu pusi no tās 20 latu banknotes. Viņš pat sāka caur zobiem dungot tādu kā kara maršu, bet tad atmiņas par kādu sarkansejainu virsseržantu lika viņam apklust, kamēr viņš pielīmēja pēdējos lādiņus gadsimtu deldētajam akmenim.


      Lejā pa ceļu aizbrauca dažas automašīnas, izpūtējiem gārdzot un asīm čīkstot, kad tās kratījās starp piensaimniecībām, kas bija izkaisītas Zemgales ainavā— pa lielākai daļai tās bija lietotas vācu vieglās mašīnas un lauksaimniecības pikapi. Tad pa ceļu brauca vēl kāda mašīna, no kuras nenāca tik liels troksnis, bet motors dūca dobjāk, taču Džons Smits tai nepievērsa nekādu uzmanību, un viņa rokas pabeidza ar praktizētu vieglumu pievienot spailes un līmlenti.


      Spridzekļi bija izvietoti tā, lai akmens netiktu iznīcināts pilnībā— tam būtu nepieciešamas nopietnākas sprāgstvielas —, bet lai izsistu kādu gabalu no tā pamatnes, kas liktu lielajam akmenim nogāzties un, ja palaimēsies, noripot lejā pa nogāzi. Tieši kāpēc viņa jaunie darbadevēji vēlējās, lai tā notiktu, bija noslēpums, taču par cenu, ko tie piedāvāja, viņš bija gatavs neuzdot liekus jautājumus.


      Viņam bija aizdomas, ka šis ir tikai pirmais pārbaudījums, lai noskaidrotu, vai viņa sapiera iemaņas nav ierūsējušas, un ka īstais darbs vēl priekšā; tas varēja būt iemesls nepārvaramajai sajūtai, ka viņš tiek novērots. Viņš bija ļoti bažīgs par to, ka sapinies ar krieviem, bet ko gan viņš varēja darīt? Kā brīvmāksliniekam viņam kaut kā tomēr bija jānomaksā rēķini, un šis katrā ziņā bija kas pārāks par ierunātajiem tekstiem naktsklubu vajadzībām. Ja vien viņi neliek viņam darīt kaut ko tieši pret karalieni un valsti vai uzspridzināt ko dzīvu un elpojošu, kur gan problēma?


      Viņš jau vienmēr varēja par to informēt Londonu un spēlēt dubultspēli. Viņi būtu pateicīgi, un tas nāktu viņam par labu. Galu galā viņi bija palaiduši viņu vaļā un padarījuši par brīvmākslinieku tieši tāpēc, ka Latvijā nekad nenotika nekas tāds, kas varētu viņus interesēt. Tagad viņam bija ne vien pierādījumi par krievu aktivitātēm, bet viņš bija tieši to epicentrā, un tas viss bez to Temzas krastu uzpūtīgo savedēju palīdzības, kuri bija tik noraidoši izturējušies pret viņa sākotnējiem pūliņiem.


      Tostarp viņš nopelnīs vairāk naudas par viņiem visiem, un to varēs viegli noglabāt, pateicoties vairāku Latvijas banku izkoptajai prasmei paturēt naudu no Austrumiem skalojamies kaut kur šai Eiropas Savienības nostūrī. Vellos, kas par zemi!


      Gandrīz pabeidzis darbu, viņš pasniedzās pēc kārtējās cigaretes, taču atkal virsseržanta spalgā balss klusējot norāja viņu par stulbumu. Nebija nekādu bažu, ka kaut kas varētu eksplodēt— tā galu galā bija plastmasa —, taču kaut kāda atmiņa par Karaliskajiem inženieriem lika viņam iebāzt filtra cigareti atpakaļ kārbiņā.


      Viņš gāja atkal lejā pie spridzināšanas kastes, ar klusu šņākoņu ritinādams aiz sevis elektriskā vada spoli. Kad viņš bija ticis pusceļā lejā pa kalnu, kāda balss no tumsas uzsauca: “Vēl vienu soli, un es tev galvu noraušu, krievu maita!”


      Džons Smits sastinga. Viņa smaids pamazām nokrita no sejas un pazuda.


      Netālu no kastes stāvēja neliels krūms, vienu zaru draudīgi pastiepis viņa virzienā. Tas pamāja, lai viņš nokrīt ceļos. Viņš tā arī izdarīja, aizlikdams rokas aiz pakauša. Krūms piegāja pie viņa, visu laiku turpinādams tēmēt uz viņu ar tādu kā putna ligzdu. Ar strauju kustību tas norāva kapuci no angļa galvas, atklādams pliko pauri un zilās acis.


      “Džons? Ko, ellē?...”


      “Ivars? Ko, ellē?...”


      Abi runāja vienlaikus. No viršiem atskanēja strauji “pfft-pfft”, it kā putns būtu pacēlies spārnos un lielā ātrumā lidotu pie viņiem. Džons Smits ķēra pie kakla, acis pārbolot uz augšu, it kā meklētu smadzenes, un sabruka zālē.


      Ivars Dzintars sajuta sāpes kreisajā augšdelmā. Palūkojies lejup, viņš ieraudzīja bultiņu rēgojamies no aizsargtērpa. Viņa pirmā doma bija, ka nav taisnīgi— viņš pielicis visas šīs pūles, kaujas veste mugurā, stundas pavadītas, veidojot ekstravagantu lapotni, kā viņš bija redzējis televīzijas raidījumā par ASV jūras kājnieku snaiperiem, bet tad kāds ņem un iešauj viņa neaizsargātajā rokā. Tad, acu plakstiņiem jau kļūstot smagiem, viņš saprata, kas jādara— jāizvelk bultiņa —, taču instinktīvi nevēlējās palaist vaļā pistoli otrā rokā.


      Nevarēdams tikt galā ar šo neiespējamo dilemmu, viņš pēdējos spēkus veltīja savam pirkstam uz sprūda. Viņš pāris reižu bezjēdzīgi pagrozījās apkārt, šaudams uz labu laimi. Lielās 45. kalibra lodes izklausījās pēc lielgabala šāvieniem tumsā un izgaiņāja uz visām pusēm putnus un grauzējus. Sabrukdams ceļos, Ivars Dzintars juta, kā atslēdzas apziņa. Viņš bija pārbijies. Viss, ko viņš vairs spēja saskatīt, bija milzīgais Dainu akmens, kas slējās viņam pāri kalna galā. Likās, ka tas smejas par viņu. Viņš pēdējo reizi pacēla pistoli un paguva divreiz izšaut pa smejošo akmeni, no kura, lodēm aizlidojot tumsā, pašķīda oranžas dzirksteles. Tad Ivars Dzintars sasvērās uz priekšu gluži kā Džons Smits, joprojām dzirdot ausīs Dainu akmens smieklus.


      Ilgu laiku valdīja klusums. Nakts plēsējiem, lapsām un caunām, sermuļiem un mežakaķiem, kuri vēroja no tumsas, pagāja krietns brīdis, iekams tie bija pārliecināti, ka abi vīri beiguši savu savādo rituālu, kaut gan tas varbūt nebija nemaz dīvaināks par tiem, kuri te bija risinājušies gadsimtu gaitā.


      Tad dzīvā radība atkal sāka kustēt, zinot, ka medības jāpabeidz laikus, lai pirms ausmas varētu salīst atpakaļ alās. No papardēm izslējās divi gari augumi un piegāja pie sabrukušajiem. Skumji pašūpojuši galvu, tie klusēdami ķērās pie sava nakts darba pabeigšanas.


      * * *


      Mednieki bija devušies mežā pat agrāk nekā parasti, jo bija dzirdējuši par neparasti lielu mežakuili, par kuru iepriekšējā dienā vietējā bārā bija pļāpājuši pāris krievu medību tūristu. Viņi teica, ka esot redzējuši to rakņājamies Dainu akmens pakājē, taču tas esot viņus saodis un aizlēkšojis kā tīrasiņu zirgs, vēl iekams viņi bija paguvuši noraut no pleca bisi, nemaz nerunājot, ka būtu izšāvuši. Jo viņi bija īsti mednieki un kulturāli cilvēki, tā viņi apgalvoja. Tā kā viņi bija lasījuši Turgeņevu, tad uzskatītu par sliktām manierēm izšaut kaut kā zemiski pa šo skaisto dzīvnieku.


      Vietējie bija likuši svešinieku vārdus aiz auss un, kaut gan krievi nebija visgaidītākie ciemiņi šajā Latvijas daļā, viņi tomēr piederēja mednieku brālībai. Ja vīri, kuri apgalvo, ka šaudījušies no Sibīrijas līdz Serengeti, uzskatījuši milzīgo kuili par iespaidīgu, tad tas tiešām bija kaut kas. Spēcīgās, dārgās bises ar neiedomājamiem tēmēkļiem, kuras viņi glabāja alumīnija lidojumu kastēs, apliecināja viņu stāstu, un vietējie mednieki tās pētīja, pa daļai apbrīnodami, pa daļai apskauzdami.


      Spriezdami, ka vietējo apstākļu pārzināšana un cilvēku skaits kompensēs šāda aprīkojuma trūkumu, viņi agri pabaroja suņus, pēdējo reizi uz labu laimi pārbrauca savām uzticamajām bisēm ar eļļainu lupatu un paziņoja sievām, ka atgriezīsies uz brokastu laiku.


      Taču mežacūku karalis, ja tāds vispār eksistēja, todien bija drošībā. Kad viņi ieradās uz savu Dainu akmens randiņu, viņus gaidīja liecība par pavisam cita veida cūcīgu uzvešanos nekā tā, ko viņi bija gaidījuši. Atspiedušies pret svēto akmeni, tur bija divi tipi, kuri aizmiguši krāca, bet apkārt viņiem mētājās pierādījumi par nakts uzdzīvi— daudzas tukšas alus pudeles.


      Vienam no abiem— plikpaurainajam— mugurā bija balts tēkrekls ar uzrakstu svešvalodā “Stevos Rega Stag Do”. Mednieki bija dzirdējuši par vecpuišu ballītēm un par to dalībnieku pretīgo uzvedību, kad viņi nokļuva Latvijā. Otrs tips bija pilnā kaujas ietērpā— vismaz no jostasvietas uz augšu. Starp pīto jostu un džungļu zābakiem viņu no aukstuma sargāja tikai apakšbikses. Būdami lauku cilvēki, kas atbalstīja tradicionālās vērtības un vēlēšanās vienmēr balsoja par ZZZ, mednieki sajuta nepatiku, kas ar katru mirkli pieņēmās spēkā. Viens no viņiem izsauca policiju, kamēr pārējie savaldīja kādu kolēģi, kurš visai teatrāli paziņoja, ka gribētu deģenerātus nošaut uz vietas.


      Bet tas vēl nebija pats ļaunākais. Akmens otrā pusē mednieki ar savu labi attīstīto ožu pamanīja, ka kāds acīmredzot apčurājis Dainu akmeni— barbariska rīcība, kam līdzinājās vienīgi svaigie iedobumi senā akmens virsmā, kas lika domāt, ka kāds svētumu apšaudījis. Un patiešām— ātri pārmeklējot krūmus, tika uzieta absurdi pārspīlēta izmēra 45. kalibra Glock 21 automātiskā pistole ar pustukšotu magazīnu. Tas nu nebija ierocis, ko jebkad lietotu mednieks.


      Ap šo laiku abi uzdzīvotāji sāka nākt pie samaņas. Niknu, aizvainotu un apbruņotu zemnieku pusloks nebija labākais skats aizmiglotām acīm. Ivara Dzintara mēģinājumi kaut ko paskaidrot lauzītā latviešu valodā ar smagu akcentu zemes dēliem nebija saprotami un tikai apliecināja, ka šie ir ārzemnieki, kuri nicina viņu tēvzemi. Džons Smits neteica neko, izņemot “Vellos, kas pa’ zemi!”, ko atkārtoja vēl un vēl. Abi sajuta vēl lielāku prieku nekā mednieki, redzot, kā viņu virzienā lejā pa ceļu lēkādama virzās policijas mašīna, kurā viņi pēc brīža iekāpa, neizrādot ne mazāko pretošanos.

    

  


  
    
      ATSTĀJOT LATVIJU


      KOPEIKINA AUTO BIJA NOVIETOTS KVARTĀLU TĀLĀK SPECIĀLAJĀ VIP stāvvietā blakus augļu un dārzeņu tirgum; tā bija iekārtota svarīgiem Pletenberga institūta dibināšanas pasākuma dalībniekiem. Viņa pazīstamais garais, melnais mersedess ar Krievijas zeltbārkstoto standartu labi iederējās starp pārējo diplomātu mašīnām. Kad Viktors, Pāvels un Baiba bija pienākuši klāt, aizmugures logs noslīdēja lejā un smaidīgais Kopeikins aicināja viņus iekāpt. Viņi pievienojās viņam aizmugures sēdeklī, Baibai bija jāsēž Pāvelam klēpī, un Kopeikins izvilka šampanieti no centrālā nodalījuma, kur tas bija dzesējies, veikli to atkorķēja un piepildīja ar dzirkstošo šķidrumu četras vodkas glāzes.


      “Atvainojos par glāzēm,” viņš teica. “Diemžēl tās izsniedz valdība. Atļaujiet uzsaukt tostu. Par labi paveiktu darbu.”


      Viņi saskandināja, skatoties cits citam acīs, kā krievu sabiedrībā pieņemts.


      “Cik saprotu, viss noritēja pavisam gludi,” Kopeikins drīzāk konstatēja nekā jautāja.


      “Tas atkarīgs no perspektīvas,” Viktors atbildēja. “Nedomāju, ka Anrijs Pletenbergs varēs jebkur parādīties, lai par viņu neņirgātos, tā ka to varētu uzskatīt par sava veida rezultātu.”


      “Papildināt?” Kopeikins jautāja, kad automašīna sāka kustēties. “Man jāteic, Viktor, ka Vladimira personā jūs būsit atklājis jaunu krievu kino ģēniju. Es nebūtu ne mazākajā mērā pārsteigts, ja viņa dokumentālā filma šogad Maskavas filmu festivālā saņemtu balvu.”


      “Un kā ar otru vienošanās daļu?” Viktors jautāja. “Kā ar akmeni?”


      “Viss nokārtots,” Kopeikins sacīja. “Mūsu draugi Smita kungs un Dzintara kungs arī diez ko nevarēs nekur rādīties, kad pēc dažām nedēļām tiks izlaisti no cietuma. Britu vecpuišu uzvedība bijusi ziņu temats jau kopš Pāvela iejaukšanās pagājušajā nedēļā, taču viņu izdarības pie svētā Dainu akmens ir vēl nepieredzēts zemiskums. Tomēr smieklīgi, ka latviešus vairāk uztrauc, ka kāds tur pačurājis, nekā jebkas cits— pat tas, ka Dzintars pa akmeni šāvis! Es būtu gaidījis, ka tas, ka liels Latvijas patriots šauj pa nacionālo pieminekli, nokļūtu pirmajās lappusēs, bet ne jau viss ir iepriekšparedzams.”


      “Notika šaudīšanās?” Pančevs pārjautāja. “Jūs teicāt, ka neviens necietīs.”


      “Neviens arī necieta, ja neņem vērā galvassāpes. Dzintara degsme šaut pie mazākās provokācijas bija pārsteidzoša, bet laimīga sagadīšanās. Jādomā, ka baumas, ko viņš bija dzirdējis par krievu sazvērestību uzspert gaisā Dainu akmeni, lika nagiem niezēt, un viņš droši vien saprotamā kārtā gribēja atjaunot savu lielā patriota reputāciju, kas bija sašķobījusies pēc Pāvela sitiena. Vīri, kas veica operāciju, teica, ka nekad nav pieredzējuši neko līdzīgu. Viņiem likās, ka vainīgs viņa militārās pieredzes trūkums. Viņš nerespektēja pats savu ieroci. Viņš viegli būtu varējis kādu nošaut, visticamāk jau nošauties pats.”


      “Nu, un Smits?” Pančevs jautāja.


      “Jums bija taisnība, viņš tiešām ir ļoti interesants tips. Agrāk viņš nebija bijis mūsu uzmanības lokā, taču, kolīdz mums bija vārds un apraksts, nebija grūti uzzināt ko vairāk. Rādās, ka mūsu Smita kungs ir izbijis karaliskais inženieris, kurš atklīdis uz Rīgu, skraidot pakaļ Latvijas dāmu garajām kājām— atvainojiet vulgaritāti, mana dārgā —, un tad iedibinājis te klejotāja dzīvesveidu, nodarbojoties ar ļoti zema ranga spiegošanu, vienkārši tāpēc, ka Londona nevar atļauties izveidot Rīgā savu bāzi. Viņam maksāja tik maz, ka ienākumus nācās papildināt ar dažādiem gadījuma darbiem. Tā nu viņš bija tāds kā spiegs-brīvmākslinieks, un tāpēc viņš bija tik priecīgs, kad uzņēmām ar viņu sakarus. Protams, Smits mums nekad nevarētu noderēt, taču viņš uzskatīja, ka varēs izmantot mūs, turklāt lietas finansiālā puse viņam neapšaubāmi šķita pievilcīga. Gandrīz jūtu Londonai līdzi, bija daudz aizraujošāk, kad starp mums bija līdzsvars... bet lai nu paliek.”


      “Pats svarīgākais, ka mums viss beidzies laimīgi, vai ne? Viktor, jūs esat atklājis milzu sazvērestību, kur iesaistīti krievu gāzes cauruļvadi, pateicoties savām neiedomājamajām pētniecības metodēm, kuras noteikti žilbinās konferenču tīklu vismaz pārredzamajā nākotnē. Pāvelam bijusi tā nelaime kļūt ārkārtīgi populāram lielā Austrumeiropas daļā, un es teiktu, ka viņš tagad varētu ārkārtīgi veiksmīgi startēt vēlēšanās. Piedevām viņam laimējies iepazīties ar šo šarmanto dāmu, kura pagodinājusi mūs ar savu klātbūtni.”


      Viņš galanti palocīja galvu Baibas virzienā, kura atbildēja ar to pašu, tikai ar zināmu sarkasma piedevu.


      “Piedevām Latvija un V---- attīrītas no Anrija Pletenberga, un mūsu nabaga mākslinieks Vladimirs var beidzot uzsākt īstu karjeru. Divi ārkārtīgi nepatīkami indivīdi saņēmuši mācību, kas, būdama netīkama īstermiņā, droši vien aiztaupīs viņiem nopietnākas kļūdas nākotnē. Bīstamais krievu lācis— un viņa draugi— manuprāt, labi pastrādājuši. Pavisam noteikti vajag vēl šampanieti.”


      “Es tikai nesaprotu, ko no tā visa iegūstat jūs,” Viktors ieminējās. “Kad redzēju jūs ar Pāvelu staigājam ap dīķi un kad jūsu cilvēki dzinās man pa pēdām, nebija grūti saprast, ka mēģināt ietekmēt notikumu gaitu, taču no tā, ko esat paveicis, kā liekas, nav bijis nekāda labuma ne Krievijai , ne jums pašam.”


      “Man nāksies jūs apbēdināt,Viktor,” Kopeikins sacīja, aplikdams roku Viktoram ap pleciem gluži kā pirms dažiem mēnešiem pie Zviedrijas ezera. “Man pavisam noteikti ir bijis labums. Kā pieticīgam premjerministra vietniekam man nepieciešami panākumi, lai mani ievērotu, un pagājušā nedēļa pavisam noteikti ir bijusi panākums man personīgi. Kas attiecas uz Krieviju, tā ir ieguvusi vēl vairāk— vai, pareizāk sakot, iegūs tagad. Kaut vai to, ka Viktors Drākss, mūsu dzimtenes nesamierināmais kritiķis, kā es ceru, ir pārliecinājies, ka neesam noskaņoti radīt haosu bez iemesla.” Viktors piesardzīgi pamāja.


      “Daudz svarīgāk ir tas, ka esam dabūjuši Pletenbergu nost no ceļa. Jūsu ziņojums, Viktor, bija pārāk labs, par spīti kļūdām, kuras tur ieviesāt— jā, tās mēs pamanījām. Potjomkinam tiešām ir reversa plūsmas potenciāls, tikai pagaidām neizmantojams. Mums būs jānogaida krietni ilgs laiks, iekams to varēs īstenot, bet, kad tas notiks, tad ne jau nu kopā ar tādu kā Pletenbergs. Viņš būtu nopelnījis pārāk daudz naudas— tas ir, pārāk daudz MŪSU naudas. Un, ticiet vai ne, bet ar tādiem cilvēkiem mums nepatīk sadarboties. Viņi ir neaprēķināmi un, kā nupat redzējām, pārāk pakļauti piepešām liktenīgām pārmaiņām. Labāk jau runāt valstij ar valsti. Arī mums ir savi standarti! Lūdzu, vēl vienu glāzi.”


      “Taču labākais rezultāts vēl jāpagaida. Pāvelu gaida galvu reibinoša spoža nākotne— un ne jau lasot lekcijas. Vai nu viņš to publiski atzīs, vai ne, bet es ceru, ka viņš allaž ar prieku atcerēsies izpalīdzīgu Krievijas premjerministra vietnieku, kad ieņems daudz augstāku amatu, un varbūt nebaidīsies sadarboties arī nākotnē. Kas zina, Viktor, varbūt kādu dienu būs cits cauruļvads, par kuru jūs varēsit iekaist dusmās, un par kuru dzirdēsit no abām pusēm? Tad mēs visi būsim laimīgi!” Kopeikins izplūda smieklos, no jauna ieliedams mazajās glāzītēs šampanieti.


      “Vai tagad pagodināsit mani, paciemojoties pie manis Pleskavā? Mana ģimene būs dziļi aizvainota, ja atteiksit. Ja vien jums nešķiet, ka daudz svarīgāk ir nokļūt Tallinas konferencē? Esmu pārliecināts, ka viņi apspriež kaut ko ārkārtīgi nozīmīgu, piemēram, kādas spuldzes izglābs pasauli.”


      “Tallinai nav nozīmes,” Viktors atbildēja. “Tā nekur nepazudīs arī nākamgad.”


      * * *


      Kopeikina auto traucās pa Vidzemes šoseju, attālumam līdz Pleskavai sarūkot kilometru pa kilometram, bet ceļa segumam pakāpeniski pasliktinoties, jo vairāk viņi attālinājās no Rīgas.


      Baiba tika izlaista Rīgā, pēc tam, kad bija no Kopeikina izspiedusi solījumu atdot viņai Pāvelu nedēļas laikā.


      “Brīnišķīga jauna sieviete,” Kopeikins bija sacījis Pāvelam, izbraucot no noplukušā Imantas kvartāla, kur viņa dzīvoja. “Pēc tiem sarkanajiem matiem skaidrs, ka viņai ir arī krievu asinis. Es domāju, no viņas iznāks lieliska pirmā lēdija.”


      Trīs vīrieši turpināja sarunu, ne pie kā īpaši nepakavējoties. Kopeikinam piemita diplomāta talants uzsākt kādu tematu, parunāt par to, nenonākot pie slēdziena, un tad bez aizķeršanās pāriet uz ko citu. Makšķerēšana, cik regulāri jāmaina jumts, gaidāmā kosmosa izpētes tehnoloģiju attīstība, cik smalki vajadzētu malt kafiju— tas viss tika apspriests un, Viktoram par brīnumu, viņš pieķēra sevi, iesaistoties sarunā. Par šiem tematiem viņš neko nezināja un vēl pirms nedēļas būtu sēdējis sadrūmis un mēms, līdz saruna atgrieztos pie Krievijas ekspansionisma, enerģijas drošības vai indīgā savienojuma, kādu veido valsts un monopoluzņēmumi. Varbūt pirmo reizi mūžā viņš vienkārši bezmērķīgi pļāpāja.


      Lūkojoties laukā pa logu cauri savam atspulgam, kurš lēkāja automašīnas tumšā stikla iekšpusē, kad saule to uzķēra pareizajā leņķī, viņš piepeši sajuta ko savādu. Tam bija sakars ar topogrāfiju— tas, kā mežs pietuvojās ceļam un tad atkāpās kā zaļš vilnis, šķita ļoti pazīstami. Un tad, neliela paugura virsotnē pa kreisi bija akmens vējdzirnavas— kailie koka spārni nekustējās, radot iespaidu, ka tā ir figūra, kas mēģina piesaistīt viņa uzmanību. Tās bija tās pašas vējdzirnavas, kurām viņš bija pabraucis garām pretējā virzienā, ceļojot kopā ar Ivaru Dzintaru.


      “Pagrieziet te pa kreisi!” viņš teica, lūkojot atcerēties ceļu no otra gala.


      Kopeikins piekrītoši pamāja šoferim un tikai tad pajautāja, kas noticis.


      “Es gribētu iegriezties pie viena cilvēka, ja drīkst,” Viktors sacīja. “Tas būs tikai mirklis.”


      Kopeikins paraustīja plecus, bet Pāvels nopētīja Viktoru, it kā tas nebūtu tas pats Viktors Drākss, kuru viņš pazina no tīkla.


      Viktors aizvadīja mašīnu garām zīmei, uz kuras bija rakstīts “Drabeši”, garām vecajai skolas ēkai, kur uz ceļa sāka parādīties dziļas bedres un vējdzirnavas atkal paslēpās aiz paugura, lejup uz ezeru ar tā sīkajām koka būdiņām uz mākslīgās salas, garām Livonijas Ordeņa pils masīvajiem pamatiem, augšup garām dzelteni krāsotajai baznīciņai ar rūsgano jumtu un tad pāri nākamajam pakalnam, kur grants ceļš pārvērtās tikko samanāmā takā, un beidzot lejup, lejā dziļi mežā, līdz beidzot tur tas bija— mazais pasaku namiņš, kas izskatījās uz mata tāpat kā tad, kad viņš devās projām.


      Viņš klusēdams izkāpa no mašīnas, vēlēdamies, kaut būtu paņēmis līdzi kādu pateicības dāvanu— puķes, kūku, vienalga, ko. Kopeikins un Pančevs gaidīja mašīnā, kamēr viņš devās pie ārdurvīm un pieklauvēja. Nekādas atbildes. Viņš pieklauvēja vēlreiz— tas pats. Viņš ielūkojās pa logu. Viss šķita kārtībā. Uz galda bija puskukulis melnas maizes, sviesta bļodiņa un medus burciņa. Fotogrāfijas bija savās vietās pie sienas un pat vecās sievietes adāmadatas līdz ar gandrīz pabeigtu dūraini joprojām gulēja uz krēsla. Viņš bija ieradies nelaikā. Vecā sieviete bija kaut kur prom mežā.


      Juzdamies dziļi vīlies, viņš iekāpa atpakaļ mašīnā, un šoferis padeva atmuguriski— tik šaurs bija pēdējais takas posms, kas veda uz māju. Piepeši auto pakaļējie sensori iepīkstējās, un šoferis strauji uzmina bremzei, likdams Kopeikinam radoši nolamāties krieviski. Aiz mašīnas stāvēja dzērājs ar lielajiem plastmasas spaiņiem; Viktors viņu bija redzējis savas meža odisejas laikā. Tik tikko uzmetis skatienu mašīnai, viņš turpināja gaitu, dodamies atpakaļ mežā.


      Viktors izlēca no mašīnas, bet viņam ziņkāri sekoja Pančevs un Kopeikins. “Pagaidiet!” Viktors uzsauca. Likās, ka vīrs nav dzirdējis, tāpēc Kopeikins atkārtoja saucienu vispirms krieviski, kam arī nesekoja nekāda reakcija, tad latviski: “Gaidi!” Vīrietis pievērsa aizmigloto skatienu trim uzvalkos tērptajiem vīriem no smalkā melnā limuzīna, it kā šajā meža nostūrī tas būtu ikdienišķs skats.


      “Tavi spaiņi,” Viktors teica. “Cik prasi par saviem spaiņiem?”


      Kopeikins iztulkoja, taču likās, ka vīrs joprojām nesaprot. Viktors piegāja pie viņa un mēģināja izņemt viņam no rokas spaini, taču vīrs to greizsirdīgi sargāja. Kopeikins sekoja Viktoram un izvilka no kabatas žūksni banknošu, kuras saturēja kopā saspraude ar divgalvaino Krievijas impērijas ērgli. Viņš izvilka no žūkšņa četras divdesmit latu banknotes ar Dainu akmeni un pavicināja tās vecajam gar degunu. Ieraudzījis naudu, vīrs brīdi pārdomāja, it kā prātodams, vai četri tukši plastmasas spaiņi varbūt nebūtu vērti vairāk par 80 latiem. Kopeikins nopūtās un pievienoja vēl vienu banknoti, ar ko pietika, lai darījums būtu noslēgts. Vīrs nolika spaiņus zemē un devās atpakaļ pa to pašu ceļu, pa kuru bija nācis. Pēc pārdesmit sekundēm viņš biezajā mežā vairs nebija saskatāms.


      “Apsveicu,” Kopeikins sacīja. “Tagad jums pieder visdārgākie spaiņi pasaulē. Tieši kā es to paskaidrošu savā izdevumu atskaitē, pagaidām nezinu. Vai turpināsim ceļu?”


      “Vēl ne,” Viktors teica. “Draugi, mēs paelposim svaigu gaisu un vienlaikus veiksim ko derīgu. Domāju, tā būs patīkama pārmaiņa pēc sasmakušām konferenču zālēm. Te būs katram pa spainim. Kopeikin, pasauciet arī šoferi, viņš ir pelnījis izstaipīt kājas. Tagad nostājieties rindā ar dažu metru atstarpi cits no cita. Labi. Un tagad dariet to pašu, ko es. Priecīgas medības!”


      Un tā nu četri smalki ģērbušies kungi, visi vadoši eksperti savā jomā, sāka medīt sēnes Latvijas mežā. Iepriekšējā vakara lietusgāzes bija izvilinājušas sēnes lielos daudzumos, un dažās vietās to smarža bija tik spēcīga, ka lika Viktoram noprast par dārgumu klātbūtni, vēl iekams viņš ieraudzīja zeltainās gailenes un brūnās baravikas. Izrādījās, ka Pančevs ir dzimis sēņotājs, likās, ka viņš pievilina sēnes gandrīz tikpat prasmīgi kā sievietes, kamēr Kopeikins pa jokam sūdzējās, ka viņa ģimene četrās paaudzēs esot centusies attālināties no mužikiem, bet te nu viņš staigā pa mežu, medīdams sēnes kā tāds dzimtcilvēks. Šoferis savas domas paturēja pie sevis, bet tās galvenokārt sastāvēja no bažām, ka puiši autobāzē negribēs ticēt nevienam vārdam, kad viņš par to visu stāstīs.


      Pagāja mazliet vairāk par stundu, un spaiņi bija pietiekami pilni, tāpēc Viktors medības pārtrauca. Vīri atgriezās pie automašīnas, atzīstot, ka piedzīvojums bijis patīkams, lai arī nedaudz slapjš. Kamēr Pančevs un šoferis ieņēma vietas mašīnā un Kopeikins izvilka mazu pudelīti konjaka, lai visi varētu sasildīties, Viktors pārpildītos spaiņus aiznesa līdz mazā namiņa lievenim un klusi nolika pie durvīm, pārklādams ar diviem trauku dvieļiem, kas bija izkārti žāvēties. Viņš palūkojās uz sava darba augļiem, pārliecināts, ka no tiem vecajai sievietei būs lielāks prieks, nekā no puķu pušķa vai kādas lipīgas kūkas.


      Lācīgi norūcies, viņš pagriezās un devās uz mašīnu. Motors iemurrājās, auto padeva atpakaļ, un minūti vēlāk vairs bija dzirdamas tikai putnu dziesmas. Kad atgriezās vecā sieviete, viņi jau bija Krievijā.
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    Mansarda grāmatas vislētāk internetā:


    www.apgadsmansards.lv

    


    Mansarda e-grāmatas ekskluzīvi


    www.las.am
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